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Ön söz 

Osmanlı medeniyeri ve yaşam tarzı söz konusu olduğunda iki 
ayrı kültürden, halk kültürü yanında bir saray kültüründen söz 
etmek yerindedir. Saray'ın temsil ettiği ayrıcalıklı seçkinler sınıfı­
nın, o zamanki deyimiyle zarifterin -yani zurefan ın- yaşam tarzı 
ve kültürleriyle sıradan halkın, re'ayanın kültürü veya kültür çe­
şitleri arasındaki derin farkı tarihçi göz önünde tutmak zorunda­
dır. Zarifterin kültürü, köken bakımından, İslam öncesi yüksek 
bir saray kültürünün devamı olarak görünür. Bu kültür modeli, 
kadim M ezopotamya, kisr:ilar İranı, Helenistİk dönemi ve İslam 
döneminde Emevi ve Abbasi saray kültüründe devamlılık gösterir. 
(Eski Mezopotamya sarayı ile Abbasi ve Osmanlı sarayı kurulu­
şunda Enderfın-Birfın ayrılığı, zariflere has bir dil ve edebiyat, hü­
kümdarın çeşitli değerli bağışları, tiraz-hil'at, hep bu saray kültü­
rünün devamlılığına tanıktır.) 

Kuşkusuz, yüksek saray kültürü zurefa kültürüyle halk kültürü 
arasında karşılıklı etki, alışveriş daima var olmuştur. Bu karşılık­
lı kültürleşmede (acculturation) daha ziyade halkın saray kültür 
öğelerini taklidi ve halk kültür öğelerinin sarayda icrası daima söz 
konusudur. 

Saraydaki kul-c:iriye kullanımı ve işret meclisine ayrıcalık­
lı halk arasında daima rastlanır, buna karşı halk musikisi, halk 
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oyunları, Karagöz, ortaoyunu da saray eğlenceleri arasında daima 
icra olunagelmiştir. Bununla beraber teşrifatta, etiket-muaşeret 
adabında, yüksek sanatlarda, edebiyatta, divan inşa üslubunda, 
giyim kuşamda saray kültürü ayrıcalığını daima korumuştur. 
Bu biçimde egemen yüksek kültür, kadir-i mutlak patrimonyal 
padişah egemenliğinin bir sembol ve ifadesidir. Patrimonyal kül­
tür, saray dışında hayatın her yönünde kendini gösterir. Mesela 
yüksek Osmanlı mimari eserleri, saraydaki Mimaran-i Hassa'nın 
eserleridir. Her büyük şehirde onarım işleri bir devlet mimarınca 
gerçekleşir. 

Divan Edebiyatı sarayın beğenisini çeken, sarayın himayesinde, 
padişahtan caize alan şairterin yarattığı bir edebiyattır. II. M u­
rad'dan beri saraya mensup şairlere bin akçe aylık bağlanmıştı. 
Divanda kullanılan klasik inşa dili, yazı hat nevileri, saraya bağlı 
bürolarda şagird-halife-ustad usulüyle öğrenilirdi. 

Özetle, Saray'da nakış, cilt, hil'at, halı, kılıç yapımı gibi çeşitli 
sanat kollarını temsil eden hirfetler, bu sanatlarda saray üslfıbu­
nu temsil ederdi. Bu arada, Osmanlı saray mutfağı zamanla genel 
Türk mutfağını hazırlamıştır. 

Bir kelime ile, tüm güzel sanatlarda zarif, klasik üslup saray üs­
lfıbu idi. Sultan tüm bu sanatlarda yaratılan orijinal eserleri, in'am, 
caize ya da balışişleriyle ödüllendirir, teşvik ederdi. Bir cümleyle, 
saray patronajı Osmanlı kültürünün klasizmini yaratmıştır, de­
mekte abartı yoktur. 

Bu kitapta, yüksek saray kültürünü temsil edenlerin, sultan ve 
nedimlerinin, zurefanın etik ve yaşam kurallarını tespite çalıştık. 
Menşei itibariyle kadim İran'a çıkan bu kuralları sistematik biçim­
de yazıp aktaran, K/ibusn/ime tarzı eserleri, zurefanın felsefesini 
yansıtan belli başlı şairleri inceledik, tarihi geleneği izlemeye ça­
lıştık. Zurefa kültürünün sarayda dışarıya -hatta idareci sınıfiara 
kapalı bir mekanda- Fuzuli'nin diliyle "Rfım (Anadolu) Zürefa­
sı"nın Osmanlıca divan şiiri, estetik ve üslup (sty/e) özelliği bakı­
mından İran klasik şiir geleneğini izleyen ve zamanla bu üslupta 
kendi tarzını yaratan başlı başına zengin bir edebiyattır. Divan 
sözcüğünden padişahın sarayı aniatılmak isteniyorsa, bu bir ba-
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kıma doğrudur. Osmanlı klasik şiiri, XV. yüzyılda Germiyanlı 
musahip şairlerle başlamış, XVI. yüzyılda Baki ile şahikasına eriş­
m iştir. Arapça ve Farsça klasik şiiri örnek alan, sultanın in'amla­
rıyla ödüllendirilen Osmanlı divan şairleri çoğunlukla iyi medrese 
tahsili görmüş seçkin kişilerdi. Sultanlar ve şehzadclcr kendileri, 
bu tarzda şiir yazmayı, klasik saray kültürünü temsil etmenin bir 
koşulu saymakta idiler. 

* * * 

Klasik Doğu rnusikisi alanında tanınmış uzman Dr. Süreyya 
Agayeva kitaba d eğerli katkıda bulunmuştur, kendisine minnetta­
rız. Bu zor metnin son şeklini almasında titiz yardımlarını gördü­
ğüm Ayşegül Özerdem'e teşekkür bir vecibedir. K itabın, orijinal 
metinlerden alınan zengin minyatürlerle, adeta yeniden yazılmış­
çasına resimlenmesini, değerli sanat adamı dostum Ersu Pekin'e 
borçluyum. 

Eski İran'dan Osmanlı'ya kadar birçok kaynağın kullanılmış ol­
duğu bu kitabın editörlük işini Emre Yalçın titizlikle yerine getir­
miştir, kendisine teşekkür borçluyuz. Sözlerime son vermeden, İş 
Bankası Kültür Yayınları Müdürü Sayın Ahmet Salcan ve mesai ar­
kadaşlarına burada içten teşekkürlerimi ifade etmeyi ödev bilirim. 

Halil İnalcık 







1 
Klasik Edebiyat ın Menşei : 

i rani Gelenek 





irani Gelenek 

XIII.-XIV. yüzyıllar Germiyanlı musahib şairlerin didaktik mes­
nevilerini ve işret medisi geleneğini anlamak için, gözlerimizi ilk 
İslam kültürleşme (acculturation) sürecine çevirmek gerekir. İslam 
hi!afeti içinde Arap egemenliğine karşı kadim (İslam öncesi) İran 
geleneğini temsil eden güçlü bir hareket, Şu'ubiyye ile ortaya çık­
tı. IX. yüzyılda Abbas! hilafetinin merkeziyetçi idaresi gevşeyin­
ce, ilkin Doğu-İran'da ( Horasan ve Maveraünnehir'de) ve Hazar 
Denizi sahil bölgesinde kadim İran geleneğini izleyen yerli hane­
danlar, Samaniler (874-999) Buveyhiler (932-1 048),  Gazneviler 
(977 - 1 1 83) yükseldi. Samani hanedam kendisini, İslam öncesi 
İran şahları, Sasanilere bağlıyordu;1 Gazneviler bir Türk hanedam 
(kurucusu Sebük-Tekin) olmakla beraber, İranlı bürokratlar saye­
sinde devlet idaresi ve kültür bakımlarından kadim İran geleneğini 
kuvvetle benimsedi. Devlet himayesinde İran kültürünü büyük bir 
destanda, şahname'de canlandıran Firdevsi, eserini Gaznevi Sulta­
nı Mahmud himayesinde yazdı. İlk kez eski İran hükümdarlarının 
şehinşah unvanını kullanan Buveyhiler ise, kadim İran gelenekleri­
ni canlandırmakta en bilinçli hanedan oldu. 

Bir Türk hanedam tarafından kurulan Büyük Selçuklu İmpa­
ratorluğu ( 1 040- 1 1 57), tüm kadim İran topraklarını kapsıyordu 
ve eski İran kültürünün canlandırılmasında belki hepsinden ileri 
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gitti. Türk hanedanları idaresinde kadim İran kültürünün güçlü 
biçimde canlanması olgusunu anlamak güç değildir: Z ira Bagdad 
halifelerine karşı yerli bürokrasi, daima İranlı küttab elinde idi. 
İranlı bürokratların devlet idaresinde başta olmaları, daha Abbasi 
hilafetinin kurulmasıyla birlikte ortaya çıkmış bulunuyordu:  Vezir 
ailesinden ilk Sermekiler başlangıçta Müslüman dalıi değillerdi; 
onların zamanında bir İranlı sekreter Ruzbeh b. Daduya (İbn Mu­
kaffa')  (723-759)  Pehlevi dilinden çevirileriyle kadim İran gelene­
ğini sürdüren bir bürokrat idi.2 Abbasi döneminde İbn Mukaffa', 
İslami ilimler yanında, ondan bağınisız eski İran-Hind geleneğini, 
İslam kültür çevresine soktu. Arap gelenekleri yazıya dökülünce, 
özellikle Cahiz'in eserleriyle bu irani gelenek, adab (edeb) genel 
adı altında bağımsız bir edebiyara vücut verdi. Ch. Pellar'ya göre,3 
hareket şu üç kategoriyi kapsar: 

1. Ahlaki-etik yazılar; 2. idare başındakiler ve yüksek kültür 
çevreleri için yazılan edebi-eğitsel eserler, bu arada şiir ve inşa; 3. 
Hükümdar, idareci sınıf ve aydınlar için devlet siyaseti üzerinde 
nasihatname tarzında eserler. 

Cahiz'e göre 'ilm, tüm İslami ilimleri, adab (edeb) ise ah­
laki-eğitsel veya eskiye ait rivayetleri (rawaya) kapsar.4 Adab li­
teratürü başlangıçta temelde, faziletli, yetenekli atalardan (Kadim 
İran'dan) gelen kültür ve davranış biçimlerini kapsıyordu. Bu 
kurallar, kaynakları bakımından, Arap, İran, Hind ve hatta kla­
sik Yunan'a kadar iner ve gerçek amacı; etik, kültür ve beceriler 
alanında Müslümanları eğitmektir. Bu kültürleşmenin (accultura­
tion) ortak çizgileri: 1 .  Sade bir Arapça ile bu konuları içeren, 
sonraları Türk şairlerinin defalarca Türkçeye çevirdikleri Ketile ve 
Dimne'yi (Ka/ila wa Dimna) tercüme etmek; 2. Etik veya eğitsel 
amaçla, kadim İran'dan aktarılan genel davranış ve faaliyet ku­
rallarını bildirmek; 3. Bu kültürleşme akımında istim dinine ait 
öğelerin yokluğu dikkate değer; bu akımın başındaki İranlı küt­
ıab, açıkça hükümdar ve yüksek idareci sınıfı, etik ve davranış 
bakımından İran kaynaklı gelenekiere göre eğitme hedefini güt­
mekte idi. Daha Emeviler döneminde bu edebi gelenek, hamriyye 
(khamriyya) adıyla anılagelmiştir.5 
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Şarap ve tah arnınur etmiş, mayalı içkiler içme, Kur'an'da bü­
yük günahlar arasında haram sayılır. Şaraba bir madde katarak 
tahrim dışında sayanlar olmuştur. Bununla beraber eski adete uya­
rak Sahabenin içki alemleri yaptıkları rivayetini Taberi nakleder 
("Hamr", IA). Halifelerin saraylarında içki alemleri yapılır ve şa­
rap içilirdi ( "Khamr", EI, Wensinck, 199).  Sarayla ilişki halinde 
Arap şiirinde aşk, musiki ve şiir geleneği, hicretin ilk yüzyılına ka­
dar çıkar.6 En eski örnek olarak Arap-İran kültürünün bir temsilci­
si şair 'Adi b. Zayd zikredilir. Bu vadide yazan ilk Arap şairlerinin 
şiirlerinde birçok Farsça kelime kullanılmış olması kayda değer. Bu 
şiirlerde, İran aristokratik kültür geleneğinde belirtilen centilmen­
lik kuralları (aristocratic culture, courtesy, good breeding, genero­
sity, discretion) önemle zikredilir. 

Şaraptan söz eden şiir tarzı, hamriyye, bu şairlerle ortaya çık­
mıştır. Daha hicr etin ilk yüzyılında şiirde bu tarz yerleşti. Hicaz' da, 
içkiyle zevk u safa adeti (hedonism) gelişti (XIV. yüzyıl Anado­
lu'sunda işret meclislerinde Hicaz musiki ekolü anılır). Bu akımın 
temsilcisi Hassan b. Sabit, Hira sarayının etkisi altında idi. Kültür 
merkezi Kufa, Hira ile yarışıyordu. Al-Ahtal'ın şarapla ilgili şiirleri 
ünlüdür (musikide Irak üslubunun kökeni Kufa'ya dayanır). Ri­
calden Malik'in, aşk, musiki ve şarabı terennüm eden şiirleri Kufa 
okulunu temsil eder. Hicret'in II. yüzyılında KU fa'da, dini tüm sos­
yal kuralları hiçe sayan bir aşk ve şarap şairler grubu ortaya çıktı. 
Bu yüzyılda Emevilerden Valid b. Yazid'in şiirlerinde aşk, musiki 
ve şarap egemendi; bu akım, bu tarzın tanınmış şairi Abfı Nuwas'la 
doruğa erişti. O ,  hamriyye akımını şiirde en zarif bir üslupla temsil 
eder ve onunla hamriyye bir edebi tarz olarak yerleşir. Hamriyye, 
bahçe-çiçek tasvirleri (rawdiyyat) ile zenginleşti. Hicri III. yüzyılda 
hamriyye şiirinde, İbn al-Mu'tazz sivrildi, onun üslfıbuna zerafet 
damgasını vurd u. Daha sonra bir leta'if edebiyatı ortaya çıktı. H. 
IV. yüzyılda bir nedim şa ir, Kuşacim, çiçek, şarap kadehi ve mu­
siki aleti tasvirleriyle kendi hayat tarzından gelen bir üslfıbu temsil 
eder (Germiyanl ı  Ahmed-i Da'i ile karş.) .  Sonraları Arab hamriyye 
şiirinde, şarapla birlikte haşiş (beng) de övülen bir keyif maddesi 
olarak anılmaya başlar. Sfıfi şairlerle, hedenostik tema yerine mis-
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tik sarhoşluk-vecd gelir. Şarap, artık Tanrı'nın bir tezahürü, sar­
hoşluk, maddi dünyayı unutma, "dünya kayıtlarından tecerrüd" 
şeklinde tasvir edilir. Mistik yorumu, H. II. yüzyıla k adar geriye 
görürebiliyoruz (Rabi'a). Şarap, çiçekler ve saki ile aşk, İbrahim 
İsra' ili'de açıkça ifade edilir ki, burada doğrudan doğruya 'işret 
meclisleri çevresiyle temasa geliyoruz. 

J.E. Bencheikh, Arap şiirinde hamriyye teması üzerinde durur­
ken, bu akımı, Arap Bedevi geleneği ve Hicaz'da içki ve musiki­
ye rağbet eden bir gruba bağlar; İran geleneği ve etkisi üzerinde 
durmaz. ilk şairlerde Farsça kelimelerin varlığı yanında, nedimler 
ile şarap, bahçe, çiçekler ve musikiden söz eden Arap şairlerinin 
saray işret meclisleriyle ilişkisine ait açık kanıtlar vardır. Ernevi­
lerden Walid b. Yazid bu vadide seçkinleşmiş bir şair idi; herhalde 
içki alemleri meşhur olan Emevi sarayı ve işret meclisi üzerinde 
durmak gerekir. 

Hind-İran ve eski Yunan mirası etkisi altında, Arapça, Farsça 
adab (edeb) literatücü çeşitli kollar halinde gelişti; bir kısmı, seç­
kinler için etik davranış kurallarını tespite çalışırken (Kabusname), 
bir kısmı sırf şiir ve edebi zevk tarafına gitti (Nizami'nin aşk ro­
manları) .  Bir kısmı da, ikisini birleştiren eserler yazdılar. Mu'alli­
mu'l- 'akl ve adab diye anılan Cahiz, yabancı getirilerini bir Arap 
hümanizmi kurmak üzere kullandı. Genelde Cahiz, Arap geleneği­
ni İran geleneğine karşı öne çıkarma çabasıyla tanınır. Gerçekten 
de, hangi kaynaktan olursa olsun, bu kadim kültür mirasını, ilk 
kez en kapsamlı biçimde İslam kültürüne aktaran dahi yazar Ca­
hiz'dir (776-869).7 Pellat'ya göre Cahiz, yalnız İslam öncesi Arap 
dil ve edebiyat geleneğini değil, aynı zamanda Hind, İran ve Yu­
nan geleneğini eserlerinde yoğuran ilk büyük İslam "hümanist"i­
dir. IX. yüzyılda kadim eski Yunan felsefe ve edebiyarından yapılan 
çeviriler, özellikle de estetik ve rhetorik üzerinde eski Yunan teo­
rileri, daha sonraki bir dönemde adiib literatürünün daha geliş­
miş bir aşamasını getirdi. Bu alanda, özellikle Xenophon'ın ( İÖ 
430?-355?) ,  Cyropaedia'sı en önemli kaynak sayılmaktadır.H İran 
İmparatorluğu'nu tasvir eden bu eserde Xenophon, devlet idare­
si ve kurumları üzerinde tavsiyelerde bulunmaktadır. Cahiz, Bas­
ra'dan sonra, Bagdad'da gelişen yüksek fikir hareketleriyle (özel-
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likle mu'tazila) tanıştı. Geniş fikirli Halife Ma'mfın'un patronajını 
özellikle kaydetmeliyiz. Bu "hümanistik" edebi gelenek, özellikle 
bürokratlar arasında sarayla ilişki içinde gelişecektir (İbn Kutay­
ba). Cihiz'in sarayda nedim olarak faaliyeti kısadır. O, sonraki 
yüzyıllarda gördüğümüz musahibler gibi bir muallim, çeşitli konu­
larda bir öğretici idi. Çoğu risalesi, hamllerince kendisine sorulan 
sorulara cevaplarıdır. Cahiz, sonraları musahiblerin hükümdarları 
eğitmek için ele aldıkları devlet idaresi (nasihatnamclcr), edebiyat 
ile şiir ve Mofaharatu'l-Cawart wa'I-Gtlman'daki gibi açık saçık 
konular üzerinde risaleler yazdı. Cahiz'in ansiklopedik-didaktİk 
yöntemi, İran'da Sa'di, 'Attar, Nizami; Anadolu'da Dehhani, Şey­
hoğlu, Şeyhi, Ahmedi grubunun temsil ettiği edebi geleneğe kadar 
izlenebilir. 

Keykavfıs'un Kabusname'sinden önce Vaşşa' 'ın (öl. 325/936)  
aynı konuları (centilmene özgü giyim kuşam, yeme içme, protokol, 
zerafet kuralları) içeren risalesi ün kazandı. Şimdi bu vadide yazı­
lan eserler, düzyazı olduğu gibi manzfım yazılıyordu. Bu dönemde 
yine sırf edebiyara ait ansiklopedik eserler yazıldı (İbn Mu'tazz'ın 
Kitabu'l-Adab 'ı, şairlere sanayi'-i şi'riyyeyi öğreten eserler, bu çeşit 
ansiklopedik eserler arasındadır. Gerçek anlamda klasik şair ol­
mak için Fuzull, sanayi'-i şi'riyyeyi uzun uzadıya tetebbu' ettiğini 
vurgular) . 9  Ortaçağ İslam dünyasında bu çeşit kitaptarla yetişen 
yüksek kültür sahibi sınıfı, zurefa 'yı, başlıca şairler, saray ve bü­
rokrasiye mensup münşt küttab temsil etmekte idi. 10 İbn Kutayba 
(öl. 276/889)  Arap-İslam adabmm son örnek kurucusudur. Ku­
tayba'dan sonraki yüzyıllar boyunca bu ansiklopedik edebiyat, 
ilavelerle büyüyecek, dallanıp budaklanacaktır. Yeni dönemde 
patrimonyal hükümdarıo ve saray yaşamının arzu ve gereklerine 
uyarak, küttab (bürokratlar ve nedimler) bu gibi ansiklopedik bil­
gileri, manzfım aşk romanlarında (en çarpıcı örneği Nizarni'nin 
Hamse'si) sunmayı yeğleyeceklerdir. Bu vadide yazılan eseriere 
kozmografi, astronomi-astroloji, fal, tıp, zooloji gibi konular ek­
lenmiş, sırf mesleki ansiklopediler yanında tümüyle eğlence hayatı­
na ait kapsamlı eserler meydana getirilmiştir. Aynı zamanda kadim 
İran'da, Hind literatüründen erotoloj i üzerine çevrilen eserler, İs­
lam edebiyatma geçmiştir (bahnameler) .  
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İslami adabın kaynağı, ayin (daha sonra farhang) terimiyle ifa­
de edilen kadim İran geleneğini, başlıca Firdevsi'nin Şahname'sinde 
(Şehname) tespit edilmiş buluyoruz. Adab (edeb), "düşünce, söz ve 
davranışta zerafet" diye tanımlanır. Buna erişmek için belli kural­
ları öğrenmek ve yaşama uygulamak gerekir. Bu kuralların genel 
ölçüsü de itidaldir, orta-yoldur. Centilmen (civanmerd) etiki, Şah­
name'de, itidal, başkalarını ineitecek sözlerden kaçınma, cömert­
lik, bağış yapmak ve bağış yaptığında karşı tarafın duygularını in­
citmeme gibi kuralları kapsar. Pehlevi pand (andarz) literatücü ve 
Şahname, Kabusname, İskendername gibi eserler, bu yolda eğitimi 
amaçlar. Zarif, centi/men olmak isteyen seçkin kişi, bu kurallara 
uymak zorundadır. İnsan; yaşamında, yernede içmede, cinsel iliş­
kide itidalden ayrılmamalıdır (duygu ve içgüdülerine tutsak olma­
malıdır). Bu yüksek vasıflar, hükümdarların ve ricalin benimsernesi 
gerekli vasıflardır. Osmanlı şu'ara tezkirelerinde, Rum (Anadolu) 
zurefası, bu kuralları benimsemiş, ince ruhlu, edeb kültürünü be­
nimsemiş centilmen kişiler anlamında kullanılmıştır. Uzun zaman 
içinde Kabusname, Germiyanlı musahib şairlerin eserleri ve Mus­
tafa 'Ali'nin Kava'id'i, bu geleneği sürdüren ve kuralları öğreten 
eserlerdir. 

İslam'da eskilerden Abu İshak (öl. 236/850) adabı on kategori­
ye ayırır: Şahrani dediği üç kategori, ut çalma, satranç oynama ve 
silah kullanmadan ibarettir. Anuşrevani bilgileri -tıp, hendese ve 
süvariliği- kapsar. Arap geleneği, şiir, şecere (soy-sap bilgisi) ve ta­
rih bilgilerinden ibarettir. İslam döneminde kadim İrani hikayeler 
(aşk romanları) Arapçaya çevrilmiş, meclislerde, konyagari, yani 
çalgı çalma, şarkı söyleme ve şiir okuma, zarifliğin ayrılmaz bir 
gösterisi olarak süre gelmiştir. 1 1  Bunlar, işret meclislerinde çalgıyla 
okunan mesnevilerde, manzum romanlarda dile getirilmiştir. IX. 
yüzyıla ait bu tanımlama, XIV-XV. yüzyıllarda Şeyhoğlu Mustafa, 
Ahmedi ve Ahmed-i Da'i'nin edebi faaliyetlerinin, ne içerdiğini ve 
ne maksatla yapıldığını, bir kelime ile hangi geleneğe bağlı olduk­
larını açıklar. 

İslam-öncesi Sasani menşeden gelen12 üçlü gelenek, yani şarap, 
musiki ve şiir, işret meclisinin olmazsa olmaz bir gereği olarak 



iRANI GELENEK 9 

Kopuzi. Mina i tekniğinde çini ka se. Selçuklu, 12. yüzyıl. Bursa, Türk ve İslam Eserleri Müzesi. 

kabul edilmiş; Anadolu Selçukluları, Türk beylik ve saltanatların­
da bu şekliyle sürüp gelmiştir. Ancak, bazm (bezm) edebiyatında, 
saklname, 'işretname ve yer yer işret meclisi sahnelerini tasvir eden 
İskendername, Cemşid u Hurşid gibi romanlarda konu, İslami 
bir çerçeve içine alınmış, şair en başta tevhid, temcid, tahmid ve 
münacat ile na't-i nebevi'yi asla ihmal etmemiş ve eseri tövbe ile bi­
tirmiştir. XI. yüzyıldan itibaren İslam dünyasında, Türk hanedan­
larının üstünlük kazandığı yeni dönemde, İrani gelenek ile İslam 
arasında bir "dengelenme" ve uzlaşmanın gerçekleştiği ve Şu'ubiy­
ye dönemindeki çatışmanın geride kaldığı ileri sürülmüştür.13 Türk 
sultanlar, bir yandan vakıflada medreseler inşa ederek ulemayı 
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kuvvetle destekledikleri gibi, öbür yandan sufi zaviyelerine vakıf­
lar yapıyor, fakat saraylarında hils-bağçe işret meclislerinde musa­
hibleriyle (nedimler) bozulmamış İrani geleneğini sürdürüyorlardı. 
Kültürde bu ortak-yaşarlık (symbiosis), daha hilafet döneminde 
kesin biçimde yerleşmiş bulunuyordu. 14 

IX. ve XIII. yüzyıllar arasında İslam dünyasında İranlı ve Türk 
hanedanlar yükselince, adab (edeb) eserlerinin konusunda yeni 
gelişmeler görüldü. Hükümdarlar ve zurefiı için saray işret mec­
lisleri adabı üzerinde eserler yazılmaya başladı. Bu eserlerde ka­
dim İran geleneği gittikçe daha geniş bir yer alıyordu.15 Germiyan 
ve Osmanlı uc kültürünün geniş devlet ve toplum anlayışı, din ü 
devlet deyiminde ifadesini bulmuştur. Dini alanda medrese, sfıfi 
zaviyeleri bir yanda, küttiıb (bürokrasi ), içoğlanları, nedimler ve 
has-bağçe eğlenceleriyle saray-i hümilyun bir yanda, bir şemsiye 
altında "padişah-i 'alempenahın kapısı"nda birleşiyordu. Osmanlı 
padişahlarının, aynı zamanda el üstünde tuttukları u lemadan ho­
calan, İrani geleneği temsil eden musilhib-nedimleri ve sfıfi şeyhleri 
vardı. Yukarıda özedediğimiz gözlemler, çok sonraları XVI. yüzyıl 
Türk-Osmanlı toplumu için de doğrudur. U.mi'i Letil'ifinde; zarif, 
kültürlü, kibar kişidir; iıdiıbı tüm genişliğiyle temsil eden büyük 
bürokrat Mustafa 'Ali, eserlerinde zurefiıyı, özel eğitimi ve seçkin 
etik ve davranışlarıyla sıradan halktan ayırır, halka kültürsüz bir 
yığın olarak yukarıdan bakar. 

Zurefiı arasında Pehlevi, Grekçe ve Hintçeden çevrilen yüzlerce 
hikaye-romanlar revaçta idi. X. yüzyılda Hamza İsfahani bu çeşit 
eserlerin çok rağbette olduğunu söyler; bunlardan 70 eser sayar. 
Bunlar zamanla ortadan kalkmış, yahut ağızdan ağıza halk hika­
yeleri şeklinde sürüp gelmiştir. Eski Türk edebiyatındaki misalleri 
(Süheyl ve Nevbahilr) ile bu tarz edebiyatın, İran'da Selçuklu hü­
kümdarların saraylarında (Nizami), sonra XIV ve XV. yüzyıllarda 
Anadolu'da sultan ve beyterin saraylarında musahib şairler tara­
fından şöhrete ulaştığını görmekteyiz. Battalniıme, Danişmendnil­
me gibi özellikle gazi beyler ve çevrelerine hitap eden hamasi (epik) 
destanlar yanında bu popüler aşk romanları, özellikle saray işret 
meclisierindeki havaya uygun aşk ve işret sahneleri içerir. 



Kadim i ran Geleneğ i :  Şahname, 
Kabusname ve Siyasetname 

Gördük ki, islam dini ve medrese yanında kadim İran, Hind ve 
eski Yunan kültür gelenekleri, İslam uygarlığında güçlü bir sürek­
lilik göstermiştir. Bu gelenek, yüksek kültür çevrelerinde, özellikle 
saray etrafındakiler arasında, ayrı yüksek bir kültür geleneği ola­
rak benimsenmekte idi. Bu la-dini (profane) kültür geleneği, adab 
(edeb) terimiyle ifade edilmekte idi. 

Bu ideal yaşam tarzı, özellikle Şehname kahramanlarında ve 
Keykavfıs'un Kabusname'sinde parlak ifadesini bulmuştur. Şehna­
me'de asil ve ölçülü davranış, alicenaplık ve cömertlik; zerafetin, 
civanmerdliğin temel göstergesidir. Anadolu mesnevi edebiyatında, 
İran şairlerinden yapılan tercümelerde bu ideal centilmen tipi, şeh­
zadeler ve bey lere aşk romanlarında uygun kıssalarla aniatılmak­
ta idi. Halkın aşık edebiyatı yanında, "yüksek zümre edebiyatı" 
(Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihi), klasik yahut divan edebiyatı, 
İran, Hindistan ve Türkiye'de hanedanların ve seçkinterin saray 
çevresinde gelişmiş bir edebiyattır. 

Kabusname yazarı Keykavfıs, insanları halk ve seçkinler diye 
iki sınıfa ayırır. Bu ayrımcılık, Abmedi'nin İskendername'sinde ve 
Mustafa 'Aii'nin Mecalis'inde de vurgulanır. Zurefanın edebiyatı, 
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İslam öncesi Arap ve İran geleneği ve Yunan edebi teorileri (rheto­
rik, bedi' ve beyan)16 etkisiyle gerçekleşen "şiir sanatları" (samiyi'-i 
şi'riyye) kurallarına tabidir. Firdevsi'nin Şiıhniıme'si, Nizarni'nin 
Hamse'si, Selman-i Saveel ve 'Attar'ın eserleri, Abbas! hilafet dö­
neminden sonra aynı geleneğin, İranlı ve Türk hanedanların saray 
çevrelerinde gelişen şaheserleri temsil eder; bu edebiyana İslam 
öncesi "kadim" İran tipleri ve geleneği (Şiıhniıme kahramanları, 
İskender, Cemşid, Hüsrev, Rüstem, Behram) kuvvetle belirgindir. 
Saray işret meclisleri ve orada benimsenmiş dünya görüşü ve etik, 
tamamıyla kadim İran geleneğine baglantılıdır. 

ı. Şahname (ı 000?) 

Firdevsi (934?-1020),  halk arasında eski İran efsanelerini top­
layıp Şiıhniıme'sini yazmış; orada şahane işret sahnelerini tasvir 
etmiştir: Zaferden dönen Rüstem'i Şah Keyhusrev karşılar, birlikte 
sarayda köşke giderler: "Sofralar kuruldu . . .  Padişahın emrile şa­
rap testileri ve çalgıcılar geldi, . . .  bir hafta kadar, şarap kadehleri 
ellerinde, eğlendiler . . .  Çalgıcılar, ney ve rud çalanlar, Rüstem'in 
maceralarını söyleyip çaldılar." Giv oğlu Bijen adlı kahramanı ça­
dırında misafir eden Turan Padişahı Afrasiyab'ın kızı Menije, çadı­
rında içki ve eğlence meclisi düzenler. Ziyafet sofrasında peri yüzlü 
köle çalgıcılar icra-yi aheng ederken "sert, güçlü, yıllanmış şarap" 
içilir. Bu eğlence üç gün üç gece sürer. Nevruz kutlamaları da işret 
meclisleri için bir fırsattır. Tüm kutlamalar lüks bir çevrede, ge­
nelde bir has-bağçede veya bir köşkte geçer; ziyaferre peri yüzlü 
sakllerin sunduğu şarap ve çalgıcılar eksik olmaz. 1 7  

Şahname'de, işret meclisinin kurulduğu güzel bahçe tasvirleri 
bulursunuz:1" Padişah, altın tacıyla gül fidanları altında kurulan 
tahtında oturur, "üstünde salkım salkım mücevharat asılı duran 
ağacın gövdesi gümüşten, dalları yakuttan ve altındandı; yemişler 
zebercetten ayva ve turunç şeklinde idi" (bunlar Osmanlı işret mec­
lisindeki nahillerle karşılaştırılabilir). Buhurdanlardan misk koku­
ları yayılıyordu. Altın işlemeli taçlarıyla Çin ve Rum kemhaları 
giymiş küpeli sakiler, ellerinde şarap kadehleriyle geldiler, kimisi 
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Zal ve Rudabe'nin meclisi: Yeme, içme ve müzik. Şehnôme-i Firdevsi, TSMK H 1482, y. 41b. 
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çeng çalıyor, kimisi odağacı yakıyordu. Rüstem, Afrasiyab'a karşı 
Bijen'i kurtarmak için gittiği seferden zaferle dönünce, Keyhusrev 
sarayda büyük şenlik yaptı;1 9 ziyafette "köleler, diriyeler ve küpeli 
çalgıcıların" eşliğinde bütün gece içip sarhoş oldular. Şahın yakın­
ları büyüklerle işret meclisi, bazen bir hafta sürerdi (Şehname, III, 
347). Kuşkusuz, hilafet döneminde ve sonraki İslam devletlerinde, 
Şahname'de anlatılan bu işret meclisleri, hükümdarın egemenlik, 
saltanat sembolleri (regalia) olarak temel özellikleriyle kaçınılmaz 
biçimde devam edip gelmiştir. 

II. Kabusmime (1082) 

Emir Keykavfıs b. İskender b. Keykavfıs'un 47511082 tarihinde 
kaleme aldığı Kabusname, centilmenlere davranış biçimlerini, eti­
ket ve protokolü, özellikle nedim ve şairlerin katıldığı işret meclisi 
adabını anlatan kapsamlı en eski ayrıntılı eserdir. Keykavus kendi­
si, Gazneli Sultan Mes'fıd'a nedimlik yapmıştır. 

Kabusniıme,10 Türkiye'de musiıhiblerin seçtikleri başlıca kay­
naktır; XIV. yüzyılda Şeyhoğlu Mustafa, Germiyan Beyi Süleyman­
şah'ın ( 1 368-1388 )  isteği üzerine21 Türkçeye çevirmiştir. Sadettin 
Bul uç, daha önce de yetersiz bir Türkçe çevirisi yapıldığı sonucuna 
varmıştır. Üçüncü çeviri Osmanlı bey i Emir Süleyman (1402-14 ll) 
yakınlarından Hamza Bey emriyle yapılmıştır.22 Dördüncü çeviri, 
Mercimek Ahmed'in Osmanlı sultanı Il. Murad'a sunduğu çevi­
ridir. Ahmed, Kabusname'yi Il. Murad'ın elinde görmüş; sultan, 
"içinde çok yararlı şeyler ve öğütler vardır, ama Fars dilindedir, bir 
kez Türkçeye çevrilmiş, ama anlaşılır değil, birisi yeniden çevirse" 
dileğinde bulunmuş; bunun üzerine Mercimek Ahmed, eseri yeni­
den açıklamalı biçimde çevirmiştir ( 143 1 - 1432) (eserin sonraları 
bir çevirisi de 1 1 1 7/1705'te yapılmıştır). Defalarca çeviri, beylere, 
zurefaya geleneksel yüksek kültür adabını öğreten bir kılavuz ol­
masından ileri gelmiş olsa gerek. 

Kabusname'de, kadim İran geleneğine göre insanı yüksek top­
lum hayatında mutlu kılacak davranış biçimleri anlatılır; bunun 
yanında bir musahibin efendisine öğretmesi gerekli konular ele 
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Sultan Il. Murad'ın tahta çıkışı. Mercimek Ahmed Kabusnome çevirisini Il. 
Murad'a sunmuştu. Sultilnın 1584 tarihinde yapılmış bir resmi. Anonim, 

TSMK H 1523, y. 132b. 
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alınır. Eserde işret meclisi, şarap içme adabı, :işıklar, c insel ilişki, 
hamam, av ve oyun, yıldızlar ilmi, şairler ve çalgıcılar, nedimlik ve 
civanmerdlik kuralları üzerinde durulur. İlginçtir ki, bu konular, 
sakiname, 'işretname gibi eserlerde önemle ele alınan konulardır. 
İşret meclisi ve şarap içme üzerinde Kabusname'de verilen önerileri 
özetleyel im: 

Keykavfıs'a göre, aslında şarap içme dine aykırıdır ve halk iyi 
görmez; ama gençler, şarap içmekten kendilerini alamaz (Kabusna­
me, 2. Bölüm).  Kabusname yazarı, işret meclisinde, din yasağına 
rağmen, şarap içmeyi kaçınılmaz bir gelenek olarak savunur (Xl. 
Bölüm, 1 61 - 162).  Meclis sonunda günahkar; " her an günahını 
anıp Ulu Tanrı'dan tövbe ve yardım isteyedür."  Tüm sakiname ve 
'işretnameler, tövbe ile biter. Şarap içme adabı şöyle açıklanır: Dost­
tarla bir mecliste şarap içersen, körkütük sarhoş olma; sarhoşluk 
deliliktir. Sabahleyin içme; şarabı, halk uykuya çekilince iç ( işret 
meclislerinde işrete daima geceleyin başlanır). Özellikle, cuma ge­
cesi içme; hem din hem sağlık bakımlarından uygun değildir. Dost­
lada şarap meclisinde buluşunca, "şarabı bol getir . . .  çerezi ortaya 
çok dök, güzel sesli çalgıcılar hazır olsun, çünkü çalgıcısız şarap 
sohbetinin safası olmaz . . .  Şarabın iyisini koy. Mademki günaha 
giriyorsun, bari ey isi yüzünden günaha gir . . .  konukladığın kişilere 
minnet yükleme. Diş kirası adeti, konuk hakkı, ulu haktır. Yemekte 
oturduğun yer şanına layık ola. Hizmet edenlere emir verme. Şarap 
sohbetinde mest u harab oluncaya kadar oturma, çok gevezelik 
etme, çalgı yı şehvetle dinleme."  

İçmede, sevgiliyle buluşmakta, halkın diline düşmekten kaçın; 
her şeyin üstünde dost edin. Aşıklıkta dert vardır, dostlukta rahat­
lık: Padişah aşık olursa tüm ülke halkınca ayıplanır. Sultan Mes'fıd 
Gaznevi ( 1 030- 1040) "mecliste sakilik eden" on kulundan Nfışte­
kin'e, sarhoşlukta özel muamele yapma hatasını işlemiştir. 

Aşktan kaçınılmaz. "Aşık olursan bari bir yara aşık ol ki sevdi­
ğine değsin, yani sevdiğin Yusuf olmasın, ama Yusuf gibi güzel ol­
sun."  Böylece, halk ayıplayamaz. Sarhoşken cinsel ilişkiden kaçın, 
kul ve cariyenden birini seçme, öteki düşman olur. 

Hamam sefasına gelince, "dünyada ne denli rahatlık varsa ya­
rısı hamamdır."  Haftada iki günden fazla hamama girme. Eğlence 
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için alınacak kul; şarkıcılığa, çalgıcılığa ve rakkaslığa yarar olmalı 
(Kabusname çeviri, 221 )  "Türk'ten, hangi tayfa içinde olursa ol­
sun, güzelliğini anlatmaya değer güzeller çıkar . . .  Türk'ün görünü­
şü ve yüzü tazelik ve güzellikle cümle cinslerden üstün durumdadır. 
Türk'ten güzel çıkınca çok güzel olur, çirkin olunca da çok çirkin 
olur" (224) .  

Yıldız ilmi, alıkarn çıkarmayı, yani bir işi ne zaman yapmak ge­
rek, onu bildirir. "Yıldız ilminin semeresi hüküm çıkarmak" "ola­
cakları öğrenmektir" (67). Buna göre takvim düzenlenir. "Takvi­
min doğru olsun ve talih uygun gelsin . . .  Hüküm çıkarmak ister­
sen, . . .  yıldızların hallerinden, tali'den, tali' sahibinden, burçlar­
dan" haberdar olmalısın. "Mal, refah ve afet evi hangi burçtur? "  
(Kabusname, 68); uğurlu ve uğursuz yıldızlar, bir burçta birleşmez 
(Germiyanlı şairler, bu arada Ahmed! İskendername'de, bu neden­
le daima yıldız ve burçlardan söz ederler). 

"Şairlerin terbiyesi"ne gelince, şiirde söz örtülü olmamalı, vezin 
kafiye tam olmalı; tecnis, tatbik, müstezad, müteşabih, müstear 
gibi şiir sanadarıyla düzenli olmalı; şair öveceği kişinin tabiatını, 
neden hoşlanacağını bilmeli; başkasının şiirinden çalmamalı; du­
yulmamış hikaye! er, işitilmemiş meseller ezberinde olmalı. Mutrib­
liğe gelince, hoş huylu, hoş kokulu, daima tatlı dilli olmalı. "Gerçi 
çalgıcılar erkek olur, ama bütün davranışlarının kadınca olması 
gerek." Sohbet meclisinde ezgiler ne hafif ne ağır olmalı ki, sohbet­
tekilerin her birine hoş gelsin (KabUsname, 36. Bölüm). 

Çalgıcılara gelince, padişahların meclisi için ağır besteler yapa­
lar; sohbette gençler ve yaşlılar için hafif veya ağır ahenk söyliyeler. 
Arada çalgıyı bırakıp kısa hikayecikler söyle, dinlenirsin. Daima 
kendi şiirini söyleme, "mutribler şairlerin rivayetçisidir" (Kabus­
name, 8 1  ); şairler in şiirleri bestelenmiştir. Sazı bırakıp oyuna katıl­
ma. Gazel ve şarkıyı vezniyle çaldığında, söylediğin uyumlu olmalı. 
Eğer aşıksan, sohbette ondan söz etme, şarkılar başka başka konu­
da olsun, gah güzelden, gah kavuşmadan, gah ayrılıktan, vefadan, 
cefadan türkü söyle. Çok şiir ezberle, . . .  ilkbaharda güzle ilgili şiir 
söyleme. Sohbete katılanları gözlernek gerek; seçkin kişiler, sazdan 
anlayanlar önünde hoş ezgiler çal. Sohbette gençler çoğunlukta ise 
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mizah, güzellik ve şarapla ilgili ezgiler çal. Çalgıcılığın şartı şudur: 
Önce rast perdesinden bir şey, sonra maye, Irak, zirefkende, buse­
lik, bestenigar, rehavide; birbiri arkasından gösterip şarkıya gir. O 
zamana dek sohbettekiler şarapla sarhoş olmuş olur. Dinleyenlerin 
gönlünce söylersen, dilediğini alırsın. Mecliste şarapla çok meşgul 
olma, unutma sohbete gelmen akça almak içindir. Sarhoşlar ne is­
terse onu çal .  Ev sahibiyle ilgilen, tartışmaya girme, dövülürsün; 
"mutribler içkicilerin ücretle tutulmuş hizmetçisi gibidir, savaşınca 
kovarlar, nesne vermezler" (Kabusname, 83) .  Sarhoş olanlar bir 
iki vururlar, sen dayan, sabırlı ol; "mutrib sağır ve dilsiz" olmak 
gerek. Mecliste gördüğünü, işittiğini başka yerde söyleme. Bunlara 
uyarsan gümüş ve altını çok kazanırsın. 

Padişaha nedim olanların töresi üzerinde Kdbusndme ilginç bil­
giler verir. Nedim-musahib olmak birtakım hünerlere sahip olmayı 
gerektirir. Nedirnin gözü kulağı daima padişah üzerinde olmalı, 
canını yoluna feda etmeye hazır olmalı. Nedim, güzel görünüş­
lü, yazıcılıkta hünerli olmalı. Nedim/er, şairler arasından seçilir. 
Farsça, Arapça birçok şiir ezberinde olmalı. Nedim tıp ve yıldız 
ilminde bilgi sahibi olmalı. "Padişahın, her ilimden haberi varmış 
diye nedime inancı artsın . . .  gücü yettiğince saz da çalsın." Padi­
şahı eğlendirmek nedirnin görevidir. Hikaye, gülünç ve şaşılacak 
sergüzeştler ve garip fıkralar czberinde olmalı.  Tavla ve satranç 
oynamayı bilsin. Kur'an okumasını, tefsiri bilsin; mecliste sözü 
açılan her konuda konuşabilsin. Geçmişteki padişahların macera­
larını ezberleyerek padişahına iyi ve kötü işleri anarak onu halk 
için hayırlı yola yöneltsin. Sözü vaktinde söylesin .  Herhalde ne­
dim, yürekli yiğit kişi olmalı. Padişah zevk ve eğlenceye dalmışken 
biri saldırırsa hemen "tuz ekmek hakkı için canını başını ortaya 
koysun."  "N edimlik şarap içmek, türlü yiyecekler yemek ve her­
ze yumurtlamak" değildir. "Padişah sohbetinde sana şarap sunan 
sakinin yüzüne bakma." Şarabı teklif yapıldıkça iç. 

Türkmen beyleri için defalarca Türkçeye çevrilmiş olan Kdbus­
name, bize musahib şairlerin has-bağçede neden hazır bulunduğu­
nu ve davranış biçimlerini aydınlatmaktadır. Bu tasvir, Ahmed-i 
Da'i'nin, Ahmedi'nin, Şeyhi'nin, Emir Süleyman'ın huzurundaki 
işret meclisi tasviridir. 
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ID. Siyasetname 

şahname'yi borçlu olduğumuz Gazndilerden sonra Selçuklular 
döneminde (1 040-1 1 57) İran'da ve Anadolu'da kadim İran kültür 
mirası ve Farisi dilinde edebiyat, büyük bir gelişme gösterdi .  Türk 
hanedanları zamanında İrani geleneğin devamının başlıca nede­
ni, bu devletlerde küttab sınıfının, yerli İranlılardan olmasıdır. Bu 
durum, Mogol ilhanlı döneminde daha da güçlendi. Alp Arslan 
( 1072) ve Melik şah'ın ( 1 072-1092) büyük veziri Ebu Ali Hasan 
Nizamülmülk (1 01 8-1 092), kadim İran devlet ve toplum gelenek 
ve yöntemlerini Siyasetname (öbür adıyla Siyerü 'l-Müluk) adlı ese­
rinde tüm ayrıntılarıyla anlatmaktadır.23 

Büyük Selçuklu İmparatorluğu'nun idaresi, İranlı Nizamül­
mülk'ün elinde idi.24 Niziimülmülk, Sultan Melikşah'a, "Unutma 
ki, benim divitim (yazı takımım) ve sarığım (bürokratların aliimeti) 
ile senin tiicın ve bahtın (egemenlik gücün) birbirine sıkı sıkıya bağ­
lıdır. Devlet bu i kisi ile ayakta duruyor" diyordu.25 Devlet idaresi 
üzerinde bürokratlar arasında bir eser yazılması için yarışma emri, 
Sultan Melikşah'tan gelmiş ve sonuçta Nizamülmülk'ün Siyasetna­
me'si seçilmiştir.ı.6 Siyasetname, Silsanller İran'ında, Hind-İran dev­
let idare teori ve uygulamalarını içeren bir eserdir ve Osmanlılara 
kadar tüm Mogol ve Türk hanedanları döneminde idare adamla­
rına rehber olmuştur.27 Nizamülmülk, eserinde " içkili şölenleri bir 
devlet töreni halinde resmileştirmiş," böylece M.A. Köymen'e göre 
Türk devlet geleneğinde hayati bir önem taşıyan tay ve şölen geleneği 
(aşağıda) İrani gelenekle bağdaşmıştır.28 Nizamülmülk, eserini yazar­
ken, Firdevsi'nin yaptığı gibi, zamanındaki İranlı üstadlardan bilgi 
toplamıştır.29 Devlet felsefesinin temel inancı, kadim Hind-İran'dan 
gelen adalet dairesi teorisidir.30 

Nizamülmülk nedimler (musahibler) hakkında şu gözlemi 
(XVII. Fasıl) yapar: Padişahların bir nedime sahip olması kaçı­
nılmaz bir adettir. Nedim, hükümdarıo mahrem arkadaşıdır, ama 
devlet büyükleriyle birlikte iken "nedimin açık ve küstah konuş­
maları"na izin verilmesi onları atak yapar ve hükümdarıo nüfuz ve 
haşmetine ziyan verir. Nedime herhangi bir memuriyet vermeme-
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lidir. Öte yandan, nedim tutmanın yararları şunlardır: Padişahın 
gece gündüz yakını olup efendisine karşı bir tehlike ortaya çıkarsa 
nedim kendini siper yapar. Padişah, devlet büyüklerine söyleyeme­
diği şeyleri serbestçe nedime söyleyebilir ve tartışır; sarhoşluk ve 
ayıklıkta, faydası olacak her şeyi nedimden işitebilir. 

Nizamülmülk'e göre nedim, asil ve yiğit, faziletli, gösterişli, ya­
şamı temiz, sır saklayan, temiz giyimli olmalı;3 1 önemli eserlerden 
ve hikaye/erden; işitilmemiş, alaylı ve ciddi sözlerden çok şey hatı­
rında olmalı ve anlatışı güzel olmalı; daima güler yüz göstermeli, 
iyi tavla ve satranç oynayabilmeli, bir musiki aleti çalar ve silah 
kullanabilirse iyi olur; padişah ne yapar ve söylerse nedim onu öv­
meli, akıl öğretmeye kalkma malı; "işret, temaşa, mahrem meclis, 
şarap ve av partileri, çevgen oyunu, güreş ve benzeri eğlenceler 
hususunda her şey nedimlerle birlikte hazırlanmalı; zira onlar bu 
hususta hazırlıklıdırlar. "  Fakat padişah, ülkeyi ilgilendiren işlerde, 
yalnız vezirler ve devlet büyükleriyle karar almalıdır. 

Nizamülmülk, bazı padişahların tabib veya möneecimi nedim 
yaptığını hatırlatır. Müneccim, vakit ve saati gözetir ve kutlu ve 
uğursuz vakti bildirir; padişahın yapmak istediği herhangi bir iş 
hususunda doğru vakti seçmesi için uyarırY Nizamülmülk, bu iki­
sinden de uzak durmayı tavsiye etmiştir; zira, der, onlar genelde 
padişahları dünyanın lezzet ve şehvetlerinden ve gerektiği zaman iş 
görmekten alıkorlar. Yalnız gerektiği zaman onlara baş vurulmalı.  
Nedim, görmüş geçirmiş, büyüklere hizmette bulunmuş, deneyim­
li, iyi huylu, samimi, saygılı centilmen ( "hôş-huy ve guşada-tab' ve 
burdbar ve civanmard ve zarif ve liitif' ) biri olmalı. Halk padişahı 
nedimiyle ölçer. 

Nedimlerin devlet işlerine karışmamaları noktasında Nizamül­
mülk'ün ısrarla durması gereksiz değildir. XVI. ve XVII. yüzyılda 
Osmanlı Devleti'nin çöküş nedenleri üzerinde duran layihacılar 
(özellikle Koçi Bey) ve tarihçiler (Selaniki, •Ali, Naima) "tagay­
yur ve fesad"ın başlıca nedenini nedimlerde bulmuşlar; sorumsuz 
nedimlerin devlet işleri üzerinde pidişahı yönlendirmeleri sonucu, 
veziriazamın otorite ve bağımsızlığını kaybetmiş olduğunu, devlet 
işlerinin bu yüzden sorumsuz kimseler elinde kaldığını belirtmişler-



KADIM IRAN GELENE(;!: ŞAHNAME, KABÜSNAME VE SiYASETNAME 21 

dir. Genelde, Osmanlı bürokratlarının, devlet idaresinde felsefeleri 
ve tutumları, tamamıyla Hind-İrani kaynaktan siyasetname-nasi­
hatnamelerden gelmektedir. 33 

Nizamülmülk , "meclis-i şarab tertibi" hakkında ayrı bir fa­
sıl ekler (XXX. }'asıl) .  Halka açık eğlence (nişat ve tarab) günü, 
şöleniere hazır olan herkes gelebilir; fakat 'işret-i has günlerinde 
gelmesi gerekli olanlar için bazı öğütler verir: Misafir birden faz­
la gulam ile gelmesin, kendi şarap sürahisi ve sakisini getirmesin, 
çünkü ziyafet başkanı padişahtır. Has işret meclisinde en kalite şa­
rap sunulmalı. Resmi toplantılarda, devlet büyükleriyle oturma ve 
resmi söyleşmelerde, padişaha bezginlik gelebilir; onun hoş vakit 
geçirmesi, gülüp eğlenmesi, hikaye dinlemesi ancak nedimler ile 
meclis-i has'ta ol ur. 





i ran Klasik Şai rleri ve Mecl is-i işret 

Ha yy am 
KJbusm1me yazarı gibi, Selçuklu sultanı Melikşah ( 1 072-1092) 

döneminde yaşamış olan Ömer Hayyam ( 1 048 ?-1 1 22) işret mec­
lisi felsefesini nefls ve veciz ruba'ilerinde yansıtır. Öteki dünya 
vaatlerine inanmayan, şu kısa hayatın zevklerini tek gerçek bilen 
Hayyam'ın epiküryen felsefesi, "gününü gün et, geleceği unut, şa­
rap senin en iyi dostundur" der. Saklnamelerdeki 'ayş u 'işret tas­
virlerinde dile getirilen halet, onun ruba'llerinde en açık ifadesini 
bulmuş; onun varlığa kötümser bakışını benimseyen, rindler, hara­
batiler 'ayş u 'işret müdavimleri, onun ruha'lierine yüzlerce nazire 
yazmışlardır. Burada, onun ruba'ilerinden, o haleti en saf ve içten 
yansıttığını düşündüğümüz bazı beyiderini almaktayız:34 

Camdan bir kadehte çeng eşliğinde şarap iç 
Bu cam kadeh taşa düşüp kırılmadan önce 



24 HAS·BACIÇEDE 'AYŞ U TARAB: NED1MLEA, ŞAiALEA, MUTAIBLEA 

Yeşil çimenlerin içine otur ve parlak ( duru) şarap iç 
Ki bu yeşillikler birçok defa/ar, biz toprak olduktan sonra, top­
rağımızda yeşerecek 

Sarhoşluk ve kalenderlik ve doğru yoldan sapmak iyidir 
Bir yudum şarap, aydan ba/ığa kadardan (gök ve deniz arasın­
daki her şeyden) iyidir 

Güzel yarim (put gibi) bundan önceki bir dönemde 
Senden ve benden arta kalan (toprak), bir testi ustası tarafından 
testiye dönüştürülür 

Bir /ale yüzlü ile gül bahçesi kenarında 
Oyle bir mutluluktur ki sulttinlar dahi gıpta eder 

Feridun'un parmağı ve Keyhusrev'in avcunun içidir 
Tekerlekte çevirdiğin ne sanırsın (çevirdiğin çömlekçi çarkına 
koyduğun toprak bu ünlülerden arta kalandır) ey testi ustası 

Yüzlerce Cemşid ve Keykôvus'lar toprağa sekmiş 
Temmuzun gelişi, ocağın gidişi (mevsimlerin gelişi) 
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Sa'di 

Şirazlı büyük İran şairi Sa'di, Abfı 'Abdullah Muşarrifeddin 
(1213?-1 292) medrese tahsili aldıktan sonra Anadolu dahil, Orta­
doğu'da uzun seyahatler yaptı. Şiraz'a döndüğünde Fars Atabegleri 
Salgurilerin himayesi altında edebi faaliyetini sürdürdü. Salguriler; 
Irak Selçukluları , Harezmşahlar ve Mogollara bağımlı olarak Şi­
raz'da 1 147-1 28 6 döneminde hüküm sürdüler. Sa'di Salgurilerden 
Abu Bakr adına Culistan'ı (Gülistan) yazdı ( 1 258) .  Kelile ve Dirn­
ne (Kalila wa Dimna) tarzında hikayelerle yaşam kuralları öğret­
me amacı güden Gulistan; hükümdar, "aşk ve gençlik" ve özellikle 
8. babda "sohbet adabı" üzerinde öğüt ve bilgi içerir; Sa'di'nin 
bu eseri burada konumuz bakımından ilginçtir. Sa'di'nin yaşam ve 

Bahçede iFet meclisi. Külliydt-ı Sa 'di. Oxford Bodleian Library 73, y. lb-2a. 
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insan hakkında görüşleri Türklere yakın gelmiş, erkenden çevirile­
ri yapılmıştır. 755/1354'te Anadolu ağzında ilk kısaltılmış çevirisi 
Ferhengmime-i Sa'di (Kilisli Rifat) başlığını taşır. Gülistan, bu gibi 
eğitim veren eseriere ilgi gösteren I l .  Murad'dan itibaren Osmanlı 
sultanlarının emriyle birçok kez Türkçeye çevrilmiş ve şerhleri ya­
pılmıştır. Gülistan'ın Kıpçak Türkçesinde çevirisi Seyfi Sarayi'nin35 
çevirisidir (793/1 391 ). 

Sa'di, bilgi ve deneyimlerini, edebi çerçevede değerlendiren bir 
şair olarak tanınır. Meclis-i işret havasını yansıtan şiirleri, Gaza­
liyat'tadır. Gazelin bağımsız bir tür olarak yerleşmesinde Sa'di'nin 
rolü belirtilir. Bu gazellerden anlıyoruz ki, Sa'di herhalde büyük­
Ierin işret meclislerine yabancı değildir. Bu meclislerde hazır olan 
şairler gibi lirik bir üslfıp kullanır. Cinsel bakımdan mahbubları 
yeğlediği düşünülüyor ( "Sa'di", lA, 2. yay. R. Davis, 719). Onun 
özellikle şu gazeli, bu meclislerdeki havayı yansıtır.J6 Sa'di bu gibi 
meclislerde anlatılan açık saçık hikayeler içeren bir risalenin de 
(Hazliyyat) yazarıdır. 

Gazcl 

ıJ j'- ı.:ıi  wY. ..,.._;ı.... � r-4- wi .)� ı.J'- ıJ jW.. yL wi fıi4 ı.].. po ..,..� ..::.ı.\.J 

Güzel ten/i yari iyi buldum şadlık zamanında 
Siiki getir mey kadehini, çalgıcı çal sazını 

1 J jt.,uı.L:. wl.ı.i J y:. J _,..; \.j .u.... ı u.. 1 .J.!.JJ �n � jl 0\j J'.� r Y. ..s ..,...:..ı 

Bu ruhani meclis senin yüzünün ışığından aydınlandı 
Yükseltme sesini ki düzenbaz kalleşler haberdar olmasın 

ı J J1 Ji ı.J. po ..,.. � .ı .J! w� Gll ...s ).:.ı � ...s...ı JA ,lj JtJ ı.,; p. jl Ji .J ı.J. po ı.S .J.) 

Güzel yüzlü ve hoş sesli, her birinin başka tadı var 
Seyret nasıl güzel sesli yarimden zevk aldığımı 

ı.J jl} �Y. 1:. .J..-ı ı.SY.J � ı.,;_;. y �ı.ı w� ..:...ı � -� � ri- Jy!. 

Gizlenmemeli böyle heyecanlı hüzün dolu aşk 
Bir sır söyle neye ki başiatsın şarkısını 
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Sa'di senin gibi zeki kuşu iyi yakalamışım 
Senin gibi kartalı elde etmek kolay değil 

Sultan Hüseyin Mirza'nın sarayında işret meclisi. Bostan, Sa'di. 
Herat, Recep !193/Haziran 1488, Kahire, General Egyption Book 

Organi�ation, Adab farisi 908, y. tb. 
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Hafiz (1315?-1390?) 

Meclis-i işretten, sakiden, şarap ve musiklden söz ederken, Ha­
fiz-i Şirazi'yi anmamak olmaz. Hafiz (Hafız) mahlaslı şair Hoca 
Şemseddin Muhammed Şirazi, (715 ?-792/1 3 1 5?-1 3 90) hayatı 
hakkında az şey biliniyor (çağdaşı Muhammed Golandan'ın Hafız 
Divanı'na yazdığı mukaddime başlıca kaynağımız) .37 Hafız'ın ha­
yatı, İran'ın Cengiz Han ile Timur istilaları arasındaki kargaşa ve 
başsızlık dönemine rastlar. İncu ha�edanından Abu İshak ( 1 321-
1357) şairin hamilerindendir (bkz. Hafız'ın onun için kasidesi). 
Asıl hamisi Muzafferllerden edebi zevk sahibi Şah Şuca' 'dır ( 1 359-
1384) .  Hafız hayatının büyük kısmını onun zamanında yaşamış­
tır. Muzafferller döneminde Hafız'ın vezir ve ileri gelenlerden pat­
ron-hamileri olmuştur. Beklendiği gibi, zahidlere, ulemaya çıkışları 
dolayısıyla Hafız hayatında bu çevretere ters düşmüştür. Cami'nin 
şiirlerinde /isan-i gayb deyimini kullanması, genellikle Hafız'ın şii­
rinde tasavvufi sembolizm aranması, bugün kabul edilmemektedir 
(karş. Yarshater, Iranica, 464).  Hafız daha kendi yaşamında şöh­
rete erişmiş olup, şiirleri elden ele dolaşıyordu. 

Hafız, gazel şairidir. Divan'ı çoğunlukla gazellerini içerir (500'e 
yakın) .  Hafız gazele yenilikler getirmiştir. Gazelin lirik ve erotik 
temalarına, ahlaki, felsefi, vaazcı, mistik öğeler eklemiştir (j.T.P. 
de Bruin) .  

Kasidelcrinde, sosyal ilişkileri ele aldığı ve doğrudan patrona 
hitap ettiği görülür (Kasım Gani ) .  Hafız'ın gazellerini, işret mec­
lisi havasında yazdığı muhakkaktır. Gazellerinde dostlar meclisi, 
meclisan, rakipler ve sabaha doğru içiten şarap atıfları, bir bahçede 
düzenlenen içkili alemiere gönderiden başka türlü yorumlanamaz. 
Bir gazelinde mir-i meclis'i anar; Hafız burada da kendisinden ön­
ceki geleneğe bağlıdır (de Bruin, 470) ve eskiden beri gazelde kul­
lanılan kuralları (conventions) izlemektedir. Hafız'ın bir sakiname 
yazarı olduğu hatırlanmalıdır. Hafız, musiki ve musikl aletleri üze­
rinde ayrıntılar verir. Kullandığı dil ve şiir sanatları ( sanayi'-i şi'riy­
ye) bakımından Arap ve Fars geleneğini izler; kullandığı başlıca 
temalar şunlardır: Gazellerinde şarap (hamriyyat), güzel, güzellik, 
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Meyhane. Divan-ı Hafı:r., 989/1581 .  TSMK H 1014, y. 168b. 
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melametiyye etkisi, kurallaşmış riyakar sufiliği ve zuhd u takva' er­
babını, vaiz, müfti, kadı ve günahkarları takiple görevli muhtesib'i 
alaya alma, Farsi edebiyatta genellikle gördüğümüz aşk hikayeleri 
(Leyla ve Mecnun; Şeyh San'an) HHız'ın gazellerinde anılır. Ha­
fız'ın bu konularla ilgili bazı beyitleri: 

Hayyiimane hir beyti: 

.:fi yü.!:. .:ı _),lj ı...S-_j _).:ı ..sJj _)_,.:ı .:fi yi y!ı Y. .... � l:!iL.. '-' ,, ! , 

Sabah oldu, saki do/dur kadehi'şarap ile 
Zaman durmaz, feleğin ne yaptığı belli olmaz 

Bahar mevsiminde gençlik ve aşkı ile gelen coşkunluk için özür 
dil er: 

...;.� � J .l.Al J.:ı w..P- � � �..Sfo ,ljw ır" �.J .J .:ı....»" _)� ı.)L.. 
Geldi bahar ama şarap parası kalmadı 
Bir şeyler düşün, sinirden kanım kaynıyor 

Gazel, meclis-i işret havasından ilham alan aşkı terennüm eder. 
Büyüklerin özel meclislerinde hazırdır. 

f'S � jl ,l .J �Y. .J � )S._).:ı � .J .:ı. j J� � \:j ü..ı4-S y� 
Nerede çalgıcı ki tüm ilim ve irfanımı 
Sazlı sesli neyin avazına adamaya hazırım 

Hafız beş gazel yazdığı Muzafferllerden Şah Yahya'nın işret 
meclislerinde bulunmuş olmalı. 

W .:,Ip.� .J r:W oW. o� � .)Y � y.) .b� jl r:_),.:ı �.}. 
Sizden uzak o/sak da desteğimiz sizinle 
Aynı şahın kuluyuz ve sizi övmekteyiz 

içki yasağı getirmiş olan Mübarizüddin'in muhtesibi yasağa 
karşı gelenleri takip eder, ama biz yine içelim: 
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_;._,.ill.!ı_,.i ._su� J �� jy I.S.JY. G.l.J..P- � ı..>"Y jl �G.. yly!ı 
Hesap soranların kokusundan evde içmişim şarabımı 
Sevgilinin yüzüne bakarken sevgiden bağırarak içelim 

Sanatkarların koruyucusu olup içki yasağını kaldıran Şah Şuca', 
Hafız'ın övdüğü padişahtır . 

.lo i w .)w.ı w _;.!ic. w� w� fi .l.oıi w.)� ...s....ı; ı......i......:i '-;--1-il;... jl .;. _,.ı 
Dün vezirden müjde habercisi geldi 
Süleyman hazretten işaret etmeye emir çıktı 

Bu şiirde Hafız, sakllerin hizmet ettiği işret meclisini anar: 

.l_fi � .)ly.oıl o.lY. _J.l .oi.S i" _,ı.... � 
Saki kadehime şarap koy ki esrar yazan 
Belli değil sır perdesinin arkasına ne yazmış 

Şiirleri, içtenl ik kendi ruh haletini yansıtır; bu şiirlerde onu ka­
lender-meşreb, kendini içkiye vermiş bir rind gibi buluruz. Derin 
kötümser felsefesi içinde riodane yazdığı şiirler onu Hayyam'a 
yaklaştırır . 

.r-I.J .l� J � .l_p. ı .. ,..�.ü .. �y ..:.ı....� � t.SJ.:J.J � .J.l .l_p. t.S\.J .J .l_,.i. fo 
Bu rindlik dünyasında bencillik ve başı buyrukluğa yer yoktur 
Bu mezhepte kendinden başkasını görmemek küfürdür 

Mademki bu dünya ve öbür dünya için bir güvence yok, öyleyse 
şu anı yaşa, keyfine bak. 

WS yl____p. ıJfl G.l4 r4- j I).,Q yi __;.i. .)__,.!. ._,.iti � <�S �  ıJij 
Son bulmadan bu (ani dünya 
Kırmızı renkli şarap ile sarhoş et bizi 
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\.... ("� ..l.!. L.J� jı.S. � � y _yh.. \.... ('l;.. jl__)l Y. oJ\.ı .J� .)l... 
yak kadehimi parlayan şarapla saki 
Ozan söyle şarkını ki cihan verdi muradımı 

r'.l.e yly!ı .J � u,� .J �� � rli J.J yly!ı .J �l_r.ıı.. J ı.;j4 J..!ıc. 

La'[ renginde şarap, gençlik ve maşukla birliktelik 
Dostluk ortamı, rakip arkadaş ve bitmeyen şarap 

r).l �_,.;.. L;l;.. � I.J �fi L.JI).li_JA 
Ona sevgi duyanları canım gibi severim 

biL .l).l ı.r" )y.ııl .J � 4.r" .Jj) � �t...... ..ı.S..ilj r:fiY. .ı,j� y.ı.... 
Saki do/dur kadehimi ki ev sahibi 
Sırlar tutuyor ve dilekler gerçekleştiriyor 

Bir an hüzüne değmez cihanlar 
Değiştir örtündüğümü şarapla ki bundan daha iyi olamaz 

.l� b.lwsl .,jl.l.. _J.l r:'ly!ı �L... �j.J .l� b.lwsl .,jilll �� ı.S.l (""'l;.. _JJ � 
Birkaç kadeh için dün sabah tesadüfen 
Sakinin dudağında şarabım tatlanmıştı 

Cennet nedir, ab-i hayat nedir 
Yeşiller içinde akan nehir ve güzel şarap başka 

Ey vaktin kıymetini bilen söyle sahibitte 
Onun karşısına çıkarken, sabahın o tenha vakitte, yalnız rüzgar 
gibi olsun 
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Güzelierin gömleğinin yakasına feda olsun 
Binlerce takva ve perhiz elbisesi 

Nehir yanı söğüt gölgesi ve güzel şiir ile yar 
Hem dem ve tatlı bir yar ile gül yanaklı saki 

Uzun saçlı, çekici yüzlü güzeli severim 
Sarhoş göze ve saf şaraba bayılırım 

O ki çizdi bu camdan çemberi 
Kimse bilmedi ki çizelgeyi nasıl kullandı 

İlkbahar geldi, bir an evvel mutlu olmaya çalış 
Zira tekrar burada çiçekler açacak ama sen toprakta olacaksın 

i'.ılji 0'* _,.ı _JA jl J � o� r.ıt..!J.ı .ı� 4 jl J r-;.J. ı,sA Jıl.i 
Açıkça söylüyorum ve bundan da mutluyum 
Aşk kuluyum, her iki dünyadan özgürüm 

Başça aşk ve rindliği elde etmek kolay göründü 
Ancak bu faziletleri elde edene kadar canım fena yandı 
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Meyhane kapısında öyle mertler var ki 
Padişah tacını bile alıp verirler 

Aklın ve bilginin geçmediği yerde 
Neden hem zayıf olacaklar hem de yersiz karışacaklar 

Çile çekmeden sarhoş olunmaz 
Evet, hükümdür, belasız rahat olmasın 

Eğer cennet istiyorsan bizimle meyhaneye gel 
Kadehin dibinde bir gün seni Kevser havuzuna atayım 

Nizami (1150-1214) 

Büyük Azeri şiiiri Geneeli Nizami, asıl adıyla Nizameddin Abfı 
Muhammed b. Abi Yusuf, Batı-Anadolu Türkmen uc bölgesinde 
klasik Türk edebiyatının ilk örneklerini veren musahib şiiirierin 
ilham kaynağı olmuştur. Bu şairler, Nizarni'nin hükümdarlar için 
yüksek bir şiir diliyle yazdığı geleneksel İrani aşk ve macera hika­
yelerini, patronları için Türkçe şiir diliyle uyarlamışlar, adapte et­
mişlerdir. Bu eserler, kadim İran'dan kaynaklanan işret meclislerin­
de, dünyevi bir yaşam felsefesi, yüksek bir şiir diliyle sunulmuştur. 
Bir zahid hayatı sürdüğü3H belirtilen Nizami, bir ara nedimlik hiz­
metini itiraf eder.39 Belki o da Fuzuli gibi, bu hayatı aradığı halde 
elverişli bir patron bulamadı. Ama onun, işret meclislerine hitap 
eden aşk ve macera romanlarından her birini, bir patrona sun­
muş olduğunu görmekteyiz: Mahzenu 'l-Esrar ve Husraw u Şirin 
Sultan Tugrul b. Arslan'a; Leylt wa Macnun (telif tarihi 1 1 88 )  
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Hüsrev ile Şirin'in meclisi. Hamse-i Niztimi. TSMK H760, y. 108a. 
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Şirvanşah Celalüddevlet'e, Haft-Payker (telifi 1 1 97) Meraga ha­
kimi Alaeddln'e, İskendername (telifi 1 21 0) Atabeg Nusreddin'e 
ithaf edilmiştir. O, patronlarından herhalde caize alıyordu. Sultan 
Cihan-Pehlivan'dan iki köyü ve Sultan Tuğrul'dan bir kasaba geli­
rini in'am olarak kabul etmişti. Nizami, dini-ahlaki içeriği kuvvetli 
Mahzenu 'l-Esrt1r'dan sonraki eserlerinde, gittikçe daha çok aşk ve 
macera romanı tarzını benimseyecektir. Mesnevileri, patrona temel 
dini ve ahlaki bilgileri, devlet idaresi, egemenliği koruma (adalet), 
savaş taktiği, egemenlikle ilgili olarak astroloji, sağlık koruması ve 
özellikle işret meclisi adabı gibi ansiklopedik-didaktİk bilgileri ver­
meyi amaçlar. Germiyanlı musahib şairlerde, çoğu kez Nizarni'den 
çeviri olarak, aynı didaktik-ansiklopedik tertibi bulacağız. 

İran, Türkistan ve Hindistan'da padişah saraylarında gelişmiş bu 
klasik yüksek kültür mirası, Anadolu'da Konya Selçuklu sarayında 
ve nihayet uc Türkmen beyliklerinde örnek alınacaknr. Uc beylikle­
rinin en güçlüsü ve en zengini Germiyan Beyliği'nde, saray musahib 
şairleri, işte bu kültürü patraniarına aktarmak çabasında idiler. 

Sarayın ve seçkin kültür sahibi çevrelerin (zurefa), geleneksel 
yüksek kültür zevkine hitap eden bu eserler, belli bir edebiyat çe­
şidini temsil etmekte idi ve hikaye-roman türü, beyiriere dayanan 
mesnevi tarzında idi. Germiyanlı şairler, çoğu zaman bu tarzı yeğ­
lemişler, eserlerine arada gazel ve terci'-i bendler serpiştirmişlerdir. 
Mesnevi türü, IX. ve X. yüzyıllarda Doğu-İran'da ilk şaheserlerini 
vermiş (Rudegi, Firdevsi); sonradan, özellikle Fars ve Azerbay­
can'da Büyük Selçuklular dönemi İran'ında gelişmiştir. Nizami, 
eserlerini Selçuklu atabeyleri adına yazmış, onlara sunmuştur. Ka­
dim İran kültür geleneğinin kuvvetle sürüp geldiği bu dönemde, sa­
ray patronajı altında nedlm-musahibler, meclis-i işret çerçevesinde 
patronlarına, eskinin aşk ve macera hikayelerini yüksek bir edebi 
tarz olarak sunmakta idiler. 

Abdülkadir Maragi' de "Mecalis" 

Abdülkauir Maragi, klasik musiki teorilerini açıklayan Cti­
mi'u 'l-Elhan adlı ünlü kitabının Htitime bölümünde40 bu kitapta 
ele aldığımız konularla ilgili şiirleri toplamıştır: 
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Kanun-ı murassa-i müdevver. Abdülkadir Maragi, Makiisıdu'I-Eihan. 
TSMK R1726, y. 73b. 
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Meclis 1 0: Fi adab-i sohbeti'l-mülfık 
Meclis 14: Fi't-te'essüf 'ala mafat min al-visal 
Meclis 1 8 : Fi'l-hışm ve's-sulh ve'l-lutf ve'l-kahr 
Meclis 1 9: Fi'z-ziyafe ve ikrami'l-ciran 
Meclis 20: Fi sıfati'l-leyl ve's-subh 
Meclis 26: Fi'il, milad ve's-sfır 
Meclis 33: Türkçe, Mogolca şiirler ( 143-144)  
Meclis 38: Fi sı fat-i tezyini'l-mahbfıb ve'l-mer'at ve'l-muşt ve'l-ham­
mam 
Meclis 42: Fi'l-mutayabat 
Meclis 45: Fi't-tövbe ve'l-istigfar 

Kitapta şu kayıt dikkate değer: "Uşşak ve neva ve bfıselik emzi­
ce-i etrak-ast bera-yi anki te'sir-i anha der nafs, şaca'at-ast" (Uşşak 
ve nev'a ve buselik makamları Türklerin mizacındadır; şu nedenle 
ki, onların ruha etkisi yiğitlik duygusu uyandırır).4 1 



iran 'da Safaviler Dönemi 

Şah İsmail 

Sfıfilerin "sekr" (sarhoşluk) ve "vecd" halinde zahiri dünya 
bağlarından kurtulup ene'l-hakk sırrına erişmeleri haletini Şah İs­
mail ( 1 502-1524) şöyle dile gelir:42 

Enelhak sırrı uş gönlümde gizli 
Ki hakk-i mutlakım hak söylerem men 

V ecd ile kalp, Tanrı'yı görür: 

Sarhoşuz ruz-i ezel peym/ine şlihdan içmişiz 
Bu kadehden içmeyen agylirli söylen gelmesün ( 1 04) 

Hat/iyi Divanı'nda "meyle tecerrüd haleti" tasavvufi anlamda 
sık sık dile getirilir: 

Zlihid: koparma sen meni meyhlineden bugün 
Riiz-i ezelde ylir ile peym/in yeter mana (42) 

Meclis ve sakiye: 
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Çünki devr etmez ayağı meclis-i 'uşşak-ara 
Leblerin cam-ı musaffa kıldığın ya'ni ki ne 

Fuzfıli'nin sevgilisi ve ilham kaynağı Hatayi'de şu beyitler: 

Derd-i hicrinden senin hergiz şikayet kılmazam 
Hiç i/ac etmen tabib niçün ki dermandır mene 

Ta gam-ı hicran ile düşdim visalinden ırağ 
Gamlu gönlüm hicr ile çün beytü;l-ahzıindır yine (60) 

Kandır menim susuzluğum ey ab-i /a'l-i yar 
Girmez elüme dünyada su senin kimi (64) 

Bu vücud-i zarımı her günde bimar isterem (78) 

Şu beyider kuşkusuz meclis-i 'işrettendir: 

Sakiyfi ol camı sen do/dur tamam etsün bize 
Ömri noksan olsun anın kim didi anı haram 

Badeden pürdir sürahi dameninde ol müdam 
Sanasın güller biter pehlu-yi serv-i hôş-hiram (77) 

Ey ki sarhoşdır du çeşmin /eb/erin peymanedir 
Ol sebebden aşıkın daim yeri meyhanedir ( 1 23 )  

Bihişt istersen ey zılhid beyandır meclis-i rindan ( 131)  
Sakiya gel kim cihan bağ-i cinan o/muşdürür ( 140) 

Osmanlı padişahı onun gulamıdır: 

Yüz Kayser ana gulam-i Rumi (Hatayi, Dehname 185) 
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Şah İsmail ve T alımas b Döneminde İşret 

Şah İsmail, kuş.kusuz, "saltanatın zururetlerinden olarak" (Tah­
masb, Tezkire, 40) sarayında işret meclisleri düzenliyor, şarap içi­
yordu (Fuzuli, ona Bang u Bada risalesini sunmuştur). Şaha bağlı 
Kızılbaşlar arasın<ia içki, cem ayininin vazgeçilmez bir parçasıdır. 
Bu, bir yandan kadim İran bazm, öbür yandan Türk toy adetinin 
devamı bir gelenektir. Tahmasb (Tahmasp; 1 523-1 579) hatıratında 
(Tezkire),43 babas ı Şah İsmail'in Selim'e karşı Çaldıran Savaşı'nda 
(1514)  yanındaki Türkmen beylerinin ve askerin içkili olduğu hak­
kında şunları yazar (Tezkire, 40-41 ): "Babamın (Şah İsmail) sizin 
babanızla (Selim) savaştığı gün Şamlu Durmış Han ile çeşitli beğler, 
hatta ordunun tamamı sarhoştu. Akşamdan sabaha dek şarap içip 
savaşa yönelmişlerdi. Bu olay son derece akıldışı ve kötü olmışdı 
. . .  Durmış Han'a beddua ediyorum . . .  Gereksiz yere savaşmak . . .  
için ya deli y a  da sarhoş olmak lazım. Allah'a şükr olsun, benim 
ülkemin askeri şaraptan ve fıskdan, hatta bütün kötü işlerden töv­
be etmiş; memleketin tamamında meyhaneler ve bozahaneler ve 
çeşitli Şeriat dışı yerler hertaraf edilmiştir . . .  Vezir Ahmed Beğ ve 
hazır bulunan bazı beyler, 'Kötü fiilierin kimisinden vazgeçelim, 
Şeriatın yasakları ndan şarap içmek gibi bazılarından ise vazgeçile­
mez, dediler. "  Tahmas b, İmam Rıza'yı rüyasında görmüş, önünde 
şarapdan, zinadan ve bütün kötü işlerden tövbe etmiş. "Ertesi gün 
'Seyyidliğin sığınağı' Mir Hadi Muhtesib'in elini tutarak tövbe et­
tim . . .  o tarihten beri bütün ülkernde fısk u fucur hertaraf oldu" 
diye yazıyor. İçkiye karşı bu siyaset, 1 533'te Osmanlı tehdidi kar­
şısında uygulanmıştır. Kadı Burhaneddin ve Timur zamanındaki 
gibi, Osmanlı sultanının giizi şöhreti, rakibi İranlı Şah Tahmasb'ı 
saldırıdan alıkoyan etkenlerden biri idi. Tahmasb hatıralarında44 
Süleyman Avrupa'da sefere çıktığı zaman Tahmasb'a saldırıya geç­
mesini söyleyen danışmanlarına, gazaya engel olamayacağını söy­
ler, "dini dünyaya satamayız" der. Osmanlı askerinin savaş öncesi 
içki (s ü ci) içmesi yasaktı. Tüm yabancı kaynaklar, Osmanlı ordu­
sundaki disiplinden övgü ile söz ederler, 'ayş u nuş zaferden sonra 
başlardı. 
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Tahmasb, siyasi hatıratını yazdığı Tezkire başlıklı kitapta, sal­
tanatının ilk yıllarında babası Şah İsmail'in başlıca desteği olan 
Anadolu Kızılbaş Türkmen beylerinin (başlıcaları Ustaclu, Şamlu, 
Tekelü)45 İran'da valilik ve kumandanlıklarda bulunarak, devlet 
hayatında kesin rol oynadıklarını belirtir; onlar aralarındaki reka­
bet ve çarpışmalarla, giderek güç ve nüfuzlarını kaybettiler. Tah­
masb'ın ilk yıllarında İran, emirülümera Şamlfı ve Tekelü Türk­
men beyleri arasındaki mücadeleye sahne olmuştur. Bu Türkmen 
beyleri, içkiye düşkün ve kan dökücü kişiler olarak tanınmışlardı. 
Anadolu'dan aşiretleriyle Şah İsmail etrafında İran'a göçmüş olan 
öbür ileri gelen Kızılbaş beyleri, Zülkadirli, Afşar, Musullu, Rum­
lu, Kacar beyleri arasında çarpışmalar eksik olmuyordu. Ordu ku­
mandanlıklarını ve valilikleri ellerine geçiren bu Türkmen beyleri, 
Tahmasb'ın küçüklük döneminde sürekli mücadele halinde idiler 
(Türkmen aşiret kuvvetleri 24.000 tahmin edilmektedir).46 Ka­
nuni Süleyman'ın İran seferinde ( 1 534) bazı Kızılbaş beyleri gelip 
ona katıldılar.47 Tahmasb'ın, Hindistan'da Tirnurilerden Babur ve 
Humayfın ile yakın dostluk ilişkileri bilinmektedir. Babur'un ta­
rihinde "saltanat levazımı"ndan saydığı içki meclislerini ve şarap 
içmeyi yasaklaması, Tahmasb'ın aynı yoldaki kararı üzerinde etkili 
olmuş olabilir. Tahmasb'ın hatıratı Tezkire'yi yazmasında da, Ba­
burname'yi taklid ettiği ileri sürülmüştür.48 

Tezkire'den açıkça anlaşıldığı gibi, Tahmasb mutaassıp bir 
Müslüman idi,49 Farsça ve Türkçe şiirler yazar, olaylar karşısında 
daima Kur'an'dan ayetler okurdu. O, Rumiler dediği Anadolu'dan 
gelme Şi'i Türkmen beylerinin baskısından kurtulmak istiyordu. 
İçkiyi haram saymayan Kızılbaş Türkmenlerle geleneksel İranlı 
bürokrat ve ulema arasında siyasi gerginlik, Tahmasb'ın saltana­
tma damgasını vurmuştur. Başka bir deyimle, içki, yerli İranlılar 
ile Türkmen aristokrasİ arasındaki rekabetin bir simgesi haline 
gelmiştir. Tahmasb'ın daha sonraki yıllarında içkiye ve içki içen­
lere karşı tutumu daha da sertleşmiş, içkiye düşkün şairlere baskı 
yapmıştır.50 
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Azeri-Türkmen Sanatçılar Osmanlı Sarayında 

Azeri-Türkmen şair, nakkaş, münşi (bürokrat), sfıfi şeyh ve Ka­
lenderiler, uclardak i Osmanlı Türk kültürünün gelişmesinde birin­
ci derecede rol oyn amışlardır; sadece birkaç isim saymak gerekir­
se, Hoylu Abdal Musa, Şair Nesimi, Habibi, Fuzuli, Ruhi, Münşi 
idris-i Bitlisi, Nakkaş Osman ve Lokman, ilk hatıra gelen üstad­
lardır.51 Azeri-Türkmenler, bir yandan İran Fars dili ve kültürüne, 
öte yandan menşe, dil birliği dolayısıyla Osmanlı-Türk kültürüne 
egemen olmaları sonucu, bu iki kültür arasında aracılık yapmışlar; 
özellikle Osmanlı yüksek saray kültürünün oluşmasında önderlik 
etmişler, yüksek saray musikisinde birinci derecede etkili olmuşlar­
dır. Topkapı Sarayı Arşivi'nden Tebriz'den gelen sanat erbiibına ait 
listelerden birini (no. 9784, I .  Selim veya Kanuni Süleyman döne­
mi) aşağıya alıyoru z: 

Tafsil-i esami-i ustildan ki Tebriz'den gelmişlerdir [Belge: Topkapı 
Sarayı Arşivi no. 9784] 

l. Cema'at-i Nakkilşan berin muceb: 

Şah Muhammed 'Abdülgani Derviş Bik Şeyhan 
Musavvir Musavvir Musavvir Nakkaş 

'Aiaeddin Mansfır Bik Şeyh Kemal Ali Bik 
Muhammed 
Nakkaş 

Nakkaş Nakkaş Nakkaş ---· 
Ahi Bik 'Abdulhalik Mirza Bik N azar 
Nakkaş Nakkaş Nakkaş Nakkaş 

'Abdülfenah M ir Akai Şeref Ali kulu 
Nakkaş Nakkaş Nakkaş Nakkaş 

Yekun neferen: 1 6 
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Il. Cem(i'at-i Müteferrika: 

Sultan Ali Abdülvahid 
Hakka k K atih 

Mevlana Gülabi Hoca Kelan 
Gazzaz Zerger 

Mir Hüseyn Emineddin 
Girüftci Girüftci 

Burhan Mahmud 
Kaşi-traş Kalici 

Koç Ahmed Muhammed 
Hall:ic Zengirci 

Yekun neferen: 1 8  

lll. Cema'at-i Sazendegan: 

Şeyh Murad 
Naycı 

ı İmam-kulu 
Nay-zen 

Yekun neferen: 4 
Cem'an: 30 

Sultan Al i  
Katib 

Sultan kulu 
Zerger 

H:icegi 
M

_
izger 

Hacı 
Muhammed 
Camcı 

ı Şah-Murad 
Ka nu ncı 

'Arizi 
Munye-duz 

Derviş 
Muhammed 
Zerger 

Abdürrezzak 
Ka şi-traş 

Muhammed 
Can 
Camcı 

ı Maksud 
Dayireci 

Bunlardan gayrı yigirmi üç nefer oğulları vardır, anlar dahi ustad­
lardır. 

Fakat şiirde Azeri-Türkmen şairleri Habibi ve Fuzılli'nin üslu­
bu, Osmanlılarca " hilaf-i üslub-i şu'ara-yi zamane" sayılmakta idi. 
Şair Habibi için 'Aşık Çelebi Tezkiresi'nde (86a )  şu kayıt ilginçtir: 
"Sultan Bayezid devrinin ahirinde diyar-i 'Acem'den gelmiş . . .  ek­
ser edaları 'acemane ve hil:if-i üslub-i şu'ara-yi zamanedir." 
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Çelebi Sultan Mehemmed döneminde Tebrizli sanatçılar hak­
kında şu ilginç kaydı buluyoruz: Hacı İvaz Paşa (öl. 1428) "gayrı 
iklimlerden ehl-i hünerleri ve dahi üstadları Rum'a ol getirtmişdi" 
(Neşri, Menzel nüshası 229). Hacı İvaz'ın mimarı olduğu Bursa I. 
Mehemmed Külliyesi'nde Tebrizli ustaların çalıştığı, cami kirabe­
lerinden anlaşılmaktadır. 

Azeri-Türkmenler Osmanlı pa yi tahtında hayli gözde idiler ve 
onların sanat üsiCıbu İstanbul'da yaygındı. Bir Tezkire'de (Süley­
maniye Kitaplığı, •Aşir Efendi Kitapları 268) bu konuda şunları 
okuyoruz: 

"Padişahım! istanbul saye-i devletinde manend-i Tebrizdir; 
kavabil-i Rum'dan nice kimesneler, reviş-i erbab-i hiref-i 'Acemi 
verziş itmeğe nev-heves ve sebk-hizdir, ta'lik-nüvisleri kabil iyyet-i 
hudadadı ile 'Acem divanisin nesh yoluna gitmişlerdir; kazzazla­
rımız 'Acem kazzazlarına reşkle yıldız düğme dökdürdiler; Rum 
[Anadolulu Türk] ressamları 'Acem nakkaşların renk-pezir itmiş­
lerdir, takyecileri 'Acemlerin takyesin başlarına oldurduk deyü fe­
rahdan taeların göğe kondurdular; hayyarları san'at-i Frengidedir, 
nur-delikler itdiler ki, 'Acem derzilerine tekeleler giydirdiler; har­
ratları 'Acem kell e-huşkların çıkrığa çevirdiler, aşcılarına nice çaş­
niler içürdiler, başcıları paşa-riz olmayalım deyü yine 'Acem ser­
haddine irdiler, helvacılarına ağızları d adın virdiler . . .  Her hirfetin 
kamillerinin ve her san'atın kabillerinin ve pişeverlerinin karların­
dan ve usrad işlerinin yadgarlarından nurnildar ve kendinin sıdkı 
bedidar olmagiçün nümi'ıneler getürdiler; padişah cümlesin hoş 
görür, kimine 'ulufe ve kimine bahşiş ve kimine terakkiler bahşayiş 
huyurup kise-i amaileri malla malamal olunca ve ceyb-i damanları 
nukud-i 'uhi'ıdla dolunca herbirini lutf u kereme doyurdular." 





Osman l ı  Sarayı nda 
Azerbaycan l ı  MOsikişinaslar* 

Nizameddin biıı Yusuf Kırşehri'nin XV. yüzyılın başlarında yaz­
dığı Risale-i Musiki eseri başta olmak üzere birçok müzik Edvar'la­
rında (Hızır bin A bdullah, Ahmedoğlu Şükrullah) makam sanatın­
da üstad olan bir Kemal Tebrizi'nin adı geçmektedir (Kırşehri: 24a).  
Fakat bu zat hakkında herhangi başka bilgi bulunmamaktadır. İ.H. 
Uzunçarşılı'nın Osmanlı Tarihi'nde52 ve Ali Haydar Bayar'ın kita­
bında ünlü Tabib Ahi Çelebi'nin (ölm. 93 1/1524) babası olan XV. 

yüzyıl ikinci yarısında Azerbaycan'dan Türkiye'ye gelen bir Tabib 
Kemal Tebrizi'den bahsedilir.11 Bir tabibin aynı zamanda bir müzik 
bilgini olması hiç sıra dışı bir olay değil: Tıp alanında çalışanlar 
arasında müzik sanatı ile profesyonelce ilgilenen insanlar, özellik­
le Anadolu'da, az değildir. Onun Türk edvarlarında geçen Kemal 
Tebrizi ile aynı şahıs olduğu hakkında tahminler doğal sayılabilir. 
Fakat sonraki araştırmalarımız gösterdi ki, Uzunçarşılı'da geçen 
Kemal Tebriz! hakkında verilen kısa bilgiler/tarihler ile Kırşehri'nin 
risalesinin yazılış tarihi birbirini tutmamaktadır. Ayrıca, Kırşehri 
risalesinin Farsça aslı 1400'lerde, belki de daha önce yazılmıştır. 

• Değerli Doğu musiki tarihçisi Prof. Dr. S. Agayeva 'nın yazısı nı, müsaadeleriyle burada 
özetlemekteyiz; Bildi ri: Osmanlı Dônf7ni Türk Musikisi S<7npoı:yumu, Bursa, 2006. 
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Maalesef, o döneme ait olan yazılı kaynaklarda makam üstadı Ke­
mal Tebrizi hakkında bir bilgiye rastlanmamaktadır. 

Sultan Il. Murad ve Fatih Sultan Mehemmed zamanlarında 
Osmanlı padişahlarına eserlerini ithaf eden ve kendi arzularıyla 
Azerbaycan'dan gelen musiki üstadları arasında XIV.-XV. yüzyılın 
ünlü müzik bilgini, besteci ve icracı Hwace Abdülkadir bin Geybi 
Maragi'nin küçük oğlu Hwace Abdülaziz, riyaziyeci Fetullah Şir­
vani, Anadolu'da dünyaya gelen Azerbaycan soylu Abdülkadir'in 
torunu Mahmud Abdülaziz Maragi ve kemançe üstadı, şair Turak 
Çelebi (Nihani) de var. 

Abdülaziz Maragi 

Doğu müzik sanatının ünlü bilgini Abdülkadir Maragi 1418  
yılında yazdığı Makasidu'I-Eihan kitabını yeniden kaleme alarak 
1 421  yılında II. Sultan Murad'a tahta geçmesi vesilesiyle ona ithaf 
eder. Aynı eserin 1 423 tarihli nüshası da (Rauf Yekta Bey nüshası) 
II. Murad'a ithaf edilmiştir.54 Her ne kadar bazı kaynaklarda bu 
kitabı padişaha takdim etmek için Maragi'nin kendisinin Bursa'ya 
geldiği söylenirse de, Hwace Abdülkadir kendisi değil, üç oğlundan 
en küçüğü olan Abdülaziz'i Herat'tan Bursa'ya giden bir kervan 
ile göndermiştir. Başbakanlık Osmanlı Arşivi'nde bulunan vesika­
lara dayanarak bu olayın II. Murad'ın 1 430'da Edirne'ye geldiği 
zamana denk düştüğü tespit edilmiştir (Uslu, 1 999) .  Vesikalarda, 
bu tarihte Il. Murad'ın emriyle, Hacı Temürhan (Temirhanlı) kö­
yünün genç Abdülaziz'e tirnar olarak verilmesi hakkında bir kayıt 
bulunmaktadır. Böyle kıymetli bir hediyenin Abdülaziz'e verilme­
sinin sebebi, sadece ünlü babasının sultana gönderdiği Makasi­
du'l-E/han kitabının karşılığı olarak düşünmek doğru olmamalı. 
Yüksek müzik yeteneğine sahip olan Abdülaziz, yıllar boyunca, 
hatta Fatih döneminde de Osmanlı sarayında takdir edilen bir sa­
natçı idi. Bunu, Osmanlı arşiv kayıtlarında onun adının saygı işa­
reti olan "Hacc Abdül:ıziz" şeklinde geçmesi de kanıtlamaktadır. 

Burada, Abdülaziz'in babası, Abdülkadir Maragi'nin, oğulları­
nın müzik eğitimi ile ciddi ve titiz bir şekilde şahsen meşgul olması 
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ve sonuçta onları üstün müzik üstadları olarak yetiştirmesini ha­
tırlamakta yarar var. 

Abdülkadir'in itirafına göre, onun yaşadığı dönemde artık se­
viyeli, bilgili icracılar kalmamıştır. Bu nedenle, bestelediği parça­
lardan sadece hafif, kolay olanlar İcra edilirdi, zor müzik yapıtları 
ise bilgisiz müzikçiler kavrayamadıkları için çoğu unututup kay­
bolurdu. Bu durıım, Maragi'yi kaygılandırırdı. Üzüntüsünü, "Bir 
kez değil, her nefes aldığımda bin kere 'ah! '  çekiyorum! "  şeklinde 
kitaplarında ifade etmiştir (Cami'u'I-Eihcm, Favaid-i 'Aşere). Mara­
gl'nin kanısına göre, iyi bir müzikçi olmanın esas şartı, icra yeteneği 
ile müzik bilgisinj yoğun çalışmalarla bir araya getirmesidir. Ab­
dülkadir'in kendi döneminde bile eserlerinin çoğunun kaybolması 
hakkında acı itira fı, kendi eli ile yazılmış kitaplarının çeşitli nüsha­
larında yer almıştır. Bu çok önemli olguya dayanarak (makam-usul 
terkibinin değişmesi, Farsça olan orijinal güttelerin unututması veya 
yanlış icra edilmesi sonucunda ezginin de farklı bir şekli alması ve 
diğerleri) günümiizde Abdülkadir Maragi'ye atfedilen parçalarının 
ona ait olmadığı i ddiası, belki de üzücü, ama bilimsel bir gerçektir. 
Hke Abdülkadir'in oğlu Abdülaziz ve torunu Mahmud'un eserle­
rinde bu konu ile ilgili hiçbir bilgi bulunmamaktadır. 

Abdülaziz'in bir besteci ve icracı olduğunu, onun Nekave­
tu'/-Edvar (Devirlerin Aydınlatması l  müzik teorisi kitabından öğ­
reniyoruz. 

Abdülaziz müzik bilimine ait "muhtasar" bir kitap yazdığım, el­
yazmasının birinci varağında söyler. Burada geçen "muhtasar" keli­
mesi bazı kütüphane kayıtlarında ve kataloglarda yanlışlıkla kitabın 
adı gibi algılanmıştır. Eserin asıl adı Nekavetu'I-Edvar olarak yaz­
manın 2. varağında açıkça görülmektedir. Abdülaziz, " lahnler/ez­
giler diyarına" ait olan müzik sanannın bilimsel ve pratiklicra-bes­
tecilik kurallarını açıklayan bu eserde kısa ("muhtasar" ) bir kitap 
yazdığından bahseder. Kitapta Abdülaziz, ünlü babasını hep saygı 
ve samirniyetle anmaktadır. Aynı zamanda Abdülkadir'in ismini ta­
kip eden "rahmetullah" kelimesi kitabın Hwace Abdülkadir'in bu 
dünyayı terk ettiği tarihten (1435) sonra yazıldığını göstermektedir. 

Nekavetu'I-Edvar bir mukaddime ve 1 2  babdan oluşmaktadır. 
II. Mehmed'e Farsça bir beyt de içeren medhiyeden sonra hemen 
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Abdülkadir'den yapılan alıntılar yer almaktadır. Genel olarak ki­
tabın içeriği, Abdülkadir Maragl'nin kitaplarından yapılmış alın­
tılardan oluşmaktadır. Fakat Abdülaziz, kendisinin bestecilik ve 
iceacılık tecrübesine dayanarak önemli ve yeni olguları da ekle­
mektedir. O, esas klasik 12 makamdan türetilmiş ve Abdülkadir 
Maragı tarafından düzenlenmiş 24 şu'be sistemine, bestelediği iki 
yeni şu'beyi de eklemiştir. Yeni makam-şu'belerin bestelenmesi ve 
onların mevcut olan Urmevi-Maragi nazariyatma eklenmesi, XV. 

asırda müzik sanatının gelişmesi ve eski kuralların daha serbest şe­
kilde kullanılmasının göstergesi idi. O dönemde çeşitli makamlar­
dan oluşan yeni makam nevleri, terkib İstilahı ile yaygınlaşmışlar. 
Terkib olayı, Abdülkadir'e malum olsa bile, onun istilahat gelene­
ğini devam ettiren oğlu Abdülaziz'in bestelediği yeni makamiarsa 
şu'be olarak adlandırılmıştır. 

Abdülaziz bu kitabında kendi icadı olan ve temelinde altı per­
de olan Şaht ve dokuz perdeli Safa şu'belerinin ses dizisini ve bu 
şu'belerde bestelenmiş eserlerde kullanılan şiir örneklerini de ver­
mektedir. 

Şahişu'besinin adından da belli ki, bu sözlü eser sultan Il. Sultan 
Murad'a ithaf edilmiştir. Bestenin sesleri, iki Nouruz-e Asi avazın­
dan oluşturulmuştur, şiir olarak Abdülaziz, Kawl-e murassa' for­
munu kullanmıştır. Kawl-e murassa ' ( "kıymetli taşlarla bezenilmiş 
nutuk")  bir şiir ve müzik formunun adı idi, ki aynı eserde Arapça, 
Farsça ve/veya Türkçe yazılmış beyider bir arada kullanılırdı. Ab­
dülaziz, 12 mısradan oluşan bir şiirin her iki satırını Arapça, diğer 
iki satırını ise Farsça yazmıştır (Nekavet, Nuruosmaniye: 25-26). 

Abdülaziz'in diğer besteleri hakkında bilgi H. IX. yüzyılda ya­
zılmış Külliyılt-e Şams-e Rumi eserinde mevcuttur. Burada Abdüla­
ziz Maragi'nin zengüle makamında çahardarb usulünde bir amel, 
hüseyni makamında bir çahardarb taksimi ve sünbüle makamında 
bir bestesi kaydedilmiştir (Külliyılt-e Şams-e Rumi: 1 30a) . 

Maragi ve Abdülaziz'den sonra aynı tarifi, yine XV. yüzyılın 
ikinci yarısında Osmanlı Anadolu'suna gelen ünlii riyaziyeci Fetul­
lah Şirvani'nin ll. Bayezid'e adadığı Mecelletun fi'l-Musikd eserin­
de buluyoruz. 
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Abdülaziz Oğlu Mahmud 

XVI. yüzyılda " Abdülaziz'in oğlu Mahmud b. Abdülaziz b. 
el-merhum el-magfCır Hace Abdülkadir, "  babası ve derlesinin yo­
lunda devam ederek dönemin meşhur 'Ctd çalan ( 'Ctdi), besteci (mu­
sanni() ve musikişinası olarak tanınmıştır. Mahmud, IL Bayezid'in 
( 148 1-1512)  ve son ra Süleyman Kanuni'nin ( 1 520-1 566) sarayın­
da gözde sanatçılardan idi. Sultan Süleyman devrinde Mahmud, 
müzisyen topluluğunun (cema'at-i mutriban) en yüksek maaşı alan 
-gündelik 47 akçe- bir ud sanatçısı ('avvad) idi.11 Bu toplulukta 
İran'dan, Azerbaycan'dan gelen veya getirilen birçok müzisyen ça­
lışmakta idi. 

Müzik bilimi alanında aile geleneğini devam ettiren Mahmud 
Maragi, Makasidu 'l-Edvar adlı Farsça müzik teorisi konulu bir ki­
tap yazmıştır. 

Makasidu'l-Edvar bir giriş (mukaddime) ve sekiz bölümden 
((asıl) oluşmaktadır. Babası Hace Abdülaziz'in kitabına nisbetle 
buradaki konular gerçekten daha kısa, "muhtasar" bir şekilde iş­
lenmiştir. 

Ünlü dedesinin teorisini özetlenmiş şekilde aktararak, Mahmud 
daha çok müzik sanatının bestecilik/icra taraflarını aydınlatmış, 
diğer yazılı kaynaklarda rastlamadığımız olgulada müzik tarihini 
zenginleştirmiştir. Bunların arasında, Abdülkadir Maragi'nin bü­
yük oğlu Mahmud'un amcası, ' Üdi Nfıreddin Abdurrahman ve ud 
çalgısının tarihine a it önemli bilgiler vardır. 

Nilreddin Abdurrahman 

Nilreddin Abdurrahman'ın adı ilk kez, Abdülkadir Maragi'nin 
1 405-141 3 tarihleri arasında yazdığı Cami'u 'l-Elhan eserinde zik­
redilmektedir. O zaman Abdurrahman 12 yaşında idi. Kendisinin 
ve kardeşinin mükemmel müzik eğitimini alması için o, babasının 
yazdığı C2mi'u 'l-Elhan kitabının tüm yazılış sürecini takip eder, 
hatta babasından bu kitabın sonuna (hatime) büyük şair Sa'di'nin 
şiirlerinden meşhur bir beytinin, "Garez nakşest kez ma baz ma-



52 HAS-BAGÇEDE 'AYŞ U TARAB: NED]MLER, ŞAIRLER, MUTRIBLER 

ned . . .  " konmasını ister. Abdülkadir Maragi de, "onun aziz hatırı­
na" o şiirleri kitabının son kısmına dahil etmiştir (Cami'u'l-Elhan: 
1 37). Sonraki dönemlerde yazılmış olan kaynaklarda Nfıreddin 
Abdurrahman'ın adına rastlanmamakta ve onun iikibeti bilinme­
mekte idi. Bu açıdan Mahmud Manigi'nin kitabının giriş kısmında 
saygı ve rahmetle andığı Hiice Abdurrahman bn. Hace Kemiileddin 
Abdülkadir'den bahsetmesi müzik tarihi için önem taşımaktadır. 

Hiice Abdurrahman güzel bir 'udi idi ve 'ud çalgıs ının gelişme­
si yönünde değerli çalışmaları vardır. Onun hace olarak anılması 
müzik sanatında saygılı ve tanınmış bir icriicı olmasının kanıtıdır. 
Önce Mahmud, udun genel gelişme tarihçesi ile ilgili kısa bir bilgi 
veriyor: "Önceler 'lıd dört telli idi, ona 'ud-i kadim, sonra Farabi 
ona beşinci -hadd (daha yüksek)- telini ekledi ve onu beşli 'ud 
veya 'ud-i kamil olarak adlandırdılar" (Mahmud, yazma 3649: 5; 
241 3 :  6 ) .  Buraya kadar aktarılan olgular, birçok müzik risiilesinde 
yazılmıştır ve bir yenilik taşımaz, beş telli 'fıd, Farabi'den önce, IX. 
yüzyılda ei-Kindi'nin eserlerinde de kaydedilmiştir. 

Mahmud Marilgi kendisi de ud çalgısı üzerinde geliştirme ça­
lışmaları yapıyordu. O, 'ud-i ekmel üzerine bir çift tel de ekleyerek 
yedi telli bir ud ortaya koymuş. Bu ud nevinin adı müzeyyine'l-es­
vat -seslerin güzelliği- veya 'ud-i mükemmel idi . Yedi telli udun 
esas özelliği, açık telierin herhangi bir sekiz perdeli makamın ses 
dizisine mukabil olması idi, yani her bir tel bir makam perdesi 
hükmündeydi ve o perdenin sesine göre akord yapılırdı. Böylece 
yedi telli udun açık telleri üzerinde sekiz perdeli makamları çal­
mak mümkün idi (mesela Uşşak, Neva, Blıselik, Rast, Hüseyni, 
Hiciizi, Rahav( veya Zengüle makamlarını). Sekizinci perde ise 
aslında, Mahmud'un belirttiği gibi, birinci perdenin aynısı, oktav 
notası dır. 

Çalgıların ihya, geliştirme meselesi müzisyenleri, icracıları daima 
düşündüren bir mesele idi. Eski unutulan çalgıların tekrar müzik 
hayatına dönmesi için yapılan çalışmalar ve icat edilen birçok çalgı 
-müzik ömürleri uzun olmasa bile- gibi denemeler miizik sanatını 
hareketlendirmiş, uygun koşullar çerçevesinde bazı çalgılar dönemin 
geleneksel klasik çalgısı olarak müzik kültüründe yerini almıştır. 
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Saz-ı kasat-ı çini. Abdülkadir'in geliştirdiği çalgı. Makôsidu'l-Eihôn. 
TSMK R 1726, y. 72b. 

Mahmud Maragi'nin kitabında Abdülkadir Marilgi'nin geliştir­
diği eski çalgı çini kasat hakkında bilgi özel bir yer almaktadır. Ka­
sat çalgısının şeması ve açıklaması Mahmud Marilgi'nin kitabında 
da verilmiştir. O büyük saygı ile kasatı icat eden ve ilk İcracısı olan 
merhum dedesi Kemaladdin Abdülkadir Hafiz Geybi'yi yad eder 
ve bu çalgı ile ilgili bir şiir yazar (Mahmud, Ayasofya: 4) :  

Abdülkadir Marilgi bu çalgıda Ardebil şehrinde Hace Sadred­
din ibn Şeyh Safi huzurunda icrii etmiştir. İlginç tarafı şudur ki, 
100 sene sonra, Mahmud da bu zor çalgıda Sultan II. Bayezid'in 
huzurunda İcra etmiş ve II. Bayezid ona on bin akçe ve bir onluk 
Osmani buyurmuştur (Mahmud, Ayasofya: 58) .  Bu bilgi, sadece 
Ayasofya nüshasının son varağında kasat şemasının (çizimin) baş­
lık tarafında verilmiştir. Abdülkadir Marilgi'nin Makasidu 'l-Elhan 
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ve Favaid-i 'Aşere'de bulunan kasat çizimlerini Mahmud Mara­
gl'nin Makasidu'l-Edvar kitabının Nucuosmaniye ve Ayasofya 
nüshalarında bulunan kasat çizimleriyle karşılaştırarak, Ayasofya 
nüshasının daha çok Favaid-i 'Aşere, Nuruosmaniye nüshasının 
ise Makasidu'l-Elhan eserlerinden faydalandığı gözlenmektedir. 

Mahmud kendisinin besteciliği hakkında da kısa bilgi vermek­
tedir. Metinden anlaşılır ki, o birkaç şu'be bestelemiş, fakat yazdığı 
bu kitap bir özet karakterini taşıdığı için konuyu sadece bir cüm­
leyle anlatıyor. O bestelediği şu'beyi (makamı) ferhunde (mutlu) 
olarak adlandırmış ve bu şu'be üzerinde bir pişrev bestelemiştir. 

Müzik sanatında yeni makamların oluşturulması hakkında bil­
giler, farklı dönemlerde yazılmış olan risalelerde yer almaktadır. 
Safiyuddin Urmevi'nin icat ettiği teori esasındaki 84 daire/makam 
temeli üzerine, Abdülkadir Maragi 91 daire oluşturmuştur. Mah­
mud Maragi onların yöntemini takip ederek 9 yeni makam dizi­
si oluşturmuştur ve böylece dairderin sayısını lOO'e ulaştırmıştır. 
Mahmud'un yazdığına göre, eklenen yeni makamların hoş, uyum­
lu (mü/ayim) ezgisi var idi (Mahmud, 2413: 5, 6 ) .  Kitabın sonunda 
(vr. 57a) verilmiş olan bu dairderin tahlili gösterir ki, bunlar diğer 
makamlardan farklı olarak dokuz ve on perdelidir (Şekil .3: Mah­
mud Maragi: Yeni Makamların Şeması) .  

Abdülkadir, Abdülaziz ve Mahmud Maragi Türk, Fars, Arap 
medeniyetlerini yakından tanıyan, güzel besteci, sazendc ve hanen­
de oldukları için kendi risalelerinde birçok icra amel müziğine ait 
olan meseleleri de aydınlatmışlardır. Kitaplarında çalgıların geliş­
tirilmesi, yeni makamlar, besteler, icra özellikleri, bestelerde kulla­
nılan ritimler ve şiirler hakkında önemli yenilikler getirmişlerdir. 
Onların müzik faaliyetleri, sonraki dönem müzik medeniyetinin 
gelişmesinde belirgin bir rol oynamıştır. 

Fetullah Şirvani 

XV. yüzyılın ikinci yarısında Osmanlı Anadolu'sunda çalışan 
büyük Azerbaycan bilgini, riyazeci ve Mecelletun fi'I-Musika adın­
da müzik risalesinin yazarı Fetullah Şirvani'den de bahsetmek ge-



OSMANLI SARAVINDA AZERBAYCANLI MÜSIKiŞINASLAR 55 

rekir. Eserin yazar künyesi tam olarak "Fethullah b. Ebi Yezid b. 
Abdi'I-Aziz b. İbrahim eş-Şaberani eş-Şemahi eş-Şirvani"dir. 

14 1 7 senesinde Şemaha'da dünyaya gelen Fetullah Şirvani, il­
köğrenimini anayurdunda babasının yanında gördü, sonra Serahs 
ve Tfıs'ta tahsilini devam ettirdi. 1435 yılında Tirnuri devletinin 
bilim merkezi olan Semerkand'e gitti ve orada Tirnuri Ulug Bey'in 
kurduğu medresede eğitim aldı. O, ünlü astronom Ulug Bey'den 
ilgi ve yakınlık gördü, medresenin başhocası olan tanınmış mate­
matik bilgini Bursalı Kadızade Rumi'den çeşitli matematik dersleri 
okudu. Kadızade, öğrencisinin yüksek yeteneğini değerlendirerek 
ona gelecekte çalışmak için Anadolu'ya gitmesini tavsiye etmişti . 
Yaklaşık beş senelik tahsilini tamamladıktan sonra Azerbaycan'a 
dönüp, Şirvan medreselerinde ders verdi. 84511440-41 yılında o, 
Abdülkadir Maragi'nin Şerhü'l-Edvar ve Zavaid-i Favaid-i 'Aşe­
re eserini "Fetullah Şaberani" [Şaberan, kadim Azerbaycan şehri­
nin adıdır! imzasıyla müellif nüshasından kopyalaınıştı (Tahran, 
Sipehsalar Kütüphanesi, no. 565, İran'ın Melik ve Milli Kütüp­
hanelerinde de nüshaları mevcuttur). Bir tahmine göre, bu çalış­
manın 1440 yılından önce, Şirvani'nin Semerkand'de olduğu sü­
rede yazıldığı düşünülebilir. Bu halde, onun Azerbaycan'a dönüşü 
84411440'tan daha geç bir tarihe denk gelmesi gerekiyor. 

Şirvani'nin Seınerkand'e geldiği tarih ( 1435), Abdülkadir Mara­
gl'nin Herat şehrinde veba hastalığından vefat ettiği yıla rastlar. 
Kuşkusuz, Doğu müzik dünyasının görkemli üstadının vefatı, 
onun genç çağdaşı olan Fetullah'ı da etkilemiş olmalı. Fetullah Şir­
vani'nin Abdülkadir Maragi'nin Şerhü'l-Edvar eserini kopyalaması 
gerek müzik bilimi için yaptığı önemli bir hizmet, gerek kendi eseri 
olan Mecelletun fi'l-Musika'nın yazılması için çok yararlı bir ön 
çalışma olarak değerlendirilebilir. Şirvani, diğer önemli kitabı olan 
El-Fera'id ve'l-Feva'id'in yazılmasına da Semerkand'de başlamıştır. 
Birkaç sene sonra, Anadolu'da tamamiayacağı bu kitabın Mukad­
dime bölümü için tuttuğu notlarda, o Maveraünnehir'den ayrıldığı­
nı ve Osmanlı Anadolu'suna gitme niyeti olduğunu yazmıştır. 

Il. Murad devrinin sonuna doğru Anadolu'ya gelen Şirvani ilk 
olarak Kastamonu'da Candaroğlu İsmail Bey'in yanında ikamet 
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etti, sonra Osmanlı ülkesinde Sadrazam Çandarlı Halil Paşa'nın 
himayesi altında bulundu ve 1453'te Bursa'da yazdığı Tefsiru Aye­
ti'l-Kürsi adlı eserini Sadrazam'a ithaf etti. 

1453 yılında Fatih Sultan Mehemmed'in İstanbul'u fethi sıra­
sında Fetullah Şirvani Bursa'da bulunmuş ve fetihten sonra Me­
celletun fi'l-Musika eserini Sultan Mehemmed'e ithaf ederek sun­
muştur. Daha sonra, 1473'te Bursa'da tamamladığı El-Fera'id 
ve'l-Feva'id kitabını da Sultan Mehemmed'e ithaf etmiştir (bu 
kitabın önemini Türk bilimadamı Adnan Adıvar "son zamanlara 
kadar medreseleri m izde makbul bir eser sayılırdı" sözleriyle değer­
lendirmiştir).56 Fakat, Şirvani'nin hamileri ve Sultan Mehemmed 
arasındaki gergin ilişkiler, hatta fetihten sonra Sadrazam Çandarlı 
Halil'in idam edilmesi, padişahın Şirvani'ye karşı olan ilgisizliği­
nin nedeni olarak açıklanabilir. Çandarlı Halil Paşa'nın idamından 
sonra Şirvani, Kastamonu'ya döndü; medreselerde eğitim görevini 
ve bilimsel çalışmalarını sürdürdü, hacası Kadızade'nin kitapları­
nı okuttu ve yüzlerce yüksek seviyeli öğrenci yetiştirdi. Bunların 
arasında çeşitli ülkelerin ünlü alimlerinden Muhyiddin Muham­
med Niksar!, Irak'taki talebesi Necmeddin b. Kadi Aclfın, Mek­
ke'den Ebu's-Su'ud Cemaleddin İbn Zahire ve Kemaleddin Mes'fıd 
b. Huseyn Şirvani bilinmektedirler. Çeşitli bilimlerin yayılmasını 
sağlayan Fetullah Şirvani, Anadolu, Irak, Hicaz, Mekke, Kahi­
re'de önemli çalışmaları ile meşhur bir bilgin olarak tanındı. O, 
riyaziyat, astronomi, optika, Arap dili ve edebiyatı, coğrafya, şer'! 
ve akil ilimierin uzmanı idi. Araştırmacılar, onu Anadolu'ya müs­
bet ilimleri götüren ve yayılmasını sağlayan iki ünlü alimden biri 
(diğeri Şirvani'den sonra Semerkand'den Anadolu'ya gelen ünlü 
riyaziyeci Ali Kuşcu) olarak saymaktadırlar. 1478 yılında Şirvani 
memleketine döndü ve 1486'da orada vefat etti. 

Mecelletun fi 'l-Musika risalesi Şirvani'nin müzik alanında bili­
nen tek eseridir. Araştırmalarda Şirvani'nin özel bir müzik eğitimi 
alması, bir icracı veya besteci olması hakkında bilgi bulunmamak­
tadır. fakat, eski zamanlardan heri müzik sanatı, felsefe, matema­
tik bilimlerini oluşturan dört bilimden biri sayıldığı için Doğu'nun 
ünlü Ortaçağ bilginleri kendi kitap/ansiklopedilerinde müzik te-
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orisine mutlak bir yer ayırıyorlardı. Esas mesleği müzik olmadı­
ğı halde dahi, müzik nazariyesi ile ilgili bir kitabın yazılması, o 
dönemde bilginin mükemmellik seviyesinin önemli bir göstergesi 
idi. Ar-Razi, Horezmi, İbn Sina, Nasireddin Tfısi, Kutbeddin Şirazi 
gibi birçok Ortaçağ astronom, riyaziyeci, tıp uzmanı, filozoflar 
müzik üzerine risale yazarları idiler. 

Arapça yazılmış olan bu kitap, Farsça şiir ve beyideri de içer­
mektedir. Kitabın yazılış tarihi kesin belli olmasa da, yazarın bu 
risaleyi Fatih Sulran Mehemmed'e ithaf ettiğini biliyoruz. 

Mecelletun fi'l-Musika risalesinin tam ve tek nüshası, Topkapı 
Sarayı II. Ahmed kısmı, 3449 nurnarada (95 varak) bulunmakta­
dır. Bu risale, tıpkıbasımla Fuat Sezgin tarafından (Eckhard Neu­
bauer'in yazdığı mukaddimesi ile) Frankfurt'ta 1986'da neşredil­
miştir.57 

Risale mukaddime (giriş) ve her biri beş kısım içeren iki bölüm­
den oluşmaktadır. Eserin başlangıç kısmında Fatih Sultan Mehem­
med'e yazılmış övgüler yer alıyor. Mukaddimede musiki, nağme, 
lahn, te'lif, ika, musikar (bir musiki çalgısının adı ve "müzik icracı­
sı"), nisbet, hadd ve diğer terimierin kısa açıklaması verilir. Burada 
musiki sanatının matematik bilimi ile olan bağlantıları, ünlü mate­
matikçi ve astronom Nasireddin Tfısi, Öklides (Euklides), Nicoma­
cus, Fisagor (Pythagoras), Aristo (Aristoteles) ve Eflatun'un (Platon) 
müzikle ilgili görüşleri aktarılmaktadır. Özellikle, Fisagor'un müzik 
ilmini ortaya koyduğu, gezegenlerin hareketinde müziğin duyuldu­
ğu ve bu sanatınii lmin amacının sadece eğlenmek için değil, icat se­
bebinin ruhları birbirine alıştırması olduğu iddia edilmektedir. Mü­
ziğin insana olan etkisi sonucunda düşman olan kabilelerio barış­
ması, icadı Aristo'ya atfedilen organun çalgısının korkutucu seslerin 
düşmana karşı kullanılması ve organun hakkında bilgi ve rivayetler 
yer alır. Mukaddime'de Kur'an-ı Kerim'in güzel sesle okunmasının 
önemi, ayet ve hadislerden alınan örneklerle desteklenmektedir. 

Risalenin birinci bölümünde te'lif (beste), aralıklar, sayısal nis­
betler, cem'ler, Safiyuddin Urmevi'nin 1 7  perdeli ses sisteminin 
açıklaması, matematik ağırlıklı ifadelerle anlatılır. Makam, avaz, 
şu 'beler hakkında bilgi, makam dizilerini açıklayan tablo/şemalar, 
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makamların insana olan etkisi, icra edileceği vakitler, makam-güf­
te ilişkileri özetlenmiş şekilde verilmektedir. İkinci bölüm ikalritim 
hakkındadır. Risale küçük bir sonuç kısmı ile tamamlamr. 

Büyük hacmi olmayan risalenin yazılması için Şirvani çok sayı­
da kaynaktan istifade etmiştir. Şirvani, yukarıda isimleri geçen bil­
ginierin dışında, Farabi, Horezmi, al-Ma'arri, İbn Sina, al-Bagda­
dl, Şirazi, Urmevl'nin eserlerine gönderi yapmaktadır. Çeşitli mu­
siki risalelerinin karşılaştırılması neticesinde metinde isimleri zik­
redilmeyen kaynaklardan da faydalandığı tespit edilmiştir. Bunlar, 
XIV.-XV. yüzyıllarda yazılmış, yani Şirvani'nin yaşadığı döneme 
daha yakın, hatta çağdaşı olan müelliflerin eserleridir. Bu döneme 
ait yazarları o; "Urmevi'den sonra gelen musiki üstadları", "edvar 
kitabını şerheden icra.cılar" gibi genel ifadeler ile tanımlar. Yarar­
landığı eserlerin arasında Kaşani'nin Kanza't-Tuhaf (XlV. yüzyıl), 
Abdülkadir Maragi'nin Şerhü 'l-Edvar ve Faviiid-i 'Aşere'de (XV. 
yüzyılın başı), XV. yüzyılın müzik bilimin kosmoloji yönüne ait 
olan Türk Edviirları da vardır. 

İlk bakışta Mecelletun fi'l-Musika müzik teorisi kısımlarının 
esas kaynağı, İbn Sina ve Urmevi'nin eserleri olarak görünür ise 
de, risalenin incelenmesiyle Şirvani'nin Maragi'nin kitaplarından 
büyük ölçüde faydalandığı tespit edilmektedir. Şirvanl, bilinmeyen 
nedenlerle Maragi'nin adını vermediği halde, onun müzik bilimine 
getirdiği birkaç yeniliklerden bahsetmektedir. Mecelletun fi'l-Mu­
sika'nın ika!usul bölümünün büyük kısmı da Maragi'nin beste ve 
icra özellikleri hakkında yazdığı görüşleri içermektedir. 

Mecelletun fi'l-Musika'nın kaynakları arasında Türk Edvdrları­
nın yer almış olması metindeki bazı konuları açıklama özelliğinden 
anlaşılmaktadır. 

Nağme (müzik sesi/perde) ve ritim tarifleri ve başka teorik ko­
nulardan bahsederken Şirvani, İbn Sina'nın aş-Şifd veya an-Neciit 
kitaplarına gönderi yapar, "makamların günün hangi saatinde icra 
edilmesi" hakkında verdiği bilgilerin kaynağını Şirvani, "Şeyh İbn 
Sina'dan nakledilmiştir . . .  " şeklinde dolaylı bir ifade ile belirtmiştir. 

Bu ifade, makam konularının İbn Sina'nın kitaplarından doğru­
dan doğruya aktarılmadığının işaretidir. Bu tip, kesinlik taşımayan 
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olguları aktarırken, Şirvani çoğu zaman "söylerler ki . . .  " ve buna 
henzer ifadeleri k ullanmaktadır. Bu husustan hareket ederek İbn 
Sina'nın orijinal e serleri incelenmiş ve onun makam konularını iş­
lemediği, hatta "makam" terimini kullanmadığı bir daha kesinleş­
miştir. Risalenin ·�Makamların icra vakitleri" hakkındaki kısmın­
da Urmev'i teorisinde bulunmayan şu'be adlarının da zikredilmesi, 
bu bilgilerin Urmevi'nin kitaplarından alınmadığını açıkça göster­
mektedir. Abdülkadir Marag'i, kendi eserlerinde makam terimini 
kullanmışsa da rnakarnlşfı'belerin İcrasını günün belli saatlerine 
bağlamamıştı. Araştırmalar gösterdi ki, bu konu müzik biliminin 
kozmoloji yönünü izleyen XV. yüzyıl Türk yazarlarının Edvarla­
rında yer almakta dır. 

Böylece, Fetullah Şirvani eserinde geniş bir zaman dilimini kap­
sayan -Eski Yunan döneminden kendi çağına dek gelişen- müzik 
bilimin esas mesel eleri hakkında bilgileri ortaya koymuştur. 

1514 senesinde Yavuz Sultan Selim'in ( 1 5 12-1 520) Tebriz'den 
İstanbul'a getirdiği sanat ve ilim adamlarının da katkılarıyla İs­
tanbul, kısa zamanda Türk-İslam dünyasının ilim ve sanat merke­
zi olmuştur. Uzunçarşılı, Topkapı Sarayı arşivindeki bir belgeden 
naklen, Sultan Selim'in Tebriz'den getirdiği Azeri "sanat erbabı" 
(musavvir, nakkaş, hakkak, çinici ve diğerleri) arasında müzik sa­
narçılarının bulunduğunu kaydetmiştir (bkz. yukarıda yayınladı­
ğımız belge) .  Azerbaycan'dan getirilen değerli müzik sanatçıları 
zamanla "ocak (grup) halinde Enderfın'a alınmışlar"dır. 

Hasan Can Çelebi 

Yavuz Sultan Selim tarafından Enderfın'a alınan Azerbaycan 
sanatkarları arasında devrio önemli musikişinaslarından Hasan 
Can Çelebi'nin ( 1 490?-1567) özel yeri var idi. Hasan Can, müez­
zin, hafız, hanende, sizende ve bestekar idi. Onun babası İsfahanlı 
Müezzin Hafız Mehmed, önce Akkoyunlu emirlerinden Sofu Ha­
lil Bey'in, sonra da Şah İsmail Safavi'nin miiezzini  ve nedimi idi. 
1 514'te Çaldıran zaferinden sonra Tebriz'e giren Yavuz Sultan Se­
lim tarafından İstanbul'a götürülen sanatçılar arasında Müezzin 
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Hafız Mehmed ve oğlu Hasan Can da bulunuyordu. Hasan Can, 
Yavuz Sultan Selim'e nedim, babası ise hafız oldu. Sultan tarafın­
dan yakın ilgi gören baba oğul, Yavuz'un Mısır seferine katıldılar. 
Yavuz Sultan Selim'den sonra, Kanuni Sultan Süleyman ( 1520-
1 566) devrinde de Hasan Can babası ile hükümdardan yakın ilgi 
gördü. Sultan Süleyman, Hasan Can'ın babası Hafız Mehmed Çe­
lebi'ye günde 70 akçe gibi büyük bir maaş bağladı. 

Hasan Can, Enderfın'da "cema'at-i mutriban" ın baş sazendesi 
oldu; hocalık yaptı ve birçok talebe yetiştirdi. Bir besteci olarak da 
tanınan Hasan Can'ın düyek usulünde bestelediği üç tane Hüseyni 
pişrevi ( "Şukfıfe-i zar" ,  "Gülşen-i zar", üçüncüsünün ismi yok) za­
manımıza kadar gelmiştir. Bunlardan "Şukfıfe-i zar" pişrevini, Ali 
Ufki "sahibi meçhul" dört hane olarak notaya almıştır. Kantemir 
ise, Hasan Can'ın eseri olduğunu belirtmiş ve diğer eserleriyle be­
raber ebced müzik yazısı ile tespit etmiştir. 

Hasan Can'ın iki oğlu ve bir kızı var idi, onlardan hiçbiri mes­
lek olarak müzik sanatı ile ilgilenmemiştir. Oğulları ve torunları 
arasında şeyhülislam, kazasker yetişmiştir. Hasan Can'ın büyük 
oğlu devlet adamı ve tarihçi Şeyhülislam Sadeddin Efendi, büyük 
Osmanlı ulema ailelerinden birinin kurucusu oldu. 

Turak Bey 

Azerbaycanlı bir soydan olan Turak (Durak) Bey Çelebi, ll. 
Selim ( 1 566-1574) döneminde devlet memuru, şair, kemançeci ve 
Sazntime isimli kitabın yazarıdır. Yetenekli kemançeci Turak Bey 
Çelebi ve kardeşi, saz çalan Kaya Bey ile birlikte XVI. yüzyılın 
ortalarında müzik İcracısı olarak şöhret bulmuşlardır. 

Azerbaycan'dan gelip Eyüb'e yerleşen bir zatın oğlu olan Turak 
Çelebi, İstanbul'da doğdu. İki kardeş önce Dukakinzade Mehmed 
Paşa'ya (öl. 1 557), sonra Şehzade Selim'e ( 1566-1 574) bağlanmış­
lardı. Kanuni Sultan Süleyman'ın diğer şehzadeleri gibi, Il. Selim, 
iyi tahsil görmüştü. O, Selim ve Selimi mahlaslarıyla şiir yazan, 
divan sahibi bir padişahtır. Il. Selim'in silahşoru olan Turak Bey, 
onun şehzadeliğinde ona intisab ile İran'a, Safavi devletine elçi 
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gönderilmiştir. Sarayda eğlence devri başladığı zaman, iyi kemançe 
çalan Turak Çelebi,  müzik üstadı olan kardeşi Kaya Bey ile konser­
ler, "saz 'alemleri" vermişler ve dönemin ünlü müzikçiteri arasında 
yer almışlardı.58 

Nihani mahlasıyla şiirler yazmış olan Turak, sanatçıları, özel­
likle şairleri himayesi altına almış, kardeşi Kaya Bey ile Konyalı 
Meşami, Akşehirli Mekali, Hatemi, Ulvi gibi değerli şairleri Sultan 
Selim'in huzuruna kabul ettirmiştir. 
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Müzik alanında da önemli hizmetlerde bulunan Turak Çelebi, 
birçok müzikçi yetiştirmiştir. Nihani mahlasıyla yazdığı Sazname 
isimli bir eseri olduğunu Evliya Çelebi'den öğreniyoruz. Bu eserde 
Osmanlı memleketinde kullanılan hemen bütün sazların isimle­
riyle tarifleri yapılmıştır. Evliya Çelebi'nin söylediğine göre, o bu 
eseri görmüş ve saz isimlerini o kitaptan almıştır. 19 M. Özergin'in 
fikrine göre, Evliya Çelebi'nin eserinde görülen sazların tasnif şek­
li, Turak Çelebi'nin Sazname'sinde bulunmakta idi. Maalesef bu 
değerli kitabın akıbeti belli değildir. 

Turak, sonraları saza tövbe etticilerek mirahurluk ve defterdar­
lık etmiştir. Hızlı yükselişi saraydaki birçok kişiyi rahatsız etmiş 
(Erdemir: 344); lalalık ümidiyle İstanbul'a gelen Nihani, yaptığı 
tüm iyi işlerine rağmen kıskançlık, aleyhinde yürütülen kovuculuk 
sonunda Selim'in emriyle idam olunmuştu (973/1 565) .60 



2 
Selçuklu Dönemi  





Anadolu Selçuklu ları nda 
i rani Kültür Geleneği 

Anadolu Selçuklularının yarattıkları edebiyatta, modern bir İranlı 
tarihçiye göre "en galib unsur olarak Acem tesirinin tebarüz etti­
ğini tanımak zorundayız. "1 Selçuk hükümdarları olsun, Anadolu 
Türk halkı olsun, Rum ve Ermenilerle yakın ilişki içinde idiler; Dr. 
Maşkur açıklamasında işaret eder ki, bu durum sultanların "zühdi 
(dar İslami) telakkilerin hoş görmediği bütün bu şeylere (resim, şiir, 
musiki, tasavvufi serbest düşünce) karşı müsahelekar (hoşgörülü) 
bir vaziyet almalarından başka bir netice ha sıl etmedi." Mogolların 
İslam dünyasını istilası üzerine ( 1 220-1258) Anadolu Selçuklu ül­
kesine kaçıp sığınanlar "Anadolu üzerinde İran tesirinin büsbütün 
kuvvetlenınesini in tae etti. "2 Farsça önemli bir Anadolu Selçuklu 
tarihi yazarı İbn Bibi Yahya, Selçuk sultanları üzerine Şahname 
tarzında manzum altı ciltlik bir Selçukname yazmış, bu şahname­
den aktardığı beyitlere tarihinde yer vermiştir.3 Rivayere göre, bu 
şahnarnede İbn Bibi, Meliku 'ş-Şu'ara Kani'i-i Tusi'yi taklid etmiş. 
Şair Kani'i, Mogol istilası üzerine 1220'de vatanı Tus'dan Hin­
distan'a kaçmış, sonra I. Alaeddin Keykuhad'ın yanına Konya'ya 
gelmeyi yeğlemiş ve onun meliku'ş-şu'aralarından biri olmuştur. 
Kani'i Hindlilerin ünlü hikmet-siyaset kitabı Kelile ve Dimne'yi 
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(Ka/ila wa Dimna) da nazına çekmiştir.4 Kani'i Şehname'si, Ger­
miyanlı Abmedi'nin İskendername'si gibi, eski İran tarihi, İslam 
tarihi, Gazndi ve Selçuklu tarihlerini sultanın zevkine göre anlatan 
daha ziyade edebi bir eserdir. Kani'i, Mevlana Celaleddin'in dostu 
idi. I. Alaeddin Keykubad'ın hamisi olduğu şairlerden Nizamüddln 
Ahmed Erzincan! de1 Fathnama adıyla başka bir Farsça şahname 
yazmış. 

Genelde İslam öncesi sembollerin, bu arada resim, heyket ve ar­
maların, Selçuklu sanat eserlerine konması, I. Alaeddin Keykubad 
döneminde göze çarpar. Konya ve Sivas surları üzerine Alaeddin, 
Firdevsi'nin Şahname'sinden beyider hak ettirmiştir.6 İran! gelenek 
o derece güçlü idi ki, işret meclisleri gibi aderlerin sürdürülmesi, 
Sünni İslam çevreleri tarafından tepkiyle karşılanıyordu. Kadı 
Tirmizi, I. Gıyaseddin Keyhüsrev'e karşı "Bizans hükümdarının 
yanına sığınarak" orada "eova'-i mahremat ve menahi irtikab et­
tiğinden" dolayı saltanata layık olamayacağına dair şiddetli bir 
fetva vermiş; Keyhüsrev sultan olunca onu idam etmişti (İbn Bibi 
tercümesi, 80). Kamuoyunun tepkisi sonunda aynı sultan, onun 
varisierine bağışlarda bulundu. Selçuklu sultanlarının bu serbest­
likleri dolayısıyla "eski putperestliğe, mecfısiliğe" döndükleri ileri 
sürülüyordu. İslam öncesi kadim İran gelenekleri, devlet sistemi 
ve bürokratik yöntemlerde de kuvvetle devam etmiştir. Türk dev­
letlerinde, özellikle büyük Hıristiyan tebaası bulunan Selçuklu ve 
Osmanlı devletlerinde devlet otoritesi ve idareye ait yöntemler, 
'örfi kanun ve kanunname rejimiyle devam etmekte, din ve devlet 
işleri ayırt edilmekte idi.7 Saray ve yüksek katmanlar, bunları ka­
çınılmaz egemenlik simgeleri (regalia) olarak görüyordu. Bu kül­
tür ortak-yaşadığı (symbiosis), bir sosyal-kültürel olgu sonucu idi; 
sonraları Osmanlı'da Mehmed Birgivi (XVI. yüzyıl ) ,  Kadızadeliler 
(XVII. yüzyıl) ve daha yakın dönemde XVIll. yüzyılda Vahhabilik, 
devlet ve toplumda, "İslam'a aykırı bu gibi bid'atlara" karşı şid­
detli eylemiere girişeceklerdir. 

Selçuklu sultanları, Şahname'den isim ve uovanlar aldıkla­
rı gibi, kendileri Farsça şiir yazacak kadar bu "yüksek" kültürü 
özümsüyorlardı. Farisi şairlikte sivrilmiş sultanlar, II. Rükneddin 
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Süleymanşah, II. Gıyaseddin Keyhüsrev, I. Alaeddin Keykubad 
olarak anılır.8 Bu sultanlar Farsça edebiyatın cömert patronları 
idiler. Sultan Rükneddin, Zahir Faryabi (kuşkusuz işret meclisi 
sahnesine gönderi yapan) Farsça kasidesini sunduğunda kendisine, 
"beş köle, beş cariye, iki bin altın, beş deve, üç at, elli top kıymet­
li kumaş"tan oluşan bir caize gönderdi.9 Aynı sultan, Nizarni'nin 
kendi adına yazdığı Mahzenu'l-Esrar'ını alınca, "musahiblerinden 
biriyle" beş bin altın ve başka değerli armağanlar bağışladı. Sanata 
ve işret meclislerine düşkün I. Alaeddin, kendisi Farsça yazdığı ru­
ba'ileri "şarap sohbetlerinde" okurdu. Keykubad'ın işret meclisle­
rinde, "kasideler ve gazeller okunur, neyler vurulup sazlar çalınup, 
pişrevler pare edilse, evzanından bahs olunurdu ve makamat ve 
durfıb ve buhur tahkikinden söylenirdi; türrehat me'anisi ve nük­
teleri ve sanatları ve tahkimden söylenirdi ve ma'nasız söz söylen­
mezdi ve mecmfı' nedimleri fudela ve üdeba ve ehil ve şirin-zeban 
kişilerdi. "  10 

Rivayete göre, büyük Selçuklu şairi Hoca Dehhani, Sultan I .  
Alaeddin emriyle 20.000 beyitlik bir Şehname yazmıştır. Edebiyat 
tarihçilerine göre Hoca Dehhani, Farsça Şehname'si yanında, İran 
klasik edebiyatını örnek alan ilk klasik Türk şairi sayılır (Köprülü). 
Onun şarap ve sakiden söz eden Türkçe aşk şiirleri, kuşkusuz işret 
meclisi çevresinden gelen şiirlerdir. 1 1  Aşağıda görüleceği üzere, k la­
sik Türk edebiyatının gerçekten ilk önemli temsilcileri olan Şeyhoğ­
lu Mustafa, Şeyhi, Abmedi ve Ahmed-i Da'i, Germiyanlı müsahib 
şairler, bu geleneği sürdüreceklerdir. Bu şairler, batı uc beylerinin 
en güçlüsü zengin Germiyan beylerinin patronajı sayesinde, musa­
hib-nedim sıfatıyla beyleri için İranlı şairlerin adab ve aşk romanla­
rı çerçevesinde didaktik-ansiklopedik eserler vereceklerdir. 

I. Alaeddin, Farsça yazan şairler arasında Hoca Dehhani gibi 
Türk şairlerine büyük iltifat gösterirdi. Dönemin büyük şairi Deh­
hani, ona sunduğu kasidede "şahlar şahının çalgılı, içkili zengin 
bezm"lerini anar.U Bu dönemde işret meclislerinin, saray ve ordu 
ileri gelenleri ile hükümdar arasında bağları pekiştirmeye vesile 
olan bir sosyal-siyasi fonksiyonu vardı. Hükümdarıo in'am, caize, 
hil'at ve rütbe tevcihi gibi bağışları, çok kez işret meclislerinde ye-
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rine getirilirdi. İşret meclislerinin tabii çok önemli bir fonksiyonu 
da, her türlü güzel sanatın (nefise), özellikle musiki ve şiir sanatı­
nın mükemmeli arayan ve ödüllendiren bir yarışma alanı hizme­
ti görmesidir. Alieddin bir işret meclisinde " ber sebil-i imtihan" 
"herlflere (sanatkarlara) eyitti ki, yerin adını (Kayseri ve Aksaray) 
ol beyiriere telfik etsün."  Münşi Şemseddin'in yazdığım çok beğen­
diğinden mansıbına zam yaptı. 

Alanya fatihi ( 1 223)  Alaeddin Keykubad ( 1 220-1237) Kon­
ya'dan uzak şiir ve musiki ile dolu özel hayatını yaşamak için iki 
saray yaptırdı. Biri saltanatının ilk yıllarında ( 1223) Alanya hi­
sarında Akdeniz'i kucaklayan 'A/aiyye (Alanya) Sarayı, öteki on 
yıl sonra Beyşehir Gölü ortasında Kubad-abad13 Sarayı'dır. Selçuk­
lular, Akdeniz safasma hayran sultanlar olmalıdır. Alaeddin'den 
başka sultanlar Kemer-Anamur arasında kıyıda köşkler (kasrlar) 
inşa etmişlerdir. 

Sultan, Kubad-abad külliycsi inşasını mimar Sadeddin Köpek'e 
emretmiştir (plan: Arık, fig 25-26);  surla çevrili külliyede Büyük 
Saray, Küçük Saray (köşk) yer almıştır. Kubad-abad camii kirabesi 
1235 tarihini taşır. Konya, Alanya ve Beyşehir saray çinilerinde 
çifte-karta!, hüma kuşu, balık, hayat-ağacı yanında işret meclisle­
rinden sahnelere rastlanıyar (kitabeler Arapça ve Farsça) .  Konya 
sarayı çinilerinde ud çalan figür (Konya, Alaeddin Köşkü ve Arık, 
Kubad Abad, s. 33 karş. )  görüyoruz. 

Bu dönem şairleri, çoğunlukla sarayda musahib-nedim göre­
vinde şairlerdir. Büyük Selçuklu Sultanı I. Alaeddin Keykubad, 
Alaiyye'de ve Beyşehir Gölü'nde yaptırdığı güzel kasrlarda,'4 şiir 
ve musiki sanatçılarını işret meclislerinde sık sık toplardı. Selçuklu 
şair ve tarihçi İbn Bibi, bu meclisleri şöyle tasvir eder (Yazıcızade 
Ali çevirisi ); " İşret meclisi kuruldu . . .  la'l şaraplada d ürlü d ürlü 
nakiller (nahiller) birle araste edüp döşediler ve mutribler hezar 
destan gibi elhan-i can-fezay birle surfide şuru' kıldılar ve cam-i 
şarab içmeye ve barhud ve rubab İstima'ına meşgul oldular. " 1 5  Kış 
mevsimi yaklaşınca sultan Antalya'ya gitti : "Andan (gece) eş' ar ve 

kasayid İstima'ına şuru' ettiler ve kasat-i müberrat-i şadmani dayir 
ve sayir oldu." Meclistekiler sarhoş oldular, "sultan durup harem-i 
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Üdi. Konya'da Alaeddin Kılıç Arslan köşkünün minai tekniğiyle yapılmış altı köşeli 
yıldız çinileri nden. Berlin, İslam Sanatı Müzesi. 
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visaline ve harim-i celaline vardı", adamlarına "il ve vilayet" verdi 
(Yazıcızade, 236-237; başka işret tasvirleri için bkz. s. 1 80-1 83, 
225-229, 243-245, 277) 

Firdevsi Şahnamesi'ndeki gibi, Selçuklu saraylarında bir zaferin 
ardından düzenlenen ve günlerce süren işret mcclisleri, şiir ve mu­
siki üstadlarının hünerlerini gösterdikleri sanat toplantılarıydı. I. 
İzzeddin Keykav us ( 1 2 1 0-1220) Sinop fethi üzerine düzenlendiği 
böyle bir işret meclisinde nedimlerine ve şairlere cömertçe in'am­
larda bulunmuştur (Yazıcızade, 137). 

Meliku'ş-Şu'ara Muhyiddin Abu'l-Feza'il'e bu ayrıcalık, özel 
bazı görev ve hizmetleri dolayısıyla verilmiştir: Selçuklu Devle­
ti'nde Nizameddin Ahmed, Baha'eddin Kani' gibi şiirlerin meli­
ku'ş-şu'aralığa a tandığını biliyoruz. Selçuklularda tespit ettiğimiz 
meliku'ş-şu'aralığa görevi Osmanlılarda devam etmiştir. Selçuklu 
inşa örnekleri içeren bir kitapta, meliku'ş-şu'aranın bu payeye bir 
sultan beratıyla atandığı kaydedilmektedir. 1 6  Bu payeden beklenen 
önemli görevler, Selçuklu şairi Muhyiddin'e verilen beratta açık bir 
biçimde ifade edilmiştir: Sultanın musahibliği ile onun meclisinde 
toplanan alim, edib, şair kişiler ve devlet ricali önünde en seçkin 
şair sıfatıyla şiir ve sözleriyle herkesin takdirini toplamak, özellik­
le bayramlarda ve başka merasimlerde hazır bulunanlar önünde 
şiir okumak, güzel sözler söylemek ve nihayet sultanın devleti için 
dua etmek (kasldelerde sonda dua yapılması önemli bir görevdir; 
Müslümanlar için dua, Allah'ın rızasını sağlamakta en güçlü yar­
dımcıdır)Y I. İzzeddin Keykavus hastalığında yazdığı Türkçe bir 
kıt'asını, Sivas'ta yaptırdığı Daruşşifa kapısına kitabe olarak koy­
durmuştur. 

Selçuklu sultanlarının düzenledikleri eski Türk adeti toylar, 
halk ve asker ile birlikte genel ziyafet anlamında olup has-bağçede 
yapılan özel işret meclisinden tamamıyla farklı bir yolda devam 
etmekte idi. İbn-i Bibi Muhtasar'ına göre,tH zaferden sonra ozan­
lar ellerinde kopuzlar destanlar inşad ederler: "Erbab-i gana ve 
melahiyi hazır e ttiler ve alplık ve bahadırlık zikrini azanlar ve ko­
puzcular elfaz-i garra birle hikayet ettiler." Hwan-i hüsrevani yen­
dikten sonra evani-i bezm ortaya geldi ve "nagme-seray ve gam-ze-
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dayı mutribler . . .  dil-pezir ve tarab-engiz pare ve pişrevler berdaşt 
ettiler . . .  ve şu'ara kasayid-i kimraniyi sahaif-i Mani üzerine nakş 
edüp mutribler babadırların dilaverliklerini ve pehlevinlar rengin 
hfıb elhan ve aheng ve kavl-i rast birle hazırlar sem'ine irişdirdiler." 
Oğuzname, Kitab-i Dede Korkut ve Danişmendname, "alpların 
devri"nde Türk geleneklerini ayrıntılarıyla nakleden eserlerdir. 1 9  



Toylar, Su ltani Düğün ve Şen l ikler 

Türk geleneğinde zafer, düğün, nevruz gibi önemli kutlamalar do­
layısıyla halka, orduya veya sarayda belli bir gruba hükümdarıo 
verdiği genel ziyafetler, tay ve şölen/er, tarihin her döneminde göz­
lenen bir olgudu r.20 Bu ziyafetler, halkla veya grupla otorite sahibi­
ni bir araya getirerek, dayanışma bağlarını yenilernek ve güçlendir­
mek gibi önemli bir sosyal fonksiyonu yerine getirir.21 Kadim step 
kültürünün tanınmış otoritesi K. Jetmar'a göre22 "en ince ayrıntı­
larına kadar düzenlenmiş içki alemleri" hakanın şöhret ve nüfu­
zunu yükselten bir çeşit ayin (ritüel) hükmünde idi. Oğuzname'de 
anlatıldığı gibi, bu özel ziyafette her boy beyi, hiyerarşide kendine 
ait yerde (orun) oturur ve pişirilen hayvanın belli bir kısmını (ülüş) 
alırdı.23 

Oğuzname destanında beyler sık sık toylar verir. Toy, hanedan­
da düğün, doğum, ilk av, bir dilek, bir felaketin savuşturulması, 
bir zafer gibi vesilelerle verilen genel ziyafettir. Gök-Türk Orhan 
Anıtları'nda (734) hakanın başlıca ödevi, halkı doyurmaktır. Türk 
devletlerinde toy, beğ sınıfı, alplar, asker ve halkın katılımıyla ge­
nel bir ziyafet biçimini alır, siyasal-toplumsal düzenin vazgeçilmez 
bir gereği sayılırdı. Dede Korkut'ta han tahta oturduğunda bir toy 
tasviri: "Dört bin yılkı, dört bin koyun yığıldı . . .  üç havuz tök­
dirdi, birin kımız ve birin 'arak ve birin kubık ( Oğuzname: Kam-
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ran) birle doldurttu, bir ay gece gündüz toy temaşii kıldırdı; barça 
yahşi yaman 'ayş u 'işrete meğul boldular . . .  barça Oğuz halkı 
Korkut'dan emin idi ." Kamran bir çeşit ayran olup k utsal içki­
dir. Anadolu Türkmen evliyaları, Bursa'da Doğlu Baba, Ankara 
Kızıkahamam halk rivayetlerinde askere ayran dağıtan derviş, 
kuşkusuz bu Oğuz adetiyle ilişkilidir. Timur'un Ankara zaferinden 
sonra Semerkand'e dönüşte ilan ettiği büyük toy, Oğuzname-De­
de Korkut tasvirlerine tamamıyla uygundur. Kadı Burhiineddin'in 
tayları Bazm u Razm'da tasvir edilmiştir. Kanuni, Mohaç Zaferi 
dönüşünde orduya Belgrad'da büyük bir toy verdi. 1 532 Alaman 
Seferi dönüşünde İstanbul'da donanma buyurdu; "beş gün beş 
gece yemeler içmeler oldu . . .  Padişah tebdil ile (kıyafetini değiş­
tirip) çarşıları gezdi." Toyda yenilip içilir, oyunlar oynanır, ziyafet 
sonunda kapkacak yağma edilirdi.24 Bu Türk adeti, Fars edebiya­
tında hwfın-i yagma (yağma ziyafeti) deyimiyle geçer. Keza, Oğuz­
ların iki büyük kolu, Üç-ok/ar ve Boz-oklar yılda bir kez bir araya 
geldiklerinde büyük bir toy verilirdi. Bu ritüel, iki taraf arasında 
barış ve dostluk imgesi idi. 

Toy adetiyle ilişkili olarak, Türk devletlerinde sarayda her gün 
halka açık sofra düzenlenmesi zorunlu idi. Anadolu'da kurulan 
Türk devletlerinde, özellikle Osmanlılarda bu adet, hükümdarıo 
vazgeçilmez bir ödevi sayılarak devam edegelmiştir. Timur ve Ak­
koyunlu devletlerinde halkın katıldığı genel ziyafetler daima tay 
adı altında anılır (ileride bkz. Timur). Türk-İslam devletlerinde 
bu eski Türk-Mogol adeti kuvvetle devam ettiği gibi, güçlü bir 
gelenek olarak eski iran geleneğini yansıtan nevruz şenlikleri de 
süregelmiştir. Osmanlı sarayında her bahar, nevruz şenliği düzen­
lenirdi. Eserini 1474'te yazmaya başlayan •Aşıkpaşazade25 saray­
da halka açık toy adetini, önemli Osmanlı-Türk devlet geleneği 
olarak aynen şöyle anlatır:26 " • • •  ve bir dahi bunlar sahib-i çerag 
ve sahib-i sofra ve sahib-i 'alemdir ve sahib-i simadardır kim, 
alem halkına ni'metler yedüreler. Nitekim Halilü'r-Rahman'da ki 
bu adettir, ikindi vaktinde nöbet urudar kim halk gelüp yemek 
yiyeler. " 'Aşıkpaşazade bunun bir devlet kanunu olduğunu vur­
gular. Kastamonu Türkmen beyliğinde bu geleneği Arap seyyahı 
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Grnç bir hükümdarıo meclisi. Katibi Kül/iyatı, 1450-60. TSMK R 989, Y- 229b_ 
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İbn Battuta ( 1 334) şöyle anlatır:27 "Her gün ikindi namazından 
sonra sult3nın kabul resminde bulunması adettir. O zaman yemek 
getirilir, kapılar açılır; şehirli, göçebe, yabancı misafir k im olursa 
yemeğe oturmaktan geri çevrilmez. " 

Meydanlarda halka açık saray düğünleri, sur'lar, surnamelerde 
parlak biçimde tasvir edilmiştir.28 Osmanlı'da en eski kayıt, 787 
Ramazan ( 1 385 Ekim) ayında I. Murad'ın kızı Nefise ile Karama­
noğlu Alaeddin Bey'in nikahı dolayısı ile yapılan düğün şenliği­
dir. Toplanan halk ve dost veya dostluğu beklenen devlet başkanı 
veya elçileri huzurunda bir yeme içme, eğlence havası içinde bu 
ziyafetler, iyi ilişkiler kurma, uzlaşma vesilesi sayılırdı. Boğaz'dan 
Rum-ili'ne geçişte yardımı beklenen Ceneviz ile kapitülasyon ant­
laşması, ikinci Osmanlı payİtahtı (birincisi Eskişehir'de Karaca­
hisar) Yenişehir'de böyle görkemli bir düğün esnasında yenilen­
miştir (Haziran 1 387).29 Bu siyasi amaç yanında kamusal düğün­
ler, sultanın zenginlik ve başınetini göstermeye yarar, meydanda 
her çeşit sanat ve marifet oyunları icra edilir, herkes yer içerdi. 
I. Murad'ın 1 3 86/87 Karaman Seferi akabinde Yenişehir'de dü­
zenlediği görkemli evlenme ve sünnet düğünü, ayrıntılı bilgilere 
sahip olduğumuz ilk düğündür;30 mutlu bir ziyafet havası içinde 
önemli diplomatik ilişkilerin gündeme getirildiği yüksek düzeyde 
bir toplantı olmuştur. 3 1  

Çelebi Mehemmed, Rum-ili'ni ele geçiren kardeşi Musa'ya kar­
şı Zulkadir Beğ'inden askeri yardım istedi. Beğin askerle gönder­
diği oğlu geldiği zaman onu ağırlamak için Mehemmed bir ziyafet 
meclisi, sohbet tertip ettirdi. Göz tanığı Ahmedi32 bu toyu şöyle 
tasvir eder: "Sultan (1. Mehemmed) Divan'a çıkıp sohbet esbabın 
ihzar etdirip meclis araste olıp enva'-i ni'metler hazır ve müheyya 
olıp Kapucı-Başı, Zulkadir-Oğlı'nı alıp gelip Sultan'ın elin öpüp 
Sultan'ın karşusına huzur ve huşfı ile oturdı. Sultan sohbette germ 
olıp giydiği tonın ve bindiği atın ve anda ne denlü meclis aleti, 
akdahdan ve surahiden ve altın gümüş esbabından ne varsa mec­
mfı'sun Zulkadir-oğlı'na bahşis itdi ve beğlerine ve adamlarına 
hil'atlar virip her bir nesneyi bi-hadd in'am itdi." 
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Halka açık genel surlar (düğünler) yanında, sarayda has-bağ­
çede düzenlenen işret meclisleri, amaç ve katılımcılar bakımından 
tamamıyla ayrı bir kategori oluşturur; Sakiname'lerde tasvir olu­
nur. Halkla beraber yapılan düğün, nevruz gibi popüler şenlikie­
rin gaye ve fonksiyonu farklıdır. Toy ve surlar daima hatırianacak 
öyle müstesna günlerdir ki, şairterin tasvir ettiği, ünlü hattatların 
yazdığı metin, rıakkaşhane'de, minyatürlerle süslenmiş surname­
lerde gelecek kuşaklar için tasvir olunur. Bir kelime ile, surname­
ler, türlü ince sanatların en yüksek düzeyde temsil edildiği eserler­
dir. Toy ve işret meclislerinin hamisi Timuroğullarının büyük şairi 
Ali Şir Nevayi şu beytinde, tay'da 'ayş u tarab'a değinir: 

Ki tay altı eyyam-i 'ayş u tarab 

Timur, tay'da herkesin sarhoş edici içkiler içmesine izin verir, 
toy son bulunca yasak koyardı. 





Selçuklu Döneminde Türkçe Edebiyat 

F. Köprülü'ye göre, Anadolu'da Selçuklu döneminde yazılan en 
eski Türkçe eserlerde,33 Mevlana'nın (H. 604-673 ) Mesnevi"sinin 
"tesiri büyük mikyasda göze çarpar. "  'Aşık Paşa, (öl. 1 332) Türk­
çe Garlbname'sinde Mesnevi"den ilham almıştır; Selçuklu dönemi­
ne ait Türkçe eserlerin en önemlisi Garibname "adeta Türkçe bir 
mesnevldir."  'Aşık Paşa, bilinçli olarak Türkmenler için Türkçe 
yazmakta, onlara hitap etmekte idi. Dinl-sfıflyane basmakalıp fi­
k irleri, geniş Türk halk tabakaianna yayma amacı, 'Aşık Paşa'nın 
Türkçe Garibname adlı eserine vücut vermiştir. Bu gelenek, nazım­
da Yunus Emre'de büyük temsilcisini bulmuştur. Mogol İstilisında 
Konya ve Selçuklu sarayı İranlı bürokratların kesin etkisi altına 
girmişken, Kırşehri'nde (Gülşehri) ve batı uc bölgelerinde, Türk­
menlik ve Türkçe, bilinçli bir tepkiyi temsil etmekte idi.14 Mev­
lana'nın Farsça Mesnevi"sine gelince, Köprülü'ye göre eser, aslında 
"sırf salikieri irşad maksadıyla yazılmış ahlaki-tasavvufl didaktik" 
bir eserdir. Bu özelliğiyle, bir hakıma Gülşehri (bkz. s. 68 )  ve Ger­
miyanlı şairlerin m esnevileriyle karşılaştırılabilir. 

Köprülü, Selçuklu döneminde Farsça yanında Türkçeye gere­
ken önem verilmediğini belirterek der ki, "Selçuklular milli lisana 
kıyınet ve ehemmiyet vererek onun inkişafına çalışaydılar, daha 
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Osmanlı Devleti'nin teşekkülünden evvel Anadolu'da oldukça 
zengin bir edebiyat vücfıd bulurdu." Bununla beraber Köprülü, 
XIII.-XTV. yüzyıllarda Anadolu'da "bir Türk edebiyatı inkişaf et­
miştir" gözlemini yapar. Bu vadide, Şeyh San'lin Kıssası'nı, Şayyad 
(meddah) Hamza, Dehhani, Sultan Veled ve Yunus Emre'yi, •Aşık 
Paşa ve Gülşehri'yi, Tursun Fakih'i anar. Selçuklu döneminde, Şay­
yad Hamza'nın "basit" bir Türkçe ve "ibtidai bir aruz"la yazılmış, 
"ahlaki" "tasavvufi" bir şiiri bize kadar gelmiştir.35 Gülşehri, Şeyh 
San'lin Kıssası'nı Türkçe yeniden yazdığım işaretle şöyle der: 

Söz hurU.fun artuk eksik kılmadı 
Alem anladı vü clihil bilmedi 

Böyle zengin böyle tat/u böyle ter 
Husrev ü Şirin sözü ola meğer 

Sultan Veled'in eserlerindeki Türkçe şiirler, sayı ve içeriği ba­
kımından yeterince zengindir, herhalde onu "bir Türk şairi" say­
mamıza yeter.16 Mevleviliği yaymak üzere yazdığı Farsça eseriere 
yer yer ilave ettiği beyitler, dil ve nazım tekniği bakımından, Köp­
rülü'ye göre "ibtidai"dir ( ilkel). Veled'in şu beyti onun amacını 
açıklar: 

Türkçe bilseydim ben eyderdim size 
Sırları kim Tangrıdan değdi bize 

Germiyanlı musahib şairler üzerinde doğrudan etkisini tespit 
ettiğimiz Gülşehri, Köprülü'ye göre,37 bu dönemin, kuşkusuz, en 
önemli temsilcisidir. Bu şairin gerçek kişiliği ve Türk şairleri üze­
rinde etkisi hakkında bilgimiz azdır.38 Gülşehri, XIII. yüzyıl ikinci 
yarısında, XIV. yüzyıl başlarında yaşamıştır (ölümü H. 717'den 
önce).  Gülşehri, hemşehrisi •Aşık Paşa'nın ve Yunus Ernre'nin çağ­
daşıdır. 'Attar'ın ünlü Mantıku't-Tayr'ını genişleterek Türkçeye 



SELÇUKLU DÖNEMiNDE TÜRKÇE EDEBIYAT 81 

ttinde kadeh tutan saraylı. Kubad-a bad'da Küçük Saray çinilerinden. Konya, Karatay Müzesi. 

çevirmiş olması/� Gülşehri'nin Türkmen çevrelerine verdiği önemi 
gösterir. Biliyoruz ki, Kırşehir bu dönemde, Farsi kültürün egemen 
olduğu Konya'ya karşı bilinçli bir Türkmen merkezi idi. Gülşehri, 
hemşerisi fütüvvet piri Ahi Evren (Nasireddin Mahmud) üzerinde 
bir risalenin yazarıdır.40Türkçe gazelleri, XV. yüzyıl nazire mecmu­
larına girmiştir. 

Gülşehri, Gazan Han'a ( 1 294-1 305) ithaf ettiği Farsça Pe/ek­
nJme'sinde,41 Ruh'un tanrısal kaynaktan dünyaya iniş menazilini 
tasvir eder. Eser, Köprülü'ye göre, lirik şiir parçalarıyla Gülşeh­
ri'nin gerçek büyük bir şair niteliğini ortaya koyar. İnsan bu eseri 
okurken, Büyük Alman şairi Goethe'yi düşünmekten kendini ala­
maz. Pelekname'deki tasvirlerden birinde, Ruh'u bir menzilde işret 
meclisinde buluruz: "İşrete başladılar, misafirler oturdu, hepsinde 
coşkunluk başladı, sakller kızıl şaraptan 'aklı ve ruhu hayrette bı­
raktılar. "  Pelekname'de çeşitli la-dini ilimlerden; matematik, ilm-i 
nücum, kimya ve ilm-i tabiat ve gramerden söz edilir. Bu arada, 



82 HA5-BAÖÇEDE 'AYŞ U TARAB: NEDiMLER. ŞAiRLER. MUTRIBLEA 

"ilm-i musiki"den söz edip musiki aletlerinin (çeng, rubab, barbut 
vb.) uyumu üzerinde durur. Bu niteliğiyle Felekname, Germiyanlı 
musahib şairlerin mesnevileriyle aynı kategoriye sokulabilir. Gül­
şehri'nin Germiyanlı Şeyhoğlu Mustafa'nın üstadı olduğu ve Ah­
medi üzerinde kuvvetli etkisi bulunduğu belirtilmiştir. 

Selçuklu döneminde Türkçe yazmayı denemiş bu şairler ile Ger­
miyan'da 131 0-1420 dön�minde hamileri beyler için geniş çapta 
mesneviler yazan "musahib şairler" arasında, dil ve şiir sanatı ba­
kımından doğrudan doğruya bağlantı açıktır. 



3 
Beyl ikler Dönemi : 
Germiyan l ı  Şairler 





Mogol isti las ı , 
Uc Türkmen Beyl iklerin in Kuru luşu 

Mogol İlhanlı egemenliği ( 1 243-1 336) Anadolu tarihinde yalnız 
siyasi değil, demografik yapı ve kültür tarihi bakımından da dev­
rimsel sonuçlar doğurmuştur. İslam ülkelerine karşı 1220'den baş­
layan Mogol istilası sonucu, Orta Asya ve İran'dan Anadolu'ya 
yeni büyük bir göç hareketi başladı. Azerbaycan'da Karabağ, Ar­
ran ve Maraga gibi ova ve yayiaklara gelen Mogol kabilelerinin 
baskısıyla buradan binlerce Türkmen, batıya, Anadolu'ya göç et­
mek zorunda kaldı ve Selçuklu idaresi için yıkıcı etkileri oldu. 1 

1243'te Selçuklu ordusunu perişan edip Selçuklu devletini Mo­
gol kaganlığına bağlamış olan Baycu ( 1 243-1255)  daha o zaman 
Selçuklu ülkesin i, Kızılırmak sınır olarak doğu ve batı diye iki böl­
geye ayırmıştı. Daha sonraları batı bölgesi Türkmen sahası olarak 
gittikçe daha özerk bir yapı kazanacaktır. Hülegü'nün gelişi ile 
(1256-1265) İra n'da fiilen bağımsız bir İlhanlık kurulmuş ve Ana­
dolu Selçuklu sultanları, Hülegü ve halefieri tarafından atanma­
ya başlamıştır.2 1243'te Sultan Il. Keyhüsrev, Han'ın egemenliğini 
tanımış ve Anadolu'da k iiçiik hir Mogol kuvvetiyle şana (şahna) 
yerleşmişti; fakat divanı, ordusu ve vergi sistemiyle Selçuklu ida­
resi kalmıştı.3 III. Gıyaseddin Keyhüsrev döneminde ( 1 266-1284), 
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özellikle 1277 isyan ve kargaşa döneminden sonra, İlhanlı-İran 
idaresi ve egemenliği, hakim duruma erişti. 

Selçuklu ülkesi, Tokat merkez olarak Sultan IV. Rükneddin Kı­
lıç Arslan ( 1 248-1257), Konya merkez olarak Sultan II. İzzeddin 
Keykavus arasında iki sultanlık olarak devam etti.4 

1258'de Hülegü'nün büyük bir ordu ile istilası sonucu, Ma­
veraünnehir'den Akdeniz kıyılarına kadar ilhanlı devleti kurul­
muş, böylece Büyük Selçuklu döneminde olduğu gibi, kadim İran 
imparatorluğu canlanmış, Bagdad bilafeti tarihe karışmıştır. Bu 
siyasi devrim, Ortadoğu'ya derin bir kültür devrimi getirdi: İlhanlı 
imparatorluğunda kısa zamanda yerli İranlı bürokratlar devletin 
gerçek idaresini ellerine geçirdiler. Hazineyi doldurmak için hanlar 
maliye işlerini tamamıyla iranlı küttab (hürokratlar) eline bırak­
tı. Büyük bürokratlar arasında Cuveyni ve Reşideddin, bu dönem 
üzerinde yazdıkları tarihlerle ün kazanacaklardır. Çoğu şamanist 
olan İlhanlar zamanında kadim İran kültürü ve tasavvuf tam bir 
serbestlik kazandı. Durum, İran ve Anadolu'da büyük şairlerin ye­
tişmesine yol açarak, İran edebiyatı olgunluğa erişti. 



Türkmen Beyl ikleri ve 
Türkçe Klasik Edebiyat ın Başlangıc ı  

Anadolu Türklüğü, 1240-1 350 döneminde doğudan ve batıdan 
gelen iki istihicı büyük güç, Mogollar ve Haçlıların kıskacında, 
tarihinin en bunalımlı bir dönemini yaşamıştır. Her iki cephede 
direnci ve kıyasıya mücadeleyi savaşçı Anadolu Türkmenleri üst­
lenmiş, Türkmen beyliklerinin kurulmasıyla beraber, Anadolu ta­
rihinde yeni uzu n bir siyasi-kültürel süreç başlamıştır. Türkçenin 
devlet ve klasik edebiyat dili olması bu sürece bağlıdır. Mücade­
lenin öncüleri, XIII. yüzyılda Karamanoğulları ( 12 77' de Konya 'yı 
işgalleri), XIV. yüzyılda uzak uc bölgesinde Germiyanlılar (isyan 
hareketi 1284), Aydınoğulları ve Osmanoğulları'dır. Mogollar ve 
Haçlılar ikisi de İslam'ın düşmanı olarak düşünüldüğü için, Türk­
men direnç hareketi daha ziyade İslami gaza ideolojisini benim­
semiş, aynı zam anda bu iki saldırıya hedef olan Mısır Memluk 
Suldnlığı, Anadolu'daki direnç hareketiyle doğrudan doğruya iş­
birliğine girmiştir (Baybars'ın Anadolu seferi, 1 277). 

Kızılırmak batısında Türkmen beyliklerinin yükselişi, Anadolu 
tarihinde yeni bir dönemin başlangıcını müjdeliyordu. Bu beylik­
lerde, merkezin yüksek Fars kültürü ötesinde yoğun savaşçı Türk­
men gruplarının egemen olması, Türkçenin devlet ve kültür dili 
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olmasını sağlayacaktır. Bu süreç, iki aşamada gerçekleşecektir: İl­
kin, XIII. yüzyıl ikinci yarısında Selçuklu devleti sınırları içinde uc 
bölgesinde, Karamanoğulları (Larende),  Eşrefoğulları (Beyşehri ), 
Sahib Fahreddin oğulları (Sahibin-Karahisar), Germi-yanoğulları 
(Kütahya), Çobanoğulları (Kastamonu), doğrudan doğruya Sel­
çuklu-Mogol devletine bağlı uc beylikleri halinde ortaya çıktı. Bu 
uc beyliklerinin kuruluş süreci şöyle olmuştur: Anadolu'da Hıris­
tiyan devletler, Selçuklu ülkesinin etrafını çeviriyar ve Batı Haçlı 
girişimleriyle işbirliği yapıyorlardı: Güneyde Kilikya'da Küçük-Er­
menistan Krallığı ve Kıbrıs Krallığı, kuzeyde Trabzon Rum İm­
paratorluğu ve Gürcistan, Batı'da Rum İznik Laskaridleri ( 1 208-
1 26 1 )  ve 1261  'den sonra Kostantiniyye' de Paleologlar. Batılılar, 
yalnız Kıbrıs'ta değil, Ege Denizi'ndeki adalarda yerleşmişlerdi ve 
hem Papalık hem Avrupa Hıristiyan devletleriyle işbirliği halinde 
idiler. İşte bu genel stratejik durum, Selçuklu sultanlarını askeri ön­
lemler almaya zorlamış ve Kastamonu, Eskişehir, Kütahya, Deniz­
li, Larende-Ermenek merkezlerinde uc emirlikleri kurmak zorunda 
bırakmıştır. Bu bölgelerde Selçuklu devletinin sipehsalar, emir-i 
uc unvaniarını taşıyan uc beyleri yerleşti; ilkin Selçuklu sulranına 
bağlı olan bu beyler, zamanla yarı bağımsız hanedanlar durumuna 
geldi. 

Sağ kolda Bizans'a karşı Kastamonu'da yerleşen Çobanoğul­
ları, Sakarya ırmağı'na kadar fetihler yapacaktır. Osman Gazi 
1 290'larda, Çobanoğullarının emri altında sınırda küçük bir gazi 
grubunun başında faaliyette idi. Sol kolda Ankara merkezinde Kı­
zılbey, emirü'l-ümera unvanını taşıyan güçlü bir beydi. Ankara, 
Selçuklu sultanının Rumiara karşı seferlerinde başlıca harekat mer­
kezi rolünü üstlendi: 1 224-1 230 döneminde I. Alaeddin Keykubad 
Ankara'dan hareketle İznik Laskaridlerine karşı bir sıra seferler 
yapmış, doğu sınırında Mogolların saldırıları üzerine Laskaridlerle 
barışa yanaşmıştı. Alaeddin bu seferlerinde Şerefli-Koçhisar, Bey­
pazarı ve Ankara'da camiler (bugün kitabeleriyle mevcut) yapmış, 
Ankara'da bir köprü (Akköprü, kirabesi var) ve kalede bir cami 
inşa etmiştir. Alaeddin, Selçuklu devletini çeviren Hıristiyan güç­
lerine karşı ueları güçlendirmeye önem vermekte idi. Boy beyleri 
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idaresinde bağımsız hareket eden Türkmenleri, uelara sürmekle, 
Selçuklu merkezi idaresi aynı zamanda memleketi onların neden 
olduğu yağma ve karışıklıklardan kurtarınayı amaçlıyordu. Alaed­
din, Afşar Türkmenlerini Ermeni Krallığı'na karşı Toroslar'da yer­
leştirmiştir. Toros yayiaklarında Ermenek'te yerleşen Türkmenler, 
Karamanoğulları beyliğini kuracaktır. Osmanlıların atası Ertuğrul, 
kuşkusuz I. Alaeddin Keykubad'ın ordusuna katılan bir Türkmen 
boyunun başında, ilkin Ankara-Konya yolu üzerinde önemli Ka­
racadağ bölgesinde yerleşti ( 1 230'a doğru), sonraları en ileri uc 
hattında Söğüd'<le karar kıldı. 

Bizans'a karş ı  batı ucundaki merkez, Sahib Fahreddin Ali5 oğul­
larının yerleştikleri Sahibin-Karahisar idi (bugün Afyon).  ( 1 301-
1302'de bir Bizans ordusunun tehdidi karşısında Osman Gazi, 
Karahisar'dan yardım isteyecektir. ) Daha ileride Alişir'in öncülü­
ğünde Germiyan Türkmenlerinin fethettiği Kütahya, batı ucunda 
en ileri uc merkezlerinden biri olarak ortaya çıktı ve Bizans'a karşı 
mücadelenin en ileri safında, Ege'ye doğru yeni uc beyliklerinin 
oluşmasında merkez rolü oynadı. Yazıcızade'nin (Il. Murad dö­
neminde yazılmış) Ttirih-i Al-i Selçuk 'unda, XIV. yüzyıl ortaların­
da Germiyanlı 1. Yakub ( 1 300?-1 340) zamanında, Batı-Anadolu 
beyliklerini kuran Aydın, Saruhan beylerinin menşede Germiyan 
beyinin subaşıları olduğu kayıtlıdır. Bu fetihler sonucu, Selçuklu 
ülkesi ötesinde ikinci bir beylikler halkası gerçekleşti (krş. AI-'U­
mari, Masa/ik ). 

Türkmenlerin Batı-Anadolu'da Bizans'tan yaptıkları fütuhatla 
yükselen yeni Türkmen beyliklerini, İlhanlı bürokratlar, ucat (ser­
had eyaletleri) diye Orta ve Doğu-Anadolu'dan ayırt ediyorlardı. 
Uelarda, Türk dili ve halk kültürü egemendi.  Beyler, yüksek Fars 
kültürüne yabancı idiler. Bu kültürü onlara sarayda musahib şair­
ler aktaracaktır. Uelarda din hayatını, tasavvufun Abdal ve Kalen­
deriler tarafından basitleştirilmiş ve halk inançlarıyla bağdaştırıl­
mış şekilleri temsil etmekte idi. 

Erkenden köylerde yerleşen bir bölüm Türkmen halkı ( 1270 ta­
rihli Caca-oğlu vakfiyesinde Türkmen köyleri) ,  köy fakılan (fakih) 
sayesinde Sünni İslam'ın temel inançlarıyla tanışıyor, onlar için 
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öğretici dini risaleler yazılıyordu.6 Beylerin saraylarında ise, İran 
yüksek kültürünü temsil eden musiıhib şiıirler, farsçadan yaptık­
ları çeviri veya uyarlamalar ile bu kültürü patraniarına tanıtmaya 
çalışıyorlardı. İran civanmerdlik kurallarını öğretmek için kaleme 
alınan Kabusniıme'nin bu dönemde beyler için defalarca Türkçeye 
çevrildiğini görüyoruz (ilk çeviri Germiyanlı şair Şeyhoğlu tarafın­
dan) .  U ciltın ilk büyük egemen gücü olan zengin Germiyan beyleri­
nin sarayına mensup şairler, klasik edebiyata öncülük edeceklerdir. 

Batı-Anadolu Türkmen beyliklerinin, Osmanlı'dan önce Türk­
çe klasik edebiyatın geliştiği bir bölge olması bir rasiantı değildir. 
Mogol baskısı altında Bizans'a karşı Batı-Anadolu sınırlarında yı­
ğılmış büyük Türkmen nüfusu (Abu'l-Fida'ya göre 200.000 çadır)? 
Gcrmiyanlı subaşılar (komutanlar) idaresinde Batı-Anadolu'yu is­
tila ettiler ( 1260-1 300). Belli başlı Bizans şehirleri sürekli abluka 
altında tutularak teslim olmaya zorlandı . İstilanın yıkıcı etkileri, 
az zamanda son buldu; beylerin koruyucu istimillet (uzlaşma) po­
litikası sonucu,8 Laskaridler ( 1208-126 1 )  dönemindeki ekonomik 
refah devam etti. Laskarid Rum döneminde Batı-Anadolu, devletin 
ağırlık merkezi olmuş, Avrupa ile ticaret sayesinde ticaret ve tarım 
büyük gelişme göstermişti.9 Bu dönemde Ege'de Ayasulug (bugün 
Selçuk) İtalyan tüccarın yerleştiği en önemli liman idi. 1300-1340 
dönemine ait raviler, Al-'Umari ve İbn Battuta, bölgenin zenginli­
ğini belirtmektedirler. 

Başlıca Ege limanları Ayasulug (Ayios Theologos) ve Miletos 
(Palatia-Balat), Türkmen beylikleri döneminde İtalyanların Le­
vant'ta ticaretinin odak noktaları olmuştur. Böylece İtalyanlar, 
bölgenin zengin ürünlerini (buğday, pamuk, vb. ) ve Asya kervan 
mallarını bu limanların yeni sahipleri aracılığıyla elde etmekte idi­
ler. Bu dönemde bu ticaretin önemi, Fr. Pegolotti'nin tüccar rehberi 
La Pratica'da10 açıkça görülmektedir. Beylikler, Girid'deki Yene­
dik dukalarıyla çeşitli tarihlerde ticaret antlaşmaları imzalamışlar, 
ticareti teşvik etmişlerdir. 1 1  Balat ve Ayasulug'ta İtalyan mahalle­
leri kuruldu. 1 2  Böylece, "Türklerle Venedik arasında barışçı bir 
işbirliği kurulmuş bulunuyordu. "13 Aydınoğullarının zenginlik ve 
yüksek kültürünün tanığı Ayasulug'taki (Selçuk) muhteşem İsa Bey 
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( 1348-1391 )  Cam ii'dir. O zaman Osmanlı ülkesinde henüz böyle 
bir esere rastlamıy-oruz. 

1. Murad ( 1 362-1 389)  döneminde Batı-Anadolu, kökten deği­
şimlere sahne oldu. Rum-ili'ndeki fetihleriyle büyüyen ve rakipsiz 
bir güç kazanan ( 1 3H9 Kosova Savaşı'nda Osmanlı topları bulun­
duğu kesin bir olgudur) Osmanlı Devleti, zengin ve kültürce ilerle­
miş Anadolu beyliklerini, Germiyan, Aydın, Saruhan, Menteşe ve 
Hamidoğulları'nı kendine bağımlı beylikler durumuna getirdi. 14 I. 
Murad, büyük gelir getiren Gediz şaphanesini kontrolü altına al­
makla kalmamış, Aydın heyliğini bağımlı hale getirmişti. Öte yan­
dan Osmanlı idaresi, eskiden Ayasulug'a gelen ipek kervanlarını 
Bursa'ya yöneiterek bu şehri Ortadoğu'nun belli başlı ipek pazarı 
durumuna getirdi. Niğbolu'da 1396'da Osmanlı tutsağı yapılan j. 
Schiltherger, "Wursa (Bursa ), büyük bir şehir olup ipek ticaretinin 
dünya merkezlerinden biridir," diye tanıklık etmektedir. Böylece, 
Germiyan ve Aydın, eski ekonomik refahını Osmanlı lehine kıs­
men kaybediyordu. Anadolu ekonomi ve kültür tarihi bakımından 
bu, bir devrimi ifade etmekte idi. 





Germiyan Beyl iğ i ve Kültürü 

Germiyan Bey li ği, I. Yakfı.b Bey zamanında ( 1 300?-1340) Ba­
tı-Anadolu'nun en güçlü devleti olup beyliğin merkezi Kütahya, 
uelarda en önemli kültür merkezi haline gelmişti. 1 320'lerdc bey­
liği tasvir eden Arap kaynağı Masiiliku'l-Absiir şu ayrıntıları verir: 
Germiyan beyi, "Türk padişahlarının en büyüğüdür. Tüm Türkler 
(uc Türk beyleri ) ü zerinde egemendir. Beylik merkezi Kütahya bü­
yük bir şehirdir . . .  Dediklerine göre, Germiyan-ili'nde yüz şehir 
ve kale var. Askeri kırk bindir (başka rivayette atlı ve yaya iki yüz 
bin) . . .  Kıyafetleri sırma işlemeli, kırmızı atlastandır . . .  İstanbul sa­
hibinden yılda yüz bin altın (hyperper-2 tanesi bir Venedik altını) 
harac alır. Beyin emrinde paşalar, kadılar, katipler, maiyeti (sara­
yı ? ), köleleri, hazin ed arı, sarayında ahır! arı, mutfakları, padişahlık 
ziynet eşyası, şahane giysi ve döşemeleri vardır. " 1 5  

Kütahya Germiyan sarayında filizlenmiş yüksek saray kültürü­
nü, Osmanlı'nın nasıl bir özenle benimsemeye çalıştığını, I .  Murad 
döneminde Germiyan'dan, Devlet Hatun'un Şehzade Bayezid ile 
cvlenme merasimi ( 1 381 ) canlı biçimde yansıtmaktadır. 

Kütahya, Orta-Anadolu ile sınırdaş olup yüksek kültür mer­
kezleri Konya, Kırşehir, Aksaray ile yakın ilişki içinde idi. Ueların 
en uzağında Osmanlı, bu dönemde Germiyan'dan kültürce hayli 
aşağı görünmektedir. Yüksek İslam-İran kültürünü en yüksek dü-
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zeyde temsil eden Sivas sultanı Kadı Burhaneddin, Osmanlı sultanı 
I. Murad Han'ı "sade-dil bir Mogol" diye küçümser. 16 I. Murad'ı 
yakından tanımış olan Alımedi (bkz. s. 88 vd. )  onun için "cemi' 
ömrünü hasbcnlillah gazaya sarf" eden, kendini keramet sahibi 
sayan, "pak-ihlas ve pak-i'tikad" saf bir bey olarak tasvir eder. 
Rum-ili ve Anadolu'da tüm yerli hiinedanlara egemenliğini tanı­
tarak ilk Osmanlı İmparatorluğu'nu kurmuş olan Gazi Hüdiiven­
digiir Murad,t7 Germiyan'dan Kütahya madenierini ele geçirmiş, 
Kütahya'ya, o zaman 1 9  yaşında bir genç olan oğlu Şehziide Ba­
yezid'i deneyimli komutan Kara-Timurtaş Paşa ile birlikte sancak 
beyi göndermişti (783/1381 ) .  Bayezid, Germiyanoğlu sarayına 
yerleşti ve herhalde o zaman musahib şiiirierin bazıları, Osmanlı 
beyinin hizmetine girmişlerdir. 

Bursa ve Yenişehir'de yapılan görkemli düğün merasimi, o de­
virde çok önemli bir olay olarak vekayiniimelere yansımıştır:18 
Anadolu beyleri, Mısır sultanının elçisi, ülkenin sancak beyleri dü­
ğüne değerli armağanlada katıldılar, gelini almaya giden Osmanlı 
heyeti başında Bursa kadısı Koca Efendi, emir-i 'alem Aksungur 
Ağa ve çavuş-başı, kapı halkından bin seçkin sİpahiyle birkaç yüz 
hatun Kütahya sarayına geldiler. Sarayda ziyafetler düzenlendi, ar­
mağanlar alınıp verildi. 

Saraya mensup Germiyanlı şairlerin, özellikle Ahmedi'nin, şim­
di zengin ve güçlü yeni patronlarına, Osmanlı'nın da bu yüksek 
kültür temsilcilerine ihtiyacı vardı. Kütahya sarayında ziyafetlere 
bakan çaşnigir-başı Paşacuk-Ağa'yı Bayezid "kaynatasından di­
lek edüp koyu vermedi." Paşacuk-Ağa, şair Şeyhoğlu Mustafa'nın 
hamisi idi. 

Zenginlik Kaynağı Bir Maden: Şap 

Germiyan beylerinin ihtişamlı sarayına, işret meclislerine, sey­
yahları hayran bırakan zengin Kütahya şehrine destek olan servet 
kaynakları arasında, Avrupa'ya şap madeni ihracatı önemli bir 
yer tutar. Şap, özellikle kumaş boyacılığında boyayı sabitleştiren 
bir kimyevi madde olarak pek önemli bir madde idi. Esas kaynağı 
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Anadolu şap mac:lenleri olup Anadolu ile Avrupa arasındaki tica­
rette önemli bir yer tutmakta idi. 1 340'a doğru Pegolotti "allu­
me de Cotai (Kütahya) e d'Altoluogo"dan söz eder. XVI. yüzyılda 
Osmanlı ülkesinde bu kıymetli maden, Gediz, Foça, Ulubad, Ka­
pıdağı, Şapın-Karahisar (Koloneia) ve Rum-ili'nde Gümülcine, 1 9  
(Marulye, Maronia?), Saruhan'da, Yeni Foça'da çıkarılmakta idi. 
XVI. yüzyılda yalnız Karahisar'ın makbul kaya şapı, 2 milyon 
akça (35.000 alt ın) ile iltizama veriliyordu. 954/1547 tarihli bir 
mukataa defterinde20 Anadolu'da şap üretim merkezleri: 

üretilen miktar: Kantar (1 kantar = 56 kg) 

Kütahya 1 . 331 

Şaphane-i Gedos (.1 yıllık) 950 
Teke-Hamid 1 .520 ( 1 ,5 m ilyon akça) 

Gedos (Şaphane Köyleri) 1 .200 (Venediklilere iltizam) 

Alaiye ve Manavgad 230 

Batı-Anadolu, başlıca şap üretim merkezi idi. Yukarıdaki lis­
tede Kütahya şaphanesi, bu tarihlerde 1331  kantar (yaklaşık 75 
ton) üretimiyle ittizama verilerek devlet hazinesine 1 .320.000 akça 
(yaklaşık 22.000 altın) getiriyordu. Şap, Aydın limanlarından Av­
rupa'ya ihraç olunmakta idi ( 1340'larda gümrük vergisi değer üze­
rinden % 4 idi). 1 3 8 1 'de I. Murad Kütahya ile beraber Eğrigöz 
bölgesini Osmanlı ülkesine katınca şap iltizam geliri Osmanlı ha­
zinesine ait oldu. 

Bir Osmanlı tapu kaydında Kütahya şaphanesi hakkında şu 
kaydı buluyoruz. 21 "Karye-i Şaphane Köprücüğü, tabi'-i Eğrigöz, 
Hüdavendigar zamanında Hüdavendigar'ın hassı imiş, şimdiki 
halde Aslancuk Bey elindedir. Germiyan oğlu Aslancuk'a mülklü­
ğe vermiş." 

Bu kayıt bize şu tarihi bilgileri sağlamakta: 1. Şaphane köyü 
Eğrigöz bölgesinde, Eğrigöz dağı güneyinde Kütahya'nın 60 km 
güney batısında bir köydür. Hüdavendigar (1. Murad) zamanında 
padişah hassıdır, yani geliri devlet hazinesine aittir. Kanuni zama­
nında köy Germiyan oğlu Aslancuk'a mülk verilmiştir. Bu tarihte 



96 HAS-BAGÇEDE 'AYŞ U TARAB: NEDiMLEA. ŞAiALEA, MUTAiBLEA 

şap madeni işlenmiyor.zı Papalık arazisinde Tolfa'da şap madeni 
keşfedilince, şap ticaretinde Avrupa'nın Türkiye'ye bağımlılığı aza­
lacaktır.B Bununla beraber 1547 tarihli belge gösterir ki, o zaman 
üretim hala yüksektir. XVI. yüzyılda Gediz şapı, Ankara ve Kayse­
ri tekstil merkezlerine ve Mısır'a, Rum-ili'nde Gümülcine şapı ise 
İstanbul ve Balkanlar'a sevk olunuyordu. 

1 3  81 'de I. M ura d, Kütahya ile beraber Eğrigöz bölgesini Os­
manlı ülkesine katınca şap ittizam geliri Osmanlı hazinesine ait 
oldu; Aydın'da, Ayasulug ve Balat ticareti bundan etkilendi. O za­
man Menteşe ve Aydın'da şap ticaretinin durduğu ve limanların 
zarar gördüğü hakkında Dr. Dzukov'un tezini, Dr. K. Fleet doğru 
bulmaz. Osmanlı döneminde daha sıkı bir kontrol gelmiş olmakla 
beraber bir kesitme söz konusu değildir. Aksine XV. yüzyıl baş­
larında üretimde biraz yükselme dahi kaydedilmiştir.24 I. Bayezid 
tahta çıktığında 1 3 90'da şap iltizamı üzerinde anlaşmazlık çıktı.25 
141 5'te Foça şapını Cenevizli podesta Adorno Giovanni 20.000 
dukaya iltizamına almıştı.26 K. Fleet'in Osmanlı-Ceneviz ticareti 
üzerindeki iyi belgelenmiş araştırması gösterir ki, Ortaçağ'da Ba­
tı-Anadolu'dan yapılan şap ihracatı en önemli eşya arasındadır. 
Şap işletme ve ticareti o zaman tamamıyla Cenevizliler ve Venedik­
liler elindedir. Bu devirde şap üretimi, yüksek rakamlara erişmiş 
görünüyor. XV. yüzyıl başlarında yalnız Foça'da 14.000 kantar 
(750 ton) bir üretimden söz edilir.27 Bir Ceneviz ortaklığı altında 
şap üretimi 50.000 ( ? )  kantara varmış.2K Şap ticaretine Türkler de 
katılıyor.29 Cenevizliler, üretilen şapı yalnız İtalya'ya değil, Mısır, 
Suriye ve Felemenk'e de satıyorlardı. 



Germiyanl l  Musahib Şairler ve 
Türkçe Klasik Ş i i r  

Mes'ud'un Türkçe Süheyl ve Nevbahar'ı (5669 beyit, 
75 111 350'de yazılmış)30 ve B. Flemming'in örnek biçimde yayınla­
dığı Fahri'nin Hüs-rev ü Şirin çevirisi ( 1 674 beyit, Aydınoğlu Meh­
med adına 768/1367'de), Germiyanlı şairlerin ortaya çıkmasından 
önce Nizarni'yi izleyen Türkçe aşk-macera romanlarıdır. Onlarda 
k lasik işret meclisi, tüm öğeleriyle tasvir olunur (Süheyl ve Nev­
bahar: 27, 30, 58 -59, 1 40, 350). Fahri, Türkmen Aydınoğlu'na 
anadili için (Beyit 230): 

Şeker gibi bu Türki di/ce düzdük 

der ve ilave eder: 

Zihi terk-i edeb bu tercümanlık 

Çü sultan emridür ben bende me'mur 
Meseldir dilde ki al-ma'mur ma'zur 
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Bu hareket, Germiyanlı musahib şairterin eserleriyle önem ka­
zandı. 1350-1450 döneminde klasik divan şiirinde Farsça kelime 
ve ibareler gittikçe daha çok tercih edilmeye başlandı. Osmanlı sa­
ray ve bürokrasisi, çoğu Nizarni'nin hemşerileri olup Türkçe ve 
Farsçayı iyi bilen Azeri sanatçılara kucak açmakta idi. Osmanlı 
inşa dilini yaratanlar arasında, Farsça inşa üstadı idris-i Bidlisi, 
resmi divan dilini kurduğu kabul edilen Şirazlı Cezeri Kasım (bkz. 
Sehi Tezkiresi, Safi) başta gelir. Fatih Mehemmed'in büyük İranlı 
şair Cami'yi 5.000 altın gönderip İstanbul'a çağırdığını biliyoruz 
(bkz. Nevayi, s. 1 42 vd). 

Türkmen beyliklerinde saray çevrelerinde yeğlenen Türkçe 
mesnevilerin, Şentürk'e göre31 "şairlikten çok mütercimlik olarak 
nitelendirilmesi daha uygun" olur; bu mesneviler ancak "o devir­
de Türk okuyucularına Nizarni üsliibunun aktarılması bakımın­
dan mühim kabul edilebilir . . .  İran edebiyatını taklid ve tercüme­
ciliği ile ortaya çıkan ilk mesnevilerimizdeki ifade, kalıplar, teşbih 
ve isti'are malzemeleri, üslfıp özellikleri hemen hemen tamamıy­
la İran edebiyatı mesnevileriyle aynıdır. "32 Tak/id (mimesis) tüm 
dünya edebiyatları için geçerli bir olgudur. 33 İtalyan Rönesans ede­
biyatı gözden geçirilmeden Shakespeare anlaşılmaz.34 Germiyanlı 
şairler, Nizarni'deki mazmunların çoğu kez Türkçe karşılıklarını 
bulup kullanınakla ve Türkçeyi aruza uydurmakla hakikatte kla­
sik Türk edebiyatının temelini atmışlardır. 

1 350-1450 yıllarında ilkin Germiyanlı musahib şairler ortaya 
çıktı, onlar kudema35 terimiyle Türkçe klasik şiir tarihinde eski 
devrin temsilcileri sayılmıştır. Xlll.-XIV. yüzyıllar musahib divan 
şairlerinin eserlerinde sade Türkçe kelime ve deyimler çok çok 
kullanılmış, aruz veznine uydurma güçlüğü dolayısıyla sonraları 
bu üslfıp, ayrı bir döneme ait kudema üslubu sayılmıştır. Musa­
hib şairlerin önemli bir özelliği, Xlll.-XIV. yüzyılın oldukça sade 
Türkçesiyle yazma çabasında olmalarıdır. Edebi Farsçayı bilme­
yen Türkmen beyleri için yazan musahib şairlerin kullandıkları 
Türkçenin lugatçeleri (F. Timurtaş, Hüsrev ü Şirin, 77-96; K. Sı­
lay, 52-8 1 )  kısmen yapılmıştır.36 Kudema'nın oğuzane üslubunu, 
oldukça geç bir tarihte Il. Bayezid dönemi şairlerinden 'İşretname 
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n;izımı Revani'de ve Türki-i Basit şairlerinde bulacağız. Latifl'ye 
göre37 "kadimin oğuzane ve kfıhiyane" üslfıbu, "elfaz-i garlbeden 
ve 'ibarat-i vahşiyyeden 'add" olunmuştur. Kullanılan Türkçe de­
yimler, "ahali-i ktırada ve kabail-i kfıhiyanda" kullanılan ibareler 
olduğundan, "za r afet ve fesahet yok idi ."  Latlfi'ye göre, Ahmed 
Paşa (öl. 1467) kudemanın üslfıbuna son vermiş, saraya özgü 
"zarif ve fasih" üslfıbu yaratmıştır. Ahmed Paşa'nın "zeban-i Fa­
risi'de . . .  kütüb ve devavine tetebbu'-i müstevfası" olup şiirlerin­
den "ekseri devavin-i Fürsden ifraz ve intihaldir. "38 Fatih'le bera­
ber sarayın, kadim İran şehinşah geleneğini hakkıyla benimseme 
çabası sonucu, Os manlı şairleri büyük İran şairlerini takilde özen 
göstermişler, şiir üslfıbu değişmiş; Farsça, Arapça lfıgat ve deyiş­
ler, şii rde ziver e/faz sayılarak gittikçe yaygınlaşmıştır.39 Gerçek 
bir edebiyat tenkitçisi olan Latifl, her edebi eserin kendi döne­
mi içinde değerlendirilmesi gerektiğini belirtmiş (Tezkire, 2 1 6),  
"bir nev-peyda zuhfır ede, meyan-i nasda mer'i ve mergfıb olub 
köhneler kadr ü ragbetten düşer" gözlemini yapmıştır. Latlfl'ye 
göre, Fars edebiyatını yakından taklid eden Nizarni-i Karamani, 
özellikle Veliyyüddin oğlu Ahmed Paşa ile divan şiirinde yeni üs­
IGp rağbet kazanmıştır. Latifi, Ahmed Paşa'nın divanı, "Divan-i 
Hafiz ve Cami gibi her ne kadar ki okunsa yine ter ü tazedir" der. 
Latifi, ondaki ve Necati'deki "tazeliğin", orij inalliğin, bir bakı­
ma Türkçedeki "durfıb-i emsali" (atasözlerini ) kullanmalarından 
ileri geldiğini de işaret eder. Necati Beg'e gelince "şi 'r, mesel-amiz 
oldu ve herkes hasb-i haline müte'allik anda darb-i mesel buldu."  

I. Şeyhoğlu Mustafa 

Beylerin, Selçuklu-İran merkezlerindeki yüksek zurefa kültürü­
ne yönelmeleri, birtakım alim ve şairi uc bölgesine çekmiş, Türk­
men beyleri cömert patronlar olmuşlardır. Germiyanlı musahib 
saray şairleri arasında Şeyhoğlu Mustafa, önde gelen ilk şair sayıl­
maktadır.40 Onun sarayla ilişkisi erkenden kurulmuş görünmekte; 
Germiyan Beyi Mehmed ( 1 340-136 1 )  döneminde Paşa(cuk)-Ağa 
himayesinde saray hizmetine girdiği belirtilmektedir. Süleymanşah 
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( 1361-1387) döneminde hükümdarıo yakın ı, musahibi olmuştur. 
Bey'in musahibi olduğunu kendisi belirtmektedirY Resmi dil olan 
İnşada yeteneği dolayısıyla yazışma bürosunun başı olarak nişan­
cılık, sonra defterdarlık hizmetlerinde bulunmuştur. 

I. Murad, Germiyan beyinin saray ziyafetlerini düzenleyen Pa­
şacuk-Ağa'yı Osmanlı sarayına almıştır. Öyle görünüyor ki, Şeh­
zade Bayezid Kütahya'da sancak beyi olarak yerleştiğinde ( 1 3 8 1 ), 
musahib şairlerden bazıları Osmanlı hizmetine girmişlerdir.42 Şey­
hoğlu başlıca eseri aşk hikayesi Hurşid ve Ferahşad'ı, efendisi ve 
hamisi Süleymanşah adına H. 789 ( 1 387) tarihinde tamamlamış,43 
eseri Germiyan beyinin ölümü üzerine Kütahya'da Şehzade Baye­
zid'e sunmuştur.44 Şeyhoğlu, İran klasikleri 'Attar, Sena'ive Nizami 
etkisinde kaldığı gibi, Selçuklu döneminde Türkçe eserler vermiş 
ustalardan Hoca Dehhani, Gülşehri ve özellikle Hoca Mes'ud'dan 
alıntılar yapmıştır. Böylece, onu Selçuklu dönemi Türkçe edebiya­
tını devam ettirmiş bir usta sayabiliriz. Şeyhoğlu, patronu Süley­
manşah için saray hayatı, protokol, devlet idaresi hakkında didak­
tik-ansiklopedik eserler yazmış veya Farsçadan Türkçeye çevirmiş­
tir. Bu alanda Süleymanşah adına, Kabusname ve Marzubanname 
çevirileri biliniyor. 

Öbür Germiyanlı şairler gibi Şeyhoğlu, Osmanlılardan ilkin 
Yıldırım Bayezid, Timur darbesinden sonra Emir Süleyman hi­
mayesine girmiştir. Bayezid için 'ışkname yazmayı tasarladığı bi­
liniyor (bu eser kayıptır).45 Necmeddin Razi'nin Mirsadü'I- 'İbad 
çevirisini Bayezid döneminde 803/1401 'de tamamlamış, hamisi 
Paşacuk-Ağa'ya sunmuştur.46 Kenzü'I-Kübera, Razi'nin I. Alaed­
din Keykubad adına yazdığı Farsça siyasetname tarzındaki eseri­
nin ilavelerle bir çevirisidir. Eser, Selçuklu devlet teşkilatı üzerinde 
önemli ayrıntılar içermektedir.47 Şeyhoğlu, okuyanlar "Türki-dilde 
ol faideyi ve safayı bulalar" dileğinde bulunur. Şeyhoğlu, Hurşid ve 
Ferahşad mesnevisinde (Beyit 3366-3371,  7884-7893 ) işret meclisi 
tasvirleri bırakmıştır. Germiyan beyi yanında büyük nüfuz sahibi 
Şeyhoğlu ile Kütahya'ya sonradan geldiği anlaşılan Ahmedi arasın­
da rekabet Osmanlı döneminde sürüp gitmiş. Ahmedi, Süleyman 
Çelebi ( 1402-141 1 )  döneminde sarayda emirio en yakın musahibi 
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idi. Şeyhoğlu'nun ölüm tarihi, 80711414 tarihine doğru kabul edil­
mektedir.48 

n. Şeyhi 

Osmanlı sarayında Yıldırım Bayezid döneminden beri tanın­
mış Germiyanlı şairlerden Şeyhi, öbür adıyla Sinanüddin Yusuf,49 
Abmedi gibi Emir Süleyman Çelebi musahiblerinden olmuştur. 
Germiyanlı şairleri nedimleri arasına alan Emir Süleyman, Sehi'ye 
göre10 Şeyhi'de "tab'-i hôş ve elfaz-i dilkeş görüp tabi'at-i şi'riyye 
fehm etmeğİn şi're sevk etmiş", Abmedi ile Şeyhi arasında daima 
"muşa'ara" yaptırır, şiir söyletirmiş. "Şeyhu'ş-şu'ara" Mevlana 
Şeyhi (Tabib Sinanüddin), İran'a gidip büyük sufilerle buluşmuş, 
"ilm-i zahir ve batında yed-i 'ulya ve fenn-i tevhid ve tasavvufda 
kısmet-i 'uzması var idi."51  Tıp ilminde uzmanlık kazanmış, birçok 
ilimlerde ansiklopedik geniş bilgi edinmişti. Bir musahib sıfatıyla 
hamisi sultan için yazdığı Husrev ü Şirin'i, ansiklopedik-didak­
tİk mesneviler arasında seçkin bir yer alır. Latifl52 eserin didaktik 
özelliğine değinerek, "gerçi . . .  efsanedir, lakin ma'na yüzünden 
izhar-i 'ulum ve ma'arife 'illet ve bahanedir" der. Şeyhi mesnevi­
de "mümtaz ve faik'dir, arnina",  gazelde kudema arasında üs/ub-i 
sabıkı temsil eder. Bayezici'den sonra Emir Süleyman, I. Mehemmed 
ve II. Murad'a musahib olmuştur. 8 1 8/14 1 5'te I.  Mehemmed'in te­
davisi için Germiyan'dan çağrılmış, "hayatının büyük kısmını, çok 
zaman Yakfıb Bey'in ve sonra Osmanlı padişahlarının musahipli­
ği ve nedimliği" ile geçirmiştir.53 Vefatı, Il. Murad'ın ( 142 1-145 1 )  
musahipliğine rastlar. 1428'de Yakub Bey'in II. Murad'ı ziyare­
tinde, Şeyhi'nin milımandar atandığı (J. von Hammer'den naklen 
Timurtaş, XXVII) doğru olmamalı (karş. Sa'deddin, I, 339-34 1 .  
Oradaki '"araya-i Şahi" ifadesi yanlış yorumlanmış olmalı). Timur 
darbesiyle ( 1 402) Osmanlı Devleti fetret içine düşüp, Germiyan 
oğlu Il. Yakub tekrar Kütahya'da beyliğini alınca, Şeyhi galiba 
onun yanına gitmiştir. Il. Yakub Bey'e ait bir vakfiyede şahitler 
arasında görülmektedir. 1 402-1415 arasında Germiyan'da oldu­
ğu anlaşılmaktadLr.54 Şeyhi, Çelebi Sultan Mehemmed'in "mülk-i 
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Osmani"yi yeniden ihya ettiğini bir kasidesinde anmıştır.55 Akşem­
seddin, onu "Germiyan Türkü" diye anar. 

Bununla beraber Germiyan ve Osmanlı beyleri hizmetinde 
musahib-nedim şairler-den Şeyh!, Şeyhoğlu Mustafa ve Ahmedi 
ile birlikte Farisi örneklere göre geliştirilmiş divan dili ve sanatın­
daki orijinallik ile, Osmanlı klasik edebiyatının kurucuları ara­
sında sayılmaktadır. F. Köprülü'den itibaren edebiyat tarihçileri­
miz, XV. yüzyılda gelen divan şairlerinin başında Şeyhi'yi anarlar. 
Şeyhi'den sonra klasik divan şiirini gerçekten açan şair, Şeyhi'ye 
nazireler yazan Veliyyüddin oğlu Ahmed Paşa sayılır. Ondan son­
ra Necati, Melihi, Mesihi klasik dönemin büyük temsilcileri sayıl­
maktadır. 

Şeyhi'nin tıp ilmi üzerinde risalesi, küçük Neyname mesnevisi 
ve 'Attar'dan bir çevirisi (Habname) dışında başlıca edebi eserleri, 
Hüsrev ü Şirin'i, Divan 'ı ve edebiyatımızda bir eşi olmayan Har­
name adlı hicviyesidir. Genelde, tezkireci ve cdebiyatçıların ortak 
fikri, onun şaheseri Hüsrev ü Şirin başlıklı mesnevisidir; tüm bu 
dönem şairlerinde olduğu gibi onda "İran şairlerinden çok fazla 
ilhamlar ve izler" vardır.56 

Şair, Hüsrev ü Şirin'i (6944 beyit), bir rivayette57 Germiyanoğlu 
için te'life başlamış/8 sonra Il. Murad'ın emriyle tamamlayıp ona 
sunmuştur. Murad'a ilk saltanat yıllarında sunulan nüshada: 

Sorarsan kimdür ve Hak 'dan müeyyed 
Direm Sultan Murad ibni Muhammed 

Konu, kuşkusuz Nizarni'nin Farsça Hamse'sinden alındığı gibi, 
bazı beyider "aynen tercüme" dir. Ancak Dr. Timurtaş'a göre, ese­
rin üçte ikisi Şeyhi'ye aittir. "Şeyhi esere kendi kişiliğinin damgası­
nı koyabilmiştir. "59 Sehi'ye göre, tercümeye "Türki kisvet ve yeni 
hil'at giyürdi. İnsaf ki, bir şive ile zib ü ziynet ve bir nakş ile taravet 
ü letiifet vermişdür." 

Acem tanından ol mahbubu saydı 
Heman-dem Rumi üslubına kaydı 
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Özetle, Hüsrev ü Şirin mesnevisi, Türkçede musahib şairlerin di­
daktik roman tarzının başarılı güzel bir örneğidir. 

Hüsrev ü Şirin, Nizami'ninki gibi, bir aşk romanı, fakat aynı 
zamanda hami-patrona çeşitli bilimlerden yararlı bilgiler vermeyi 
amaçlayan didaktik-ansiklopedik bir eserdir. Her musahib şair gibi 
Şeyhi de, himayesini aradığı sultana eğitici, hoş bir eser sunmak 
istemiştir. Sohbet-i bassında seçkin şairler ile işret meclislerinden 
başını alamayan Sultan Murad'a şair eserini sunarken " bir köşe­
de aç, kimsesiz, garib, hasta ve mustarib" olduğunu belirtir, onun 
hamiliğini ve inayerini bekler (Beyit 34): 

Getür vaktidür iy sarraf-i mahir 
'İnayet (eyzi çün dökdi cevahir 

Sulran Murad'a kasidesinden (Beyit 699):  

Olsun sana müsellem iy padişah-i a'zem 
Hem rezm-i Rüstem hem cam-i meclis-i Cem 

Bu didaktik esere şair bir nasihatname eklemiştir (Beyit 727, 
741 -742, 752): 

Ki sultanlıkda bu dört iş güzindür 
Sehavet, pes şeca'at 'ad/ ü din'dür 

Buyurmış akil ü sahib-firaset 
Ki vacibdür şehe şer' ü siyaset 

Ra'iyyet olsa mer'a şah ra'i 
Kamu devlet devamına ola da'i 

Türkçe atasözlerinin eklenmesi bir üslfıp yeniliğidir: 

Nice anlar gani muhtac halin 
Ne bilsün tok olanlar aç halin 
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Şer'i hukuk yanında sultanın siyaset (devlet) hukuku, adaletin 
yerine getirilmesi için gereklidir; sultan raiyyetin rahatlığını sağla­
yarak, onların duasını almakla hükümdarlığın devarnını güvence 
altına alır. Bu İrani siyaset düşüncesi, tüm Osmanlı devlet felsefesi­
nin temel taşı olacaktır. 60 

Hüsrev ü Şirin'de işret meclisi sahneleri ilginçtir (55. Fasıl): 
"Sıfat-i Bahar ve Meclis-i 'işret sahten-i Husrav ba-Şirin."  Şey­
hi'nin Hüsrev ü Şirin'inde; gazellerle coşkulu sahneler içeren mec­
lis-i işret tasviri, eserde uzunca bir nevruziye-sakiname'dir (Beyit 
2863-3519) .  Bahar, bahçe, çiçek tasvirleri, ağaçlar, havuzlar (Beyit 
2006): 

Çemenler çevresi ab-i revane 
Bınar u çeşme havz-i hüsrevane 

Bahçe içinde kasdar yapılmış, sultan geldi, sevgiliyi karşıladı; 
rnahrular, altın gümüş kürsilere oturdu, bu cennette şarap içmek 
mübah oldu. Saki ve yardımcıları hizmete başladılar. 

Sular şuride olup cuşa geldi 
Çiçekler kopdı sankim huşa geldi 

Konuldı kürsiler zerrin ü sirnin 
Oturdı mah-rnlar zühre-ayin 

Çağırdı 'akl virmen ömri bade 
Mübah olur bi/ün cennette bade 

Gümüş bileklüler altun ayağı 
Sürüp devr itdiler la 'lin tudağı 
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Şarap içilmeye başlayınca musiki başlar: 

Muganni/er düzetdi saz u avaz 
İdüp sözü niyaz ile ser-agaz 

Hava-dariydi Perviz'ün kadimi 
Musahib hem-demi vü hem nedimi 

V' eğer ma'şuk ideydi vas/ı da'im 
Vücudu 'aşıkun kalmazdı ka'im 

Ka lurlar subha-dek bi- 'akl u bi-can 

Aras Suyu (Azerbaycan'da) kenarında tekrar çadır kurarlar: 

Mey ü ney 'ışk ile olmışdı hem-dest 
Şeh oturmış ol üç hamr ile ser mest 

Hüsrev, Şirin ile mehtab sefası yapar: 

Müheyya oldı gine meclis-i has 
Olup Zühre muganni mah rakkas 

Meclis-i 'işrete düşkün bir padişah olarak bildiğimiz Il. Mu­
rad'ın dönemi, Osmanlı'nın sanatta gelecek çizgisini belirleyen bir 
dönemdir (bkz. Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihi) . Şeyhi etkisi altın­
da 'Ata'i, Farsça gazel ve kasideler yazıyor, tekniği daha düzgün, 
tasannu'a (edebi sanatlara) düşkün bir şairdir; kendisinden sonra 
bu akımı kuvvetle temsil Ahmed Paşa üzerinde etkisi vardır. Yine 
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II. Murad devri şairlerinden Cemali, Gülşen-i ' Uşşak'ı ile döne­
mi temsil eden bir şair. Bu dönemde klasik musiki teorisi üzerinde 
iki eser: Hızır b. Abdullah ve Şükrulhih'ın Türkçe eserleri dikkati 
çeker.61 Aynı dönemde, her alanda fıkıh, filoloji, devlet idaresi üze­
rinde Türkçeye güçlü bir çeviri faaliyetiyle klasik İsliim-İran fikir 
hayatına katılma çabası görülür. 

Şeyhu'ş-Şu'ara unvanıyla yüceltilen Şeyhi'nin de Ahmed Paşa 
üzerinde kuvvetli etkisi olmuştur; mezarı Bursa Pınarbaşı mezarlı­
ğındadır (kitabe 841 tarihli). Şair Aluned Paşa'nın babası kadıasker 
Vel iyyüddin şiiirierin hamisi idi. Fatih devrinde tasannu'a, edebi sa­
natlara artan ilginin bir göstergesi, Miftahu'l-Ferec çevirisidir. Nesir­
de Farisi inşa örneklerini Türkçeleştiren Yahya b. Mehmed Katib'in 
Menahicü'l-İnşa'sı dönemin genel akımına uygun bir eserdir. 

III. Ahmed-i Da'i 

Ahmed-i Da'i, ilkin Yıldırım Bayezid'e, sonra Emir Süleyman'a 
intisab etmiş Germiyanlı şairlerdendir. Da'i'nin62 şairliğine tanık 
olan Çengname'si, sakiname tarzında meclis-i işreti konu alan, bu 
vadide Türkçe en eski eserlerden biri olup musiki aletleri üzerin­
de durur. 63 Eser, zamanı daha çok işret meclislerinde geçen Süley­
man Çelebi ( 1 402-141 1 )  adına yazılmış ve ona sunulmuştur. Da'i, 
44 beyidik bir kasidesi ile "Es-Sultanu'l-A'zam" diye hitap ettiği 
hamisi Süleyman'ı, kardeşleri çelebiler üstünde görür (Beyit 1 69-
1 75) :  

Bu 'asr içinde bir devletlü Handur 
Yasağı muhkem hükmi revandır 

Hakikat kulları azade/erdir 
Ana kulluk eden şehziıdelerdir64 
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Dükeli beğler etmişdür ita'at 
Anun kulluğıdur Tanrı 'ya ta'at 

Da'i, bundan sonra Süleyman'ın galip geldiği bir savaşı tasvir 
eder. Bu savaş, Rum-ili'nde kardeşi Musa'ya karşı kazandığı zafere 
işaret olmalıdır. Bu tasvirden sonra "Hudavendigar'ın devam-i dev­
leti du'ası" bölümünde hamisinin sultanlığını belirten sözler söyler: 

Cihan sensin ve likin dm sensin 
Kamu 'alem kulun sultan sensin 

Çengname, Süleyman'ın başarılı olduğu bir dönemde sunulmuş 
olmalı:65 

Muzaffer leşkerin mansur olsun 
Hasudun düşmanın makhur olsun 

Çengname'nin tipik bir sakiname olduğuna kuşku yoktur. Ko­
nuya, tüm sakinamelerde gördüğümüz gibi bahar tasviriyle girer: 

Baharın leşkeri olduysa plruz 
Erişdi şehsuvar-i şah-i nevruz 

Bahardan bahçe tasvirine geçer: 

Sular odsuz pınardan kaynar oldu 
Balıklar su yüzünde oynar oldu 

Bulutlar gökyüzünde gerdi sayvan 
Saha ferraş u sakka ehr-i nisan 

Bundan sonra çiçeklerin ayrı ayrı tasviri gelir: 

Saha gül goncasın açmış nikabın 
Seher gül yüzüne saçmış gülabm 
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Meclis, bağ; gül, benefşe, sünbül, şakayik, erguvan, nergis, su­
sen gibi çeşitli çiçeklerle " uçmağa" benzer. Her köşede şadırvan­
lardan sular akar, hafif esen yel cana can katar: 

Duru sular söğütler diplerinde 
Duru/muş süciler bal küplerinde 

Cihan halkı dükeli has u 'amı 
Edinmişler anı işret makamı 

O bağ içinde bir meclis kurulmuş 
İrem bağına benzer taht urulmuş 

Oturmuş bir nice nazik yiğitler 
Nedim ü 'arif ü çabük yigitler 

Sonra çalgıetiarın ve çalgıların tasviri gelir: 

Oturmuş bir çalıcı saz elinde 
Çalar bir saz-i hôş-avaz elinde 

Yiğirmidört ibrişim kı/ı var 
Veli her kılınun yüzbin dili var 

Ağaçtan saz ipek kıllar dakılmış 
Deriden üstüne yaku yakılmış 

On iki perdeden söyler kamu raz 
Makamat içre çok seyrJn eder ol 
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Mecliste ilm-i edvar'dan anlayan "zarifler" her makamı bilir. 
Şair, burada makamları sıralar: Segah, dugah, çargah, nihavend, 
hüseyni, isfahan, hicaz, nevruz, rakib, zal, gazel, şehna, nuhüfte. 

Irak ahengini çün yiid eder ol 
Sipahan içre çok feryad eder ol 

Her makam, belli etkisiyle dinieyende ayrı bir etki yapar; revahi 
faslında halk coşar, raksa kalkar: 

Ne vaktin kim nevahet eyler rehavi 
Dinlerler terk iderler sözü sazı 

Anun veedinde şevki/e dururlar 
Sama' u raks iderler çarh ururlar 

Musiki ve şarapla insan aklını kaybeder, ma'şfıka yalvarınalar 
başlar: 

Kamu gizlüleri peyda kılan ol 
Kamu 'aşık/arı şeyda kılan ol 

Ana eydür kamu 'aşık niyazın 
Ana karşu ider ma'şuk nazın 

Getür saki şu yakut-i revanı 
Ne yakut-i revan kut-i revani 
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Düz ey mutrib neviiy-i erganunı 
Süz ey saki şarab-i erguvanı 

Mey iç hôş giç ki sultan devridür bu 
Şehinşeh Mir Süleyman devridür bu 

Bugün 'ayşla 'işret demidür 
Şarab u şahid u sohbet-demidür 

Ki her bir •aşıka ma'şukla hôş 
Kenar u bUse ve halvet demidür 

Süci şerbetdür ol şirin ağızdan 
Diken güldür yüzü gülzar elinden66 

Sabaha doğru su kenarında ağaçlar altında nedim, mutrib ve 
sak!, sarhoş uzanırlar: 

Sabahın ihtiyar it bağ içinde 
Ağaçlar gölgesinde su kenarın 

Musahib Da'i kendinden bahisle, işret meclisinden açık tasvir­
ler yapar: 

Selatın sohbetinün hemdemi ben 
Havatin perdesinün mahremi ben 

Nedimüm mutrib u guycndc çengt 
Herifüm sarhoş u mahmur-i bengi 
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Şarab u şem' u şahid kanda kim var 
Benim ser-halka ol meclisde ey yar 

Gehi ma'şuk dilinden tercümanım 
Gehi ma'şuk ile ben hem-zebanım 

Şu/ar kim bengilerdür yerler esrar 
Duyar her perdeden yüz dürlü esrar 

Halvette zahidler ve kendi köşesinde sfıfiler: 

Benüm bu vecd ü halatım görürler 
Kamu ta'atların yi/e virürler 
Sema'a raks ururlar şevk iderler 

Şarab içmek şahid kocmak işimdür 
Güzeller kande kim var yoldaşımdur 

Ururum taşa tövbe şişesini 
Korum bir yana zühd endişesini 

Süleyman Çelebi ile Mutayebat:67 

Gerçi huzur-i hizmete her dem erişmege 
Muştakdur muhabbet/e cümle tayife 
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Süciden özge hiçbir yakumuz yok 

Velikin bir sakalsuz sakimuz yok 

Beyden in'am bekler: 

Hernan ben kalmışarn mahrüm arada 
Garib ü muflis ü miskin ü mahcitr 

Kulun Da'i ki geldi kaçgün oldu 
Getürdü bir nice beyti huritfa 

Özetle, Çengname, güzel bir sakinamedir. Sakinameler, Da'i'den 
çok önce Arap ve İran edebiyatında belli bir çerçeve içinde, belli bö­
lümleriyle bir edebi tarz olarak yerleşmiş, hemen hemen her tanın­
mış şair, bu çerçeveyi ve motifleri izlemiştir (Şahname'de, Nizami'de, 
Gülşehri'nin Pelekname'sinde işret meclisi tasvirleri vardır). 

Da'i Çengname'de, doğa, şiir, musiki eşliğinde sınır tanımayan 
kadim İrani zevk u safa geleneğine bağlı kalmıştır. O, yaşamı zevk 
u safa sayan bir hükümdarın, Süleyman Çelebi'nin musahibi idi. 
Ahmed-i Da'i'nin Çengname'sinde gördüğüm üz fasıllar, XVI. yüz­
yılda Revani'nin (öl. 1 524) 'İşretname 'sinde izlenmiştir. Şair, bize 
şarap, bahar, bahçe, çiçekler, musiki alet ve makamları ile bir işret 
meclisini, tüm ilginç ayrıntılarıyla tasvir etmiştir. 

IV. Ahmedi 

Germiyanlı musiihib şairler arasında eserlerinin genişliği ve 
sanatı bakımından, kuşkusuz en önde geleni Ahmedi'dir.68 Ah­
medi mahlasını seçmiş olan şair Mevlana Taceddin İbrahim b. 
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Hızır ( 1 334-1 4 1 4 ) gençliğinde Mısır'a gitmiş, klasik İslam ilimle­
rini okumuş, sonra gelip Kütahya'da yerleşmiş; başlıca eserlerini 
Germiyan beyleri Süleymanşah ( 1 361 - 1387) ve II. Yakub ( 1 3 87-
1429)'un musahibi olarak yazmıştır. 

Mısır dönüşü. Mevlana Ahmedi, "Sultanu'l-Germiyaniyye" Sü­
leymanşah'a hoca olmuş. Bu Germiyan beyi şiir sanatına gönül 
verdiğinden Ahmedi şairliğe "hadden ziyade" kendini vermiş.69 I. 

Murad, Kütahya ile Germiyan'ın kuzey bölgesini (Eğrigöz: Şapha­
ne) işgal edip orada oğlu Şehzade Bayezid'i yerleştirince ( 1 3 8 1  ), 
Süleymanşah beyliğin batı kısmına, Kula'ya çekildi ve 1 3 88'de 
ölümüne kadar orada kaldı. Ahmedi'nin bu tarihe kadar onun ya­
nında kaldığı anlaşılıyor. Ahmedi, I. Murad'ın 1386/87 Karaman 
Seferi'ni, Gazavatmime'sinde bir göz tanığı gibi bütün ayrıntıla­
rıyla anlatır. O zaman şairimiz, efendisi Süleymanşah'la beraber 
metbu' Sultan Murad'ın bu seferine katılmış görünmektedir. Sü­
leymanşah'ın ölümü ( 1 388 )  üzerine boşta kalan şair, bir veli-ni­
met aramaya koyulur. Bunu İskendername'de şöyle anlatır (Beyit 
294-295): 

Ucdan uca araduk bu 'alemi 
Bulamadık ehl-i kerem bir ademi 

Kim kerem-eh/i kimi ölmüş durur 
Kimi yokluktan nihan olmuş durur 

Şehzade Bayezid, 1389 baharında babası I. Murad'ın emriyle 
Kosova Savaşı'na katılmak üzere Rum-ili'ne geçtiği zaman, kuş­
kusuz, Ahmedi'yi yanında götürmüştür. Ahmedi'nin Kosova'ya 
giderken ordunun güzergahı ve savaş üzerinde Gazavatname'sinde 
verdiği ayrıntılar, bunun en güçlü kanıtıdır. Herhalde Ahmedi, sa­
vaştan önce Kütahya'da Bayezid yanında olmalıdır. Ankara Sava­
şı'nda ( 1402) Tatarlar ve Germiyan askeri Timur tarafına geçip de 
ümit kalmayınca, Bayezid'in ordusu dağılmaya başladı. O zaman 
Bayezid'in büyük oğlu "Emir Süleyman'ı dahi paşalar ara-yerden 
çıkardılar." Süleyman, yanında veziriazam Çandar lı Ali Paşa, de-
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Sultan I. Bayezid'in cülusunda eğlenceler. Ahmedi, İskendername, 1460 civa rı.  
Vcnedik, Biblioteca Nazionale Marcia na, Cod. Or. XC(37), y. 240b-24t a. 

neyimli Karesili Eynebeğ Subaşı, Yeniçeri Ağası Hasan Ağa ile be­
raber Bursa'ya geldi; Rum-ili yolunu tuttu.70 Taşköprülüzade'ye 
göre Ahmedi, bir ara Timur'un yanında bulunmuş ve latifeleri Ti­
mur'un çok hoşuna gittiğinden değerli armağanlar almış. Şairin 
"neş'esi kemal-i zarafet üzerine idi." 

Ahmedi, Edirne'de Süleyman'a (öl. 141 1 )  sunduğu İskenderna­
me'sinde Tevarih-i Müluk-i Al-i Osman faslında Süleyman'ı dai­
ma, şah, padişah, sultan diye anar: 

Mir Süleyman oldı anın yerine şah 
Gün gibi rnşendir ne hacet güvah 
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Edirne'ye ulaşmak için Süleyman, acele İstanbul Bağazı'na gel­
di, Boğaz'da güçlü Güzelce-Hisar'a (Anadolu Hisarı) sığındı ve 
karşı yakaya geçebilmek için Bizans imparatoru ve müttefikleriyle 
bir antlaşma (Gelibolu Antlaşması, 1 403) yapmak zorunda kaldı. 
Selanik'i ve Karadeniz'de bazı liman-şehirleri imparatora ve Yuna­
nistan'da bazı yerleri Venedik'e bıraktı .71 

İskendername'de ilave Al-i Osman faslı, Padişahi-i Sulta­
nu's-sa'idi'ş-şehfd Hmir Süleyman ile biter (şehid kelimesi 14 1 1  'de 
ölümü üzerine sonradan ilave edilmiş olmalı) .  Kayda değer ki, Ah­
medi, Süleyman 'ı öven beyitlerinde, Yıldırım Bayezid'den sonra 
Süleyman'ın padişah ve sultan olduğunu belirtir. Bu ifade, onun 
Süleyman yanında olduğuna kuşku bırakmaz. 

İskendername'de,72 ömrü olursa Süleyman'ın tarihini bir kitap 
olarak yazmak istediğine dair vaadi önemlidir (Beyit 7849): 

Ömrden girü virilürse aman 
T angrınun faziıyi/e bir kaç zaman 

Bir kitaba dahi bünyad idevüz 
Mir Süleyman nitdi anda eydevüz 

Bunu, Süleyman'ın sağlığında söylemektedir. İskendername'yi 
ona sunmuşnır. Fakat, hamisi Süleyman, 1 41 1  'de hayatını kaybe­
dince vaat ettiği kitabı, 1 385-1 389 dönemini içeren bir Gazaviit­
name tarzında yazdığı anlaşılmaktadır. 

Timur'un tarihçisi Yezdi'ye göre73 Timur, 6 Ocak tarihli bir yar­
lığı ile Süleyman'ı Rum-ili'nde (asra-yaka) kendine bağımlı bir emir 
olarak tanır. Timur, Anadolu'dan ayrılmadan I. Murad'ın Anadolu 
ve Balkanlar'da kurduğu imparatorluğu parçalamış, eski beylere 
ve yerel hanedanlara yarlıglar vererek her birini kendine bağım­
lı kılmıştır. Başlangıçta Mehemmed Çelebi de Timur'a bağımlılığı 
tanımıştır. Çelebi Mehemmed, ağabeyisi Süleyman'a adam gön­
derip onu babaları Bayezid tahtına sahip "sultan" olarak tanır. 
Bu arada Bursa 'yı kardeşi İsa elinden alan Mehemmed, devletin 
payİtahtı (daru's-saltana) Bursa'da yerleşir. Çelebi Mehemmed'in 
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Amasya'dan gelip Anadolu'ya egemen olmasından Süleyman te­
dirgin olur.74 Mehemmed'in, Timur adını taşıyan Bursa'da basılmış 
806 tarihli bir sikkesi bize kadar gelmiştir (Muhammed b. Bayezid 
Han, Demür Hin Gürkan, 806). (H. 806 yılı 21  Temmuz 1403'te 
başlar, 10 Temmuz 1404'te biter, o zaman Timur hayattadır.) Sü­
leyman71 Anadolu'ya geçer. Mehemmed Amasya-Tokat beyliğine 
çekilmek zorunda kalır ( 1 404). 

Süleyman, herhalde 1406 tarihine kadar Anadolu'da kalmış 
görünüyor. Ahmedi, onunla beraberdir. Timur'un bağımlılığını ta­
nımış bulunan Karamanoğlu, o sırada Ankara üzerine geldi, Sivri­
hisar'ı kuşattı; alamayıp bir havale kulesi yapıp abluka altına aldı. 
Süleyman, Ankara'da işret meclislerinde zevk u safa ile meşgul­
dür: Menakibname'ye (Neşri'de bkz. s. 1 01 vd.) göre Süleyman, 
1404-1407 döneminde zamanını "Büyük Hamam" içinde sohbet 
edüp şarap içmekle geçirmektedir.76 Evrenuz (Evrenos) ve Ali Paşa 
gibi devrio ileri gelen ricali onunla beraberdiler. Kuşkusuz, şairi­
miz Ahmedi bu sohbet alemlerinde Süleyman'a nedimlik ediyordu. 
Düsturname-i Enveri (N. Öztürk yayını, 42), Ahmedi'nin Süley­
man yanında müsahibliğini şöyle anlatır: 

Mir Süleyman dün ü gün sohbet eder 
Abmediyle dem-be-dem 'işret ider 

Ahmedi dervişdi bay eyledi şah 
O/dı muhtaç ana cümle ehl-i cah 

Nüfuzlu nedim Ahmed! ile vezir Çandarlı Ali Paşa arasında 
ilişkiler iyi değildi. Mevlana Ahmedi, Tevarih-i Mü/iık-i Al-i Os­
man'da Çandarlı Halil'i " ilmi azdı" diye küçümser (Sılay: Beyit 
143-144). 

Cud u ihsan eyledi ol la-nazir 
Saleni k 'i elden çıkardı ol emir 

Anı İstanbul tekviıru alur 
Hileyi/e böyle iş ana ka/ur 



GERMIYANLI MUSAHiB şAiRLER VE TÜRKÇE KLASiK ŞiiR 1 1 7  

1403 antlaşmasıyla Selanik'in imparatora geri verilmiş olması, 
Osmanlılar arasında affedilmez bir fedakarlık sayılıyordu. Çelebi 
Mehemmed ve Karamanoğlu, Süleyman'a karşı kardeşi Musa Çe­
lebi'yi Rum-ili'ne gönderdiler (809/1406) .  Musa, Kastamonu'dan 
Eflak Voyvodası Mircea yanına gitti, Rum-ili uc beylerinin yardı­
mıyla77 "tamam Rum-ili'ni zapt etti." Bu haber, Süleyman'a erişin­
ce "gayet müteel lim olup" hemen Rum-ili'ne geçmeye karar verdi. 
1406'da Edirne'ye, yanında musahib şairler olduğu halde geçmiş 
olmalı. 

Bu sırada, Süleyman'ın devlet işlerinde sağ kolu Çandarlı Ali 
Paşa Ankara'da vefat etti (20 Aralık 1406) .  Rum-ili'ne geçme 
kararının nasıl verilmiş olduğunu Menakibname (Ahmedi) şöyle 
anlatır: "Sair viizera ile danışıp şöyle masiahat gördüler ki, gece 
gündüz demeyip gideler . . .  andan göçüp isti'calle gidip İstanbul'a 
yettiler. İstanbul Tekvuru'na (imparator) bazı il adayıp andan ge­
çip gittiler (İmparator II. Manuel rakip şehzadelerin Boğaz'dan her 
geçişini fırsat bil ip toprak ödünleri koparmakta idi ) .  "Emir Süley­
man Edirne'ye gelip tahta geçüp oturdu, leyl ü nihar 'ayş u 'işrete 
meşgul olup zevk u sohbete mukayyed oldu."7" Bu sohbet meclis­
lerinde "Sultan" Süleyman'ın sadık nedimi, kuşkusuz Abmedi idi. 

Ahmedi hem hizmetine irdi anun 
Yoluna can u cihanı virdi anun 

İskendernam e'yi de bu sırada tamamlayıp (beyaza çekip, Os­
manlı tarihini ekleyip) Süleyman'a sundu. Abmedi'nin İskender­
name'de Süleyman'ın zaferinden söz eden beyitleri, kuşkusuz 
Musa'ya ilk galebesiyle ilgilidir: Süleyman, ilk karşılaşmada üstün 
geldi. "Beğler, Rum-ili'nden kaçup Emir Süleyman'a gelüp ita'at 
ettiler." 

Ahmedi, Süleyman'ın ruh haletini şöyle anlatır: 

Gerçi leşker var gene u dest-res 
Likin itmez mülk almağa heves 
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Himmeti katında anun mülk-i zemin 
Bir üvezün kanadıncadır hernin 

Mülk istese olmadan arada harb 
Feth olayidi ana şark u garb 

Ol mürüvvetlüdürür ebi-i 'ata 
Ol fütüvvet ıssıdur ni'me'l-feta 

Kibrden olup-durur nefsi beri 
Hem yavuz ahlakdandur ol ari 

Bi-keran nesneyi kimden kim bile 
Ya anun şerbin tamam idibile 

Nesneye nakdin viren ebleh (Sılay, 50: eyle) olur 
Fikirsiz iş işleyen gümrah olur 

Ahmedi, patronu Süleyman Çelebi ile mutlu 'ayş u 'işret yaşa­
mının devamı hülyası ile der ki: 

'Ömr bağına erişmesün bazan 
Yirine kimse getürmesin cihan 

Ama Edirne'de bu zevk u safa alemi çok sürmez. ilkin, Çelebi 
Mehemmed Ankara ve Bursa'da kendine yandaşlar buldu. Amas­
ya'dan hareketle Ankara'ya gelir, Bursa kapılarını açar. Böylece, 
Batı-Anadolu'da Karesi, Aydın, Saruhan, Menteşe, Teke ve Ger­
miyarı ilieri Mehemmed'i sultan tanıdılar. Rum-ili'nde genç ener­
j ik Osmanlı şehzadesi Musa, Süleyman'a karşı sık sık baskınlar 
yapıyordu ( 1407-1410); uc kuvvetlerinin "kurdu" Mihaloğlu ile 
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son bir baskında Musa başarılı oldu. Edirne'yi ele geçirdi (Şubat 
141 1 ). Burada göz tanığı Abmedi'yi izleyel im: 

Baskın anında Süleyman "hamam içinde sohbet edüp şarab 
içerdi;"79 kendisini uyardılar. Ahmed!, Menakibname'de dramın 
nasıl sonuca gittiğini canlandırır: "Yine sohbetine meşgul oldu"; 
Süleyman'ı destekleyen saygın yaşlı uc beyi Hacı Evrenuz gelip 
kendisine, Musa 'nın askeriyle kapıya dayandığını haber verdi­
ğinde: "Ay Hacı Lala! Beni sohbetimden ayırma" yanıtıyla onu 
huzurundan kovdu.80 1. Murad'dan beri Yeniçeri ağası olan ( 1 387 
Ceneviz Antiaşması'nı yapanlardandır) Hasan Ağa gelip uyardı, 
onu da bakaretle geri gönderdi. Hasan, tüm kapı kuluyla Musa ta­
rafına geçti. Musa, doğru hamam üzerine yürüdü. Süleyman ancak 
o zaman, "Camı yere çalup eyitti: Ay driga, nefis elinden neng u 
namı yabana saldım" diye hemen sarayına koştu. Ahmedi, sarayda 
onun perişanlığını canlı üslubuyla şöyle anlatır: "Emir Süleyman 
ah u vah edip içerüde eyidirdi ki, eyvah ne müşkil işe tuş olup ne­
nün gibi belaya mürtekib oldum" diye, geceyi bekledi. Gece olunca 
atlanup, İstanbul'da dostu imparator yanına kaçıp sığınmak için 
bir Türkmen kılavuzla firar yolunu tuttu. Türkmen kılavuz onu, 
Düğüncü-ili'nde kendi Türkmenleri yanına götürdü. Türkmenler 
etrafını çevirip adamlarını öldürdüler, kendisini bağladılar. O sı­
rada Musa Çelebi yetişti ve Koyun-Musası denilen adamını gön­
derdi. "Koyun-Musası varup onu boğup şehid etti ."  Ahmed!, bu 
acıklı son üzerine efendisini şöyle anlatır: "Merhum hfıb sfıretlü ve 
mergup siretlü, sehiivette bi-mis! ve şeca'atte bi-nazir idi ve kibr ü 
hasedden beri id i  ve cemi' halka eyü sunular sunup." Hatta "Mev­
lana Ahmed (kendinden söz edüp) anın zamanında şüyu' bulup 
enva'-i 'avatif (ve) ihsan birle mugtenim olup anun adına İskender­
name'yi nazm ed üp beyaza getürdü."  

Musa, tüm Rum-ili'ne egemen olur. Ahmed!, Menakibna­
me'sinde Musa'ya karşıdır: Musa vaktiyle Süleyman'ı destekiemiş 
olanlara karşı şiddet gösterir. imparatoru tehdit eder, harilc iste­
rnek için Çandarlı İbrahim Paşa'yı elçilikle İstanbul'a gönderir.8 1  
Çandarlı İbrahim, Bursa'da bulunan Çelebi Mehemmed'le temasa 
geçer, beylerin Musa'ya karşı olduğunu bildirir ve Çelebi'nin da-
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vetini kabul ederek Bursa'ya yanına gider, onun veziri olur. Şair 
Ahmedi de o zaman Çelebi Mehemmed'in yanına kaçmış görün­
mektedir. Alımedi'nin Menakibnilme'de verdiği ilginç ayrıntı­
lar, Musa Çelebi döneminde ( 14 1 1 - 1413 )  gazaya öncelik veren 
"devrimci" saldırgan bir idarenin işbaşma geldiğini göstermek­
tedir: Süleyman'ın genel politikası barışçı idi. Hıristiyan devletle­
re toprak bağışlamış, ödün vermişti ( 1 403 Gelibolu Antlaşması) .  
Bu politika, Anadolu ve Rum-ili'nin genç kuşaklarına timar, kale 
ve donanma azepliği kapılarını kapıyor, bir kelime ile Osmanlı 
toplumuna dinamizmini veren gazil politikasına sırt çeviriyordu. 
Musa, tekrar ueların geleneğine yönelen bir idare getirdi: Beyler­
beyiliğe uc beylerinin önderi Gazi Mihaloğlu'nu, kadıaskerliğe, 
sınırdaki gazilere sİpahilik ve tirnar vaat eden radikal Şeyh Bed­
reddin'i  atadı. Bu ikisi, Rum-ili uelarındaki yaşamı ve ihtiyaçları 
temsil eden kişilerdi. Süleyman dönemine genel tepkiyi biz, sınır 
gazilerinin duygularını yansıtan Anonim Tevilrih-i Al-i Osman'da 
okuyoruz: Yıldırım Bayezid, diyor bu halk kitabı, " Edirne'de ka­
rar idüp Vulk-oğlu, kızını Yıldırım Han'a verdi . . .  Ta Vulk-oğlu 
kızı gelmeyince Yıldırım Han sohbet ve 'işret nidügin bilmezdi. 
Hiç içrnezlerdi ve şarap sohbeti olmazdı . . . .  anlar dahi ulemadan 
utanıp ne dirlerse sözlerinden çıkınaziardı . . .  hernandem Osman 
beğlerine Acem ve Karamaniler musilhib oldu, Osman beğleri 
dahi d ürlü d ürlü günahlara mürteki b oldılar. " 82 Süleyman, dev­
let işlerini Çandarlı Ali Paşa eline bırakmıştı. "Heman ki Kara 
Halil oğlu Ali Paşa vezir oldu, fısk u fücur ziyade oldı; mahbub 
oğlanları yanına aldı; adını içoğlanı kodı. Bir nice zaman ne ge­
rekse id üp çıkarup mansıb virdi (çıkma yöntemi) . . .  AI-i Osman 
bir salb kavm idi, anlar (danişmendler) geldiler, dürlü dürlü hi­
lelere başladılar . . .  Ali Paşa bir zevvak kişi idi; ekseri halk ana 
tabi oldular. "  Gerçekte, medrese görmüş Ali Paşa; klasik İslam 
kurumlarını, saray yaşam adabını, bürokratik yöntemleri, gulam 
sistemini, maliye usullerini, Azeri-İrantı bürokratlar yardımıy­
la uygulayarak devlet idaresinde ve saray yaşamında reformlar 
yapmış bir devlet adamı idi. Onun getirdiği yeni idare, gazi uc 
geleneklerine bağlı çevretere ters düşüyordu (Ali Paşa, 1387'de 
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babası Çandarlı Hayreddin'in ölümünden beri baş vezir idi). İm­
parator Il. Manuel'in bir mektubundan öğreniyoruz ki, Yıldırım 
zamanında Osm anlı sarayı hayli değişmiş bulunuyordu. Manuel, 
onun işret meclislerinden ve içki içtiğinden söz eder.83 Bayezid, 
Bursa'da Ulu Ca mi'nin inşasına karar verdiği zam an "şurb-i ham­
rdan vaz gelip 'ulema-i 'izamla ve meşayih-i kiramla musahabet 
edüp icra-yi şer'-i kavim üzere müstakim oldu."  Arap seyyahları, 
Anadolu Türk halkının içkiye düşkünlüğünü abartılı biçimde vur­
gularlar. Al-'Umari'nin Anadolu'yu gezen ravisine göre, bu mem­
leketin ahalisi içkiye düşkündür, içkiden ve cinsellikten başka şey 
düşünmezler, "onların emirleri sayesinde sakinin zulmünden . . . 
ve aşk derdinden başka hiçbir şeyden şikayetleri yoktur." Mısır 
sultanı Baybars .. ordusuyla Kayseri'ye geldiğinde ( 1 277) eğlence 
yerlerinin sahiplerini huzuruna getirtti ve eğlence yerlerinin ka­
patılmasını emr etti (AI-'Umari). Keza, Bizans askeri hakkında 
AI-'Umari'nin ravileri, onların "ipekli giyime, içkiye düşkünlük­
lerini" duymuş, "onların şarap derdinden başka dertleri yoktur, 
gerçek asker sayılmazlar," der ve ilave eder, "şarkıcılar ve eğlence 
sahipleri imparatorun sofrasından eksik olmazlar. "  II. Giyaseddin 
Keyhüsrev'in sözde içki alemini Bizans'ta öğrendiği hakkındaki 
Selçuklu rivayetini yukarıda kaydettik. Türkler arasında içkiye 
düşkünlük üzerinde bir göz tanığı Yeniçeri Mihail Konstantinovic 
(Fatih dönemi) şöyle yazar: "Saray mensupları, hizmet erbabı ve 
bazı beyler şarap içmektedirler, fakat savaşa gittiklerinde genel 
olarak hiç kimse şarap içmez."H4 En eski bir rivayet olarak Yalı­
şi Fakih ( 1400' lere doğru), Osman Gazi'nin Bilecik Tekvuru ile 
"sayda ve 'işretle" meşgul olduğunu kaydeder.85 

İskendername 

Abmedi'nin İskendername'si şimdiye dek çeşitli araştırmalara 
konu olmuş86 ve nihayet Dr. İsmail Ünver İstanbul Üniversitesi 
Kütüphanesi'ndeki tam nüshasının (TY. 921 )  bir tıpkı-basımını 
yayınlamış bulunmaktadır. H? Ahmedi, İskendername'nin tamam­
landığı tarihi ve içeriğini şöyle bildirir (Beyit 8730-873 1 ): 
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Mustafa 'nın hicretinden belli bil 
Kim yediyüz doksan ikinciydi yıl 

Evveliydi rebi'ulaharun 
K'oldu nazmı hatm işbu defterin 

Şükr kim bu defter-i gevher-nizam 
Böyle hôş tertibi/e oldu tamam 

Hatimeyi bitirirken hamisine hitapla: 

Buna insafile kılarsan nazar 
Göresin kim nicedir silk-i güher 

Çarh halin evvel ahir bilesin 
Görmedin yeri teferrüc kılasın 

Sulttınat şuglinde kadir olasın 
Memleket fikrinde nadir olasun 

Hayrta olsun dünya vü 'ukbada şad 
Abmedi'yi her ki ide hayri/e yad 

Osmanlı tarihi kısmı, Emir Süleyman'a (beyliği 1 402-14 1 1 )  hi­
tapla biter. İskendername'nin son fasılları İskender'in ölümü ve va­
siyetiyle biter. Ahmedi Tevarih-i Al-i Osman'ı hanedanlar tarihinin 
son parçası olarak araya ekiemiş ve h:itimede şöyle demiştir: 

Girü İskender sözini eydelüm 
Akibet noldı anı şerh ide/üm 
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Şair böylece, Osmanlı tarihini, sözünü ettiği hanedanlar tarihine 
bir ek olarak koymuştur. Bayezid döneminde 1 390'da bitmiş olan 
eserin sonraki tertibinde Osmanlı tarihi araya sıkıştırılıp onun bir 
parçası olarak düşünülmüştür. 

Genelde hikaye anlatan mesneviler, okuyucusuna, aşağı yukarı 
bugün insanın roman ve dizilerden beklediği şeyleri, aşk, macera, 
merak ve heyecan uyandırmayı amaçlıyordu. Nizarni bunu İsken­
dername'de İran tarihi çerçevesinde yapar. İskendername'de bu 
amaçlar yanında Nizami, aynı zamanda hükümdara, İrani yük­
sek saray kültürünü edinmek için gerekli temel bilgileri sağlamayı 
amaçlamakta. Bilgiyle beraber, öğüt vermek, bu gibi mesnevilerin 
başlıca nedenidir. Alımedi bunu şöyle açıklar (Beyit 3049):  

Ben tarikat şerhin iderim sana 
Bu hikayet bir bahanedir bana 

Mesnevinin didaktik-ansiklopedik niteliği dolayısıyla astrono­
mi-astroloji bilgileri üzerinde bir bölüm yer alır (39a-b). Mezopo­
tamya medeniyerinden beri Doğu saraylarında müneccim, hayati 
görevi olan bir mevki sahibidir. Yıldızlada dünya yüzünde kişiler 
ve olup geçen olaylar arasında kesin bir ilişki bulunduğuna inanı­
lır. İskender " feth ü zafer" yıldızı altında doğmuş (Beyit 488 ) .  

Bir müneccim getirib her babile 
Tali'in gördürdü us turlahile 

Hükümdar, girişeceği önemli işlerde, mesela bir sefere başlama 
tarihini, yıldızların hareketine göre en uğurlu vakti müneccimden 
öğrenir. Şair ve nedimlerle beraber müneccim de işret meclisine ka­
tılmış olmalı. 

Müneccim her yıl padişaha geçmiş yıllardaki önemli olayları, 
tam tarihiyle bildiren bir takvim-i hümayun sunar, kaynaklarda 
bu takvime ahkam-i sal, yahut ihtiyarat da denir (son deyim tarih 
seçme anlamındadır). Takvim'de geçmiş yıllarda savaşlar, doğum 
ve ölümler, zelzele, veba, küsfıf olayları tespit edilmiştir. Bugün 
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İskender bir bahçede işrette. Ahmed i, lskendernôme. 1460 ci var ı.  Venedik, Biblioteca 
Nazionale Marciana Cod. Or. YC(57), y. l21a. 
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yazma kütüphanelerinde bu çeşit birçok takvime rastlanır. Sivaslı 
Zeynelmüneccim unvanlı bir müneccimin takviminde, Selçuklu, 
Karaman, Osmanlı tarihlerini içeren takvimler bir arada sıralan­
mıştır. ss İskendername gibi didaktik-ansiklopedik eser lerde, astro­
nomi-astroloj i bi lgiler verilmesinin önemi bu gelenekten kaynak­
lanmaktadır. 

İskendername'de genel çerçeve, İskender'in tarihiyle birlikte bir 
dünya tarihidir. Kadim İran tarihini ve bir İran hükümdan olarak 
İskender'in tarihini anlatır. Bu arada Nfışirevan-i 'Adil döneminde 
Hz. Peygamber'i n  doğuşunu, mucize ve gazvelerini (Beyit 5990-
6016),  Hulefa-y i  Raşidin, Emeviler ve Abbasiler (Beyit 6016-
71 40), İran'da Mogollar (sh. 6 1b-63b), Celayiriler (sh. 64a-65a) 
ile İran'da hüküm sürmüş öteki hanedanların tarihi kısa kısa kay­
dedilmiştir. Tarih bölümü, Sultan Ahmed Bahadır ( 1 382-1410)  ile 
son bulur. Yukanda anlatıldığı üzere Tevarih-i AL-i Osman bölü­
mü, esere sonradan, Süleyman Çelebi yanında musahib iken ilave 
olunmuştur. 

İskendername'de 'işretname tarzında fasıllar; doğum, sefer dö­
nüşü, avianma g ibi kutlamalar dolayısıyla verilmiştir. İskender'in 
doğumu dolayısıyla kurulan meclis (Beyit 467-505) tasviri: Mu­
kaddime-i Dastan: bahçe ve çiçekler ve musiki (Beyit 4 7): 

Söz ile düzmişdi bülbül sazını 
Rast itmişdi rıevadaiı 'avazını 

Beyit 480-482: 
Nergis almışdı ele zerrin kadeh 
La'l-gun itmişdi gül yüzün ferah 

Mutrib olmışdı nevada perde-saz 
Sak i itmişdi çemende bezme saz 
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Gah mutrib düzeridi saz-i 'ud 
Gah bülbül sözilen ederdi surud 

Cem meclisi gece toplanır: 

Nice kevkeb ki ana gün hayran olur 
Nurıy ile yeryüzü taban olur 

Eserde hükümdar için gerekli işret meclisi tasvirleri ihmal edile­
mezdi. İşret meclisinde çalınan sazları ve makamları tasvir, 'işret­
namelerin ortak ana çizgilerindendir ( karş. Ahmed-i Da'i). Ahme­
di, bunu İskendername'de, mesela İskender'in Hindistan melikiyle 
av meclisi dolayısıyla yapar. İskender'in işret meclisleri üzerine ve­
rilen ayrıntılar, bize kuşkusuz Nizami/Ahmedi zamanında gelenek­
sel bezmin nasıl geçtiği hakkında bir fikir vermektedir: Hükümdar 
halvethanesinden (enderundan) bahçeye çıkar. ilk fasıl, güzel saki 
elinden şarap içmekle başlar. O sırada çeng ahengiyle "her lugatta" 
(Farsça, Arapça, Türkçe? )  Isfahan ve Irak makamlarından gazel­
ler okunur; dinleyen "aşıklar"ın yüreğine ayrılık derdi düşer; işret 
yeri Zühre'nin (Venüs) evine döner; sonra neyzen "her perde"den 
çalmaya başlar; "ayrılıklardan şikayet eder", gönüllerden kaygı­
ları giderir. Burada Ahmedi, kendi yaşlılığını anar (Beyit 2809) .  
Ney nağmesiyle hükümdar şarap içmeye devam eder, keyif halinde 
bağışlarını yapmaya başlar; mücevherlerle ipekli hil'atlar dağıtır, 
sonra katibi çağırıp tayin emirlerini yazdırıp istekleri karşılar. 

İskender, Hindistan fethine girişir (Beyit 1 952-2021 ), Hind hü­
kümdarından elçiler geldiğinde İskender bir toy tertip eder. Orada 
Hind feylesofuna Tanrı, kainat ve ruh hakkında sorular sorar. Şair, 
burada uzun balıisierde alemin yaradılışı, Tanrı, gökler ve yıldızlar, 
ruh ve beden üzerinde uzun açıklamalar yapar (Beyit 2108-2750): 

şah-ı Cem devlet eline aldı dım 
Bade nuş itdi ve aldı şadkam 
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O/dı dirn-i la '1-gundan nim-mest 

Virdi ol-dem halka çoh tae u kemer 
Kata vü iklim şehr (ü) sim zer 

Başka bir işret meclisi tasviri: "Der Sıfat-i Bezm-i İskender ve 
arayiş-i an" ( Beyit 2788-2833) .  

Çıkdı halvethanesinden şad-kam 
Bargaha ge/d i cümle has u 'am 

Nayzen çünk im eline aldı nay 
Zühre sazı perdesin eyledi tay 

Ney düzüb her perdede dürlü nagam 
Ne gönülde gussa kodu vü ne gam 

V ey ününe Şezh içip birkaç kadeh 
Bade neşvi gönlüne virdi ferah 

Bahşiş itdi Keyd-i Hind'e bi-şumar 
Atlas (u) dibez vü dürr-i şahvar 

Pes buyurdı ilerü geldi debir 
Kim biçerdi hameden muşk-i 'ahir 

Çun Şeh emriyle ele alub kalem 
Çekdi kafur üstüne müşkin rakam 
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İskender dağlara kaplan avına çıkmadan önce yine bir meclis-i 
işret düzer: Beyit 2855-2917. Hayyam'ı anımsatan şu beyide başlar: 

Her ne zerre kim tozıdur yerde bad 
Ya Feridun '  dür sorarsan ya Kubad 

Düzdi bir meclis şehinşah-i cihan 
Kim virürdi bag-i cennetten nişan 

Minkal-i zerrin içinde bakkam 
Yakdı vü 'Ctdiyle sandal dahi hem 

'Itrile pür kıldı magzı dud-i 'Ctd 
Saz ile şad itdi ruhu rud-i 'ud 

Rudzen çünkim rebaba urdu dest 
Bir nefesde meclis ehlin kıldı mest 

Ahmedi, musahihlik görevini yerine getirmek üzere hükümda­
ra, sürekli tahtta kalmanın koşullarını açıklar, halka adaletten ay­
rılmamasını öğütler. Ahmedi, musahiblik görevini şöyle ifade eder 
(Beyit 570-574): 

Abmedi'nün kej sözin işidesin 
Kendüzüne devleti iş idesin 

Kim sözü anun kamu candan ge/ür 
Her nekim iderse 'irfandan ge/ür 

Hatırı anun melai'k camıdur 
Her ne söz dise hakk itharnıdur 

Ger anun söziyle idesin 'amel 
Her giz işinde bulunmaya ha/el 
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Dünyanın geçiciliğinden söz edip der ki (Beyit 3046-3049): 

Ben ki nakşile divan bağiarım 
Kendüzümü dirfiğümde ağiarım 

Sözümü can kulağıyla kıl sema' 
Bu tene canın dirneden elveda' 

Ben tarikat şerhin iderüm sana 
Bu hikayet bir bahanedür bana 

İskendername'de Alımedi sık sık kendisine hitap eder (Beyit 
4439-4453 ) :  

Ahmedtyi iy kerim-i layezal 
Dünyenin hırsına itme payimal 

Hatırından 'ışkını dur itmegil 
Gönlünü dünyaya mağrur itmegil 

Kime ümidi olduyise mülk(ü) mal 
Sensin ümmidi anun ya Zu'l-Celal 

Bir işret meclisinde Alımedi sevgilisiyle: 

Bir mübarek gice kim kamrayidi 
Anda 'iyşümüz yüzü hamrayidi 

Yar olmuşdu benüm/e hem-kadeh 
Dolmuş idi canum u gönlüm ferah 
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Kalmışidüm hatt (u) halinde anun 
Mahvolmuşdum cemalinde anun 

Bir yanımdan saçar iken mah tab 
Bir yanımdan riişen olmuş afitab 

Ben ana kılardum ol aya nazar 
Ben sorardım andan ol aydan haber 

Ahmedi'nin sevgilisi aya bakıp niye eksilür, niye büyür, diye so­
rar; şair astronomi bilgisini sergiler (Beyit 4459-4463): 

Ne kadar kim günden olurise dur 
Ol kadar artar anun cirminde nur 

Bil kim nur aya güneşden gelür 
Nur ztihir kendüsi batın olur 

Bu noktada tasavvufun vahdet-i vücud inanışına geçer (Beyit 
4477-4479): 

Cümle alem andan almışdur vücud 
Kamusına ol kılubdur (eyzi cud 

Ta ki kişi varlığını virmeyc 
Bir nefes mahbubına ol irmeye 
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Alımedi'nin Bilinmeyen İki Mensur (Düzyazı) 
Tarih Metni :  Gazavatname ( ? )  (1385-1389) ve 
Ahval (Menakibname)-i Sultan Mehemmed (1402-1413)  

Neşri tarihi bir derlemedir; başlıca 'Aşıkpaşazade ve genişle­
tilmiş Ruhi tarihlerinden aynen aktardığı metinleri kendince bir 
kronolojik sıraya koymuş, ayrıca Takvim-i Hümayun'lardan ya­
rarlanmıştır.89 Banun yanında Neşri, Alımedi'nin İskendername'ye 
ekiediği manzum Tevarih-i Müluk-i Al-i Osman'ı yer yer tarihine 
serpiştirmiştir. 1 3 85-1389 (Niş fethinden Kosova'da I. Murad'ın 
şehadetine kadar) olayları ve Çelebi Sultan Mehemmed'in 1402-
141 3 döneminde başından geçenleri içeren düzyazı metinleri, de­
ğiştirmeden eseri ne ekiediği ( interpolation) anlaşılmaktadır.90 

ilk bakışta görülür ki, bu iki metin, Neşri'deki öteki metinlerden 
üslup ve içeriği bakımından tamamıyla ayrı metinlerdir; içerdiği 
ayrıntılar, bir göz tanığı tarafından anlatıldığı izlenimini vermekte­
dir. Bu özell ikleri, P. Wittek ve V. Menage fark etmişler;91 fakat bu 
metinlerio nereden geldiğini, kime ait olduğunu tespit edememiş­
lerdir.92 Bu metinler, Ncşrl'yi ana kaynak olarak kullanan idris-i 
Bidlisi (Haşt Bihişt, lll. Katiba) tarafından Farsça ya, ağır bir edebi 
dilde aktarılmıştır. Sonraları Hoca Sa'deddin, yine ağır bir inşa di­
liyle İdris'den Türkçeye çevirmiş (Ta cu 't-Tevarih, I, İstanbul, H. 
1279), hatta birçok mazmunları idris'den alıp aynen kullanmıştır. 
Ancak görüyoruz ki, Sa'deddin, İdris'i birçok yerde kısaltmıştır. Bu 
nedenle Sa'deddin'in tarihini Vicenzo Bratutti'nin İtalyanca çeviri­
sinden izleyen Batılı yazarlar, Neşri'deki orij inal metni veya İdris'i 
atlamış bulunmaktadırlar. 

Neşri'nin aktardığı kopyada Hikayet-i Feth-i Niş'den Siret ve 
Asar-i Murad Han Han Gazi bölümüne kadar 1 385-1 389 döne­
minde geçen olaylar ayrıntılı biçimde anlatılır (Neşri, Unat ve Köy­
men yayını, I, s. 21 0-307). Neşri, Alımedi'nin kaleminden çıkan bu 
kroniği, değiştirmeden kendi tarihine aktarmıştır. Bu metin bir ga­
zavatname özelliğindedir. Neşri, ondan sonraki olayları 'Aşpz'den 
(58. 68.  Bablar: Atsız yayını, s. 134-147) nakleder; ancak yer yer 
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Abmedi'nin Tevarih-i Al-i Osman'ından manzfun kısımları da ek­
ler. Mesela, Süleyman Çelebi hakkında: 

Çün bu şahdi aferinişden murad 
Kamudan sonra geliben bu/dı ad 

Ben dahi anun adına idüp hitam 
Eyledüm bu nazmı vasfiyle tamam 

Ahmedi hem hidmetine irdi anun 
Yoluna cim u cihanı virdi anun 

İrdi bu ikbal ü 'izze la-cirem 
Ziy hudavendi vü sultan-i kerem 

Nesneye nakdin veren ebleh (Sılay: eyle) olur 
Fikrsüz iş işleyen gümrah olur 

Nice kim 'alemde sayevar u nur 
Devletine irmesün anun fütitr 

Eksik olmasın cihanda sayesi 
Çarh olsun rif'atinün payesi 

Girü İskender sözünü eydelüm 
'Akibet no/dı anı şerh lde/üm 

Batı tarihçiliğinde son kez Profesör Stephen Reinert/3 Neş­
ri'deki metinleri değerlendirmeye çalışmıştır. Onun fikri şudur: 
"Genellikle, Neşri'nin naklettiği metinler üzerinde birbirine aykırı 
görüşler göstermiştir ki, bilimadamları bunları ya aynen kabul­
lenmiş yahut çeşitli şekillerde değiştirmiş veya büsbütün reddet­
mişlerdir. Tartışmaya açık olmakla beraber şu da bir gerçektir ki, 
Neşri'nin anlattığı olaylar bu dönem tarihi üzerinde en önemli 
rivayet olup çağdaş veya sonraki Türk ve Rum tarihleriyle kıyas-
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lanamayacak derecede esaslı bilgiler sağlamaktadır. " Reinert ilave 
eder, der ki, " Bazı tarihçiler, Osmanlı kaynakları hakkında genel 
güvensizlikleri dolayısıyla Sırp kaynaklarındaki (noksan bilgile­
ri) yeğlemişlerdir. " Reinert, "Niş'den Kosova'ya kadar olayların 
Neşri'deki anlatımı, açıkça büyük değer taşıyan Neşri'den önceki 
bir kaynağa dayanmaktadır; dolayısıyla onun çeşitli olaylar hak­
kında verdiği ayrıntıları reddederken, daha ikna edici nedenler ile­
ri sürmek gerekirdi" der. Reinert, tamamıyla haklı olduğu bu nok­
talara değinirken, bu anlatımların, çağdaş biri tarafından yazılmış 
olduğu hakkında tabii hiçbir fikri yoktu. Reinert'e göre, özellikle 
Çandarlı Ali Paşa'nın Bulgaristan fetihleri üzerinde kaynağın ver­
diği bilgiler, insanı hayrete düşürecek kadar ayrıntılı ve doğrudur. 
Orada zikredilen otuzdan çok kale, Bulgar tarihçileri ve son kez 
M. Kiel tarafından tüm ayrıntılarıyla tespit edilmiştir.94 Bu son 
derece ayrıntılı raporun, ancak Ahmedi gibi bu seferde hazır bu­
lunan biri tarafından nakledilmiş olması ihtimali akla gelmemiş­
tir. Bununla bera ber, Reinert, bir göz tanığı olanağını tamamıyla 
tahmini sayar. Metinde anlatılan bazı ayrıntıları " hayali" bulur. 
Bu arada Lazar'ın Murad'a vasallığı, Djuradj ile Lazar arasında 
gizli anlaşma, Kavala (Kefalya) Şahin'in Bosna bozgunu üzerine 
Murad'ın sefer kararı ve Ali Paşa'nın 1 388 'de Bulgaristan seferi 
Reinert'e göre uydurmadır. Reinert'in "hayali" saydığı bu olayla­
rın tarihi gerçekliği, analitik bir yaklaşım yapıldığı zaman ortaya 
çıkmıştır;�5 şimdi biliyoruz ki, olaylar sultanın yanında bir göz 
tanığı, Ahmedi tarafından tarafsızlıkla ve yüksek edebi bir üslupla 
anlatılmaktadır. 

Ali Paşa'nın 'Bulgaristan seferinde ele geçirdiği kalderin tespiti 
üzerinde önemli bir araştırma yayıniayan Dr. M. Kiel bu metin 
üzerinde şu gözleınİ yapmıştır: "Neşri'nin geç 1 5 . yüzyılda yaptığı 
derleme tarih, Kosova Savaşı'ndan ( 1 389) hemen önceki olaylar 
üzerinde ayrıntılı ve iyi bilgilenmiş bir anlatımı içerir. Halen kayıp 
bulunan bu kaynak, bir göz tanığı tarafından yazılmış yahut hiç 
olmazsa müdlife bir göz tanığı tarafından, belki 1 5. yüzyıl başla­
rında anlatılmış olmalıdır." Dr. Kiel, anlatırnın bir göz tanığından 
geldiği noktasına parmak basarak kaynağın gerçek niteliğini Rei-
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nert'ten daha iyi anlamıştır. Bu göz tanığı Ahmedi'dir ve Neşri'nin 
aynen naklettiği (interpolation) metin, doğrudan doğruya Alıme­
di'nin kaleminden çıkmıştır. Üslfıp ve öteki kanıtlar bunda kuş­
kuya yer bırakmaz. Bulgar kaleleri üzerinde verilen ayrıntılardan 
başka şu noktalara dikkati çekmek isteriz: Savaştan önceki top­
lantılarda konuşulanlar, ordunun Gelibolu'dan Kosova Ovası'na 
kadar geçtiği şehir ve kasabalar ve dağ geçitleri üzerinde ayrıntılı 
bilgi, Ilıca-Uiuova-Karatonlu-Kiçi-Morova güzergahı haritadan 
kontrol edildiğinde topografik doğruluğu ortaya çıkar. Metinde 
vitozluk (ukalalık), kosbadar, zıbga gibi Sırpça kelimeler dikkati 
çeker. 

Metnin analizi göstermiştir ki,96 Alımedi gerçek bir tarihçi titiz­
liğiyle aykırı durumları da (mesela Kosova Meydan Muharebesi'n­
de Sırpların Osmanlı ordusunun sağ kanadını tam bir bozguna uğ­
rattığı, savaş taktiğinde sultanın yanlış fikirleri vb) belirtmektedir. 
Öbür yandan, çoktan bilinmektedir ki, Alımedi Osmanlı Haneda­
nı tarihini, başlangıcından Çelebi Süleyman dönemine kadar, bir 
genel tarih niteliğindeki97 İskendername'de Tevarih-i Mü/Cık-i Al-i 
Osman başlıklı manzfım bir fasılda özetlemiştir.98 Orada, I. Mu­
rad'ın son yılları ve Süleyman dönemleri tarihi, göz tanığı Alımedi 
tarafından kısaca manzfım olarak yazılmış, önceki dönemler Yahşi 
Fakih tarihinden ve Düsturname'nin kullandığı kayıp bir tarihten 
özetlenmiş görünmektedir. İskendername'de çeşitli hanedanlar kı­
saca anıldığından, Osmanlı tarihi de eserde manzfım bir özet ola­
rak verilmiştir. 

Ahmedi, Çelebi Mehemmed'in yanına geldikten sonra 1 41 3'e 
kadar Çelebi'nin rakiplerine karşı " fetih"lerini (menkabelerini) 
onun "sohbetinde" ağzından doğrudan bir menakibname tarzında 
kaleme almış görünmektedir ( "Ahval-i Sultan Mehemmed": Neşri, 
I, 366-4 1 9; II 422-51 6). Bu "Meniikibname" 1413 'te Musa'nın 
ölümü ve defni olayı ile biter. Şaka'ik çevirisine göre (Hada'ik, s. 
71) Ahmedi, Amasya'da H. 815 tarihinde vefat etmiştir (H. 8 1 5  
yılı, Miliidi 1 3  Nisan 1412'de başlar, 4 Mart 1 413'te biter). Ahme­
di'nin, 1413  veya 141 4'te vefat ettiği anlaşılmaktadır. 
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Abmedi'nin Yakını Şair 'Abdülvasi' Çelebi ve Halilname'si 

Kadıoğlu 'Abdülvasi' Çelebi, Amasya'da Çelebi Mehemmed ve Ba­
yezid Paşa'nın hi rnayesi altında faaliyette bulunan şairler toplulu­
ğu arasında yer alır.99 O, İranlı şairleri ve Germiyanlı Şeyhoğlu'nu 
anarken Ahmedl'yi hepsinden üstün görür. 'Abdülvasi', Ahmedi 
(öl. 1413 veya 1414)  gibi aşk ve macera hikayeleri yerine mesnevi­
sinde İslami-dini bir konuyu işlemiş, Hz. Halil İbrahim'in yaşamını 
Halilname adını verdiği mesneviye (3693 beyit) konu yapmıştır. 
Türkçeden başka Arapça bilen 'Abdülvasi' yine Bayezid Paşa için 
Türkçe bir tefsir yazmıştır ( 8 1 7/1414). 

Halilname mukaddimesinde şu ilginç bilgileri buluyoruz: Amas­
ya'da genç Çelebi Sultan'ın başlıca desteği vezir Bayezid Paşa, Farsça 
Veys ü Ramin adlı eserin Türkçeye çevrilmesini arzu etmiş, Ahme­
di ile beraber o çevredeki şairler çeviriye başlamışlar; 'Abdülvasi' 
vazgeçmiş ve Ahmedi çeviriyi tamamlayamadan ölüvermiş ( 1413  
veya 1414) .  Şairin aynı zamanda Tevarih diye adlandığı Halilname 
yine Bayezid Paşa'nın teşvikiyle kaleme alınmış.100 

Halilname mukaddimesinde Sultan Mehemmed ve Bayezid 
Paşa için yazdığı du 'anameler ilginç bilgiler içerir. Çelebi Sultan'a 
duanamesinde (Seyit 1 08-1 57) şu beyider dikkate değer: 

Kılalum ba'd-ezin şah'un du'asın 
Okıya/um anun medh ü senasın 

Kim o/dur şimdi bu iklime sultan 
Anı rahmet virüpdür bize sübhan 

Cihanı tuttu anuiı 'adi {ü] dadı 
Zamanda topto/udur yahşı adı 

Bugün 'alemde Sultan-i selatin 
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Ol olmuşdur kı/ur uş 'adi ü dadın 

Skenderdür ki Ye' cüc u sitemden 
İli kurtardı halkı cümle gamdan 

Ne Hüsrev benzedi aiia ne Kayser 
Ne Kimi öykünür aiia ne Sencer 

Bu dinün gör ki İslamın penahı 
Bu Rum ikiimmün Sultan {u] Şahı 

Cihanın beğleri ol şaha mahkum 
Zamanın her işi katında ma'lum 

Eğerçi nev-civiindır nev-sa'lidet 
V eli tedblri ol idindi 'adet 

Cihan begleri ile ceng-ber-ceng 
İdüp işlerin itdi teng-ber-teng 

Muti' itdi oları geiilü geiisüz 
İşiginde kul oldı değme deiisüz 

Müeyyed-serdür a'diiyı zebUn 
Musahhardur ol hussiid-i dun 
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Cemi' beğlige kabil bil o/dur 

Yüzü kutlu sözi tat/u özi hub 
Melek-suretidur ol Sultan-i mahbub 

Bu 'Abdülvasi'ün nazmın u nesrin 
Ana medh itmeğe sen kabil ey/e 

Abmedi'nin menakibnamesi (Ahval-i Sultan Mehemmed) gibi 
'Abdülvasi' Çelebi'nin Halilname'si, Fetret Dönemi tarihi için göz 
tanığı biri tarafından yazılmış şu ilginç faslı içerir: "Der Vasf-i 
Ceng-i Sultan Muhammed ha Musa ve Hezimet-i Musa" başlığını 
taşır (Beyit 1 93 Güldaş yayınında s. 254-278). 

'Abdülvasi' Çelebi'nin Halilname'yi 1414'te bitirip sunduğu göz 
önüne alınırsa, Çelebi Mehemmed-Musa savaşlarının yakın bir 
gözlemcİsİ olduğu anlaşılır. Çelebi Sultan'ın himayesinde olduğun­
dan, tabii anlatısı tarafsız değildir. Bununla beraber onun tasvirini, 
Abmedi'nin Ahval-i Sultan Mehemmed, yani Çelebi Sultan Me­
hemmed Menakibname'siyle karşılaştırırsak, 101 daha gerçekçi oldu­
ğu anlaşılır (Ahmedi'nin, Menakibname'yi sultanın "sohbetinde", 
onun ağzından dinleyip yazdığı anlaşılmaktadır. Orada Bayezid 
Paşa değil, "Çelebi Mehemmed" fetihleriyle daima ön plandadır). 

'Abdülvasi'in Hamisi Bayezid Paşa'ya Medhiyesi 
(Güldaş, 254-278): 

Sözüm medhüm ana bil kim riyasuz 

Kim o/dur şimdi sultan-i vizaret 
Selimü'l-kalb burhan-i emaret 
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Vizaret milketine iftihar ol 
Emaret 'izzetine i'tibar ol 

Müdebbirdir ki tedbir uş anun 
Götürdi zulmini cümle cihanun 

Ne Asa( benzedi ağa ne Cemşid 
Anun tedbiri fikri nur-i hurşid 

Cihan anun{çün} abadan olupdur 
Zaman anun için şadan olupdur 

'Adalet kamudur zat-i şerifi 
Zulümden kurtarır ol her za'ifi 

Vizaret kaddine cübbedür anun 
Vezir-i serveridür bu cihanın 

Yigane Bayezid Beg kan-i devlet 
Yaraşukdur ana erkan-i devlet 

Niceler devletinde bu/dı devlet 
Niceler işiğinde bu/dı 'izzet 

Cihanun o/dı mutlak dest-giri 
Çalab rahmet yaratmış ol emiri 

Menakib yüzine bakmazdı kimse 
Hüner kandilini yakmazdı kimse 
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Bu gönlüm nurını ol kıldı ruşen 
Ki bitdi hatırumda uşbu gülşen 

Çafabum devletin payende kılsun 
Cihan beğlerin aiıa bende kılsun 

Anuiı fikri ile o/dı il 'imaret 
Kapusında ı rı lmasun emaret 

Cihan beğ/eri anun kapusında 
Hemişe durup istizhar kılsun 

Çelebi Mehemmed'in veziri Bayezid Paşa'nın savaş adamı oldu­
ğu, bürokrat k işiliği ve işret meclisi müdavimi olduğu 'Abdülvasi' 
Çelebi'nin sözlerinden (Güldaş, s. 68-69) anlaşılır: 

Kalem dünyada aiıa indi gökden 
Ki tahrir ide yirde kainatı 

Kalem anun elinde virdi halka 
Beraet-name-i zulme heratı 

Kalem ıssın begüm hoşgörbilürsin 
Bu kadıoğlını dahi kudatı 
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Bu 'Abdülvasi'ün bulur du'ası 
Kapundan eksük olmasın senası 

Şair, paşanın 'ayş u 'işret meclislerine gönderi yapar: 

Yine bir dürlü sözi saz ide/üm 
E yü avaz ile agaz ide/üm 

Ala/um ele şeşta nay u çengi 
Uralum arkun arkun çenge çengi 

Düze/üm zir ü bam evtar-i perde 
Yazalum ş'ir-i esharı seherde 

Makamı seyr idelüm cümle sazı 
Neva nevruz u 'uşşak u hicazı 

Rehavi vü hüseyni vü 'ırakı 
Gezelüm düzelüm Şam u 'Irakı 

Bir avaz idelüm kim Zühre sazı 
Unutsun İsfahan ile Hicazı 

Sehi bu saz ile mest olsun ervah 
Sehi bu söz ile oynansın eşbah 

'Ukulü kılalum bu sözde hayran 
Nüfusa virelüm bu sazda seyran 

Tarihçi Bir Musahib: 
Şükrullah Çelebi (1380?-1460) 

Saygın bir ulema ailesinden olup sultaniara musahibliğiyle ve 
onlar için yazdığı ansiklopedik-didaktik eserleriyle tanınan Şük­
rullah Çelebi, genç yaşta 1402-1403'te Bursa'da Osmanlı şeh-



GERMIYANLI MUSAHiB ŞAIRLER VE TÜRKÇE KLASIK ŞIIR 141  

zadesi "Emir-zade İsa Çelebi" yanında görünmekte.102 Osmanlı 
Fetret Dönemi'nde Ahmedi, Ahmed-i Da'i gibi, sırasıyla Bursa'ya 
hakim olan Bayezici oğlu Çelebiler hizmetinde bulunmuş; nihayet 
Sultan II. Murad'ın yakın musahibleri arasına katılmış, ihtiyarlı­
ğında Fatih Sultan döneminde sultanın saygı duyduğu ihtiyar Şük­
rullah bir dünya tarihi, Behcetü't-Tevarih'i kaleme almıştır. Beh­
cetü't-Tevarih (tamamlanması 1 458)  başında, 51 yıldır Osmanlı 
sultanları hizmetinde olduğunu bildirir. İsa için Türkçeye çevirdiği 
Risale min Edvar başlıklı musiki teorisi üzerindeki eserinin dibace­
sinde, 101 kendini nasıl tanıttığım anlatır. "Şadlık sebebleri cem' olu­
nan" bir mecliste genç "sahib-i devlet" İsa için bir kaside okur. O 
mecliste: "ittifak (tesadüf) şöyle vaki' oldı ki, anun (İsa Çelebi'nin) 
sohbetinde hünermendler hazır olmuşlardı ve alat-i sazlarını rast 
kılınışiardı ve her birisi kendü hünerini izhar kılmağiçün hôş ava-
zile av azeler gösterirler idi . . .  ve ol sarraf-i me'ani Emir-zade-i 
a'zam (için bir kaside okur) . . .  ol meclisde hazır olanlar ta'accub 
id üp . . .  Emir-zade . . .  bir ki tab getürdi ve şöyle iltimas eyledi kim, 
ol kitab Türk dilince tercüme olup" (M. Bardakçı, The Treatise 
of Ahmed oğlı Şükr'ullah). Burada "Emir-zade" İsa'nın, musiki 
icra edilen " sohbet"te Şükrullah'tan Risale'nin çevirisini istediği 
anlatılır (İsa'dan "cüvan" diye söz eder; İsa, Yıldırım'ın beşinci 
oğlu idi ) .  Şükrullah'ın "mahsi'ılü'l-meram ve makbi'ılü'l-kelam" 
nedim-musahibler arasına katıldığına şüphe yoktur. 

Şükrullah'ın ifadeleri, patron huzurunda işret meclisinde kasi­
de sunan, hüner ve bilgisini gösteren birinin nasıl nedimler ara­
sına geçtiğine ait güzel bir misal vermektedir. Şükrullah, olgun 
çağında II. Murad'ın ( 1 421 - 1451 ) musahibidir. Sultanın en yakın 
adamı sıfatıyla elçilik vazifesiyle görevlendirilirdi. Şükrullah, Ka­
ramanoğlu'na ( 1437) sonra 1447'de Karakoyuolu Cihanşah'a el­
çilikle gönderilmiştir. İsa'nın macerası hakkında Neşri'de (II, 424-
450) çağdaş bir kaynak (Ahmed!) şu ayrıntıları vermektedir: Timur 
gittikten sonra Yıldırım'ın şehzadelerinden her biri, Daru's-Salta­
na Bursa'yı ele geçirmek için mücadeleye girmişlerdir. Öyle görü­
nüyor ki, başlangıçta Şükrullah İsa ile Bursa'da idi ( 1402-1403) .  
Çelebi Mehemrned, Bursa'yı ele geçirmek için harekete geçti. Yeni-
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len İsa, denizden İstanbul'a kaçtı. Edirne'de Süleyman Çelebi İsa'yı 
imparatordan istedi ve Bursa üzerine gönderdi .  İsa gelip Karesi 
vilayetini ele geçirdi ( 1403 kışında). 1 404 baharında Bursa üzerine 
yürüdü, şehri kuşattı, Sursalılar ona yüz vermeyince şehri ateşe 
verip çekildi. Mücadeleye devam etti, etrafına on bin k işi toplayıp 
Mehemmed ile Bursa yakınında savaştı, yenildi, İsfendiyar Bey'e 
sığındı. Çelebi Mehemmed, Bursa'da yerleşti. İsa gelip üçüncü defa 
Mehemmed'e karşı savaştı (Gerede Savaşı), yenildi. İzmir-oğlu yar­
dımıyla dördüncü kez talibini denedi, yine yenildi, Karamanoğ­
lu'na sığındı, adı yok oldu. Bu olaylar, 1402-1404 dönemine rast­
lar. 1 404'te Süleyman Çelebi gelip Mehemmed'den Bursa'yı aldı 
(ayrıntılar, göz tanığı Alımedi'nin Menakibname'sinden Neşri'ye 
aktarılmıştır). 

Tüm bu dönem boyunca Şükrullah, Bursa'da öbür musahib 
şairler gibi, Süleyman'ın hizmetine girmiş olmalı. Şükrulhih, Süley­
man dahil Çelebilerin hepsinden saygı ile söz eder. Risale min Ed­
var'da musikinin önemini belirten maddelerden birinde, bu ilmin 
Yunan'dan Fars kavmine, oradan Araplara, son kez "Rfım kav­
mi "ne (Anadolu Türklerine) geçtiğini kaydeder. Kayda değer ki, IL 
Murad hizmetinde iken, bazı yakınlarının "dünya lezzetlerinden 
örnderi varınca zevkle ve ' işretle lezzet" almayı yeğlediklerini be­
lirtir (Bardakçı yayını) (ll. Murad'a nedimlik yapan başka bir Şük­
rullah, cinsel ilişkiler üzerine bir eserin, Babname'nin yazarıdır). 104 

"Padişah-i kişver-kuşa" diye kutladığı Fatih Sultan Mehem­
med, ona vakıftan maaş bağladı. Şükrullah, bu cihangir padişah 
için bir dünya tarihi olan Behcetü't-Tevarih 'i yazdı ve hamisi vezi­
riazam Mahmud Paşa'ya ithaf etti. Behcetü't-Tevarih bir dünya ta­
rihi olmakla beraber, Alımedi'nin İskendernamesi gibi, İslam dini, 
tıp, coğrafya, kozmografya konularını içeren ansiklopedik-didak­
tİk bir eser niteliğindedir. 1400'lerde edebi faaliyete başlayan Şük­
rullah, Il. Murad döneminde ( 1421 - 1 45 1 )  sarayda sultanın yakını 
bir musahib olarak sivrilmiştir. ll. Murad'ın ona tam " itimadı" 
vardı ve elçilik gibi önemli işleri ona havale ederdi. Fatih'in yanın­
da da "mahsfılü'l-meram ve makbulü'l-kelam" idi. 105 Yaşlılığında 
Şükrullah, Fatih tarafından dönemin başta gelen uleması yanında 
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Ahmedoğlu Şükrullah'ın Risale-min İlmü"I-Edvar adlı kitabının ikinci bölümündeki 
çalgılardan: Rebab, ıklığ, ud, çeng, kanun 
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yer almakta idi. 1 456 yılında Fatih, oğulları Bayezid ve Mustafa 
için Edirne'de düzenlediği sünnet düğününde, Şükrullah'ı karşısına 
oturtmuş.106 Şaka'ik, onu Il. Murad devri uleması arasında "cümle 
enam ve kaffc-i havas ve 'avam arasında kemal-i fazi ve kemali ile 
meşhur bir fazıl-i mebrur" sözleriyle anar. Şükrullah ayrıca, çeşitli 
ilimleri tanıtan Minhacu'l-Reşad fi Suluki'l- 'İ bad adlı ansiklopedik 
bir eserin yazarıdır107 (kuşkusuz Germiyanlı musahib şairler gibi 
Şükrulhih kendisi de iyi bir şairdi, eserlerinde manzfım parçalar 
buna tanıklık eder). Minhac'ta 1 45 çeşit "fenn" i  tahsil (Şaka'ik, 
1 14 derkenar) ettiğini belirtmiştir. Eserlerinin Farsça yazılmış ol­
ması, Osmanlı sarayında kültür siyasetinde değişikliğin bir ka­
nıtı olarak yorumlanabilir. Fatih, İran ve Timurller yüksek saray 
kültürünü benimseme çabasında idi .  Fatih'in seferlerini anlatan 
manzüm Gazaname-i Rum yine Farsça yazılmıştır. Saray bahçe­
sinde görkemli  Çinili Köşk, İran "şehinşahlar" geleneğini yansı­
tır (Tursun Bey). Bununla beraber, Şükrullah, döneminde revaçta 
olan Oğuzculuk hareketine yabancı değildir. 1449'da Karakoyun­
lu Cihanşah'a ( 1437-1467) elçilikle gönderildiğinde, Cihanşah ona 
Mogol (Uygur) yazısıyla yazılmış Oğuzname metoini göstererek, 
Osmanlı hanedam ile akrabalığını söylemiş; Şükrullah bunu Beh­
cetü't-Tevarih'te belirtmiştir. Şükrullah, tarihinde Osmanlı soykü­
tüğünü Oğuz Han i le başlatır (Behcetü't-Tevarih, Dibacesi, Atsız 
çevirisi: Osmanlı Tarihleri, 1 5 1 ). 

Bu elçilik birkaç yönden önemli idi. Osmanlı sultanları gibi Ak­
koyunlular da, ilkin Timur, sonra oğlu Şahruh tarafından tehdit 
edilmekte idiler (Kara Yusufoğlu İskender'e karşı Doğu-Anado­
lu'yu istila eden Şahruh'un [1404-1 4 1 1 ]  Osmanlı Sultanları I. Me­
hemmed ve Il. Murad'ı tehditleri bilinir; bkz. s. 1 42-1 58, Oğuz­
culuk bölümü). Timur'un Mogol Cengiz Han geleneğini benim­
seyerek üstünlük iddialarına karşı, ll. Murad ve Karakoyuolu hü­
kümdarları, Oğuz Han soyundan indikleri iddiasında idiler. Kara 
Yusuf'u Yıldırım Bayezid, Timur'a karşı himaye etmişti. 1449'da 
onun torunu Cihanşah ( 1 437-1467) Karakoyuolu hükümdan idi 
ve Osmanlı sultanı gibi Şahruh'un tehdidi karşısında idi. Cihan­
şah, elçi Şükrullah'ı halvetine çağırarak Oğuzname'yi göstermiş 
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ve Sultan Murad'ın nesli Oğuz Han'ın oğlu Gök Alp'a, Kara Yu­
suf'un nesli ise Oğuz Han'ın oğlu Deniz Alp'a varıyormuş, bu ne­
denle Türkmen Beyi Cihanşah, "Sultan Murad benim alıret karde­
şimdir, bu kardeşlikten başka da akrabamdır" demiş. Şükrullah H. 
864'te (28 Ekim 1 459'da başlar 1 7  Eylül 1460'ta biter) Bursa'da 
vefat etmiştir. Vefatı için verilen 894 tarihi kuşkusuz yanlıştır (A'\t. 
rakamı A'\t. olara k okunmuş olmalı) .  

Behcetü't-Tevarih 

Theodor Seif, Şükrullah'ın Farsça dünya tarihi Behce­
tü't-Tevarih'in Avrupa yazma koleksiyonlarındaki nüshaları üze­
rinde 1925'te yaptığı çalışmada,l08 Osmanlılara ait bölümün Fars­
ça metniyle beraber Almanca çevirisini yayınlamıştır. Daha sonra, 
N. Arsız'ın Şükrullah ve eserleri üzerinde İstanbul kütüphanele­
rindeki yazmalara göre yaptığı etraflı araştırma gelir. Bu yayında, 
Farsça metin, İstanbul yazmalarıyla (özellikle Nucuosmaniye nüs­
hası) karşılaştırılmıştır. 109 Şükrullah, Nucuosmaniye'deki orijinal 
nüshadan, sonra yaptığı ikinci tertipte bazı parçaları çıkarmıştır}10 

Şükrullah bu eseri yazmaya 861/1456'da başlamış, 863/145 8'de 
bitirmiştir. Şükrullah, dünya tarihinin ilk versiyonunu (861-
863/1457- 1458' de) yazmış ve veziriazam Mahmud Paşa'ya ithaf 
etmiştir. Daha sonraki versiyonunda paşaya ithaf çıkarılmıştır. 

Seif, Şükrullii h'ın bu tarihini İran'da yazılan dünya tarihleri ör­
neğinde ilk Osmanlı tarihi sayar.11 1 Seif, tıp ve musiki dahil, her 
konudan çeviri yapan Şükrullah'ın II. Murad'a müşavir (berater) 
olduğunu vurgular. 1 12 Seif'a göre Behcetü't-Tevarih, Alımedi'nin 
manzlım Osmanlı tarihiyle yakınlık gösterir, hiç olmazsa bir bö­
lümünde ortak bir kaynak kullanmış olabilirler. ı u Şükrullah'daki 
Osmanlı bölümü, İskendername ile beraber XV. ve XVI. yüzyıl 
Osmanlı tarihçilerine kaynak olmuştur. 1 14 

Şükrullah, Ruhi'ye atfolunan Oxford Anonim Tarihi'nin kay­
naklarından biridir. 1 15 II. Bayezid'in emriyle yazılan Oxford Ano­
nimi, kuşkusuz Şükrullah'ı kullanmıştır: Şükrullah: "be-mikdar-i 
sisad çahl (340) mard . . .  az pay-i Selçukiyan azirnet be-Rum karda 
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ast ve Karacadağ-di pasand karda." Oxford Anonim: ( v.9) "Mezklır 
Ertugrul üçyüz kırk nefer kişisiyle terk-i Türkistan edüp Selçukller 
bile Rum'a gelüp Rum'da Karacadağ'ı ihtiyar edüp" (Neşri'de Er­
tuğrul 400 hane ile Rum'a gelmiştir: Cihizn-nüma, I, 60). 

Osmanlılar üzerine kısa tarihini Fatih döneminde yazan Şükrul­
lah, kuşkusuz Alımedi'nin Gazavatname'sini orjinalinden kullan­
mıştır (Neşri, Il. Bayezid döneminde yazdı). Aşağıda, I. Murad'ın 
Kosova Savaşı'nda şehadetini anlatan rivayet, Abmedi'nin man­
zfım Tevizrih'i, Şükrullah ve Neşri'deki Gazaviztnizme'lerle karşı­
laştırılmıştır. 

Sultan Murad'ın şehadeti 

Ahmedi (141 1'den 
önce) 

Küşteler üstünde 
yürür idi at 
Kaldı birkaç kul ile 
bir yerde şah 
Yaturmuş anda bir 
kiifir meğer 
Güvdeler içinde 
olm ışdı nihan 
Sıçrayub hançerle 
şiihı vurdu ol 
(K. Sılay yay. 
2004, 44) 

Şükrullah (1459) 

"Gazi Şah birkaç haseki 
ile bir tepe üzerinde 
durdu ki . . .  meğer 
bir kafir . . .  ölüler 
arasında gizlenmiş imiş, 
yerinden kalktı, düşe 
kalka Hünkiir Gazi'ye 
doğru geldi. Çavuşlar 
koyuvermedi ler. 
Hünkar Gazi bir iş için 
gelmektedir, bir dileği 
vardır  sandı, çavuşlara 
bırakrırdı, kiifir ilerleyip 
bıçakla vurdu" (Atsız 
çevirisi, Osmanlı 
Tarihleri, Istanbul 
1 949, 56) 

Neşri ( 1 ,  304) 
(II .  Bayezid dönemi) 

" Bu kiifir dahi 
mecruh ve hun-alude 
olup küşteler içinde 
kendüyü pinhan eder, 
çünki gazi Murad Han 
bu ka firin üzerine 
gelir, kifir dahi 
üftan u hizan durup 
Hünkiira müteveccih 
oldu. Çavuşlar men' 
etmek istcyicek Gazi 
Murad Han murad­
bahşdı, bir maksudu 
var ola, kon gelsün 
dedi, ol mel'un 
yeğeninde hançer 
saklamışdı, gelip 
Hünkar'ın üzengüsün 
öper gibi olup Hünkarı 
sancdı" 

Bu üç metnin, olayı aynı kaynaktan aktardığı kuşkusuzdur. Neş­
ri'nin tarihine aynen aktardığı metin, aslında Abmedi'nin ayrıntılı 
Gazavatname metnidir. Ahmedi, bu bilgiyi, İskendername'ye ek­
lediği Tevarih'de manzum olarak kısaca tekrarlamıştır (Süleyman 
Çelebi yanında iken, 1 41 1 'den önce).  
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Fatih döneminde bir bahçe köşkünde işret. Katibi Kül/iyatı, TSMK R989, y. 93a. 
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Ahmedi, İskendername'deki manzum özetinde, çavuşlardan 
söz etmemiş, fakat Neşri'deki Gazavatname metninde çavuşlar 
zikredilmiştir. Kuşkusuz, Alımedi'nin Gazavatname'si, eserini 
1459'da yazmış olan Şükrullah'ın elindedir ve eserinde o bilgileri 
nakletmiştir (Şükrullah çavuşlardan söz etmiştir). Böylece Şükrul­
lah, Neşri'den önce Alımedi'yi kullanmıştır. 

Şükrullah'ın Risale min Edvar çevirisine gelince (kitabın kay­
nakları hakkında bkz. Bardakçı, Treatise) bu eser, II. Murad dö­
neminde güçlenen sanatta "klasikleşme" ,  "klasik İran kültür gele­
neğine uyum" sağlama çabalarının bu kez musiki alanında1 16 bir 
belirtisi olarak algılanabilir. 



Germiyanl ı  Şairlerin ÜsiObunu 
izleyenler: Türki-i Basit Şairleri 

Osmanlı döneminde birtakım şairler, bu arada Tatavialı Mah­
remi, Edirneli Nazmi ve Visali, XV. yüzyıl Germiyanlı şairlerin 
Türkçe kelime ve deyimleri tercih eden üslubunu, Türki-i Basit 
veya Basitname adı altında devam ettirmişlerdir. Köprülü bu üs­
lubu şöyle tanımlamıştır: "Mahremi ve N azmi gibi iki şair, aruz 
vezni ile, fakat terkipsiz Türkçe ile ve yabancı kelimelerden imkan 
nisbetinde uzak olarak şiirler" yazmışlardır. Köprülü'ye göre "pek 
muhtemeldir ki,  XVI. yüzyılda dahi bu yolda şiirler yazmış başka 
şairler olmadır, " ve ekliyor: "acaba bu cereyan ne gibi arnillerin 
tesiriyle doğdu?"  V. Mahir Kocatürk, A.F. Karamani toğlu ve W.G. 
Andrews, bu akımın Türkçecilik iddia ve bilinciyle başladığına 
inanmıyorlar. Kocatürk, "XIII. ve XIV. yüzyıllardaki Türk na­
zım eserlerinde yer almış" bu dil ve üslubun varlığına dokunuyor, 
bunun Türkçülük, sade Türkçe akımıyla ilgisi olmadığına işaret 
ediyor. Andrews de haklı olarak, o dönemde bir "Türk milliyet­
çi" hareketten söz etmenin konu dışı olduğuna değiniyor. Fakat 
Germiyanlı Şeyhi, bilinçli olarak Türkçeyi övüyor, o dille yazıyor­
du. Klasik dönemde ise, şairler indinde "basit" Türkçe kullanmak 
küçümsenir. 
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Değme Etrak ne bilsin gam-i aşkı Adli [II. Bayezid] 
Sırr-i aşk anlamaya hallice idrak gerek 

Genelde, divan şairleri, divanlarında çeşitli üsluplaı-da şiir yaz­
ma yeteneğini göstermek eğilimindedirler. Nitekim, I. Selim dö­
neminden başlayarak, A.Ş. Nevayi'nin Çağatayca şiirlerine nazi­
re yazmak bir özenti olarak yerleşmiştir. Nazmi de, kudemayı, 
Germiyanlı ünlü şairleri takliden, divanına bu üslupta şiirler ek­
lemiştir, tüm soru bundan ibarettir. 1 1 7  Ercilasun, Anadolu'da XIV. 
yüzyılda (Batı Türkmen beyliklerinde demek daha doğru) Oğuz 
Türkçesiyle yeni bir edebi dilin ortaya çıktığını belirtiyor ki, bunu 
Germiyanlı şairler üzerindeki bölümde açıklamaya çalıştık. 1 18 
A. Mermer, Veliyyüddin oğlu Ahmed Paşa (öl. 1497) dönemine 
ait bir nazire mccmuasında, Ahmed Paşa ile Aydınlı Visali'nin, 
Şeyhl'ye nazirelerini tespit etmektedir. 1 19 Sade Türkçe şiir yazan 
Aydınlı Visali, saray hocalığında bulunmuş olup en geç I. Selim 
döneminde hayatta idi. Visali, Germiyanlı şairler üslubunda yazı­
yordu. Fakat XVI. yüzyıl şairlerince onun kudema üslfıbu, tatsız 
sayılıyordu. Bu üslubu Latifi, Oğuzane, kuhiyane diye beğenmi­
yordu. Bununla beraber öyle düşünüyoruz ki, Germiyan rnekte­
binin klasik şiire getirdiği bazı özellikler devam etti. Klasik divan 
şiirinde Türkçe darb-ı mesellerin kullanılması bir orij inallik sayı­
lıyordu.120 Şey hi' den: 

Ya Rab! Ne hüsn olur bu nice behcet ü beha 
K'olmaz ayağı tozuna can u cihan feda 

Dr. Mermer'in incelemesi gösteriyor ki, Aydınlı Visali, nazire 
yazdığı Germiyanlı Şeyhi gibi "sade Türkçe" kullanmakta, bu ge­
leneği temsil etmekte öncülerdendir. Böylece, Edirndi Nazmi'nin 
sadece Germiyanlı şiir üslubunu devam ettirdiği kesinleşmiştir. 
Tezkirecilerin basitname diye nitelendirdikleri, aynı sade Türkçe 
üslfıbu, daha önce XV. yiizyıl şairlerinden Karamanlı Ayni'nin di­
vanında da buluyoruz. 1 2 1  
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Dr. Mermer, basitnamenin bilinçli "bir Türkçecilik akımı" ol­
madığını, "Divan şiirinin gelişme çizgisinde mahallileşme" olarak 
anlamak gerektiğini belirtirken, 1 22 kısmen haklıdır. Fakat bu akı­
mı, Şey hi gibi bil inçle Türkçe klasik şiir yaratmaya çalışan ve bu­
nun bilinciyle yazan Germiyanlı şiiirierin açtığı hareketin devamı 
şeklinde anlamak daha doğrudur, kanısındayım. 





4 
Osman l ı  Dönemi :  

Tim u rlu lar ve Osmanl ı lar 





Yı ld ı r ım Bayezid , Timur ve 
Bir Arap Musah ib :  ibn 'Arabşah 

Yıldırım Bayezid ( 1 389-1403) şehzadeliğinde Kütahya'da 
musahib şairleri himayesi altına almış ve Gcrmiyan beyleri zama­
nındaki edebi hareket, Osmanlı döneminde gelişerek devam etmiş­
tir. Yıldırım'ın Anadolu h anedanlarını hertaraf ederek kurduğu 
Anadolu-Rum-ili merkeziyetçi imparatorluğu, Timur darbesiyle 
yıkıldığında Germiyanlı şairler, Süleyman Çelebi ve Mehemmed 
Çelebi'nin saraylarında iyi kabul görmüşler, böylece Osmanlı kla­
sik edebiyatının kurucuları rolünü üstlenmişlerdir. 1  

Timur ve Osmanlılar üzerinde göz tanığı önemli bir kaynak İbn 
'Arabşah'tır. İbn 'Arabşah (öl. 854/1 450?) 1392'de Timur tara­
fından Şam'da esir edilip Semerkand'e götürüldü, 1412'de Çele­
bi Sultan Mehemmed'in yanına geldi, onun musahibi ve şehzade 
hocası olarak Çelebi'nin ölümüne ( 142 1 )  kadar Osmanlı hizme­
tinde kaldı. 1421 'de vatanı Şam'a döndü. Çelebi Sultan için Ca­
mi'ü'l-Hikilyilt ve Abu Leys al-Semerkandi'nin Tefslr'ini Türkçeye 
çevirdi. İbn 'Arabşah 'Acil'ibu'l-Makdur fi Nawil'ibu 't-Timur adlı 
Arapça eserinde (birimi 839/1435, yay. Kahire H. 1 285) Çelebi 
Sultan hizmetinde, Bayezid ve Timur hakkında Osmanlı rivayetle­
rini duymuş ve eserine nakletmiş görünmektedir.2 
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Timur'un elçileri Yıldırım Bayezid'in huzurunda. Mirhand, 
Ravdatü's-Safa. 1 599-1600. Londra, British Library. 
Or. 5736, y. 1 72b. 
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İbn 'Arabşah'ın anlattığına göre,3 Timur, Sivas'ta Eretna oğlun­
dan saltanatı ele geçiren Kadı Burhaneddin'den kendi egemenliğini 
tanımasını istemiş , bunun üzerine Kadı, Memlukler ve Yıldırım 
Bayezid'e yaklaşm ış, çok geçmeden Kadı'nın ve Sultan Berkuk'un 
ölümü üzerine ( 13 98 )  Sivaslılar Yıldırım Bayezid'i çağırmışlar. Ba­
yezid, şehri işgal edip oğlu Süleyman'ı yerleştirmiş. 

Bayezid, Timur'a meydan okuyan mektubunda, " Gelmezsen eş­
lerin senden üç kez boş olsun, ben de senden kaçarsam eşlerim üç 
kez boş olsun" diye yazmıştı.4 İbn 'Arabşah, Timur'un bu narneyi 
alınca, "İbn Osman aptal bir delidir" dediğini belirterek, kadından 
böyle söz etmek Timur nezdinde büyük suç olduğunu belirtir. Ti­
mur'un Avnik'te bu mektubu alınca, Bayezid'e karşı hareket etme­
ye kesinlikle karar verdiğini kaydeder. Bunun üzerine de, stratejik 
önemi olan Kemah kalesini saldırı ile ele geçirir (Şevval 804/Ma­
yıs 1402). Timur, gaziler sultanı Bayezid'e saidırmasını haklı gös­
termek için, son mektubundaki saldırgan sözleri asla unutmadı. 
Bayezid'e mektubunda, kendisinin iyi bir dil kullandığım, sadece 
Ahmed Celayiri ile Kara Yusuf'u korumaktan vazgeçmesi isteğin­
de bulunduğunu k aydetti. Onlar, Bayezid'i yanlış yola sevk ettiler, 
iddiasında bulund u. Bayezid, Timur'a namelerinde Timur adını, 
kendisinin altınla yazılmış adı altında koymuş; Timur bundan çok 
alınmış, Bayezici'in haddini aştığını söylemiş. 

Osmanlı elçileri geri döndüğünde, Bayezid 1 394'ten beri İstan­
bul kuşatmasında idi. "Şüphesiz bu şehri fetherrnek üzere idi, tüm 
askeri yanında idi . "  Yardım için İmparator Il. Manuel Avrupa'da 
idi, VII. Ioannis ve Patrik, Bayezici'in koşullarını kabul etmek üze­
re idiler. Bayezid hemen kuşatmayı bırakıp bütün ülkede vali ve 
komutanlara haber gönderip bu ölüm kalım seferine hazırlandı. 

İbn 'Arabşah, öbür kaynakları yineleyerek Bayezid'in, Timur'u 
Sivas ötesinde, Osmanlı ülkesi dışında karşılamak kararı vererek, 
büyük bir strateji harası yaptığını belirtir (deneyimli komutan 
Rum-ili Beylerbeyi Kara Timurtaş bu karara karşı idi). İbn 'Arab­
şah'a göre, Bayezid hasad mevsimi olduğundan Timur'un mahsfılü 
almasını istemiyordu. 





Timur Semerkand'de : Toy ve işret 

Timur, Ankara zaferinden payİtahtı Semerkand'e döndüğünde, 
zafer kutlaması v e  şehzadelerin düğünü dolayısıyla şenlik ve ku­
rultay toplanmasını emretti. "Tamam ma'mlıre-i iilem"i istila edip 
ele geçirmeyi, bu amaçla son kez Çin'e sefer yapmayı tasarlıyor­
du.1 Osmanlılarda gördüğümüz I. Murad dönemi düğün şenliği 
( 1 3 87)6 ve XVI. yüzyılda surnamelerde tasvir edilen büyük şen­
likler ölçüsünde düzenlenen bu şenlik, halka açık toyla beraber 
sarayda meclis-i hass'ı kapsayacaktı. Timur'un tarihçisi Yezdi, 
Zafername'sinde şenliği ayrıntılarıyla anlattığı gibi/ sefer sonrası 
"kutlama ve istirahat" için yapılan bu şenliği siikiniime tarzında 
uzunca bir mesnevi ile tasvir etmiştir: Cennet bahçeleri gibi ( "çu 
rawadat-i cennat" ) düzenlenmiş bahçelerde, "sayısız ipekli halılar 
ve nakışlı sütuntarla döşenmiş" muazzam otaglar kuruldu ( İspan­
yol elçisi Clavijo, 8 aynı zamanda saray etrafında bahçelerde çini­
lcrle süslü köşklecden söz eder). 

Seraser müzeyyen be-zer u güher 
Zi-evc-i surayya bar-awarde ser 

Sayebanlar (direklt:r üzerinde gölgelikler) semaya yükseltildi. 
Memleketin her tarafından valiler ve sair hizmet erbabı geldi; on­
lar için de çadırlar kuruldu9 ve her taraftan halk davet edildi. 
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Haltzyik zi-her su firtzz tzmade 

Zi Çin u zi Sakiab wa'z Hind u Rum 
Ham az ztzyil 'an marz-tzbad bum 

Mısır'dan Sultan Meliku'n-Nasir Ferec değerli armağanlada 
elçisini gönderdi. Savaşta büyük yararlık göstermiş olan Emir Şeh­
zade Muhammed'e Timur altınlı hil'at, kültzh ve kemer bağışla­
dı, nökerlerine değerli elbiseler giydirildi ("nökeraneşra niz came 
puşanid") .  

Esnaf, güzel eşyalar sergileyerek toyda hazır oldular. Mutribler 
hep beraber taganniye başladı: 

Herne mutribtzn-i nuwtzzende stzz 
Zi avtzziştzn Zühre dar-ihtiztzz 

Heme serv-kadd u heme mtzhruy 
Gazef-hwtzn u guyende wu bazlagUy 

Zi her gune stzz u zi her gune ntzz 

Şude pista-i mehveştzn pur şeker 

Zi buy-i favtzkih be-nazdik u dur 
Mu'attar maştzm-i heme halk-i sur 

Kurbanlar kesilir, oyuncular, taklid yapanlar sanatlarını göste­
rirler: 
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Timur'un Delhi'nin feıhini kutlama eğlenceleri, Şerefeddin Yezdi, Zaferniime. Şiraz 
839/1436. Cambridge, Harvard University A rt Museum. 
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Peri-çehreğan hem he-sitret şudend 
Ki az cins-i fil u gehi gitsfand 

Nahiller dolaştırıldı: 

Manari ki işan har-afrahtand 
Felek-ra meger nardiban sahtand 

Manari çu serv-kadd-i dilheran 
Ki haşad zi-cayi he-cayi revan 

Çeşitli hünerler gösterildi: 

Bedin gitne her sani'u pişever 
Hünerha numitde he-tavr-i diğer 

Timur'un emriyle müneccimler uğurlu vakti bdirlediler: 

Be-ferman-guzari şudend encümen 
Nucitm-azmayan-i hisyar-fen 

Bi daniş guzin karda şud tali'i 

Bu meclis-i 'ali"ye ulema, kadılar, şerifler katılmış bulunuyordu. 
Şeyh Şemseddin Muhammed Cezerl, nikah hutbesini okudu, Ha­
nefi sünneti üzere nikah kıyıldı. 

İçiten içkiler şarap, kımız, müselles, rakı ('arak) ve şerbetti. Şeh­
zadeler, noyinler, töre gereği ( "be-ayin-i töre") şarap kadehlerini 
birbiri arkasından yuvarladılar. Sonra yemek ziyafeti başladı. Dü­
ğün meydanında çeşitli yerlerde şarap içiliyor ve sakiyan-i simin­
sak hizmet ediyor, altın kadehler dolaştırılıyordu. Emirin emriyle 
herkes istediğini yapsın, dendi ( "dar an sur her kas her çi hahed 
irtikab numayed") .  

"Şarapsız toy olmaz" derlerdi. Ziyaferre sunulan şarabı reddet­
mek hükümdara hakaret sayılır; içki sunma, bir çeşit ayin niteliği 
taşırdı. 1 0  
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Emir, münadilerle ilan etti ki, kimse bu mecliste yapılanlardan 
dolayı kötülenmesin: 

Diger her çi kardand az nik u bed 
Kes i anguşt-i ta ·n he-hafi na-zad 

Mey-i arguwani be-zarine kas 
Ki az perteveş gaşt rCtşen havas 

Sipahi vü şehri ve hired u huzur k 
Dımışki vü Rumi vü Tacik u Türk 

Heme şiid budend u asude-hôl 
Na ten-rtı guzarıd u na dil-ra maltti 

Şarabi mu'attar çu musk u gü/ab 
Şarabi mulawwan çu yakut-i nab 

Be-girdiş dar-averde simin-beran 
Hired gaşta sermest u hayran der an 

Şarabi k 'ezo rub gired safa 
Şarabi k 'ezo hasta ytıbad şiftı 

Şarabi k 'ezo pir gardad civan 

Halayik sarasar çi şayh u çi ştıb 
Yaki sarhoş tın mest u diger harab 
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Be-her canibi saki-yi mah-rity 
Kadah karda pur bade-i musk-buy 

Hiraman be-har gCtşa sad dilsitan 
Gazel-h"'an u sermest u damen-keşan 

"Türk, Mogol, Hatay, Arap, Fars ve 'Acem" usulüyle güzel sesli 
mugannller ve ramişgerler şarkı söylediler; hepsinden öte "büyük 
şöhreti tarife hiicet olmayan Hoca Abdülkadir" de kobuz (kopuz), 
taygan ve 'fıd çalarak şenliğe neşe kattı. 

Bu şenliğe her sınıftan insan katılmıştı: 

Giriftend azan sur har yak nasib 
Emir u fakir aşına wü karib 

Yezdi, musiki aletlerini sakinamelerdeki gibi, birer birer tasvir 
eder: 

Muganni he-vakt-i su' al u cawab 
Be-hem sahte 'Ctd-ra ba-rubab 

Be-kanun umur-i tarab karda rast 

GazeJ-hwan na tanha hôş-avaz bud 
Ki sad dil be-yak gamze hem mi-rubud 

Ruhabi wa deffaf u tasnif-guy 
Çu tanburi wü çeng-zen-i mahruy 

Türk-Mogol iideti iizere şehzadelerin her birine dokuzar elbise 
giydirildi; murassa' tae ve kemer verildi. Şenlik sabaha kadar sür­
dü. Çok çok saçık para saçıldı. Büyükler emi re tebrike geldiler. Piş-
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keşler verildi; tay ve düğün akabinde emir, devlet işlerine döndü. 
Ondan sonra kimse şarap içmeye cesaret edemedi ("şurb-i hamr 
wa diger manahi asla casaret na-numayad").  Her Sakiname gibi 
bu da tövbe ve af dileğiyle biter: 

Wucudam zi-an'am-i tust ey kerim 
Penaham tuyi dar her ummid u him 

Clavijo'nun11 Semerkand'de Düğün ve 
Toy Tasvirleri 

Kastilya Kralı Don Henrique'in 1402'de iki elçisi, Timur ile Ba­
yezid arasında olası savaş hakkında bilgi edinmek üzere gelmişler 
ve 1402'de savaş akabinde Timur tarafından kabul edilmişler, Ti­
mur'un elçisiyle birlikte krala gönderilmişlerdi. Kral, karşılık ola­
rak Timur'a bir elçi heyeti göndermeye karar verdi ve mabeyincisi 
Ruy Gonzales de Clavijo (öl. 1412), rahip Alfonso ve muhafız ala­
yından Gonzales de Salazar'dan oluşan bir elçi heyetini yola çıkar­
dı. Elçilik heyeti, Kadis'ten 2 1  Mayıs 1 403'te yola çıkmış, birçok 
maceradan sonra ll Haziran 1404'te büyük Tebriz şehrine varmış, 
Hoy'da Mısır sultanının Timur'a gönderdiği elçi ile buluşmuş, bir­
likte seyahate devam etmişler. Ondan sonraki yolculukta Timur'un 
adamları kendilerine yardım etmişti. Heyet, 8 Eylül 1404'te Ti­
mur'un payitahtL büyük Semerkand şehrine vardı. Clavijo Eylül 
1404'ten 1 8  Kasım 1 405 tarihine kadar Semerkand'de kaldı. Bu 
sürede Clavijo toya ve ziyafetlere katıldı. 1 405 Kasım ayında veda 
için huzura çıkmayı bekleyen İspanyol elçisini Timur kabul ede­
medi, hastalığı artmıştı. Konuşamıyordu. Devlet işlerine bakamaz 
hale gelmişti; "ata binemediği için sedye ile dolaşıyordu."  Nihayet 
18 Kasım'da İspanyol elçi heyeti Osmanlı elçileriyle beraber Se­
merkand'dcn ayrıldılar. Tebriz'de (Şubat 1 405) altı ay kaldılar, ti­
caret mallarıyla Bursa 'ya gitmek üzere yola çıkan 200 kadar tüccar 
kafilesiyle birlikte hareket ettiler. 

Dikkatli ve güvenilir bir gözlemci olan Clavijo, dönüşte yazdığı 
eserde Timur'un toy ve ziyafetlerini ayrıntılarıyla tasvir etmiştir. 
Bu ziyafet ve toy tasvirleri gayet ayrıntılıdır, Osmanlı slırnamele-
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riyle kıyaslanır. İspanyol elçisi için özellikle çekici şeylerin başında, 
bahçelerde kurulu otag ve çadırlar, birbiri ardından verilen ziyafet­
ler ve ordugahtaki toydur. 12 

Eylül'de Semerkand'e varan heyeti Timur, Dilküşa sarayında 
kabul etti; onu, önünde fıskiyeli bir havuz bulunan bir sedir üze­
rinde, sırma işlemeli şilte ve yastıklar üzerinde oturmuş buldular. 
Saray ağaları, elçilerin koliarına girip gözleri iyi görmeyen ihtiyar 
fatihin yakınına kadar götürdüler. Koca fatih, "Oğlum İspanya 
kralının sıhhati nası l ?"  diye sordu. Elçinin karşılık sözlerini dik­
katle dinliyordu. Yanındaki hana ve büyüklere eğilerek, "Bunlar, 
İspanyol kralı oğlumun gönderdiği sefirlerdir; İspanya kralı Frenk 
krallarının en büyüğüdür . . .  ona bir dostluk mektubu göndere­
ceğim" dedi. Frengistan'ı kendisine bağımlı gibi göstermekten 
hoşlanıyordu. Çin elçisi de orada hazırdı; İspanyol elçisini sedi­
cin sağında onun arkasına götürdüler; Timur, İspanyolların önde 
oturmasını emretti; Çin elçisine söylediklerinin Clavijo'ya tercüme 
edilmesini istedi. Beylerden biri, Çin sefirinin vergi istemeye geldi­
ğini, İspanyol kralının Timur'un dostu olduğunu, efendisinin ona 
oğul gözüyle baktığını ve bu nedenle önde oturması gerektiğini 
söyledi, sonra Çin sorununu çözmek için hareket edeceğini ekledi. 

Bu tarihte Çin'de, Cengiz Han soyundan gelen Yüen haneda­
nı kovulmuş ve yerine Çinli Ming hanedam gelmiş bulunuyor­
du ( 1 370). Ming imparatoru, bazı bölgeleri işgal etmiş olan Ti­
mur'dan, bu yerler için vergi talep etmekte idi. Bunu reddeden Ti­
mur, Çin'i fetbederek Mogol egemenliğini ihya etmek kararında idi 
(fakat çok hasta olan Timur bu seferi yapamayacaktı). Timur'un 
huzurunda çeşitli memleketlerden gelmiş elçiler hazırdı. Elçilere zi­
yafet verilmesini emretti. Ziyafette at eti, koyun eti, pilav ve meyve 
sunuldu (en makbul olanı at eti idi). Arkasından, "altın gümüş 
kadehlerde şekerli kımız" sunuldu. Bu arada İsa Çelebi'nin Bur­
sa'dan Türk/Rumi/Osmanlı elçisi ve Mısır sultanının elçisi arma­
ğanlarını sundular. 

Timur, Dilküşli sarayından Blig-i Çınar bahçesindeki bir saraya 
geçti. Clavijo, şehir dışında uçsuz bucaksız bahçeler ortasında bir­
çok köşklerden söz eder. Kasrların bulunduğu bahçeler, Zerefşan 
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Timur. Rulo silsilename. TSMK H21 52. 

nehrinden gelen kanallarla sulanrnakta idi. Köşklerin ihtişamı, 
İspanyol elçisini hayran bırakıyordu. Timur'un yattığı köşkte ya­
tak odasının tabanı ve duvarları mücevherlerle süslü pembe ipek 
örtüler ve değerli halılada döşenmişti. Bu köşkte, altın (yaldızlı?)  
masalar üzerinde kapağı yakuttan yedi şarap sürahisi duruyordu. 
Timur, buradan toy için ayrılan bahçeye hareket etti, elçiler davet­
li idi. Geniş caddelerin kesiştiği, meyve ağaçları ve çemenzarlarla 
süslü bu bahçe çok genişti ve her tarafta otaglar ve çadırlar ku­
rulmuştu. Çadırlarla beraber her tarafta güneşe karşı direklerde 
sayebanlar (gölgelikler) kurulmuştu. Bunlar rengarenk sırma işlen-



1 68 HAS-BAGÇEDE 'AYŞ U TAAAB: NEDiMLEA, ŞAIRLER MUTAiBLEA 

miş beyaz ketenden idi. Timur sarayında en çok itibar gören elçiler, 
Mısır sultanının elçisi ile İspanyol kralının elçisi Clavijo idi. Timur, 
Dilküşa köşkünün bahçesinde İspanyol heyeti için bir ziyafet ver­
di. Bu ziyaferre bütün devlet büyükleri hazırdı. Başka bir gün (22 
Eylül) Timur bahçe içinde haç şeklinde inşa edilmiş, havuzla çevrili 
Bag-i Nev kasrına gitti, Ciaviio'nun "son derece güzel" diye söz et­
tiği bahçe ortasındaki bu köşkün süslemeleri "harikulade" idi. Köş­
kte verilen ziyafette, Timur dahil herkes çok şarap içti (şarap içme 
Timur'un iznine bağlı idi) .  "Tatarların adeti, şarabı yemekten evvel 
içmektir" (genelde işret meclisi ziyafetten önce şarap içmekle baş­
lar). "Davetliler sarhoş olmadıkça ziyafet ziyafet sayılnuyor." "Zi­
yafette şarap dağıtan hizmetkar (saki) misafir önünde diz çökerek 
kadeh sunar, boşaldıkça doldurur. Her kadeh dolu verilir ve bir yu­
dumda yuvadanmak gerekir. Yoksa kadehi yeniden doldurulmaz. 
İki kişiye bir saki hizmet eder, içmeyen davetli bu şerefi bağışlayan 
ev sahibine, Timur'a hakaret etmiş sayılır;" her kadeh, "Timur'un 
sağlığı" veya "başı için" içilir. En çok içene "bahadur" denir. (Ertesi 
sabah Timur, İspanyol heyetine bir küp şarap gönderdi.) 

Ziyafette içkiden sonra yemekler geldi. Ziyafet sonunda tepsiy­
le getirilen para misafirler üzerine saçıldı. Ziyafet son bulunca, elçi 
heyetindekilere altın sırmalı hil'atlar verildi. Heyet ertesi gün, baş­
ka bir kasrda verilen büyük bir ziyafete davet olundu. Bu ziyaferre 
ordu komutanları ve büyük bir kalabalık hazır bulundu. "Timur 
çok neşeli idi, çok içiyor; misafirlerini de içmeye davet ediyordu." 

Bu ziyafete (toy) "bütün ordu" davet olunmuştu: "Her kabile/ 
boy tayin olunan yerde konaklıyor, en küçük ere kadar herkes ye­
rini biliyordu." Üç dört gün içinde 20.000 çadır kuruldu. Orada 
asker arasında aşçılar et ve ekmek dağıtıyordu. Semerkand esnafı 
da bu şenliğe katılmıştı, her sanat erbabı çadırda kendi sanatını 
işliyordu (mesela hamamcılar sıcak su kazanlarıyla tahtadan bir 
gusulhane hazırlamışlar). Timur Semerkand'e döndü (29 Eylül) ve 
birinci eşi Büyük Hanım için yapılmış konaklardan birine indi. Bu­
rada yeni gelen elçiler için yeniden ziyafet verildi. 

Orduya verilen başka bir ziyafete (6 Ekim) Timur, bütün zev­
celerini, oğulları ve torunlarını, komutanları ve Tatar soylularını 
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davet etmişti. Çadırlar "akılları durduracak kadar güzeldi ."  Ti­
mur' un muhteşem orağını ayrıntılarıyla tasvir eden Clavijo (s. 46-
48), otağın bir köşesinden öbürüne yüz adım geldiğini, üstünde 
kule şeklinde bic kubbesi bulunduğunu ve boyalı 12 direğe da­
yandığını, direkten direğe ipek perdeler gerilmiş olduğunu ekliyor. 
Otağın dış duvadarı da renkli ipekten idi. Uzaktan otağ göze bir 
kale gibi görünmekte imiş. Oturulacak sedider halı ile döşeli idi. 
Timur sedir üzerinde oturup ziyaretçileri kabul ediyordu. Otağın 
etrafında çepçevre yüksek bir duvar gibi rengarenk kumaştan bir 
paravana çekiliymiş. Yüksek giriş yerini bir seraperde örtmekte 
idi.13 Bu otağdan başka yuvarlak ikinci bir otağ vardı. Çadırların 
bulunduğu meydanlardan her biri, böyle bir ipek "dı var" ile çevril­
mişti ve içerde birçok çadır ve sayeban bulunuyordu. 

Bu iki otağdan birincisi Timur'un baş kadını Büyük Hanım'a, 
ikincisi ikinci eşi Küçük Hanım'a aitti. Öbür orağiarda Timur'un 
veya torunlarının zevceleri oturuyordu. Bu hanzade ve hatunlar, 
yaz kış bu atağiarda kalırlardı (s. 5 1 ) .  

9 Ekim'de M iranşah'ın karısının bir düğün münasebetiyle ver­
diği ziyafete İspanyol heyeti de davet olundu. Clavijo giderken 
çadırların yanında "birçok şarap güğümleri" gördü. Hanım, elçi­
leri huzuruna kabul etti, ziyafette başka misafirler ve hizmet eden 
hanımlar hazırd ı. Bir düğün için düzenlenen (evlenen, Timur'un 
akrabası hanım, sarışın şişman bir kadın) bu ziyafette, "şarap 
kapları" hamının karşısına konmuştu (şaraptan başka kısrak sü­
tünden kımız Ta tarların yeğlediği bir içkidir, şaraptan sonra içilir). 
Çadırda hanend eler sazlar eşliğinde şarkı okuyorlardı. "Biz hatu­
na takdim edild iğimizde şarap içiliyordu. Şarap içme şu düzende 
yapılıyordu: Sakller bir tepside altın kadehleri taşıyor, arkalarında 
şarap sürahileri taşıyanlar geliyor, saki hatuna şarap takdim eder­
ken üç kez eğilip yaklaşıyor ve kadehi takdim ediyor, sonra öteki 
hanımların önüne gidiyor, kadehler aynı biçimde toplanıyor, bu 
merasim hızla y erine getiriliyor, şarap kadehleri durmaksızın dö­
nüyor. Hanımlar bir şey yemeden, içmekte devam ediyorlar. Saki 
kendisi de tepsisini yere koyup içiyor, sonra kadehi kaldırıp hep­
sini içtiğini gösteriyor. 
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Bu düğün ziyafetine Timur'un Büyük Hanım'ı hatun da katıl­
mıştı, "O da şarap içiyor ve içtikten sonra kımız istiyordu." içki 
uzun süre devam etti, bu arada Büyük Hanım İspanyol elçisini ça­
ğırarak şarap kadehi takdim ediyor. Clavijo, hiçbir zaman şarap 
içmediğini söyleyerek özür diliyor. Ziyafette "hanımların birçoğu 
sarhoş olmuştu."  

Düğünde (sur) Semerkand esnafının geçit resmi izlendi. Ku­
yumcular, aşçılar, kasaplar, terziler, tüm esnaf o gün ordugaha 
davetli idi. Alet ve eşyalarıyla çadırlarda yerleştiler ve çalışmaya 
başladılar. Öte yandan oyuncular, ortada hünerlerini gösteriyordu. 
Timur'un emri olmadan kimse ayrılmaya cesaret edemezdi. Bütün 
bu halk eğlendi, iyi vakit geçirdi. Timur'un tarunu Delhi'den "Kü­
çük Hindistan Emiri" genç Pir Mehmet'in gelişi dolayısı ile yapı­
lan toplantıda, tüm elçi heyetlerinden gelip saygılarını sunmaları 
istendi .  Güreş gösterisi yapıldı, fillerin oyunları gösterildi, misafir­
lere sakiter şarap ve kımız sunuyordu. Timur'un eşi Büyük Hanım 
çadırından çıkıp sırmalı elbisesi, tacı ve başı üzerinde beyaz ipek 
şemsiyesiyle Timur'un yanına gelip oturdu (saray kadınları yüzle­
rini maske gibi beyaz bir sıvı ile boyuyorlarmış, sıcak ve soğuğa 
karşı). Sonra Timur'un sekiz zevcesi sırasıyla geldiler. Hanımlar 
yerlerini aldıktan sonra içki alemi başladı. Bu arada Timur; İspan­
yol elçi heyetinde teoloji üstadı Alfansa'yu çağırıp eliyle bir kadeh 
şarap uzattı (Clavijo'nun şarap içmediği biliniyor). Kadeh belli bir 
merasimle alınıyor, biraz uzakta sağ dizini yere koyuyor, kalkıp 
bir adım ilerliyor, sonra iki dizi üzerinde eğitiyor, kalkıp Timur'a 
yaklaşıp, tekrar diz çöküyor, Timur'un elinden kadehi alıp biraz 
geriliyor, tekrar diz çöküyor, bir yudumda kadehteki şarabı mide­
ye gönderiyor, sonra elini başına koyup selam veriyor. Ziyafette 
öbür elçiler başka çadırlarda yiyip içiyor, eğleniyorlardı. Ziyafette 
fillerle gösteri yapıldı; savaşa katılan fillerin dişleri kesilip uçlarına 
kılıç gibi keskin silahlar takılıyormuş, savaşta düşman üzerine ko­
şarak saldırırlarmış. Timur, Bayezid'e karşı bu fillerini kullanınıştı 
(Timur, Hindistan'dan 1 6  fil getirmiş). 

Ciaviio'nun şarap içilen ziyafetleri tasviri, tay hakkında yerli 
kaynaklarda verilen ayrıntıları tamamlamakta, içki içilen bu zi-



TiMUR SEMERKAND'DE: TOY VE iŞ RET 1 71 

yafetlerin Türk-Mogol toplumlarında vazgeçilmez eski bir ade­
tin, içki içilen toy adetinin adeta bir iiyin ( ritüel) niteliği taşıdığını 
göstermektedir. Osmanlılar dahil, öteki Türk hanedanlarının da, 
Oğuzname'de anlatıldığı biçimde, bu adeti sürdürdüklerini biliyo­
ruz. 1404'te Semerkand'deki ziyafet sahnelerini (kadınların erkek­
ler meclisinde şarap içmeleri adeti bir tarafa) minyarürlü Zafernil­
me'ler ile XVIII. yüzyıl Levni'nin Surname'sindeki sahnelerle kar­
şılaştırmak hayli i lginçtir (otağ ve çadırlar, köşkler, davetli elçiler, 
ziyafet sofraları, fasıl heyeti, esnaf alayı, oyunlar, güreş vb). 

Timur'un muazzam bahçeleri, saray ve köşkleri, altın ve değer­
li taşların bolluğu, giysiler, ipeğin her yerde, kıyafet ve döşemede 
kullanımı, bu zenginlik İspanyol elçisini son derece etkiledi. Gör­
düklerinin önünde hayran, muhteşem, hayret verici, son derecede 
güzel, gibi deyimleri kullanmaktan kendini alamıyor. Onun getir­
diği armağanlar arasında Timur'un en çok memnuniyerini çeken 
şey, kralın gönderdiği İspanyol kılıcı idi. 





Ulug Bey : Yasa ve Şeriatçı lar 

Timur'un halefi Şahruh ( 1404-144 7) Herat'ta "Şeriatın hararetli 
bir destekleyicisi olup saray merasimlerine pek önem vermezdi." 1 4  
O, "Şeriatı ihya eden" bir Müslüman hükümdar sıfatıyla "şer'an 
yasak olan" eğlenceleri (toy ve işret meclisi) şiddetle yasak etti. 
Müslümanların Tanrı emirlerine uyumluluğunu kontrol etmekle 
görevli muhtesib, evlere girip dine aykırı hareketleri (şarap içme 
gibi) teftiş etmekte idi. Bu arada toylarda kadın ve erkeklerin bir 
arada toplantı yapmaları, İsliim'a aykırı görülüyor, protesto edili­
yordu. Yasaklara rağmen ordu komutanı mirziilar, "Semerkand'de 
çalgılı şarkılı ziyafetler düzeniernekte idi ."  Din adamları, tarikat 
şeyhleri buna karşı çıkmakta iditer Y Semerkand'de şcriatçılar, • �  

Şahruh döneminde dahi "içki içen mirzaların" keyfine dokuna­
mamışlardır. Muhtesiblerin evlere girip " içkiyi döktükleri" halde 
"mirzaların evleri" bundan muaf kalmıştır. 1 7  Onlar doğrudan doğ­
ruya devlet başkanına, hana bağlı sayıldıklarından din adamları­
nın kontrolünden azade idiler. Han sarayında veya mirzaların sa­
raylarında olup bitenler, yasa'ya göre yorumlanmıştır. 1 H  İ. Togan'a 
göre, genelde XV. yüzyılda Orta Asya'da " içki meclisleri"ne kötü 
gözle bakılmamakta idi. 

Semerkand'de Ulug Bey ( 141 1-1449) zamanında Şeriat ile Yasa 
taraftarları arasında çekişme dolayısıyla İslam ulemasının karşı çı-
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kışları üzerinde Barthold, Togan, Subtelny ve Gross'tan sonra isen­
hike Togan, meseleyi bir kez daha incelemeye almıştır. 19 Ulema, 
özellikle, Şeriate aykırı alınan tamga resmi ve "kadınlı erkekli içki 
meclisleri" üzerinde durmakta idiler. Matematikçi ve astronom 
kişiliğiyle Ulug Bey, din hususunda mutaassıp görünmüyor, daha 
ziyade Cengiz Han yasa'sına önem veriyordu.20 İsenbike'ye göre, 
Avrasya topluluklarında Bozkır göçebeleri arasında yasa, yerleşik 
bölgelerde Şeriat güçlü idiY 

Timur, Cengiz Han geleneğinin devlet içinde güçlü biçimde de­
vamına, Şeriat yanında bozkır göçebe geleneğinin, yasa'nın sürüp 
gitmesine karşı çıkmıyordu. Ulug Bey döneminde ise, devlet gücü, 
şeriatçı ulema çevresi karşısında zayıflamış bulunuyordu (Osman­
lılarda Oğuzculuk, Avrasya bozkır devlet geleneğinin 1440-1500 
döneminde devlet hayatında güçlü bir akım haline gelmiş olmasını 
burada anımsamak gerekir). İsenbike Togan'a göre Ulug Bey, baş­
langıçta Timur'un "merkeziyetçi" güçlü devlet geleneğini devam 
ertirmek istemiş, fakat babasının prestij ve gücüne sahip olmadı­
ğından sonunda şeriatçılara yenik düşmüştür. 

Geniş düşüneeli ve yasa taraftarı Ulug Bey'in sonu acıklı ol­
muştur. Haklarının çiğnendiği iddiasıyla Abdüllatif, babası Ulug 
Bey'e karşı kin besliyordu ( 1446). 1 448'de baba oğul arasındaki 
güvensizlik doruğa ulaştı ve Abdüllatif isyan bayrağını kaldırdıY 
Baba oğul arasında savaş başladı ( 1449). Ulug Bey, savaşı ve tahtı 
kaybetti. Abdüllatif'i tahta çıkardılar. Babası, Ulug Bey tarafından 
öldürülmüş bulunan Abbas adlı bir kişiye, Semerkand uleması fet­
va verdiler, Abdüllatif ses çıkarmadı, Abbas, Hac yolunda Ulug 
Bey'i baskınla yakalayıp katietti (Ekim 1449). 

Ulug Bey ve onu destekleyenler, ulemanın fetvalarıyla ortadan 
kaldırılmıştı. Ulug Bey'in katlinden oğlu Abdüllatif sorumlu tutu­
luyor, Semerkand'de tahta oturan Abdüllatif ise kendini destekle­
miş olan din adamları ve dervişlere her türlü saygıyı göstermekten 
geri kalmıyorduY Ancak çok geçmeden, Ulug Bey'in nökerleri ta­
rafından bir suikastta öldürüldü (8 Mayıs 1450). 

Şeriatçılar, devletin, devlet gücünü temsil eden bürokrasinin 
kontrolünden azade kalmak, vakıflarıyla bağımsız durumlarını 
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korumak isterlerdi. Osmanlı'da piidişah, halife sıfatıyla ilmiye sı­
nıfını kontrolü altında turabilme imkanına sahipti. Orta Asya dev­
letlerinde ise ulemii, vakıfları kontrol ettiklerinden ve şer'i huku­
kun temsilcisi o lduklarından, gittikçe daha bağımsız bir duruma 
gelebilmiştir. Bu çatışma, her İslam devletinde gündemde idi. Din 
adına ulemiinın vakıfları çoğaltmak için çabaları karşısında İslam 
devletlerinde vakıfların nesh edilip (kaldırılıp) hazineye alınması 
her dönemde rastlanan bir mücadele konusu idi.24 İslam devletle­
rinde bürokrasi; merkezi kontrolü daima daha güçlü yapmayı, ver­
gi kaynaklarını daima genişletmeyi hedefleyen kadim İran'ın dev­
let felsefesini izlemişlerdir. Bac ve tamga resmine karşı daima halk 
direnç göstermiş, bu gibi vergiler İsliim'a aykırı görülmüştür.21 

Ticari alışveriş üzerinden alınan tamga (damga) resmi, İran'da 
ve öteki İslam memleketlerinde devlet ile sivil halk arasında çekişme 
konusu idi. Tahta çıkan hükümdar veya yeni bir hanedan temsilcisi 
iktidarda kendinden emin olmadığı için, çoğu zaman ilk iş olarak 
tamga resmini kaldırdığını ilan eder; bu hükmü cami veya kale du­
varlarında taş kirabelere hak ettirerek halka teminat vermeye çalı­
şırdı.26 Rivayere göre Osman Gazi, Karacahisar'da (Aşpşz. 15 .  Bab) 
egemenliğini ilan edip yasasını koyarken pazar-hacı üzerinde tar­
tışma çıkmış, Osman, "Tanrı mı buyurdu veya begler kendüleri mi 
etdi? "  diye sormuş, "Hanım bu töredir" demişler, bunun üzerine 
Osman pazar-hacı koymuş. Pazar-hacı, pazar fiyatları dolayısıyla 
halkın geçimiyle yakından ilgili bir husus olduğundan, İslam dev­
letlerinde daima tartışma konusu olmuş, ona karşı halk Şeriattan 
medet ummuştur. Devletin, devlet hizmetindekilerin ayrıcalıkianna 
karşı halk, daima Şeriatı ileri sürmüş ve Şeriatı temsil eden ulemiiyı 
yanında bulmuştur. Orta Asya'da tamga resmini şerileştirme giri­
şimleri (yüzde 5 yerine zekat oranı 2,5'a indirme) görüldüY 

Orta Asya ve Osmanlı'da, beyterin saray ve konaklarında ba­
ğımsız serbest lüks hayatını mali bakımdan destekleyen başlıca 
gelir kaynağı, "serbestiyyet üzere" (yani vergi ve müdahalelerden 
aziide olarak) tasarruf olunan soyurgal ve tern/ikler idi.28 

Ulug Bey'in Cengiz Han yasasını öğrenmek isteğine karşı Emir 
Duglat, "Biz Çingiz Han töresini tamamen bir kenara bırakıp 
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Şeriata riayet ediyoruz" demiş. Kuşkusuz Ulug Bey yasayı geri ge­
tirme eğiliminde olamazdı.2� Ulug Bey, babası Timur gibi demir 
devlet otoritesine, töre adetlerini (başlıca toy adetini) devam ettire­
cek bir güç ve bağımsızlığa sahip değildi. İktidar için onun rakiple­
ri, ulemayı ve bu vasıtayla kamuoyunu kendi taraflarına çekmeye 
çalışıyorlardı. Onun tahttan uzaklaştırılmasında, Yasa-Şeriat kar­
şıtlığının başlıca neden olduğunu düşünenler haklı olmalıdır. Ulug 
Bey, mirzaları kendine bağlı tutmak için Cengiz Yasası'na bağlı 
kalmak zorunda idi. Öte yandan Ulug Bey, "milletlerin ve dinlerin 
değişmesine karşı . . .  değişmeyen ilim ve hikmet (akıl ) " olduğuna 
inanıyor, günlük politikadan kaçarak zamanını astronomiye veri­
yordu. Devrin yaygın inancına göre, bu dünyadaki gelişmeleri yıl­
dızlar alemindeki hareketler belirler; Timur kendisinin sahib-kirCın 
olduğuna inanırdı. Sultanların sarayında daima bir müneccimi bu­
lunurdu. Fakat ulema, ilm-i nücum ve (alın İslam'a ters düştüğü 
inancıyla, bunlara şiddetle karşı idi. Bunda, "Tanrı'nın sırtarına 
ortak olma" iddiasını görmekte idiler. Ulemanın, Ulug Bey'e karşı 
ileri sürdüğü noktalardan birisi de bu olabilir. 

İlmiyye mensupları, Müslüman toplumlarında devlet kontro­
lünden bağımsız durumlarını başlıca vakıflara borçlu idiler. Cami­
ler ve mescidler, medreseler, zaviye ve hankahlar, emekli ulemanın 
masraf ve maişetleri, hep vakıflardan geliyordu. Vakıf ise, İslami 
hayır amacıyla bir maksat için ebediyyen habsedilmiş ve Allah gü­
vencesine bağlanmış gelir kaynaklarıdır. Her vakfiyyede, gelirin 
devamlılığı ve sarfının, Allah'ın güvencesi altına konduğu açıklan­
mıştır. Vakfiyyeyi yetkili bir din adamı, genellikle kadı düzenler 
ve tasdik eder. Sultanlar dahil kimse vakıf şartlarını değiştiremez. 
Buna kalkışacaklar, Allah'ın lanetine uğrayacaktır. İlmiyye men­
supları, vakıf sayesinde devlete muhtaç olmadan dini vazife ve 
faaliyetlerini, yaşamlarını sürdürürlerdi. Osmanlı Devleti'nde her 
vakfın işleyişi, aynı zamanda sultilnın nezCıreti altındadır, sultan bir 
nCızır tayin eder. Fatih Sultan Mehemmed, ilmiyeye ve dervişlere 
ait yüzlerce vakfı nesh etmiş, gelirlerini askere tayin etmiştir; bunu 
ancak yine bir din kuralına dayanarak yapabilmiştir; yani vakfedi­
len maksadın veya binanın ortadan kalkmış olduğu olgusunu ileri 
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sürerek nesh yapabilmiştir. Haçlı tehdidine karşı İslam'ı korumak, 
gaza adına, yani neshi öncelikli bir İslami zaruretle yaptığını iddia 
etmiştir. Fatih'in bu önlemi, Osmanlı toplumunda derin bir bunalı­
mın başlangıcı olmuş,-'0 halefi Sultan Bayezid, vakıfların büyük bir 
kısmını geri vermiş ve "Şeriatı ihya eden müceddid" sultan olarak 
selamlanmıştır. Fatih'ten önce başka sultanlar, 'İmadeddln Zengl 
( 1 127-1 146), Gazan Mahmud ( 1295-1304) vakıfların neshi önle­
mini uygulamışlardı. Uzun Hasan şeriatçılık propagandasını yap­
makla beraber, Mogol döneminde alınan tamga resimlerini bırak­
mıştırY Akkoyunlu hükümdan güçlü Hasan "Padişah"tan32 sonra 
tahta çıkan oğlu Yakub'un ( 1478-1490) zayıf idaresi döneminde, 
merkezi kontrolü güçlendirmek için "dini kurumlar üyelerine ba­
ğışlanmış mu'afiyetlerin kaldırılması" ve gelirlerin devlet kasası­
na aktarılması üzerine gelirlerini kaybeden tarikat şeyhleri, vakıf 
hizmetlerini durdurdular, sultan aleyhine bayrak açtılar. Merkezi 
idare başında Kadı İsa, Yasa'nın uygulanması sonucu alınan tam­
ga resimlerini kaldırmış ve şer'i toprak vergilerini, kimin eline geç­
mişse ilga etme yoluna gitmişti.11 

Timurlular devletinde görüldüğü gibi, Akkoyunlu devletinde 
de Şeriat ile Yasa, ulema ve şeyhler sınıfı ile devlet arasında çatış­
ma yeniden sah nede idi. Yakfıb bir aile dramında içkili halde val­
de-sultanı öldürmüş, kendisi de karşıtiarına karşı giriştiği savaşta 
hayatını kaybetmiştir.-'4 

Genelde, Türk-Mogol devletlerinde Hakan'ın mutlak otoritesi 
ve Şeriattan bağımsız bir töre-yasa rejimi egemendi; Hakan, Timur 
veya Fatih gibi güçlü biri ise, hazinesini Şeriat dışı bir sıra dev­
let vergileriyle (tamga, 'örfi vergiler)-'5 doldururdu.36 Şeriatı tem­
sil eden ulema ve şeyhler arka planda kalıyordu. Hakan çekilince 
veya devlet zayıf halefler eline geçince, şeriatçılar, halka dayanarak 
devlet otoritesini bağımlı hale getirebiliyordu. Osmanlı tarihinde 
çöküş döneminde, fetva ile sultanlar tahttan indirilmiş, bazıları 
katledilmiştir. 

Ne zaman ki dini idare, vakıflar devlet kontrolü altına geçi­
yor ve din hizmetiileri geçimlerini vakıf yerine devlet hazinesinden 
sağlıyorlarsa, o zaman eski Yasa ve Şeriat çatışması ortadan kalkı-
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yor, modern anayasa rejiminde devlet (yasa)-şeriat ikilemi kalmı­
yor, ama yaşamlarını " Yasa'ya göre" sürdürenlerle " Şeriat'a göre" 
sürdürenler arasında çekişme, toplumda bir gerçek olarak devam 
ediyor. İran Şahı Rıza Pehlevi tahtını kaybetmeden altı ay önce 
Tebriz'de idim. Şah, ülkesini modernleştirme yolunda birçok Batılı 
reformlar getiriyordu, saray ve etrafındaki bir zümre, sıkı bir baskı 
rejimi kurmuştu. Halk buna karşı mollaların peşinden gidiyordu.17 
İran İslam (Şeriat) devrimini, din adamlarıyla esnaf ( bazariler) el 
ele yapmıştır. Bu kitapta göstermeye çalıştık ki, şarap içme, tarihte 
Müslüman toplumlarında din otoritelerinin Müslüman halkı dev­
lete karşı harekete geçirmesinde başlıca bir sembol olarak kullanıl­
mıştır; günümüzde modernleşme sürecindeki İslam toplumlarında 
bu ikilik ve çatışma, başka semboller üzerinde cereyan etmektedir. 



Hüseyin Baykara Dönemi 
( 1 469- 1 506) : Cami ve Nevayts 

Tirnurilerden Hüseyn Baykara'nın Herat'ta tahta çıkmasıyla 
( 1469-1506) Şi'ilik güçlendi, Sünni ulema ve halkın tepkisi gecik­
medi. Cami yoluyla Baykara, ulema ve Seyyidler ile ilişki kurdu. 
Baykara'nın Cengiz soyu ile ilişkisi olmadığından, bir meşruluk 
problemi ortaya çıktı. Fakat o, emirlerle anlaşarak Herat ve Ho­
rasan'da durumunu sağlamlaştırdı. Timur idaresinde ordu kuman­
danı emirler (mfrzalar) belli başlı Türk kabilelerinden idi ve Ya­
sa'yı savunmakta idiler. 

Baykara tahta çıktığında, yakın dostu bürokratik inşa üstadı, 
şair Nevayi'yi nişancılıkla ödüllendirdi, Nevayi emirler arasına 
katıldı. Nevayi'nin ailesi Timur döneminde Uygur bahşılarından 
(bürokratlardan) biri idi. Ali Şir Nevayi, büyük İran şairi Cami'ye 
yakınlık gösterdi ,  yakın dost oldular, Nevayi, Cami'yi, tasavvuf 
tarihi üzerinde ünlü Nafahatu 'I-Uns adlı eserini yazmaya teşvik 
etmiştir (Lami'i, bu eseri ilavelerle Türkçeye kazandırmıştır). 

Timur oğulları toplumunda, emirlerin benimsediği Töre/Yasa 
ile İslam Şeriatın ı savunan ulema/bürokratlar arasında tartışmalar, 
Baykara zamanında sürüp gitmekte, Cami, şeriatçılar yanında yer 
almakta idi. Baykara'nın huzurunda dönemin ileri gelen uleması 
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çeşitli dini konularda tartışmalara katıldıkları gibi, ge leneksel toyl 
işret meclisleri tüm şaşaası ile devam etmekte idi. 

Bu dönemde, Osmanlı'da 'örfi devlet kanunları ile Şeriat ara­
sında tartışma, Fatih'in mutlak otoritesi dolayısıyla, 'örfi kanun 
lehinde kendini göstcrcccktir.39 Baykara, Fatih'in otoritesine sahip 
değildi, dolayısıyla emirler ile ulema arasındaki karşıtlıkta kesin 
bir tavır alamadı; Dr. Ertuğrul Ökten, Cami'de bu ikisini uzlaştır­
ma eğilimini görmektedir.40 Semerkand ve Herat'ta rakip olarak 
hüküm süren Timur oğulları zamanında, Yasa ile Şeriat'ı uzlaştır­
ma çabalarına nüfuzlu ulema, özellikle gittikçe güçlenen Nakşben­
diyye'ye karşı idiler.41 Cami, halkın hoşuna giden şi'rin seçkinler 
için "ham" olduğuna işaretle, zürefa ve sıradan halk arasında ay­
rımcılığın üzerinde durmuş, böylece sosyal ve kültürel değer hü­
kümlerine tercüman olmuştur.4z Kayda değer ki, Cami, Şeriat'ın 
tasvip etmediği 'örfi ticaret vergilerini (tamgavtit) eleştirmiştir.43 

Cami'nin hac dönüşü Şam'a geldiğini öğrenen (Temmuz 1473) 
Fatih Sultan Mehemmed, Hoca 'Ataullah Kirmani'yi 5.000 altın­
la gönderip kendisini İstanbul'a, sarayına davet etmiş ve gelince 
ayrıca 1 00.000 ( ? )  altın bağış vaat etmiş.44 Cami, Haleb'e vardı­
ğında daveti öğrenecek, İstanbul yerine Tebriz'e hareket edecek­
tir. Cami'nin yakini Baharzi, onun Timur sarayını Fatih'in sara­
yından daha önemli saydığım kaydetmiştir.45 Elçi Kirmini'nin ve 
Cami'nin Fatih hakkında düşüncesini burada özetlemek ilginçtir. 
Baharzi, Kirmani'nin sözlerini nakleder. Kirmani, Fatih'in dünya 
hükümdarları arasında kendisiyle boy ölçüşecek başka bir hü­
kümdar olmadığını, "hilafet makamı" ve "Altın Kayserlik süla­
lesi" tahtında oturmakta olup Selçuki hanedanından geldiğini, 
devrio en meşhur kişilerini sarayına çağırdığını söylerniş,46 ayrıca 
kendisinin öbür hükümdarlara nisbetle " ilm ve bilgi" alanında da 
zirvede olduğu, her işinde Şeriatı gözlediği ve daima gaza seferle­
ri yaptığı, liyakat sahipleri hakkında ziyadesiyle cömert olduğu, 
tüm ülkenin ve özel mülkierin divanın (merkezi devletin) hükmü 
altında (kalemrev) bulunduğu, sayısız askere sahip o lduğunu bil­
dirmiş. Bunun üzerine Kirmani'ye karşı Osmanlı ülkesinde Cami 
gibi bir cevherin bulunmadığı, Timur oğlu hanların Cengiz so-
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Hüseyin Baykara, Behzad'a atfcdilir. lran ve Orta Asya, 1500-1525 civarı. 
Arthur M. Sackler Museum, Harvard University Art Muscum, no. 1 958-59. 
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yundan geldiği ve Fatih'in ilahiyattan bir şeyler bildiği malum ise 
de, Timurlu hükümdarıo din bilgisi alanında ictihadda bulunacak 
kadar yüksek bir düzeyde olduğu Kirmani'ye hatıriatılıyor ve Ti­
murlu hükümdarıo her yıl ulema ve sfıfllere dört milyon altın ba­
ğışladığı ve dünyanın eşsiz cevheri Horasan'a sahip olduğu ilave 
ediliyor. 

Fatih hakkında iddialar, kuşkusuz, elçisi Kirmani'ye aittir ve 
o dönemde Fatih hakkında neler düşünüldüğünü yansıtmaktadır. 
Baharzi'de bu iddialar karşısında, Timurlu hükümdarıo soy ve 
zenginlik bakımından üstünlüğü belirtilmiştir ki, bu karşılaştırma 
tüm XV. yüzyıl boyunca iki hanedan arasındaki tartışmayı yansıt­
maktadır.47 Cami nazarında Timurlu hükümdar ve ülkesi Hora­
san, kuşkusuz üstün durumda idi.48 

Fatih ile Uzun Hasan arasında savaş (11 Ağustos 1473)49 yü­
zünden Cami, Halep'te bir süre kalmıştır. Cami, Fatih'in ilgisini 
unutmadı. Durrata'l-Fahira başlıklı escrini Fatih Sultan Mehem­
med'e ithaf etti. Cami'ye daveti yenileyen ll. Bayezid de başarılı 
olamadı, fakat Cami, Silsilatu'l-Zahab unvanlı eserini ona ithaf 
etti. Fatih'in kclarn meselelerinde karşı görüşleri inceletmeye önem 
verdiği bilinmektedir.5° Cami, Durrata'l-Fahira'yı Fatih'in isteği 
üzerine yazmaya başlamış ve ilk fasılları Fatih'e göndermiş; metni 
alan Fatih'in beğenmesi üzerine yeni bahisler ilavesiyle eseri ta­
mamlamış.51 Daha önce konu üzerinde aynı unvanla bir risale yaz­
mış bulunan İbn al-'Arabi'de, felasife ve kelamcılara karşı tasav­
vufun vahdet-i vücud düşüncesinin Cami tarafından savunulması, 
Fatih ve Osmanlı uleması tarafından onaylanmış olmalıdır.52 

Timur oğulları ülkesinde Şahruh'un Sünni politikasına karşı, 
Sultan Baykara döneminde Şi'iliğin güç kazandığını işaret etmiştik.53 
Cami'nin karşısında olan Ali Kuşcu'nun, bir kısım ulema ile Herat'ı 
bırakıp İstanbul'a, Fatih'in yanına gelmiş olması kayda değer. 

Cami, Durrat'ı 886/1481  yılında tamamladı, kitap Osmanlı 
payİtahtına geldiği zaman Fatih dünyaya gözlerini kapamış bu­
lunuyordu. Bu orijinal nüsha, Fatih döneminde gözde ulemadan 
Fenariziide Ali'nin elinde idi. Ondan, torunu tefsir sahibi Muh­
yiddin'e geçmiş ve Şaka'ik yazarı Taşköprülüzade bu nüshayı gör-
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müş.54 Fenarizade Ali, herhalde Cami'nin eseri hakkında Fatih'e 
düşüncesini nakledenler arasında olmalı. 

Fatih'in yerine tahta geçen ll. Bayezid, Şeriat konusunda çok 
daha muhafazakar olmakla beraber, Cami'yi İstanbul'a çağırdı.55 
Cami bu kez de Herat'ı bırakıp gelmedi.56 

Sünnilik-Şi'ilik arasında bu mücadele, temelde Timurlu dev­
letinde derin bir din-kültür çatışmasını temsil etmekte idiP 
Türk-Mogol töre ve yasaya bağlı egemen sınıf, yani saray ve mir­
zalar karşısında yerli iranlı ulema ve bürokratlar bulunuyordu. Şa­
rap içme ve şer'i yasak, bu karşıtlığın sembolü vazifesini görmekte 
idi. Baykara döneminde Şeriat ile Yasa'yı uzlaştırma umulmakta 
idi. Bununla beraber, Hüseyin Baykara'nın sarayı, şatafatlı işret 
meclislerine salı ne olmakta ve o zaman İslam dünyasında Türkiye 
ve Hindistan'da yankılar yapmakta idi. 

Sultan Baykara'nın himayesi altında büyük servet ve siyasi güç 
sahibi olan Ali Şir Nevayi, dönemin ünlü sfıfi alim ve şiiiri Cami'nin 
hamisi ve dostu oldu. Neviiyi'nin Cami ile ilişkisi, sade bir patro­
najdan çok farkl ı  idi.58 "Nevayi, kültür ve sanatta büyük bir patran 
olarak " Cami'nin bir kısım temel eserlerini yazmasında önayak 
oldu. Cami de, patronu Neviiyi'nin "hocası, şeyhi ve kılavuzu" 
oldu.59 Nevayl' den destek alan, teşvik gören Cami, hamse mes­
nevilerini, bu arada Hiredname-i İskenderi"yi Sulran Baykara'ya 
ithaf etti: İki dost Cami ve N eva yi, hamse mesnevilerinde birbirine 
atıflar yapıp fikri işbirliği içinde bulunuyor.60 Nevayi, meclislerde 
Cami'nin eserlerinden parçalar okutuyordu. Özetle, siyasi ve ilmi 
nüfuz sahibi olan bu iki dahi, Baykara döneminin yüksek kültür 
çevrelerinde birbirine destek olmakta idiler. 

Nevayi (Neva'i) ve Sakintime'si 

Ali Şir Neviiyi ( 1 441 - 1500) küçüklüğünden beri Baykara ile be­
raberdi; Baykara, Herat'ta tahta çıktığında ( 1 469) onu yakın dos­
tu olarak hizmetine aldı, Nevayi, onun nedimi oldu ( 1 490). Büyük 
servetler edinen Nevayi şiiirierin hamisi olmakla şöhret sahibidir. 

Nevayi, Orta Asya Tirnuriler dönemi Farsça ve Türkçe yazan 
şairler arasında (bu şairlerin biyografilerini Mecalisü 'n-Nefa'is adlı 
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Ali Şir Nevayi, 'Aşık Çelebi, Meşôirü'ş-Şu'ara. Millet Kütüphanesi Al i  Em iri Trh. 
1772, y. 81b. 
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eserinde tanıtmakta) seçkin, velfid bir şair olarak yükseldi. Kudat­
gu-Bilig'de tanık olduğumuz üzere, Uygurların Türkçesi gelişmiş 
bir Türkçe idi; Nevayi bu Türkçeyi Farsçadan daha ileri ve zen­
gin sayıyordu (Muhflkemetü 'l-Lugateyn) .  Nevayi'nin Divfln'ları 
ve Hamse'si ünliidür; şiirleri Osmanlı edebi çevrelerinde nazireler 
yazılan örnek edebi eserler olarak kabul görmüştür.61 

Osmanlı yüksek çevrelerinde dillere destan olan "Hüseyin Bay­
kara Meclisleri" Nevayi'nin şiirlerinde canlanır. Sultanın dostu, 
büyük şair, devlet adamı Ali Şir gazellerinde, müstezfld, tercl'-i 
bend ve özellikle Sflki'nflme'sinde62 saray işret meclislerini coşkulu 
bir üslupla dile getirir. 

Nevayi eserlerinde, özellikle gazellerinde, dünyevi güzellik ve 
aşkı, sakinin sunduğu şarab ve neş'eyi terennüm eder, 'ayş u 'işret 
meclisierindeki havayı yansıtır ve sonunda tövbeyi ilave eder. 

Neviyi'nin Fevflyidü'l-Kiber'de61 Gazeliyflt'ından beyitler: 

Bolmışam 'aşık yana ey akl-i niifercam kit 
Tün kün iş bolmış manga çıkrnek leba-leb cflm kit 

Bir kadeh-keş muğ-beçe könglüm alıptır 
Din ü tekva canibindin ey hayiil-i hflm kit 

Mest ü rüsvfl min harabflt içre kördüng ey refik 
Bolmagung b olsang mining dik rind ü dürd-aşam kit 

Sakıya mey tut ki hicrfln şiddeti tugyandadur 
Yıglamak teskin birür meyl-i mey ü cflm eylegeç 

Deyr içinde sorma zünnarımı kim ol mug-beçe 
Muhkem itti zülfidin tflrac-i İslam eylegeç 

Ger Neviiyi he eridin ölmüş veli yüz can tapar 
La' l-i ruh-efzasıdın bir buse in'flm eylegeç 



1 86 HAS-BAGÇEDE 'AYŞ U TARAB: NEDiMLEA, ŞAiALEA, MUTAIBLEA 

Cam öltürür mini ger bade iç mesem ey şeyh 
Egerçi pending irür yahşi bu yamandın kiç 

Rindler bes tiredür siz hankahga tüşkeli 
Ey hôş ol kim muktm-i kuy-i hammar irdingiz 

Hublar 'ışkıda köz bir/e köngül bidadın 
Ne beliyyetler ki munglug başıma kiltürmedim 
cam berkıdın mu zühdüm hırmenin kül kılmadım 
Serv-kadların mu gerdunga figan yitkürmedin 
Kaysı şuh-ı bade-peyma bezmidin sürgeç mini 
Nengisizlikdin yıragrak turuhan tilmürmedim 
Mest-i laya'kıl yaka yırtug ayag u baş yalang 
Yıglamagdın kimni öz ahvalime küldürmedim 
Ya Rab öz tövlemge yoktur i'timadım sin meger 
Tövbe bir geysin ki min aytıp beca kiltürmedim 

Devr cam bir/e teskin tapmas irmiş sakiya 
Kimni kim ser-geşte kılgan bu tokuz pergar imiş 

'lşk sırrın hecr esiri natüvanlardın sorung 
'Ayş ile 'işret tarikin kam alanlardın sorung 
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Hem könüldin nazeninler sohbeti bolgan unut 
Hem nazardın meh-cebinler sureti barıp tamam 
Nazgehan Şeh bezmide canımga tüşti afeti 
Min özümdin bardım ol bilmen kayan kıldı hiram 

Ta perişan bolmasun bülbül dik efgan eyleme 

Müstezad (s. 1 79) bir işret meclisi tasviridir: 

Bardım bu seher deyr-i fena sarı urup kam 
Mahmur-i şebane 
Tartar idi her lahza sabuh ehli içip cam 
Nakits-i mugane 
İçmekke sabuh ehli bile bilde-i gülfilm 
Bu sarı revane 

Bezm ortasıda pir-i harabilt-ka mesken 
Likin anga saki 

Bezm içre ni çe turfa muganni barı dil-keş 
Likin barı tersil 

Her nagme/eri alıban ki könglidin aram 
Hem çeng ü çegane 

Men tilbeni bir cam bile eylediler mest 
Ni mest ki bihitş 

Ta harahat ara min dürd-aşilm 
Mestlig bir/e işim 'ayş-i müdarn 
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diye başlayan terci'-i bendi ( 1 89-196)  bir sakiname örneğidir: 

Yana mug deyriga kirdim sermest 
Mey tut ey mug-beçe-i bade-perest 

Kuriltay'a katılmak üzere, Herat'ta Sultan Baykara'yı ziyaret 
eden Altun-Orda şehzadesi Bahadır Sulran için düzenlenen meclis-i 
'işretin tasviri bir sakinarnedir (458 beyit). 

Sakıya tut kadeh-i şahane 
Katrası la'l veli yeg-dane 

beyriyle başlayan bölümde şarabı selamlar: 

Ruha lem 'asındın nur u sa(a 
Tabıdın hurga yok setr ü hafa 
Cam-i derbar anga k e 's-i hurştd 
Dime hurşid ki cam-i Cemşid 
Bolsa çün Cemşid-i zaman 
Taht-i zer-kar üze hurşid-mekan 

K 'ey ulus hanı şeh-i çerh-cenab 
Hatırıng bahr u kefing misl-i sehab 
Bivefadur fe/ek-i bitka/ernun 
Saz u ahengige yok bir kanun 

Şükr anga kim kılıban şah sini 
Kıldı her nüktedin agah sini 

Baykara'yı öven beyiderden sonra işret meclislerinin Şahna­
me'deki patronları İran şahlarını sayar. Sonra hükümdar için 
Hind-İran devlet felsefesinin temel prensibi, adalet üzerinde öğüt­
ler verir; sözü, adına Sakiname'yi yazdığı şehzade Bediuzzaman'a 
getirir ve onun övgüsüyle şarabın övgüsünü beraber götürür: 
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Şah'ın işrer meclisi. Hüseyin Bay kara, Divan-ı Hüseyni, 1491 
Rus Bilimler Akademisi, Sr. Perersburg, B-284, y. 33b. 
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Sakiya bade kitür yakuti 
Rühnung kuvveti cannıng kutı 

Lacüverdi kadeh içre anı sal 
Çerh-i minada şafak eyle hayal 

Sakiya cam-i lebaleb tutkıl 
Edeb asra ve müeddeb tutkıl 

Ta içip 'arbede bagın açayın 
Hirmend arıgı dik kef saçayın 

Türklerde hakanın sembolü güneş ile katresi parlak yıldız gibi 
olan şarap, göklerde birleşir: 

Sakiya tut mey-i ferhunde-eser 
Ferruh-ayin kılıp altın sager 

Bolsa çün bade üçün bezm-ara 
Sultan Veys İbn Baykara 

Neviiyi, Sakiname'de kuriltaya katılan yahut uzakta veya ah­
rette hanedan üyelerini teker teker anar ve sonra Baykara'nın öv­
güsüne geçer: 

Kim eya tört uluska varis 
Fahr itip zatınga ruh-i Yafes64 
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Ve misafir şehzadeye hitab ile: 

Hiç şeh tapmadı bir han sin dik 
Bu ulus körmedi mihman sin dik 

Ve her defasında sakiye döner: 

Sakıya tut kadeh-i sultani 
İçide rahı anıng reyhani 

Neviiyi burada zamanın şiiirierin i, Tufeyli, Beyani ve Cami'yi ve 
dostlarını Han'a takdim eder ve tekrar sakiye döner: 

Sakiya: kil manga tut bade-i 'ışk 
Kim irür hı/katim üftade-i 'ışk 

Sonra kendi dertli başından söz eder: 

Çerh yagdurd ı manga tlg-i sitem 
Belki devran hem ü devran ili hem 

Min bo/up 'ömr ile candın nevmid 
Şeh birip vas/ ümidga nüvid 

Kimg bu nev' bela bo/sa nasib 
Mest hôşrak durur ol zar-i garib 

Sakiya köng/üm iter bade heves 
Lut{ kılgıl ki irür min bikes 
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Yüzlenip şevket ü cah u ikbal 
Kısmetim bo/dı besi mansıb u mal 

Şairin bu sakinarneyi ikbalden düştüğü bir zamanda yazdığı 
aşikar; sakinarnede şaraptan medet umar. 

Nevayi, Mahbubü 'I-Kulub adlı eserinde muganni ve mutribin 
(22. Fasl: "Mutrib ve Muganni") ve çeşitli çalgıların insan ruhun­
da uyandırdığı etkiyi belirtir. Musikinin güçlü etkisini şöyle anla­
tır, "Çun kanun ve çegane nalesi kulakka tüşkey ve mehveş saki 
yükünüp mey ayakka tüşkey, ol vakt zühd ü takvaga ni i'tibar ve 
huş u hiredga ni ihtiyar; egerçi 'ışk, fakr u takva ehlini rüsva kı­
turda, bulardın feragdur ve Ilkin ol otnı yaraturga ney demi yil ü 
meydin yagdur."61 İşret meclisinde bunlara cömertçe in'amda bu­
lunmalı, "ta buyurguçıda sıla ve in'am bar, alar mülazimdürler ve 
hidmet-kar . . .  çun bezmde tena'um az boldı, alar işi istigna ve naz 
boldı." 

Mahbubü'I-Kulub'da bu fasıl66 "Harabat Ehli" hakkındadır. 
"Rind-i harabati ki mey içmek bile öter av katı . . .  namus destarın 
baştın alıp, bir cür'a üçü n mey-füruş ayagıyla salıp . . . .  meclisde 
yiri saff-ı ni'al . . .  felek havadisidin hatırı elemsiz . . . bar u yok 
himmeti alıda yeksan . . .  tün ü kün mest." Bu faslı Nevayi "tövbe 
sa'adeti" dileyerek noktalar. 

Mecalisü 'n-Nefa'is, başlığına genelde "nefis şeyler, güzel ve be­
ğenilir şeyler" (K. Eraslan, Mecalisü'n-Nefayis, I, XXX) anlamı 
verilir. Nevayi, şairterin biyografilerini ve sanatlarını değerlendiren 
bu tezkirenin adında, herhalde onların muşa'ara meydanı olan, ye­
nilip içiten meclislere, aynı zamanda onların yarattığı nefis eseriere 
atıf yapmış olmalı. Mecalisü'n-Nefa'is (yazılışı 89611491 )  önsö­
zünde, "Her kısm-i nefis bir mecliska mevsum boldı" der. Şairleri, 
meclislerde toplamış olması ilginçtir. İlk meclislerde, çoğunlukla 
beraber (mülazemette) bulunduğu şairleri sıralar. Şiir yazan sultan 
ve şehzadelere ayırdığı "Yitinçi Meclis"te: Timur, Şahruh, Ha­
lil Sultan, Ulug Bey Mirza, Babur Mirza, Baykara Mirza, Sultan 
Bedi'u'z-zaman yer alır. "Sikizinçi Meclis"i Hüseyin Baykara'ya 
ayırır; onun divanından, şairliğinden, şairleri meclise çağırıp eleş-
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Ferhad'ın Gülnar'a ziyarerinde meclis-i işrer. Ali Şir N eva i, Hamse, 1530-31. 
TSMK H 802, y. 66a. 
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tirilerini bildirdiğinden söz eder. "Saltanat levazımından" sayılan 
klasik şairlik öğrenimi, şehzadelerin tahsil hayatında önemli yer 
tutar; Osmanlı hanedam içinde bu gelenek son padişaha kadar sü­
regelmiştir. 

Nevayi, Türkçe yazan şairlerin dilini ve kendi kullandığı Çağatay 
lehçesini Türki (Türkçe) olarak anar ( "bu kitabnı [Cami'nin Na­
fahatu'l-Uns'u] Türk tilige terceme kıla algay mumın . . .  dip mu­
te'emmil irdim") .  Muhakemetü'l-Lugateyn'de " üç nev' tildürkim 
asl u mu'teberdür . . .  Türki, Farsi ve Hındi, asi tillerning menşe'i­
dür."67 Nevayi, asıl kaynak dil olarak, Türki, Türk tili veya Türk­
çeyi belirtir ( "Türkçede bu matla'bar" ).68 



Türkçe Oğuzname ve Oğuzcu luk 

II. Murad devrinde saraya yakın sayılan Yazıcızadeler'den Ali, 
Timur'la ilgili önemli siyasi bir tepkiyi yansıtan Oğuzculuk ide­
olojisinin yazarı olarak dikkati çeker. Yazıcızadeler'in soykütüğü 
şöyle saptanmıştır.69 

Süleyman 

Yazıcı Salih (Salaheddin) 

Mehmed Ahmed-i Bican Ali 

Ali'nin babası Yazıcı Salih, ,Kassaboğlu Mahmud Paşa'nın kar­
deşi Ali Beg'e (Bursa ve İstanbul valisi Cübbe/Cebe Ali Begf0 hoca­
lık yaptığına göre/1 IL Murad döneminin bilginlerinden sayılıyor­
du; yazıcı/ık, bu dönemde tahrir eminliği, elçilik, devlet adamlarına 
öğüt veren musahiblik gibi yüksek hizmet sahipleri için kullanılan 
bir unvandı. Yazıcı Salih/2 Il. Murad ve Fatih dönemlerinde 36 
yıl, Cebe Ali Beg'e musahib-müsteşar hizmetinde bulunmuştur. 73 

Kassalızade ailesi, Il. Murad'ın en nüfuzlu ricali arasında idi. 
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Salih'in 1 408'de yazdığı Şemsiyye'si onu, Germiyanlı musahib 
şairler74 üslubunda yazan Türk klasik edebiyatının ustaları arasına 
koymamızı haklı gösterir. Cevri onu, bir "ehl-i nazm-i güzin" diye 
anar. Şemsiyye "ahkam-i nücfım"dan, astroloji'den bahseder.75 Bu 
konuda Farsça bir eser genişletilip d üzeltilerek Türkçeye çevrilmiş­
tir. Yazıcı Salih, musahib şairler yolunda hamisi için, her ilirnde bil­
gi sahibi biri sıfatıyla saray çevresiyle sıkı temas halinde idi, oğulla­
rını aynı yolda yetiştirmiş, " İ/m ile irdi erenler menzile" inancıyla 
oğullarına yüksek tahsil vermiş, kendisinden sonra Yazıcıoğulları, 
Osmanlı-Türk edebiyatında seçkin bir yer almışlardır. 

Muhammediye yazarı Yazıcızade Mehmed için, büyük muta­
savvıf şeyhlere özgü kutbu'l- 'ari(ın unvanının kullanılmış olması 
kayda değer. Hacı Bayram'ın (doğumu 753/1 352) etrafına büyük 
bir müridier kitlesi toplanınca, Sultan II. Murad tarafından Edir­
ne'ye çağrılmış, "tasavvufa meyli olan irfan sahibi bu sultan"76 
kendisine saygı göstermiştir. Yazıcızade Mehmed, Hacı Bayram'la 
Gelibolu'da tanışmış, Muhammediye'de şeyhi olduğunu, kendisini 
"sahib-i Sırr" kıldığını kaydetmiştir.77 

Yazıcızade Mehmed'in kardeşi, halk arasında yüzyıllarca oku­
nup saklanan Envarü'I- 'Aşikin yazarı Yazıcızade Ahmed-i Bi­
dn'dır (öl. 1465); gençliğinde 'ayş u 'işrete düşkün imiş/8 kardeşi 
Yazıcızade Mehmed'in etkisiyle tövbe etmiş.79 Kardeşi Yazıcızade 
Mehmed, Ahmed'e şu öğüdü verir: 

Bunu Türki diline dönder imdi 
Yayı ls ın ile şehre gönder imdi 

Devrinde Türkçe yazma gereği, Ahmed-i Bican tarafından şöyle 
açıklanır: "Yazılan birçok asar Arabi ve Farisi olmakla [faydası] 
ancak ebiine zahirdi, bu yüzden Türkçe yazdım ki, herkes fayda­
lansın . . .  Kullandığı Türkçe, bugün de anlayabildiğimiz bir sade­
likte ve akıcılıktadır."  Germiyanlı şairterin "hikayet ve mahblıb­
lar serendmı" gibi eserleri yerine, "meşayih ve 'arifler" ahvalini 
konu aldığını belirtir. Yazıcızade kardeşlerin yazdıkları iki Türkçe 
eser, Muhammediye ve Envarü 'I- 'Aşikin, Yazıcızade Mehmed'nin 
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Arapça yazdığı Magaribü'ı;-Zamiin adlı eserin, biri nazmen, diğeri 
nesir olmak üzere çevirilerinden ibarettir.80 

Özetle, Yazıcı oğulları, İslam dinine ait temel bilgileri, halkın 
anlayacağı bir dil de sade bir Türkçeye aktarmış yazarlardır; bu ne­
denle eserleri, yüzyıllarca köy odalarına kadar Türk halkının derin 
bir saygıyla saklayıp okuduğu eserler olarak kalmıştır. Musahib 
şiirlerin Türkçe şiirde yaptıkları öncülüğü, onlar düz yazıda dini 
alanda yapmışlardır. 

Önemle belirtilmesi gereken bir nokta da, o dönemde şehir ve 
köylerde yaşayan geniş Türk kitleleri arasında yaygın si'ıfi anlayı­
şın, bu öğretici eseriere yansımış olmasıdır. Bu eserlerde veliterin 
menakibi, sufilik üzerinde bölümlere yer verilmiştir. Yazıcızade 
Mehmed ve Ahmed-i Bican, Hacı Bayram saliki olup dervişlik yo­
lunda zaviye ve ç ilehaneleri olan kişilerdir.81 Aşağıda, Osmanlı dü­
şünce hayatına Oğuzcu/uğu getirmiş olan Yazıcızade Ali üzerinde 
duracağız. 

Yazıcızade Ali, Türkçe Tarih-i Al-i Selçuk (öbür adıyla Oğuznii­
me) adlı eserinin 1 .  ve 2. kısımlarında, Türk ve Mogol boyları hak­
kında ithanit veziri Reşideddin'in Cami'u 't-Teviirih'indeki Oğuz­
name'ye dayanan giriş bölümünü, "aynen" Türkçeye çevirmiştir. 
Bu kısımda, yalnız Dede Korkut ve Akkoyunlu beyi Kara-Osman 
ile ilgili kısa bilgiler ilave etmiştir. 82 2. kısımda, İran ve Irak Selçuk­
luları hakkında Rahatu's-Sudur'dan çeviriler bulunmaktadır. Ka­
lan bölümde, İbn Bibi'nin Anadolu Selçuklular tarihinin (AI-Ava­
mir ai- 'A/a'iye) Türkçe çevirisi yer almaktadır.83 Yazıcızade, 
Oğuzname'yi esas tutarak, Oğuzların (Türkmenlerin) birliğini ve 
siyasi teşkilatını, Oğuz Han adında efsanevi bir ortak hükümda­
ra bağlar ve tüm Türkmenler üzerinde egemenliğin, Oğuz Han'ın 
büyük oğlu Günhan'a ve onun büyük oğlu Kayı'ya ait olduğunu 
vurgular. Buna ek olarak, Osmanlı hanedanının Kayı'dan geldiğini 
belirterek, öteki Türkmen hanedanları üzerinde egemenlik hakkı­
nı saptamak, yazarın asıl amacıdır. Oğuzculuğa verdiği önem do­
layısıyla, bazı Selçuklu emirlerinin Kayı boyundan geldiğine dair 
açıklamaları dikkati çeker; bu arada, Kastamonu emirülümerası 
Hüsameddin Çoban'ın Kayı boyuna mensup olduğunu belirtir 
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(Osman Gazi, Kastamonu beyine bağlı uc gazilerindendi: Pachy­
meres). Oğuzname'yi izleyen bu akım; Osmanlı, Karakoyuolu ve 
Akkoyunlu gibi Türkmen hanedanları tarafından da benimsenmiş­
tir. P. Wirtek'ten J. Woods'a kadar modern araştırıcılar, bu akıma 
Oğuzculuk adı vermişlerdir. 84 

Yazıcızade, Oğuzname'ye göre Türk (Türkmen) tarihinin bir 
genel tablosunu vermeye çalışmış, bunun için Reşldeddin'in Ca­
mi'u't-Tevarih'indeki "Tarih-i Oğuzin ve Türkan" faslım kısaira­
rak ve bir dizi ekler yaparak Türkçeye çevirmiştir. Reşideddln'in, 
Oğuzların efsanevi tarihini, bir Oğuzname'den alarak naklettiği 
biliniyor. Tam metin, Oğuz Destanı veya Oğuzname adı altında 
Z.V. Togan tarafından Türkçeye çevrilmiş, içindeki bilgiler öteki 
metin ve araştırmaların ışığı altında incelenmiş bulunmaktadır.85 

F. Sümer'e göre86 elimizdeki Oğuzname, 87 son şekliyle İlhanlı 
döneminde yazılmıştır.88 Eser, açıkça Türklük bilincinde olan bir 
çevrede, Türklerin Cengiz Han gibi dünya fatibi bir ataları, Oğuz 
Han'a sahip olduklarını belirtmek için kaleme alınmıştır.89 Bu 
Oğuzname, Sümer'e göre, Uygurca mevcut destanın İlhanlı sarayı 
çevresinde " İslami bir görüşle işlenmiş bir versiyonundan başka 
bir şey değildir. "  Destancia öncelikle şu Türk kavimleri zikredilir: 
Oğuz (Türkmen), Uygur, Kıpçak, Kanglı, Karluk, Kalaç. 

Yazıcızade'de, Oğuz Han'dan sonra Türkler arasında han­
lık-padişahlığın nasıl kararlaştığı hakkında şu ilginç ayrıntıları 
okuyoruz:90 "Oğuzlar; İran, Turan, Şam ve Mısır ve Rum ve gayrı 
vilayetleri duttu . . .  (Oğuz Han) çün ol yayiaklara erişti, bir ulu 
dernek ve cem'iyyet etdi ve altun başlu altınlu agluban ev kurdur­
du ve bir ulu tay etdi, şöyle nakl ederler ki, ol toyda 900 baş kısrak 
ve 900 baş sığır ve 90 bin baş eyrek91 koyun boğazlamışlardı ve 
tarnarnet hatunların ve oğlanların ve beglerin ve çeri-başıların ve 
bellü kişilerin hazır edüp dürlü aşlar bişürdiler ve süci ve kımız 
ve kamran firavan getürdüler, şöylen (şölen) döşenib yedirib içirib 
cümlesin hoş görüp hil'atlar geyürdi, balışişler etdi. Alelhusfıs bu 
altı oğlanlar ki ( Oğuz'un altı oğlu) memleket almakda kendüleriyle 
bile sa'y edib kılıç urmuşlardı, ziyade 'atıfet ve nüvazişe mahsus 
oldular. Birkaç günden bu oğlanlar ittifakla ava gitdiler." Döndük-
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lerinde kırılan yayın üç parçasını büyük ağianiarına verdi, Bozok 
dendi; onlar çerinin sağ kolunda yer alırlar; çerinin sol kolunda üç 
oğlana ait boylara Üçok dendi. Sonra Oğuz Han buyurdu ki, "Pa­
dişahlık ve ben üm yerim e han olmak yolu Bozok kavminindir."  
Oğuz Han vasiyy·eti mfıcebince veziri Arkı! Hoca (Koca), rekabet 
ve kavgayı önlemek için bir töre düzdü. "Oğuz vasiyyeti mfıcebin­
ce, her birinin mansabı ve yolu ve töresi ve adı ve lakabı 'ala-hide 
muayyen ve mukarrer ola ."  Her birine ad ve nişan ve tamga tayin 
edildi ve her boy için "canavar" (av hayvanı) belirlendi; o hayvan 
boyun oynuku'dur, avlanmaz ve eti yenmez. " Oynuk bolsun" de­
mek " kutlu olsun" demektir. Boylar arasında çekişmeyi önlemek 
için makamları şöyle düzenlendi: "Her ne zaman şöylen, hwan dö­
şene ve toy ve dügün ve dernek ola ve aş üleşdüreler, at ve davarıo 
kangi endamı ve söküğü (kemiği) her boyun ne ola, ta her vilayet 
ve her makamdaki olalar, toy ve aş vaktinde her birinin hissesi 
ma'lfım ola."�2 Kayı boyunun söküğü: sağ karı yogrun; oykunu: 
Şahin Kuşu; tamgası: IYJ.93 

Oğuzname ve Dede Korkut Destanı her ikisi, Oğuz geleneğini 
temsil eden eserlerdir: Reşideddin'deki Oğuzname'de Korkut'un 
adı geçer: "in Korkut az nasl-i Bayat-ast, pusar-i Kara Hoca wa 
'azim akil ve dana ve sahib-i keramat-ast. "94 Şecere-i Terakime'de 
Korkut, Kayı neslinden gösterilir.95 Korkut, sözde Hz. Peygamber 
zamanına yakın yaşamış, Müslüman olmuş. 

Korkut (Korkud) Ata, öteki adlarıyla Oğuz Dede, Dede Sultan, 
Oğuz destanlarını anlatan ozandır. Bayat boyundan "Korkut Ata 
Oğuz'un tamam bilicisi," musahibiydi. "Hak ta'ala onun ağzın­
dan ilham ederd i . " Her işte ona danışırlardı. Çocuklara ad koyar, 
savaşlara gider, " velayet sahibi" bir veli idi; Şaman ve İslam ve/isi 
sıfatiarını kişiliğinde temsil etmekte idi. 

Oğuzname'de, Korkut Ata gibi büyük bir musahib şöyle be­
lirlenir: Türk padişahlarının "yarı ve nedimi, bile oturuh duran 
kişiler şunun gibi kişiler gerekdir ki, uslu ve 'akil ve görgülü ve 
ulu asi ve eyü adlu ve are, pak-damen ve hôş-tab' ve şirin sözlü 
ve cihan ve iklimler görmüş ve eyü yavuz sınanmış kişi ola."  Bu 
tanımlama, İrani nedim tanımlamasıdır.96 İran geleneğinde ve hiç 
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kuşkusuz XIV. yüzyılda yazılmış Oğuznt:1me'de, Orhan Anıtları 
dönemine kadar izlenebilecek geleneklerle, İran ve İslam devlet 
ve toplum felsefesine ait prensipler bir arada verilmiştir. Vezire ait 
vasıflar anılırken, adaletin önemi "Anfışirevan-i 'adil" zikredile­
rek belirtilir.97 Yazıcızade Ali'de devlet anlayışı şöyle özetlenmiştir: 
"Haklkatde padişahların devleti ve hörmeti, nöker ve il ve memle­
ket iledir. Eğer nöker ve il ve ra'iyyet olmayacak olursa, padişahlık 
mümkün değüldür."  Bu görüş, Osmanlı devlet geleneğinin temel 
prensiplerini ifade eder: Nöker, hükümdara tam itaat ile bağlı kul­
ları; il, ülke; raiyyet ise çalışan, vergi veren tebaadır. Devlet bu üçü 
ile ortaya çıkar. 

24 boy teşkilatının ve törenin, çok eski bir zamanda, büyük 
hanlık döneminde bir devlet adamı tarafından yapay biçimde ka­
rarlaştırıldığı açıktır. Genelde kuri/tay ve toy, askerl-siyasi makam 
ve rütbelerin dağıtıldığı bir genel toplantıdır: Oğuz Han "kadim 
yurduna varduğu vaktin mecmu' oğulların ve oğul oğulların dev­
şürüb her yerden iklimden ve boylu boyundan getürdüb bir ulu 
toy etdi ve her birine cevahir ve altun ve gümüş ve murassa' hil'at­
lar ve mertebeleri mertebesince vilayetler verdi" ve şöyle vasiyet 
etti: "vasiyyetim mfıcebince şöyle Günhan [Han] ola, anun ardınca 
Kayı, Han ola. Madam ki Kayı soyundan Han var ola, Bayar Han 
olmaya, meğer kendü boyuna beg ola; Kayı han alıcak Bayat sağ 
kol beğlerbeği ola, sol kol beğlerbeği Bayındırdır . . .  ulu kardaş 
varken kiçi kardaş beg olmaya; Kayı Han, Han alıcak on iki boy 
sağ-koluna ve on iki boy sol-koluna duralar." 

"Oğuz'un mu'azzam padişahları ki, İran ve Turan ve Mısır ve 
Şam (Suriye) ve Rum (Anadolu) iklimlerine beş yüz yıl, andan ki 
Hatay (Çin) kapusıdur, Magrib ve Frengistan Denizi (Akdeniz) ke­
narına değin hükm ettiler."  

Burada, Yazıcızade şu ilginç parçayı ekler: "Pes bu delll ve  erkan­
ca, Padişah-i a'zam seyyidu selatlni'I-'Arab v'al-'Acem, kayidu 
cuyuşi'l-muvahhidln katilu'l-kefere v'el-müşrikln Sultan b. Suldin 
padişahimuz Murad b. Mehmmed Han ki eşref-i AI-i Osrnan'dır, 

padişahlığa enseb ve elyakdır; Oğuz'un kalan hanları uruğundan, 
belki Cengiz Hanları uruğundan dahi mecmu'undan ulu as/ ve ulu 
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sökügdür, şer'le dahi 'örfle dahi Türk hanları, Tatar hanları dahi 
kapusuna geli b selam verrneğe ve hizmet etmeğe Hi yıkdır."  

Yazıcızade bu ekleme ile, Osmanlı hanedanının Kayı boyundan 
gelmiş olmaları dolayısıyla tüm Türk ve Tatarlar arasında hanlığa 
en çok hakkı olaıı hanedan olduğunu kanıtlamaya çalışmaktadır. 
Aynı zamanda Korkut Ata'yı anarak der ki, "Ahir zamanda gerü 
hanlık Kayı'ya değe, dahi kirnesne ellerinden almaya, dedi; dedüğü 
Osman rahimehu 'Ilah neslidir. "98 Burada Yazıcızade'nin asıl amacı 
ortaya çıkmaktadır; o, Osmanlı hanedanının Timur ve oğulların­
dan, egemenlik hakkı bakımından üstünlüğü iddiasındadır. "Veda­
ğı Türk Begleri ki, Oğuz'un her boyundan cem' olmuşlardı, Ta­
tar şerrioden kor kup ol etrafda yaylarlar ve kışlarlardı, rüzgarla 
(zamanla) Tatar'dan ineinenler uca gelüp çoğaldılar; pes, Osman 
katına geldiler, meşveret kıldılar, eyittiler ki, Ka yı Han hôd mecmu' 
Oğuz Boylarının Oğuz'dan sonra ağası ve hanı idi ve Oğuz töresi 
mikebince hanlık ve padişahlık Kayı soyu varken özge boya değ­
mez, şimdiden sonra hôd Selçuk Sultanlarından bize çare ve meded 
yokdur . . .  Merhum sultan 'Alaeddin'den dahi size safanazar ol­
muştur, siz Han olun ve biz kullar, bu tarafda hizmetinizde gazaya 
meşgul olalum, d ediler; Osman Beg dahı kabul etdi. Pes mecmu' 
urudurup Oğuz resmince üç kerre yükinüp baş kodular, dolu oha­
lardan kamran getürdüp Osman Beg'e sundular. . .  " (bu metin, XIV. 
yüzyılın sonuna ait Ruhi'ye atfolunan Oxford yazmasında: Bodlei­
an, Marsh 3 13'te verilmiştir).  Oğuz devletinin siyasal yapısı ve teş­
kilatı bakımından Oğuz töresinin içerdiği aşağıdaki ayrıntılar, bir 
bakıma, ilk Osmanlı beyliğinin kuruluşu süreci için dikkate değer. 

Oğuz Han halkı üçe ayırdı: ı .  Vezir ve katipler, 2. Babadırlar ve 
atlara bakanlar, 3. Çobanlık edenler; başka bir deyim ile: ı .  İdare 
başındaki bürokratlar, 2. Soylu komutanlar ve asker, 3. Göçebe 
halk. "Bu yosun ve bu töre ve yasak ki, benden yadigar kalur, sak­
layıb ayrıksı etmeyeler, hem Gökten anların devletine meded gele 
ve dayim 'ayş u 'işret içinde olalar" (burada 'ayş u 'işret, daha çok 
huzur 11e rahat a nlamında kul lanı lmıştır) .  Türkler, yaylak-kışlak 
"dayim göç edeler, oturak olmayalar."  Burada Yazıcızade, Akko­
yunlu Ham Uzun Hasan'ın dedesi Kara-Osman-oğlu'nun ( ı403-
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1 435 ? )  bir sözünü naklederek "beylik, Türkmenlik ve yörüklük 
edenlerde kalur" dermiş. Ordu; onbaşı, yüzbaşı, bin beği ve turnan 
(on bin) beği idaresinde biriikiere bölünmeli; beylerbeyi ve asker 
başındakiler (çericiler) "gönüllerin ana bağlayub ve cevanibün fet­
hin ve eyüliğün diliyeler; orduda yeni doğmuş buzağı gibi epsem 
(dilsiz)" olalar, savaşta düşmana aç doğan gibi atılalar_ Yine töre­
de, iyi at ve iyi hatun vasıfları belirtilir: Hatun, "eri ava ve çeriye 
gitmiş ola, ol evini müretteb ve bezenmiş tu ta . . .  eyü aş bişirüb 
konuğun eksüğin gereğin gözetmiş ola . . .  lacerem erin ün eyü adın 
çıkarmış ola . . .  eyi er eyü hatun kişiden ma'lum ola." Misafiri 
en iyi biçimde karşılama, eski bir Türk geleneği olarak törede yer 
alıyor. Oğlan/ann eğitimi şöyle özetlenmekte: "Çeri beğlerin dahi 
gerektir ki, oğlanlarına ok atmak ve at seğirtmek ve güreş dutmak 
eyü öğredeler ve anları bu işlerle sınayalar ve şöyle bakadır (baba­
dır) ve alp edeler . . .  börklü alp olalar." 

Yazıcızade böylece, Sultiin Murad'a, Oğuz Han dilinden Oğuz­
culuğu, bir Türk beyinin, devlet, ordu, av ve yaşam kurallarını bil­
dirmekte. Bu, bir çeşit nasihatnamedir, İran geleneğine karşı, Orta 
Asya Türk bozkır göçebe geleneğini özetlemektedir. Başka deyim­
le, Yazıcızade, Oğuz Han ağzından Oğuz beylerine özgü töreyi, 
gerçekte Oğuzculuğun esaslarını bildirmektedir. "Beğler ve ulular 
ve kethudalar, kuriltay ve dernek edüp danışdılar ve töre söyleşüp 
meşveret ettiler" ( 1 7b). Töre'de nedimler hakkında tanımlama, 
herhalde İran geleneğini yansıtmaktadır. 

ll. Murad'ın yakini olan Yazıcızade Ali, onun emriyle yazdığı 
Tarih-i Al-i Selçuk mukaddimesinde, hamisinin dillerde dolaşan 
zevk u safaya düşkünlüğünü şu beyitlerle işaret etmiştir: 

Uzun 'ömr çok devlet u şevki/e 
Leb-i yardan duyduğu zevkile 

H eri( ü mey-saz u avaz ile 
Nevô ile 'uşşôk ı1e şehnôz ile 
Bu edvarile işretin dayim et 
Cihan ka'im oldukca anı dôyim et 
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Anadolu'da beyliklerde, bu arada Osmanlılarda ilk dönemde, 
bu geleneksel törenin İran şehinşahlık geleneğiyle birlikte izlenmiş 
olduğunu göstermek güç değildir. Herhalde Oğuzculuk, Oğuz töre­
si, sözde kalmış bir şey değildir. Osmanlı devlet gclcneğinde, Fatih 
Sultan Mehemmed ( 145 1-148 1 )  ile, İran ve Bizans şahlık ve kay­
serlik gelenekleri tam anlamıyla yerleşmeden önce, töre önemli idi. 

Yazıcızade Ali , Tarih-i Al-i Selçuk veya Oğuzname'yi, Il. Mu­
rad emriyle yazm ıştır. Bu nokta, Oğuzculuk akımının hanedan ta­
rafından benimsenmiş olduğuna işarettir. Fakat Il. Murad, neden 
kendi soyunu Oğuz Han'a bağlamak ihtiyacını duymuştur? Bu id­
dia, Timurluların� Osmanlıları bağımlı bir hanedan gibi görmeleri­
ne karşı, tamamıyla siyasi bir tepkiden kaynaklanmaktadır. 

ilkin, batı uc bölgesinde Mogollara karşı Türkmen direncinin 
zamanla nasıl güçlendiğini hatırlatalım: Evvela, 123 1 'de Harez­
mşah devletinin Mogol saldırısı karşısında çöküşü ve Azerbay­
can'dan "kalabal ık Türkmen topluluklarının" Anadolu'ya kaçıp 
gelmeleri, Anadolu'nun etnik çehrcsinde derin bir değişiklik getir­
miş, özellikle batı uc bölgelerinde Mogol ve Fars'a karşı Türkmen­
lik bilinci, Türkçecilik gündeme gelmişti.99 Curmagun kumanda­
sında aileleriyle gelen Mogol tümenleri, Azerbaycan'da Mogan ve 
Arran ovalarında yerleşerek Türkmenleri batıya sürmüştü. 100 Ana­
dolu Selçuk Sultanı I. Alaeddin Keykubad bu Mogol tehdidi kar­
şısında, batı ucunda Bizanslı Laskaridlere karşı mücadelesine son 
vererek ( 123 1 ), Konya'ya dönmüş, sıkı savunma önlemleri almaya 
başlamış, akıp gelen Türkmenleri uca, Bizans'a karşı batıdaki sınır 
bölgesinde yerleştirmişti. 1 0 1  

İkinci olarak, Timur'un ve oğullarının Anadolu Beylikleri, bu 
arada Osmanlılar üzerinde egemenlik iddialarına bir göz atalım: 
Timur, Anadolu'yu terk etmeden önce, Osmanlı Çelebiler dahil 
küçük büyük tüm hanedan mensuplarına yarlıglar vererek kendi 
egemenliği altında olduklarını bildirdi. Bu arada, birer yarlıg ilc 
Süleyman Çelebi'ye Rum-ili'ni, Amasya bölgesini Çelebi Mehem­
med'e tanıdı. Mehemmed, Bursa'da darb olunan 806 ( 1403-1404) 
tarihli sikkesinde� "Muhammed b. Bayezid Han" unvanıyla bera­
ber "Demür Han Gürkan" unvanlarını kullanarak, Timur'un ege-
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menliğini tanıdığını resmen ilan etmiş oldu. Timur'un Anadolu'yu 
terk ettikten iki yıl sonra ölümü ( 1405) ve ülkesinde varisler ara­
sında baş gösteren kargaşa yüzünden Anadolu beyleri gerçekte ba­
ğımsız duruma geldiler. Şahruh (1 404-1 447) tahtta sağlarnca yerle­
şince, Doğu-Anadolu'ya seferlerinde babası Timur'un Anadolu'da 
kurduğu statüyü geri getirmeye karar verdi, Osmanlıları tehdit 
etti. 102 Semerkand'de esir bulunan Osmanlı şehzadesi Mustafa'yı 
Mehemmed'e karşı gönderdi .  Yeni bir Timur istilasından korkan 
Sultan Mehemmed, Şahruh'un tabi'i (ferman-her) olduğunu bildi­
rerek, fırtınayı savmak istedi. Doğu-Anadolu'yu istila edip Kara­
koyuoluları cezalandıran ( 1 41 9) Şahruh, duruma hakimdi. Il. Mu­
rad, Mustafa'ya karşı tehlikeli bir mücadeleden ( 1421 - 1 422) sonra 
onu güçlükle benaraf edebildi. 103 Şahruh, 1 429'da, büyük bir ordu 
ile Karakoyunlulara karşı tekrar Doğu-Anadolu'da göründü. Ti­
mur zamanında bağımsızlıklarını kazanan Türkmen hanedanları, 
Osmanlı'ya karşı kendisini beklediklerini bildirdiler. II. Murad, 
ona karşı Memlfık Sultanlığı, Karakoyunlular ve Altun-Orda ile 
diplomatik ilişkilere girerek ortak bir cephe kurmaya çalıştı. Fakat 
sonunda, Şahruh'un ölümüne ( 1447) kadar kendisine bağımlılığını 
tanıyarak tehlikeyi uzaklaştırmaya çalıştı. 

Özetle, Timurluların Osmanlı sultanını bağımlı tutma girişim­
leri, Osmanlılarda Oğuzculuk akımının ortaya çıkmasının başlıca 
nedenidir. Bu siyaset, Osmanlı hanedanının Oğuz Han neslinden 
geldiği, soyca egemenlik hakkı itibariyle Mogollardan ve Timur­
lulardan üstün olduğu biçiminde ifade edilmiş, iddia ilk kez Ya­
zıcızade Ali'nin Tarih-i Al-i Selçuk adlı eserinde kuvvetle savu­
nulmuştur. Oğuzname ve Dede Korkut rivayetlerine dayanan II. 
Murad dönemindeki bilinçli Oğuzculuk geleneği, Fatih dönemin­
de devam etmiş (Şükrullah ve Hasan Bayati); Fatih, bir yandan 
kadim İran geleneğini benimserken, öbür yandan Oğuz gelene­
ğini sürdürmüştür: XV. yüzyılın Tevarih-i Al-i Osman yazarları, 
eserlerine koydukları soykütüklerinde Osman'ı daima Oğuzhan'a 
bağlarlar. 

Çeşitli Osmanlı kaynaklarında Osmanlı hanedanını Oğuz 
Han'a yahut Selçuklulara bağlayan soykütükleri şöyledir: 
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I. Düstilrname'de soykütüğü (yazı/ışı 869/1464, s. 78-80) 

Gaz an 

Mir Süleyman Alp 

Şahrnelik 

Gündüz Alp Gök Alp 

Ertuğrul 

Osman 
Düsturname, Oğuzname'yi ve Ruhi Tarihi'ni (s. 76) kullanır. 

U. ŞüktUllah, Behcetü't-Tevirih'e göre (1459) Osman'ın soykütüğü 

Oğuz 

Gök Alp 

Kızıl Buga 

Kaya Alp 

Süleymanşah 

Ertuğrul 

Osman 
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III. Bayatlı Hasan, Cam-i Cem-Ayin'e (1481-82) göre 

Kaya Alp 

Süleymanşah 

Ertuğrul 

Savc1 Beg Osman Gündüz Beg 

N. Karamani Mehmed Paşa'ya (1480) göre 

Oğuz Han 

Kayık Alp 

Sarkuk Alp 

Gök Alp 

Gündüz Alp 

Ertuğrul 

Osman 
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V. •.Aşıkpaşazade'nin birinci babında (ll. Bayezid dönemi) 
soykütüğü 

Oğuz 

Gök Alp 

ı 
Basuk 

Kaya Alp 

Süleymanşah 
·ı 

. 

Ertuğrul 

Saru-Yatı (Savcı) 

Bay-Hoca 

Osman Gündüz Alp 

Aydoğdu 

'Aşıkpaşazade ( 14. Bab): "Osman demiş ki: 'Ve eger ol (Selçuklu 
sultanı), ben Al-i Selçukıyın der ise, ben hôd Gök-Alp oğlıyın derin 
. . . Süleymanşah d edem'." 
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VI. Neşri (1, 60, 707/11. Bayezid dönemi) soykütüğü 

Süleymanşah 
1 

Şunkur-Tekin 
�

E
_
rtu 

__ � __ • ___ 
G
_u_·

n
_
d_o_ğu ___ T 

__ 
ü
_
n

_
d

_
M

_
:
Dünd�l 

ı 
Saru-Y atı Osman Gündüz 

Vll. Reşideddin: Oğuzname'de (1300'ler) soykütüğü 

Nuh 

Yafis 

Ulcay 
ı 

Dib Yavku 

K�a Han 

Oğuz Han 

Gün Ay Yıldız Gök Dağ Deniz 

Ka yı Bayındır 
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VIII. Timur'un tarihçisi Şerefeddin Yezdi'de (1405) Oğuz şeceresi 

Nuh 

Abu'l-Turk Yafis/Ulcay 

Ma çin Arnianca Han 
Dib Y avku Han 
Gök Han 
Alanca Han 
Mugal Han Tatar Han 
Kara Han 

Oğuz Han 

Gün Ay Yıldız Gök Dağ Deniz 

Timur, Cengiz Han sülalesine ancak izdivaç yoluyla bağlanıyordu. 1 04 

Şecereler Üzerine Özet 

Şükrullah, 'Aşıkpaşazade ve Bayati; Ertuğrul'un babası olarak 
Selçuklu Süleymanşah'ı gösterirler (Karamanoğulları'na karşı, 
Anadolu Selçuk sultanlarının varisi olma iddiası). 

Yazıcızade'de Ertuğrul'un babası Gök Alp'tır, hanedan Oğuz 
Han torunu Kayı Han'dan gelir. 

Bağımsız bir kaynağı kullanan Düsturname'de farklı bir soy­
kütüğü buluyoruz: Ertuğrul'un babası Gündüz Alp, onun babası 
Şahmelik, onun babası Mir Süleyman Alp'tır. Mir Süleyman Alp, 
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ötekilerde Süleymanşah olmuştur. Bu soykütüğü, öteki lere baka­
rak, daha güvenilir görünmektedir. 

Ruhi (veya ona atfedilen Oxford yazmasında) Yazıcızade riva­
yetine şöyle yer verilmiştir: "Korkut Ata'dan neklederler ki, demiş 
ki hanlık Oğuz Han vasiyeti mucibince ahir Kayı Han eviadına 
düşse gerektir, ta kı ya mete denli ol nesilde olması gerektir. " Keza 
Bayburdlu Osman'ın Tevarih-i Cedid-i Mir'at-i Cihan'ında, Dede 
Korkut hikayeleri, sonraki yüzyıllarda halk arasında yeni ilaveler 
ve güncelleştirme suretiyle zenginleşmiştir (Oğuzname ve Dede 
Korkut destan geleneği, Türkmenler arasında günümüze kadar sü­
regelmiştir) . 105 

Osmanlı Türklerinde; Türklük, Türk dili bilinci, hanedanın so­
yunu Oğuz Han'a çıkarma çabası, yukarıda açıkladığımız gibi şim­
diye dek doğru yorumlanamamıştır. Il. Murad döneminde Oğuz­
culuk ve Türklük bilincinin ortaya çıkışı, 1 9 1 0'larda Türkçülüğün 
güçlü bir ideoloji olarak belirdiği zamanda, Köprülü ve başkaları 
tarafından adeta milli bir uyanış gibi yorumlanmıştır; kuşkusuz 
bunun etkisi altında P. Wittek bunun " romantik" bir Türkçülük 
hareketinden ibaret olduğu yorumunda bulunmuştur. Paul Wittek, 
bunun arkasındaki gerçek tarihi-siyasi nedeni gözden kaçırmıştır. 
Wirtek'in yorum ve abartısını, Colin lmber şu sözlerle eleştirir: 10� 

" Wittek 's ideological determinism and belief in histarical destiny, 
his emphasis on national and ideological heartlands and insist­
ence on cu/tura/ and, to some extent, ra cia/ purity as a prerequisite 
for succesful statehood, derive from the traditions of right-wing 
German nationalism . . . The Ottoman empire, however, was not 
a national, but a dynastic state, and the main purpose of its ideo­
logies was to legitimise dynastic rule. " 107 Bununla beraber Imber 
de, gerçek nedeni gösterememiştir. 

Oğuzculuğun gerçek tarihi-siyasi arka planınının, Timur ve 
oğlu Şahruh'un Anadolu Türkmen beyleri ve Osmanoğulları üze­
rinde egemenlik iddiasına karşı Oğuz Han şeceresinin benimsen­
mesi olduğu böylece açıklık kazanmıştır. 

Son zamanlarda ilk Osmanlı rivayetlerini analiz edecek yerde 
toptan bir kenara atmanın ne kadar yanlış olduğu Oğuzculuk üze­
rindeki bu analiz ile anlaşılmıştır inancındayız. C. Imber, •Aşık-
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paşazade rivayetlerinin tarihi bir esasa dayanmadığını ileri sürer­
ken10H yanılıyor ve diyor ki (s. 67): "Bu metindeki malzemenin 
neredeyse hiçbiri tarihsel olmanın yakınından bile geçmez. "  Köse 
Mihal ve Alaeddin "tümüyle kurmaca karakterlerdir." Yazısını şu 
iddialı hükümle ( s .  75) bitirir: "Modern tarihçinin yapabileceği 
en iyi şey, Osmanlıların en erken dönem tarihinin bir karadelik 
olduğunu kabul ve teslim etmektir." Eski Osmanlı Tevarih-i Al-i 
Osman, tabii folklorik malzeme, halk etimoloj ileri içerir; bunlar, o 
dönem tarih yazıcılığının özel vasıflarıdır. İlk Osmanlı beylerine ait 
rivayetler, Orhan'ın imaını İshak Fakih'ten naklen Yahşi Fakih'in 
kitabına dayanır. Bu rivayetlerin, özellikle yer adlarını kontrol ede­
rek eleştirisi, rivayetlerdeki folklorik malzeme ayıklanarak tarihi 
karakterini tcspite yardım eder. 1 09 

Osmanlı Devleti, Fatih döneminde güçlü Akkoyunlu Türkmen 
devletinin yükselmesiyle, Timur zamanındaki gibi, Doğu'dan hayati 
yeni bir tehdit ve tehlike karşısında kaldı . 1 1 0  Akkoyunlu Türkmen 
hükümdarları, bilinçli şekilde kendilerini Oğuz Han soykütüğüne 
bağlanmış sayarlar. 1 1 1  Akkoyunlu hükümdarları tarafından bir za­
fer, sünnet veya evlenme dolayısıyla düzenlenen toylar, halkla be­
raber tipik Türkmen kutlama ve şenlik sahneleri gösterir. 1 12 Uzun 
Hasan, açıkça kendisini Timur'a kıyaslıyor ve Oğuz Han neslinden 
olduğu iddiasıyla tüm Türk kavimleri üzerinde egemenlik iddiasın­
da bulunuyordu.m J. Woods'a göre,l14 Osmanlılar dahil Türkmen 
hanedanlarının, Oğuz Han'a çıkan bir soykütüğünü benimsemeleri, 
romantik bir akım (P. Wittek) olmaktan öte, Oğuzların soy birliği 
teorisiyle Anadolu, Suriye, Irak ve İran'da tüm Türkmenler üzerin­
de egemenlik iddialarına meşrnluk kazandırmak çabasıyla ilgilidir. 
Aslında Akkoyunlu hükümdan Uzun Hasan, kendisini tüm Türkler 
üzerinde yegane meşru hükümdar sayıyordu. 1 ı .1 Akkoyunlu hane­
danı, ailenin "Hanlar Ham" Bayandur (Bayındır) Han neslinden 
geldiği iddiasında idi. Oğuzname'de (Reşideddin, ondan naklen Ya­
zıcızade'de) Bayandur/Bayındır, Oğuz Han'ın oğlu Gökhan'ın dört 
oğlundan büyük olanıdır. Woods, Oğuzculuk iddialarının Osmanlı 
ve Akkoyunlu hanedanlarınca zamanla terk edildiği kanısındadır. 1 16 

Uzun Hasan, Fatih' e karşı Karaman Türkmen hanedanına sahip 
çıkarak Orta-Anadolu'ya kadar ilerlemişti ( 1472) .  O zaman Fatih, 
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Uzun Hasan'a karşı ülkesinin tüm kaynaklarını seferber ederek 
bir ölüm kalım savaşını göze aldı 1 1 7  ve 1473 baharında ordusuyla 
doğuya hareket etti. Oğlu Cem'i Edirne'de muhafazada bıraktı. 
Cem, o zaman Oğuzculuk ve gaza akımının bir temsilcisi sıfatıyla 
Rum-ili gazilerinin destanını, Abu'l-Hayr-i Rumi'den yazmasını is­
tedi; böylece büyük Rum-ili destanı Saltukname ortaya çıktı. Cem, 
Oğuzhan şeceresine de önem veriyordu. 148 1 'de Mısır sultanı ya­
nında mülteci iken Mekke'de rastladığı Hasan Hayati'den Oğuz 
Han şeceresini yazmasını ister:1 1 8  

"Bu hakir . . .  Hasan b. Mahmud-ai-Bayati Oğuz neslinden 
Bayat silsitesinden olup" 886/148 1 yılında Ka'be'ye gider, orada 
hac için gelen Sultan Cem ile buluşur. Cem, kendisinden, "nis­
bet-i 'aliyye-i Al-i Osman Oğuz'un ekber eviadı Günhan ve anın 
furfı'undan Kayı Han'a müntehi olduğu vesair, silsile-i 'aliyyeleri 
mevcfıd bulunan Oğuzname'den her-vech-i ihtisar tesvid ve iradın 
m ura d edindiler . . .  bir haftada i tm ama erişüp Cam-i Cem-Ayin 
deyü tesmiye kılınup iltifatlarına mukarenet kesb olundu." 

Yazar, Ede-Balı'dan, Osman'ın Gümüşlü Kubbe altında gömül­
düğünden bahsettiğine göre, kuşkusuz, eldeki Tevarih-i Al-i Os­
man'daki şecereyi kullanmıştır. 

Cam-i Cem-Ayin'de Osman Bey'e gelinceye kadar Oğuz Han 
soykütüğü şöyledir: 

Oğuz Han 

Kayı Han 

Kaya Alp 
:ı 
Süleymanşah 

Dündar Ertu� l 
l gru  

Gündoğdu Sunkur-Tekin 

Savcı (Saru-Yab) Gündüz Beg Osman Gazi 
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Bayati, Korkut Dede ve yazılı bir Oğuzname'den söz eder: Kara 
Han Müslüman olmuş, Korkut Dede Medine'ye gelip Hz. Pey­
gamber'le görüşmüş, Selman-i Farsi Oğuz kavmine İslam şeriatını 
öğretmek üzere birlikte gelmiş, bunlar Oğuzname'de yazılı imiş. 
Osman Gazi'den söz eden bölümde, "Oğuz Han'a halef olan Gün­
han'ın büyük oğlu Kayı'dan" türeyen ler, Osman oğulları ortaya 
çıkıp Selçuklulara halef olmuş. 

Ertuğrul, "Savcı Begi tayin edüp malırusa-i Konya canibine 
Sultan Alaeddin Keykubad divanına irsal edüp Kayı nesli idüğın 
bildirdi ve Sultan dahi serhadd-i Engüriye'de Kara-Dağı yaylak ve 
bazı münasib yerl eri kışlak verüp ve yurt ve ocak tariki ilc berilt-i 
şerif ve hil'at lfıtf erzani huyurup gerü gönderdi ve Ertuğrul Bey 
dahi varup ol serhadlerde çalışıp Söğütcük nevahisine dek açup 
ocaklıklarına hukm-i şerif ile zamime kıldılar ve Osman Gazi dahi 
babası sağ iken uğur-i İslam'da çalışup namdar oldu ve bi'l-cümle 
varup Söğütcük 'te karar ettiler; ve nice Şeyh Ede-Balı gibi ulema 
ve meşayih varup anda müremekkin oldular. Saye-i sa'adetlerinde 
geçinürlerdi. 'Akibet (Ertuğrul) doksan yıldan ziyade ömür sürüp 
hicretin altıyüz seksen yılında vefat edüp Söğütcük'te bina ettik­
leri tekyelerinde medfundur, Rahmetullahi ta'ala aleyh. Osman 
Gazi viiadet-i şerifleri hicretin altıyüz elli altı yılında vaki' olduğu 
mesmfı'dur (Risale, Cem Sultan üzerinde bir tahmisname ile -s. 
48-55- son bulur) .  Eserlerini Il. Bayezid döneminde tamamlayan 
Tevarih-i Al-i Osman yazarları, 'Aşıkpaşazade ve Neşri, Oğuz 
Han soykütüğünü benimsemişlerdir. Neşri, Yazıcızade'yi veya 
Ruhi'yi kullanmıştır (Unat-Köymen, yay. I, 6, 16 ,  22, 50, 56) .  

Rum-ili'nde Osmanlı Gaza Destanı: Saltukname 

Anadolu'da oluşmuş büyük destanlar, Türkmen gaza faaliyetle­
ri ve Orta Asya alp ve alp-eren geleneklerini temsil eden bir edebi 
grup olarak, Oğuzculuk akımıyla yakından ilişkilidir. Oğuzcu­
lıığun öncüsü Yazıcıoğulları, gaza ve halk inancının kutsal kişisi 
Sarı Saltuk menakibiyle de ilgilenmişlerdir. Yazıcızade Mehmed, 
bir Menakib-i Sarı Saltuk yazmış olup Yazıcızade Ali ondan söz 
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eder. Oğuzname'ye ilgi gösteren aynı Cem (Sultan), Saltuk men­
kıbelerinin toplanmasına da önayak olmuştur. Fatih, 1 473 baha­
rında Uzun Hasan'a karşı sefere çıkarken, Edirne'de muhafazaya 
bıraktığı şehzade Cem, Rum-ili'ndeki gazalara yakın ilgi duyuyor­
du. Abu'I-Hayr-i Rumi'ye bu menkıbelerin toplanmasını emretmiş, 
Abu'l-Hayr da yedi yıl gezip dolaşıp menkıbeleri büyük bir ciltte, 
Saltukname'de bir araya getirmişti (TKS nüshası 1 236  sahife) . 1 1 9  

Köprülü'ye göre, Saltukname, "gaza ve cihad ideolojisi"ni tem­
sil eder. Bu alanda ilk destani eserler, Hamzaname ve Battalna­
me'dir. Danişmendname "ikinci daire"yi temsil eder. Anadolu'da 
Mogollara karşı Türkmen direncini temsil eden Il. İzzeddin Key­
kavus'un emriyle İbn 'Ala, Danişmend Gazi rivayetlerini toplayıp 
Türkçe bir eser meydana getirmiş; ll. Murad döneminde onun 
isteğiyle, "milli ananelerin tekrar canlandırılmasını hedef tutan 
fikri ve edebi faaliyetler esnasında" (Köprülü), Tokat dizdan Ali, 
Danişmendname'yi yeniden yazmıştır. Eserde tarihi bir kişi olan 
Ahmed Gazi, alp ve alp-eren tiplerini kişiliğinde birleştirmiş bir 
kahramanı temsil eder. 

Abu'I-Hayr Rumi'den çok önce, XIV. yüzyılın ilk çeyreğinde, 
Kemaleddin Muhammed'in Tü{{ahu'l-Ervah adlı eserinde Saltuk, 
"Saltuk et-Türki" diye ünlü evliya arasında zikredilmektedir. Sal­
tukname ve Yazıcızade'deki bazı kayıtların Bizans kaynaklarıyla 
karşılaştırılması, 1 20 bazı rivayetlerin gerçek tarihi niteliğini ortaya 
koymuştur. Sarı Saltuk menakibi ile birlikte, XV. yüzyılda "Bal­
kanlar'daki Osmanlı fetihleri esnasında gaziler arasında doğan 
menkıbe ve efsaneleri" ve dini hikayeleri, orijinal Saltukname'ye 
eklenmiş buluyoruz. 

Sultan Cem, özellikle, Hamzaniıme, Saltukname gibi eserleri 
okutup dinlemekten zevk alıyormuş. Saltukname, özellikle Rum-i­
li gazilerinin faaliyet ve inançlarını yansıtması bakımından ilginç­
tir .U1 Bu derleme eserde, Anadolu halk destanları Battalname ve 
Danişmendname'nin izleri fark edilmekte. 122 Eserde dini bakım­
dan Saltuk, Rafizilere karşı savaşan tutucu Sünni bir derviş izleni­
mi bırakır. Saltuk, kafirlere karşı savaşır ve Müslümanları himaye 
eder. Cenk sahneleri tüm İslam dünyasını kapsar. Özellikle, Kırım, 
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Deşt-i Kıpçak onun kerametierine sahne - olmuştur. Tuna kıyıları 
faaliyet alanı içindedir, sonunda Edirne'de yerleşir� Büyük sufiler 
ve şeyhlerle; Hacı Bektaş (Begdaş), Karaca Ahmed, Tapduk Emre, 
Fakih Ahmed, Celaleddin Rumi ile ilişki içindedir. Abdal Murad 
gibi tahta kılıçlarıyla dinsizlere karşı savaşan alp-eren ler, onun mü­
ridleri olarak zikredilir. Kerametleriyle Hıristiyanları islama sokar. 
Rum-ili'ni İslamiaştırma onun başlıca amacıdır. Osman oğulları 
döneminde Rum-il i'nin İslam ülkesi olacağını haber verir. Saltuk, 
Babadağı'na sığınan Müslümanların Tatar memleketine gitmele­
rini ister. Tarihi bir gerçek olarak biliyoruz ki, İstanbul'a, sonra 
Kırım'a kaçıp sığınan Sultan Il. İzzeddin Keykavus yandaşları Sal­
tuk ve 40 kadar Türkmen obası Dobruca'da yerleşmiştir. Hamileri 
Altun-Orda'nın güçlü emiri Nogay ölünce ( 1299) Saltuk onların 
Kırım'a gitmelerini tavsiye eder. Onlar, Kırım Yarımadası'nd:ı 
Sultan İzzeddin ya nına kaçmışlar, Babadağı'nda kalanlar zamanla 
Hıristiyanlaşmıştır. Bunların Gagavuzlar (Keykavus adamları) ol­
duğu genellikle ka bul edilmektedir. 123 Sarı Saltuk, Selçuklu sultan­
larını efendileri sayar. Hıristiyanlara adaletle muamele edilmesini 
ister. Anadolu'da önemli siyasi gelişmeler, Saltukname'de yankı 
bulmuştur: Sultan Alaeddin, eviadı olmadığından ülkesini, Saru­
han, Menteşe, Candaroğlu arasında bölüştürmüş; Osman Gazi ile 
Aydınoğlu Gazi Umur onun başlıca kahramanlarıdır. Alaeddin, 
Mogol Baycu elinde şehit düşünce ( ? )  Anadolu'da beyler arasında 
savaş başlamış. "Rum gazileri" dört yıl Saltuk adına sikke çıkarıp 
hutbe okutmuşlar. Saltukname, Osman ile Karaman beyi arasında 
barış 'ahdnamesinden söz eder (1. Murad, Il. Murad ve Fatih Kara­
manoğulları'yla barış antlaşmaları imzalamışlardır); Karamanoğ­
lu'nun Bizans ve Venedik ile Osmanlı aleyhine işbirliği görüşmeleri 
yaptığı tarihi bir olgudur. 

Saltuk, Osman oğullarının bu tefrikaya son verip Rum-ili'ni İs­
lam ülkesi yapacağını rüyasında görüp Osman'ı Edirne'ye çağırır. 
Beline gaza kılıcı kuşatır, gazilerio onun yanına toptanmalarına 
salık verir. Riitiin hu sözler, Osmanlı görüşlerini yansıtmaktadır. 
Onun ak-sancağı, Osman'ın sancağı olmuştur. Saltuk, eline geçen 
tahtı Osman'a vermiş, Tekvur'a Osman'la barış yapmasını tavsi-
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ye etmiş. Fatih'in İstanbul kuşatmasında Saltuk, rüyasında şehrin 
anahtarlarını ona verir; bu anahtarları, gaziler-yurdu Edirne'de 
saklamasını tavsiye eder. Sözde Cem, padişah olursam Edirne'de 
otururum, demiş (Fatih, Cem'i 1473'te Edirne'de muhafazaya bı­
rakmıştı) .  Görülüyor ki, Saltukname'ye birçok tarihi olaylar yan­
sımış bulunmaktadır. Köprülü'ye göre124 Saltukname, Anonim 
Tevarih-i Al-i Osman'la ortak bir içerik gösterir. Osman Gazi'ye 
bu eserde, hemen daima alp sıfatının verilmesi dikkate değer (Te­
varih-i Al-i Osman'da Osman'ın yoldaşları ve kardeşi, Gündüz, 
hep alp unvanı taşır, alp ve gazi sıfatları eşdeğer olarak kullanıl­
mıştır. Osman Gazi, alplar arasında sivriJip beg olmadan önce kuş­
kusuz bir alp'tı) .  m 

Şu da ilginçtir: Saltukname'de Oğuzculuk inancı yer almış bu­
lunmaktadır: Orada Osmanlılar, Hanlar neslinden gelir ve Korkut 
Ata evlatlarındandır. Tevarih-i Al-i Osman rivayetleri de Saltuk­
name'de tekrarlanır: Süleymanşah oğulları, Cengiz istilası üzerine 
Rfım'a (Anadolu) gelmişler, Baysıngur-Tigin eski diyarına dönmüş. 
Gündüz Erzincan'da kalmış, Ertuğrul Sürmeli-Çukur'da (Aras 
Vadisi) kalmış, "Alp Osman Gazi'yi" Sinop'a Sarı Saltuk yanına 
göndermiş. Bütün bu rivayetler, Osmanlı Tevarih kitaplarındaki 
rivayetlerden başka bir şey değildir. 1 26 Kuşkusuz, Anonimler yo­
luyla gaziler ve halk arasında bu rivayetler yayılmış bulunuyordu. 
Sözde Hacı Bektaş, Sultan Alaeddin huzurunda Osman'ın başına 
tae koymuş. Bektaşi rivayetleri Saltukname'de sık sık yer alır. Bu 
da, bu dönemde Bektaşiliğin kaydettiği önemi gösterir. 

Osmanlıların Haçlılara karşı savaşları da Saltukname'de yer 
almıştır. Bu "kafirler," Türkleri ejderha gibi görüyor, korkuyor­
larmış. Saltukname, Anadolu'da Selçuklu dönemi rivayetlerini 
içerdiği gibi, ikinci katmanda Osmanlı dönemi olaylarını yan­
sıtmaktadır. Baycu ve Baba İshak, desranda zikri geçen tarihi 
kişilerdir. 

Deşt-i Kıpçak ve Kırım'a ait rivayetler, Il. İzzeddin Keykavfıs ve 
oğullarının Kırım'da yerleşmiş olmaları ve daha önce XII. yüzyıl­
da Sinop'un Kırım limanları ile yoğun bir ticaret sürdürmesi gibi 
tarihi olgular ile ilişkilidir (Sinop-Bartın bölgesi Saltuk-İli diye 
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G ü l  koklayan Fatih portresi, Şiblizade Ahmed'e atfedilir. 1480 civarı, 
TSMK H2153, y. t Oa. 
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anılıyordu). Köprülü, Rum-ili fütuhatını yapan gazilerin ideolo­
ji ve psikolojisini anlamak bakımından Saltukname rivayetlerinin 
önemini haklı olarak belirtmektedir.1 27 Özetle, Rum-ili fethine dair 
gaza menkıbelerini içeren Saltukname, Köprülü'ye göre Rum-ili'nde 
Anadolu gazilerine ait üçüncü destan dairesini temsil eder.128 Gaza­
larıyla İslam'ı yayan veli, alp-eren Sarı Saltuk'un menkıbeleri XIV. 
yüzyıldan beri Rum-ili'nde anlatıla gelmekte idi. 

Saltukname'ye girmiş olan menkıbelerin aslı hakkında aşağıdaki 
misal ilginçtir. 1302 Temmuzu'nda Osman Gazi'nin İstanbul'dan 
gelen bir Bizans ordusuna karşı Yalak-Ova'da (bugün Hersek-Dili) 
kazandığı zafere ait Anonim Tevarih-i Al-i Osman'daki kayıttan 
sonra, 129 Yalova Kaplıcaları hakkında bir Bizans hikayesi anlatı­
lır (kuşkusuz, Rum asıllı bir Osmanlı anneden Türk falkloruna 
geçmiş olmalı ) .  Kocaeli'nin eski durumu üzerinde nakledilen bu 
rivayet dolayısıyla şu kayıt ilave olunur: "Gazilerden ürküp ge­
len (Rumlar) dahı çoğalıp ziyade oldular. Anda ol kafider karar 
ederken nagah bir gün bir uryan derviş çıkageldi; anları islam'a 
da'vet etti; mcğer dervişin elinde hernan bir ağaç kılıc vardı, ka­
firlcr anı görüp gülüşürlerdi; meğer kafirlerin bir gün bir ulu pa­
nayırları vardı; hem ol gün kafider cem' oldular, derviş hamam 
üzerinde olurdu, kafirleri cem' oldular, derviş anda geldi, bunları 
İslam'a da'vet etdi; kiifirler cümle sarhoş olur, dervişin dolayı-ya­
nına derilüp cem' oldular, dervişi masharaya aldılar; eğer sen di­
düğin (Koyunoğlu nüshası 16 :  demezsen) ve hem yarağın lsilahın] 
yok, dediler; derviş eydür, niçün yarağım yok, uşde kılıcım dedi, 
İslam'a gelmezsenüz bu kılıcımla sizi kırarın, dedi; ol ağac kılıcı 
anlara gösterdi; kiifirler gene gülüşdüler, içlerinden bir sarhoş kafir 
ilerü geldi, dcrvişin önüne durdı, eyitdi: imdi kılıcıola gel beni çal, 
göreyim keser mi dedi; hernan derviş dahi Allah'a sığınıp tekbir 
getürüp kafiri (Koyunoğlu arkundan belin çaldı, ol ağaç kılıc ile 
Hak Ta'alanın celle ve 'ala 'inayetiyle kiifiri iki böldü ve illa kiifir 
dahi yirinde durur) hernan canı cehenneme ısmarladı, kafider gene 
gülüşdüler, eytdiler: Kılıcın kati keskin imiş, bizimle dahi böyle 
mi cenk edersin, dediler; derviş eydür: yoldaşınızı görün, yerinden 
depredün, dedi; katına geldiler, gördüler kim kiifir kef geçmiş, dep-
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redelüm sandılar� kafir iki pare olup düşdü, hernan ol cem' olan 
kafirler ol hali gördüler, nicesi dervişe inanup İslam'a geldiler ve 
nicesi dağılıp kaçdılar, perakende olup gittiler; ma-hasal-i kelam 
derviş ol arayı feth etti, anda karar etdi, 'akibet anda vefat etdi, 
ziyaretgah oldu, şimdiki halde dahi ol hamam yanında ol mezar 
bellüdür, meşhurdur; ol hamama varanlar ol mezarı ziyaret ederler, 
himmeti hazır olsun, rahmetullah rahmeten vasi'aten ve bu taraf­
dan Bursa Tekvuru ve kaç tekvurlar dahi ittifak ettiler ki, gazilerio 
üzerine yürüyeler (Dimbos savaşı, 1 303) ."  

Bir derleme olan Saltukname'de dervişler ve ziyaretgahlar hak­
kında halk rivayetleri için yukarıda naklettiğimiz rivayet, ilginç bir 
misaldir. Bu rivayette şu noktalar dikkati çekmektedir: 

Yalova civarında olup 1 302 Yalak-Ova Savaşı dolayısıyla Ya­
lova Kaplıcalan' na ait Rum rivayeti, yerli Rumlardan naklolu­
nuyor: Yatak-Ova'da bir canavarın balçıkta iyileşmesi görülmüş, 
imparatorun cüzamlı kızının çamur banyosuyla iyileşmesi üzerine, 
imparator Yalova'da "dürlü binalar kaplıcalar" yaptırmış (Bizans 
dönemine ait blok taşlardan yapılmış bu binaların kalıntıları bu­
gün de görülür).U0 Genellikle Bizans döneminde kaplıcalar, halkın 
toplandığı pazaryerleri idi, kilise özel bir panayır resmi alırdı. Der­
vişin kaplıcayı seçmiş olması anlaşılır bir durumdur. 

Tahta kılıcıyla bir dervişin mucize gösterip yöre halkını islam'a 
daveti, tüm Saltukname rivayetlerinde tekrarlanan bir temadır. 
Tahta kılıcıyla gaziterin akıniarına katılan bu tip, "İslam propa­
gandacısı," Kalenderi dervişler, ilk Osmanlı döneminde Abdal 
Murad, Abdal Musa gibi alp-erenler, gaziler yanında bazı önemli 
fonksiyonları yerine getirmekte idiler: Onlar savaş gayretini arttırı­
yor, savaşa İslami gaza ideolojisiyle kutsal bir nitelik kazandırıyor, 
ganimeti Tanrı mükafatı olarak kutsallaştırıyorlardı. 'Aşık Paşa 
(öl. 1 332) alplada birlikte savaşa giden bu tip dervişleri, alp-eren 
adıyla anar. Öbür yandan, Anadolu ve Rum-ili'nde kutsal kişilerin 
mezarı/türbesi etrafında Türk-İsliim kasaba ve şehirlerinin kurul­
ması, Tiirk şehireilik tarihinin bir temel olgusudur. Dohruca'da 
Sarı Saltuk'un zaviye ve türbesi etrafında bir kasabanın, Babadağ 
kasabasının ortaya çıkışı, 1 330'larda İbn Battura'nın gözlemiyle 
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gerçeklik kazanmıştır. Yalak-Ova rivayetinde görüldüğü gibi, "İs­
lam propagandacısı" bir derviş, kendi başına kaplıca panayınnda 
"kafirler" arasına girmiş, İslam'ı kabul ettirmiş, orada ölmüş; bel­
ki de o, Rumlar elinde yaşamını yitirmiştir. Sonra mezarı hulunur, 
Müslümanlarca ziyaretgah olur. 

Bu tip dervişlerin propagandalarında, Hıristiyan inançlarına 
aykırı düşmeyen derleyici bir yol izledikleri tüm rivayetlerde or­
taya çıkan hir gerçektir. n ı  Dervişlerin inancında, Adem, Musa, 
İsa ve Muhammed hepsi Tanrı'nın peygamberleridir; her devirde 
dervişlerin en büyük velisi sayılan kutbu'l-aktab onların velayetini 
taşır. 

Eski evkaf defterlerinde, Osmanlı beyliğinin kurucusu Osman 
Gazi'nin dervişlere bağışladığı vakıf kayıtlarını buluyoruz. 1 453 
İstanbul fethinden çok önce Otman Baba (Çamlıca? )  tepesine çıkıp 
İstanbul'a göz atmış ve fethi müjdelemiş. Fetihten sonra Fatih'in 
bir manastırı, Saru Saltuk Zaviyesi olarak bağışlamış olduğunu 
biliyoruz, bu zaviye sonradan •Aşık Paşa Zaviyesi olarak anılagel­
miştir. m Akşemseddin Fatih'e, İstanbul fethinin gökten gazilerin 
önüne düşen evliyalar sayesinde gerçekleştiğini söylemiş. Bir keli­
me ile, Saltukname'de bir araya getirilmiş olan menkıbeler, fatib­
Ierin ideoloji ve psikolojisini yansıtan bir gerçeği sergilemektedir 
ve tarihçi bu gerçeği gerektiği gibi dikkate almak zorundadır (C. 
Imber ve son kez H. Lowry, gazileri sırf ganimet peşinde koşan 
yağmacı akıncılar olarak algılamakla, o dönemde gazileri veya 
haçlıları harekete geçiren önemli bir psikolojik-ideoloji k  faktörün 
önemini gözden kaçırmaktadırlar). islami ideolojiyi yansıtan ev­
liya menakibi, belli bir tarihte hanedanın benimsediği Oğuzculuk 
ideolojisi kadar önemlidir. 



idris-i Bitlisi : iş ret Hakkı nda 
KanOn-i Şehinşahf 

Akkoyunlu sulranları yanından Osmanlı hizmetine gelen büyük 
alim ve münşi idris-i Bidlisi (Bitlisi) Kanun-i Şehinşahi adıyla I. Se­
lim'e bir nasihatnarnem sunmuştur. Orada "meclis-i işret," kadim 
şehinşiihların bir saltanat iideti ularak gösterilir. İşretle ilişkili 50. 
bölüm şöyledir: 

Dördüncü kiiide: Bir arada tanışma ve dostluk, bir araya gelme 
(ünsiyet ve mu'aşeret) ve mesire (tenezzüh) için gerekli hususların 
düzenlenmesi hakkında. Akıllı kişiler şuna karar vermişlerdir ki, 
adil sultiinların, gizli veya açık sohbet ve mu'aşeretu4 toplantıları 
düzenlemeleri kaçınılmaz bir durumdur ("zaruridir") .  Özel aile içi 
sohbetlerin yapılması, sultilnın sırlarını açıp gönlünü ferahlandır­
ması gerekir. Kişinin beden ve ruhunun gereklerini, uygun ve meş­
ru' biçimde tatmin için önlem alması, sarayının düzen içinde idare­
si, saltanata ait esaslardandır. Neslin ve kişinin bekiisı için gerekeni 
yapmak (her insan için) bir ödevdir. Özellikle, toplumun düzenini 
sağlayan kişi, yani sultan için bu daha da gereklidir. Yüce Tanrı in­
sanı yaratmış ve insan nesiinin bekiisı konusunda açık bir buyruk­
ta bulunmuştur. Hz. Peygamber de bu anlama işaretle, "Kuşkusuz 
nefsin senin üzerinde bir hakkı vardır" hadisini söylemiştir. 
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Beden, yeme içme ile desteklenmezse, nikah ile aile hayatı ve bir 
arada görüşüp sohbet gibi uygun işler (mergubiit) ile nefsin istek­
leri gemlenmez ise, tüm faaliyetler durur; mizilc za'fa uğrar, "nefis 
zorla mr, körleşir." Bu nedenle, sürekli oruç yasaklanmıştır . . .  zira 
Muhammed dini, adii/et (zulme, zora karşı olma) ve i'tidal (orta 
yolu seçme) dinidir, ifrat ve tefrit yasaklanmıştır. 

Bedenin rahatlığını sağlama için şer'i yasakları yerine getirmek, 
nefsin gemlenmesi için ilahi emirlere uymak padişahlar için de 
Tanrı emridir . . .  Her şey itidalde yapılmalıdır. Bugün ise toplu­
mun önemli sorunları, belli (devlet) kural ve adetlerine göre ka­
rara bağlanmakta, hatta zalim kayser ve kisraların divan (devlet) 
kanuniarına ri'ayet edilmektedir. 1 35 Sultanlar, özel meclislerinde 
Şeriatın yasakladığı şeylerden şiddetle kaçınmalıdır ve ndisicrini 
yasaklardan uzak tutmalıdır. Eğer nefsin iştahaları (nefs-i emmiire) 
aklın kontrolünü elden alır, şehvet ve gazab gücü ifrata giderse, en 
azından şer'i yasaklara (nehy-i şer'i) karşı gelmeyi örtmeye (setr) 
çalışmalıdır. 

Tanrı'nın emir ve yasaklarına karşı olan hareketlerini gizleme 
çabası, hiç olmazsa, manevi (Tanrı) korkusunu gösterir. Perva­
sızca, açıkça günah olan şeyleri yapmak, inad ve ısrara işarettir; 
(günah işlemede) padişahların bu hali, re'aya ve askerin de Tanrı 
emirlerine karşı açıkça saygısızlığına neden olur. 

Önemli başka bir husus, sultanların imkan olduğu kadar sar­
hoşluk veren içkilerden (müskiriit) ve meşru olmayan eğlenceler­
den uzak durmaları gereğidir. Çünkü, onların akılları (akla göre 
aldıkları önlemler) dünyaya düzen verme nedenidir. iyiyi kötüden 
ayırmak isteyen her birey, aklın yol göstermesine muhtaçtır. Sultan­
lar, akıl ve bilgi ile tüm ülkeyi elde tutmak zorundadırlar. Haram 
olan, sarhoşluk veren içkileri içme cür'eti gösterildiği takdirde, en 
az zararı olan üzüm şarabıdır. Öteki haram içkiler ve uyuşturu­
cular, çok daha zararlıdır. Bilgi (hikmet) sahibi olanlar gözünde 
bunların hepsi akıl ve idrake zarar verir. 

Sultanların meşru olmayan biçimde ifratla şarap içmeye devam 
etmeleri, ülke ve devletlerinin harap olmasına yol açar, din ve mil­
let işlerinin bozulmasına neden olur. Bu gerçek ve hikmet, Şeriat 
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ehli yanında delillerle ispat ulunduğu gibi, bu fakirin yanında tec­
rübelerle ortaya çık mıştır. Şer'e karşı içkide ısrar eden Acem melik­
leri, din ve devlet yapılarını yıkmışlardır. 

Şer'e karşı eğlencelere dalanlar, vakitlerini boşa geçirir; kumarın 
da sonu yoktur. Bunlardan alınan lezzet geçicidir, yaşamın boşuna 
harcanması demektir. Nitekim Tanrı buyuruyor: " Kuşkusuz içki, 
kumar, tapılmak için dikili taşlar ve fal akları, şeytanın ernelinden 
birer pisliktir, ondan kaçınınız ki, felaha kavuşasınız (Kur' an: Mai­
de, 90) ."  

Saz ve benzeri aletleri ve hanendeleri dinleyerek, gönüllerin açıl­
ması ve derderin giderilmesine gelince, bu anlayış aslında Yunan 
felsefesinin esaslarına uygundur. Bazı musiki eserlerine Şeriat ehli 
de izin vermiştir. Mesela, güzel sesle Kur'an okumak bunun başın­
da gelir . . .  Hz. Peygamber de şiir söyleme ve güzel sesle teganniye 
müsaade etmiştir. Tef ve ney gibi bir kısım çalgılara, çoğu Ş:ifi'i 
imamları ruhsat vermiştir. Ud ve kanuna da bazı Şafi'i fakibieri 
mübahdır, demişlerdir . . .  Bazı ehlullah ve evliyil da, sema' ve ben­
zeri halleri caiz görmüşlerdir. Bu fakir, ud ve ney gibi bazı çalgıla­
rın caiz olduğunu, delilleriyle açıklayan bir risale yazdım. Sultan­
ların nikiih yoluyla evlendikleri hanımlarıyla düşüp kalkmasına ve 
nefsin arzularını yerine getirmesine Kur'an (Nisii, 3) izin vermiştir: 
"Size hel al olan kadınlardan halinize göre iki, üç ve dörde kadar 
nikah edebilirsiniz," bu makbul, meşru' ve tabiata uygundur. Bu­
nunla yetinmeyip güzel ve genç kızları arzu ederlerse, bunun da 
meşru yolu cariyelerdir. Bu meşru yolda, çok sayıda hanım ve cari­
yeye sahip olan Hz. Süleyman, dokuz hanım ve çok sayıda cariye­
nin sahibi Hz. Davud bir örnektir. 

Sultan ve halifelerin, hanımları ve kızlarıyla birlikte oturup 
(mu'aşeret ve sohbet) meclisleri, nikahlı eşleri ve cariyeleri ile özel 
bir dairede halvette kalmaları, elbette nefsin arzularını gemiemek 
ve şeytani heveslerini önlemek bakımından gereklidir. Fakat on­
larla her zaman beraber olmak, din ve devlet meselelerini onlara 
açıp meşveret etmek uygun (mu'teber) değildir. Nikahlı hanımlar 
ve cariyeleriyle de olsa, vaktini onlarla fazlaca geçirmek zaman 
kaybı demektir. Nefsin yeme içme ve karın dayurma ile iştahını 
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tatmin haline gelince, elbette i'tidal (orta yol) dairesinde tüm meş­
ru yiyecek ve içecekler caizdir. Her türlü nimeti tatmada bir engel 
yoktur, ancak bunlara şer'en izin verilmiş (mubtih) olsa da aşırısı 
haramdır. Gerekli miktardan fazla yeme ve içme akıl sahiplerince 
kötüleme nedenidir . . . Gıda ve yemekten maksat bedenin yaşam 
gücünü idamedir. Aşırı derecede yeme içme bedene zarardır, türlü 
hastalıklara yol açar. Başka deyimle, hem dini hem dünyevi zararla 
sonuçlanır. 

Özetle, sultanların gönlü, Tanrı halvet-hanesidir ve sonsuz fe­
yizlerin durağıdır. Bu nedenle halvet vakitlerini daha çok ta'at, 
'ibadet, Kur'an okumakla, zikr, du'a ve ihlasla yüceitici şeylere 
ayırmalıdır. Özel sohbetlerinde, hemdemleri, nedlmleri; ehlullah ve 
alimler olmalıdır, ta ki nefsi temizleyip yüceitme (tezkiye), müm­
kün olsun. Sultan, Şeriat'ın adabını öğrenerek din ve devlet işlerini 
yerinde önlemler ( tedbir) ile düzene koysun." 

İşret ve sohbet hakkında İdris'in görüşleri burada son buluyor. 
Bir imparatorluk kuran Fatih'in, devlet gücünü ve idarede 'örfi 

kanunları her şeyin üstünde tutan siyaseti, ülkede büyük rahatsız­
lık ve karşıtlık doğurmuştu.136 Ölümünde, onun siyasetine taban 
tabana zıt bir karşıtlık ortaya çıktı. Il. Bayezid'in dönemi bir tep­
ki rejimi, devletin her bölümünde Şerlat'a uyum siyaseti egemen 
oldu. Il. Bayezid, devrin kutbu, şeriatı ihya eden sult:ln unvanla­
rıyla karşılandı. Devlet siyasetinde bu derin değişiklik, devrin ileri 
gelen fikir adamlarını, din ve devlet konusunda düşünüp yazmaya 
sevk etti. Fatih döneminde Veziriazam Mahmud Paşa'nın uzun yıl­
lar devlet katipliğini ve musahibliğini yapan ve askeri aristokrasiyi 
temsil eden Tursun Bey (babası ünlü Anadolu Beylerbeyisi Hamza 
Bey), başlıca Nasireddin Tfısi'yi kullanarak devlette akıl ve örfün 
bağımsızlığını ileri sürerken, 137 ilmiyyeden birçokları Şeriat'ın dev­
let idaresinde egemenliği tezini savundular. İdris, bu nasihatname­
de ikinci grubu temsil eder. Risalesine Kanun-i Şehinştihi başlığını 
seçmiş olması kayda değer. Devlet idaresine ait bu eserde Şeriat' ı ve 
şehinşahların, eski İran hükümdarlarının kanunlarını, 'örfi devlet 
prensiplerini anlatmak esas amacıdır; devrin genel havasına uygun 
olarak Şeriat'a öncelik verir. Öbür yandan, Tirnurilerden Sultan 
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Babur, islam'a ay-kırı düşen kisralardan kalma şarap meclisi ade­
tini levazım-i saltanat (regalia) saymakta, padişahlarca bunun ka­
çınılmaz bir gelenek olduğunu vurgulamıştır. İdris de, işret meclisi 
ve içkiyi tamamıyla reddetmez, fakat ifrata kaçmamalı uyarısını 
yapar. Zamanında, devletin, "belli resm ve adetleri" ,  " kayser ve 
kisraların divan {devlet) kanunlarını" izlemek durumunda olduğu­
nu kabul eder. Sultanların " imkan olduğu kadar sarhoşluk veren 
içkilerden ve meşru' olmayan eğlencelerden uzak durmaları" ih­
tarını yapar, hiç olmazsa bu adetleri sürdürürken i 'tidalde kalma­
larını tavsiye eder {i 'tida/, eski İran geleneğinde en önemli fazilet 
ölçüsüdür). 

Doğu sarayları geleneğini en iyi temsil eden şehzadelerden Il.  
Bayezid'in oğlu Korkud'un, m Güney ve Batı-Anadolu'daki sancak 
beyliklerinde, bölgenin babarı uzun tatlı ikliminde işret meclisleri 
"Hüseyin Baykara meclisleri"ni aratmıyor, ll9 şiir ve musikide ta­
nınmış üstadlar hazır bulunuyordu. 898 Cumadalahir'inde düzen­
lenmiş bir mecliste munakkaş kilimler üzerinde oturmuş tanınmış 
hanendelerden "ü stad Kul-Mehmed, 'fıdi üstad Küçük Ali, şair ve 
nedimlerden Mevlana Beyani, Hoca Asafi" hazırdılar. Talihsiz şeh­
zade, saltanat tahtı için kardeşleri Ahmed ve Selim ile yaptığı mü­
cadeleyi kaybetmiş, gizlendiği mağarada Sultan Selim'in adamla­
rınca yakalanarak güzd yaşamını celladın kemendinde yitirmiştir. 





5 
Osman l ı  Şairlerinde iş ret Meclisi 





�evani ( 1 475?- 1 524) ve 
�lşretname'si 

Revani'nin 'İşretname'sini yayıniayan Rıdvan Canım'a göre, 
Ali Şir Nevayi'nin Sakinamesi, Türkçede bu bağımsız türde veril­
miş ilk eser sayılır.1 XVI. yüzyılda birçok şair, divanında bir edebi 
tarz olarak sakiname tarzında terci'-i bend/er ilavesini gerekli gör­
müştür.2 Sakinamelerin, işret meclislerinin sık sık toplandığı XVII. 
yüzyılda bağımsız bir edebi çeşit olarak ele alınmış olması anlamlı­
dır. Bu yüzyılda hemen hemen her tanınmış şair bir sakmame yaz­
mış, ancak birçoğu tarafından işret meclisi, şarap ve musiki, sadece 
tasavvufi bir sembolizm konusu olarak ele alınmıştır. 

Rıdvan Canım; karşılaştırmalı araştırmasında sakinarneleri 
dünyevi, tasavvufi ve karışık olanlar şeklinde üç kategoriye ayır­
mıştır. Fuzfıli'nin Farsça sakinamesi, tasavvufı niteliktedir. Gerçek­
ten, Fuzfıli yaşlılık dönemindeki eserlerinde aşkı, tasavvufi anlam­
da yorumlamaya eği lim gösterir; Leyla ve Mecnun'da bu eğilim 
açıktır. Temel konusu sadece meclis-i işret tasviri olan eserlerde 
dahi, başlangıçta tevhid ve tecmid, münacat, na't ve sonunda töv­
be ve du'a ile dini bir çerçeve verilmesine özenilmiştir. 

XVII. yüzyıl i lk yarısında sakiname yazan şairterin başında 
Nef'i (öl. 1 635) ,  özellikle Nev'izade 'Ata'i (öl. 1 635), Şeyhülis-
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lam Yahya (öl. 1 643), Riyazi (öl. 1 644) anılır. 'Ata'i ve Riyazl'nin 
saklnameleri, bin beyti aşan oldukça geniş mesnevilerdir.3 XVIII. 
yüzyılda Şeyh! Mehmed (öl. 1 732), Feyzi (öl. 1 740),  'Ayni (öl. 
1767) bu türde yazan başlıca şairlerdir.4 

Türk edebiyatında, Ahmed-i Da'l'den beri sakinameler, belli bir 
çerçeve içinde sunulur. Da'i'nin Sultan Süleyman Çelebi için yaz­
dığı sakinama'sinde işretle zühd karşılaştırılır, yaşamın geçiciliği 
yüzünden insanın zevk u safaya sığındığı belirtilir; ilkin işret mecli­
sinin toplandığı bahçe, bahar ve çiçekler tasvir olunur; sonra saki, 
şarap, şiir, musiki üzerinde durulur. 

Burada eskilerden, işret medisi geleneğini 'İşretname'sinde lirik bir 
üslupla canlı bir biçimde yansıtan Revani'yi örnek olarak alıyoruz. 

Revanl, 'İşretname'sini I. Sultan Selim'e ( 15 12-1 520) sunmuş­
tur.5 Edirndi Revani mahlaslı şair İlyas Şüca' b. Abdullah, Çelebi 
unvanına bakılırsa, önemli devlet hizmetinde bulunmuş bir zatın 
oğlu olmalıdır. Hamisi Sultan II. Bayczid olup 909-91 7 ( 1 503-
1 5 1 1 )  in'am cedvellerinde onun ismini daima caize alan şairler 
arasında bulmaktayız. Surre eminliği gibi önemli bir görevde bu­
lunmuş, bir yolsuzluk söylemisi üzerine Trabzon'da Şehzade Selim 
yanına sığınmıştır. Selim, tahta geçtiğinde ikbale erişmiş ve hami­
sine bağlılığını şiirlerinde, bu arada 'İşretname'de6 dile getirmek 
fırsatı bulmuştur. 

Kaçan rezm eylese her kulu Rüstem 
Kaçan bezm eylese her bendesi Cem 

Kılıcıyla aluptur Mısr u şamı 
İ der her işde yüz bin ihtimamı 
Bahadır Hazret-i Sultan Selimşah 
Ana gün taht-i zerrin çarh hargah7 

Revani'nin bu ikbal dönemi Kanuni devrinde sürüp gitmiş, son 
yıllarında emin ve mütevelli görevleri ona, kuşkusuz, refah içinde 
bir yaşam sağlamıştır. Revani, devrinde ünlü bir kişi idi; Bahar!, 
onun mezar kitabesi için şu beyti söylemiştir: 
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'lşretnJme yazarı şair Revant •Aşık Çelebi, Meşairü'ş-Şuara. Millet Kütüphanesi, Ali  
Emici Tarih 1772, y.  630b. 
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Cihanı ser-be-ser tutmuşdu namı, 
Emir-i nazm ya'ni ki Revani 

Tezkire yazarları onu "aşırı ifadelerle" överler.H Üretken bir şair 
olan Revani'nin divanı dışında beş tane mesnevisi (hamse) vardır. 
'İşretndme, bu hamselerden biridir. Devrinin seçkin bir şairi oldu­
ğuna kuşku yoktur. Şairler hakkında eleştirisini esirgemeyen Latifi 
onu şöyle anar: "erbab-i nazmın a'yanından . . .  tarzında m uc id ve 
mümtaz ve tarikinde bi-enbazdır." 'İşretndme'yi Kanuni devrinde, 
ihtiyarlığında yazmıştır (b. 353-354). Keyif ehli 'İşretndme yazarı, 
"çoğu zaman sarhoş veya mahmur gezen" bir ayyaştı. 

B. 326: Gündüz akşam olunca 'ayş idüben 
Gice içmek gerek sabaha değin 

B. 400: Mehlikdlarla Revani giceler 'ayş idegör 

İçe/im subha degin onmaz isek anmaya/um 

R. Canım'a göre (s. 1 04), 'İşretntime orijinal bir eser olarak, 
Revani'yi "büyük şairler" arasına koymaya yeter. Şii rlerinde "sev­
gili ve şarap tasvirleri son derece canlıdır. "  Şeyhi-Alımedi döne­
minde görüldüğü gibi, "Türkçe kelimelerin kullanımı, sık sık halk 
tabirleri ve atasözleri" Revani'nin şiirinde yer almıştır. Önceki dö­
nemde olduğu gibi, aruza tam anlamıyla egemen denemez. 'İşret­
name, dil, üslup bakımından gerçekten Alımedi'ye yakındır. 

'İşretname için Beyani'nin "hayli nefa'is best itmişdür" hük­
müne katılmamak imkansız. Revani, hikaye tarzı olan mesnevi'de 
oldukça rahat ve akıcıdır. 'İşretndme, çoğu sakinamelerde görü­
len bir düzende, tevhid, mündcdt, na't, hamisi Yavuz Selim için 
bir kaside ile başlar. Meclis-i 'işret, başka adıyla bezm-i has veya 
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sohbet-i has, özeldir; mutlaka baharda, çoğu kez Nevruz'da gece 
bir cennet bahçesinde, hava soğuksa bir kasrda (köşk) toplanır. 
'İşretnJme'ye giriş (Agaz-i 'İşretname, b. 1 99-242) şarabın Adem 
peygamberden beri "şeytanlıklar"a neden olan vasıflarını anar ve 
dört vasıf bulur: Gönülde komaz iztırabı, hatırı hoş eder, insanı 
konuşkan yapar, insanın yüzüne renk verir. Şarabın yalnız üç vasfı 
insana layıktır. İnsan fazla içmeye başlarsa akla hafiflik verir; in­
sanı divane eder; gözler döner, insan kendine hakim olamaz, ars­
lan olur, şuna buna saldırır; sonra uyuklama gelir, yatub hınzır 
gibi horlar, şair şarabın nasıl bulunduğuna dair bir hikaye anlatır 
(Hikayet: Beyit 243-286).  

Revani'nin 'İşretname'si tamamıyla dünyevi bir eserdir; gelene­
ği izleyerek şarap, saki, mahbfıb, visal, hepsi gerçek maddi-dün­
yevi anlamlarında kullanılmıştır. Hayatı boyunca ayyaş biri olarak 
bilinen Revani, 'İşretname'nin son faslında, "tasavvufi birkaç keli­
me" eklemek gereğini duymuştur (B. 630-694) .  

B.  63 1 :  M ey-i 'aşkı içüp k eş( ey/e razı 
Nice elde ola cam-i mecazi 

B. 64 1 :  Nedur saki k 'o/a bir şeyh-i kamil 
Ola her fende ol 'ilmiyle 'amil 

B .  643: Kadehdür matla'-i şems-i mücella 
K'anunla ruşen ola kasr-i 'ukba 

B. 649: Ne meclisdür ki anı eyler adem 
Geçirür anun ile giceler dem 
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Sorarsan 'ayş u 'işretten nişane 
Ta'alluk bağlamakdur ol cihane 

B. 65 1 :  Bu kesretten feraget it feraget 
Müyesser ola ta kim cam-i vahdet 

B. 656: Nedür mutrib mübeşşirdür ki her gah 
o 'alemde ider bezm ehlin agah 

B. 659: Bahar olmuş makam-i cam-i tevhid 
Ki bülbüller okurlar Hakk'a temcid 

B. 667: Çü bildin nicedür bezmin cihanun 
Sakın aldanma 'ayşına sen anun 

Her sakinarnede olduğu gibi Hatime'de tövbe gelir: 

B. 668: Gel ey dil diye/üm estagfurullah 
Bize şayed 'inayet ide Allah 

B. 674: Anı içene var Hakk 'ın 'azabı 
Haram o/dı ana Cennet-şarabı 

B. 693: Hüdaya sen bana tevfiki yar it 
Günahım çok beni sen tevbekar it 

Şair, şarabın vasıfları ve getirdiği "halet"leri uzunca bir fas­
lın konusu (289-326) yapar. Neden şarapsız bezm olmaz, çünkü 
bezmde gece vuslatını hazırlar. 

ider bezm ehline bin dürlü efsun 
K'olur 'akillerun hali diğer-gun 



Odur 'işret gögünün afitabı 
Odur vuslat şebinün mahtabı 
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Şarap, yakut-i seyyal'dir, ateş rengindedir. Şarap vücudu hoş tu­
tar, mukavvidir. Tabibler şarap içmeyi tavsiye eder. İnsana dertle­
rini unutturur: 

Virür bezm ehline taze safayı 
Komazmış dilde eski macerayı 

Yemekte iştah verir. Sakllerin yüzünü pembeleştirir: 

Yanuna aluben her bir levendi 
Odur gülzar-i 'işret nahl-bendi 

Fakiri, hayalinde sırça sarayı olan şah yapar; korkağı bahadır 
kılar. insanda anlayış yeteneğini artırır: 

B. 323: Olurmuş tab 'anunla küşade 
idermiş kişinün fehmin ziyade 

Şair, yemek ziyafetini ayrı bir fasılda anlatır (402-426) .  
Yüz-renkli helva i le dükkan açılır, işret tepsisi döşenir, böyle ziya­
fet meclisi düzenleyenler ad kazanır. 

Çekilsün dürlü dürlü ni'met 
İ çülsün su yerine şer b et 

Yemek ve tatlı çeşitleri sayılır: Şirden, tavuk kebabı, pirinç pila­
vı, tatlı dane-zerde, börekler, çörekler, hoşaf, bademli palfıze, gül­
lac, kadayıf, peşmine (pişmaniye?) ,  taze helva. Ziyafet akabinde 
sohbet sırasında sazlar ahenge başlar (B. 427-44 1 ) .  

B. 458: Niçün sohbetlerinde olmaya saz 
Gıda-yi rnhdur çünkim hôş-avaz 
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Cennet bahçesinde köşk. Anonim, Ahval-i Kıyamet, 1600-1610. Süleymaniye 
Kütüphanesi, M. Hafid Efendi 139, y. 50b. 
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Sazlarla birlikte teganni başlar, "bezm içi, avazelerle" dolar (B. 
427-428, 43 1 ) .  Cam (kadeh) için: 

B. 334: Hacil eyler şu'a-i afitabı 
Sa'adet yıldızıdur her hababı 

B. 342: Mugannller yanında has oluptur 
Anun çün bezmde rakkas oluptur 

Sürahi için: 

B. 368: Anı bilserı kim eyler ihtiramı 
O hôd kanlar döküci bir harami 

Şaraba ve mahbuba düşkünlüğünü, şarap sürahisini överken 
şöyle dile getirir: 

B. 379: Revani gibidür anun da hali 
Mey ü mahbubdan gayet safalı 

Bade nuş idüp Revani 'işret ey/e kim hUblar 
Karşuna el kavşurup dursun sebu-yi mey gibi 

işret bezmine saki elinde cam ile girer: 

Ele al sakiyiz şol cam-i 'aşkı 
Yine mest eylegil bezm-i 'aşkı 

Bezm'de muganni'ler de şarap içer (B. 342). Dans eden rak­
kas'lar bulunur. Bezm'de şarap kadehi için gazeller okunur (B. 
343). İşret meclisine devlet riciili davet olunmaz. Hükümdarıo 
musahibleri (nedimleri) gelir. Şarap sürahisi bezmin temel taşıdır 
(B. 372): 
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Sulran lll .  Murad'ın Gürcü Atabeyleri'nden Minuçihr'i ağırlaması. 
Resmin üst tarafında llL Murad yanında ho< nda l ı  iki ağa ve cüce Zeyret 
Ağa ile Minuçihr'c verilecek hil'atlara bakıyor. Alt bölmede Minuçihr, 
muhtemelen Şehzade Mehmcd'in sünnet düğünü şenliklerinde bir mecliste. 
Gelibolulu Mustafa •Ali, Nusretmime, H84 TSMK H1 365, y. 178b. 
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Binti-yi 'ayşa o/dur rükn-i a 'zam 

Bezm meclisi gece toplanır, gecenin şamdanlada aydınlanması 
'İşretn/ime'de ayrı bir faslın konusudur (B. 382-401 ) . 

B. 382: 'Arus-i meclis olmuş şem'-i ziba 

B. 396: Gice yürürse sanman ugrıdur ol 
Eli( gibi cihanda doğrudur ol 

B. 398: Bu uzun gicelerdür 'ayş çağı 
Odur giilz/ir bezminün gül hudağı 

Revani, 'İşretn/ime'de, XIV. yüzyıl Germiyanlı musahib şairler 
gibi, saf Türkçe sözcük ve deyimler kullanır. Şarap için: 

B. 201 :  Anı sıkmış meğer evvelde şeytan 
İçup tti kim anı mest ola insan 

B. 205: Diküp bagın çubugın evvel adem 
Cihan yüzün dilerdi ide hurrem 

İşret meclisini n, sohbetin kuralları vardır (Beyit 462-482) .  Bez­
me gelenler bilgi sahibi, kamil, bir fende yetenek sahibi, güzel söz 
söyler, şair, nüktedan olmalı ve: 

Yazalar okıyalar şi'r ü inşa 
Ki her bir sözleri ola mu'amm/i 

Birbirlerine saygılı sözlerle hitap edeler, sunulan kadehi sonu­
na dek içeler, sakiyi bekletmemeli, öpüşmeli, şaraptan ve güzel­
lere bakmaktan çekinmemeli, sabaha kadar böyle vakit geçirilir, 
uyunmaz, sohbette olanlar orada kalır. Sakinin gözetmesi gereken 
kurallar (483-496 ) :  Elinde altınlı kadeh, güzel giyimli, kaküllerin 
dağıtıp bezmde g özedeyip herkese vaktinde şarap sunar, öpücükler 
verir, büyük küçük ayırt etmez. 
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B. 494: Öpüşmekde kolunı boynuna sal 
Revani leblerin sen ağzına al 

Daha sonraki fasıllarda Revani, mevsimleri anlatır (B. 497-
521 ): 

Revani 'İşretnamesi'nde Mevsimler 

Bahar: 

B. 524: Yigitlik çağıdur 'işret zamanı 
Temaşagah idenün gülsitanı 

B. 528: Ki ya'ni sohbet eylen hitblar ile 

Çiçekler parlak imgelerle tasvir olunur: 

B. 544: Yine abdal-i Rum almış semenler 
E/if/er çekdi göğsine çemenler 

Saba sahrada olmuş bir ekinci 
Kızıl börk ile Jale bir akıncı 

Yaz: Yaz mevsiminde sohbet meclisleri evlerde yahut yaylakta 
olur. 

B. 552: Sa'adethanelerde sohbet eylen 
Yine 'ayş itmege cem'iyet eylen 

B. 557: Sovudub kar ile evvel şarabı 
Getürün ortaya sonra kebabı 

Beyit 561-577 arasında da çeşitli meyve tasvirleri yapar. 



REVANi (1475?·1 524) VE "IŞRETNAME"Si 241 

Güz (sonbahar): 

B. 585: Ge/ün biz de ana bir iş ide/üm 
Gice gündüz demadem 'ayş ide/üm 

B. 593: Hazan dilberieri donandı fi'l-hal 
Kimi narenci giymiş kimi al 

B. 604: Hazanda ey/enüz bezm-i baharı 
Geçürün 'ayş ile leyl ü neharı 

Kış: 

B. 612: Şita şahına olmuş baht me'mur 
Sular düzmiş anunçün taht-i billur 

Döşe odanda 'ayş içün bisatı 
Güzellerle hem ey/e inbisatı 

Şarab iç andan ey/e i'tikaf 

B. 625: Yiyüp içüp safa sür hublar ile 
Öpüş k u eaş güzel mahbublar ile 





Esnaftan Bir  Şai r :  
Zatl ( 1 471 - 1 546) ve Hamileri 

Sarayda nüdema/nedimler arasına katılamayan esnaftan bir 
divan şairi Zati İvaz Çelebi (876/1471-1546)9 1 500 tarihinde 
Balıkesir'den İstanbul'a geldi. Birçok şairler düzenli bir medrese 
tahsili gördükten sonra münşilik, katiplik mesleğini seçerek rica­
le ve saraya intisab ederdi. Zati ise İstanbul'da pratik yollardan 
z:urefanın şiir yazma sanatını öğrendi, "irfan sahipleri " arasında 
yer aldı. 'Aşık Çelebi, tezkiresinde onu bir yerde şöyle anar: "Zati 
merhum ki, dünyada bir Zati'dir, şi'r gayra nisbet 'arizi ve ana 
nisbet zati'dir. "  Bayezid Camii avlusunda açtığı reml (fal) dükka­
nında devrin tanınmış şairleri (bu arada Hayali, Yahya Beğ) bulu­
şur, dükkan hasbihaller ve şiir İnşadıyla canlanırdı. Bir defasında 
şu'ara tezkiresi sahibi 'Aşık Çelebi, Zati'nin dükkanında Hayali ile 
sohbetini anar (Meşa'ir, 66a). 

Zati dükkanını bir şairler yurdu olarak kullanmış, eski ve yeni 
şairler ile dostluk kurmuş "şu'aranın kadiminden ve hadisinden 
çok kavabil ve efazıl ile müsahebet edip" her birinden istifade et­
miştir. Zati dükkanında vaktini yıldızlara göre fal açmak, kitap 
kopya etmek, divanlara "serlevhalar" yapmak, cedveller çekmek, 
"tezhib ve tezyin " ile geçirirdi. "Nevayi'nin Rum'da külliyatın 
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ancak ben cem' ettim," derdi. İhtiyarlığında dükkanına uğramaz 
oldu. Evi yakınında, Koca İbrahim Paşa Hamarnı karşısında bir 
dükkan açtı, son günlerini yıldızlara göre fal açma ve şiir yazmakla 
geçirdi; birkaç ay sonra 953 Ramazan'ın ikinci yarısında (Kasım 
1 546) kısa bir hastalıktan sonra son nefesini verdi. Yakın dostu 
•Aşık Çelebi'nin "şu'aranın nice plri" dediği Zatl, Edirnekapı dı­
şında şairlerin (Keşfl, Basiri ve başkaları) gömüldüğü mezarlıkta 
defn edildi. 

II. Bayezici şiire meraklı bir padişahtı, bir ara Zat!, padişahın 
isteği üzerine yeni gazellerini toplayıp "içeri verdi," karşılığında 
"bir hazine değerinde in'am" aldı ( 'Aşık Çelebi, 280b), mansıb 
verilmesini emretti; vezirler, sağır şaire mansıb yerine bir vakıfta 
tevliyyet verdiler (mütevelli, vakıf gelirinden yüzde on kendisi için 
alırdı) .  Padişah saliyanesi (yıllık maaş) ve ekabirin bağışlarını bıra­
kıp İstanbul'dan, "yarandan" ayrılmak istemeyen Zat!, tevliyyeti 
reddetti ( 'Aşık Çelebi, 280b-281a ) .  

Zat!, Sultan II. Bayezici ve  veziri Hadım Ali Paşa 'ya takdim et­
tiği kasldeler ( 'iydiyye, bahariyye, şita'iyye) karşılığı aldığı 2.000 
akça dize, bayramlarda aldığı hil'at ile "bir nice yıl" yaşamını sür­
dürdüğünü itiraf eder. 10 "Yüzeranın halvetlerine girer oldum, Her­
sek-zade dahi çok merhamet ve mürüvvet iderdi ve ekser bezm-i 
'iş ü 'işret i derdi. "  Zat!' ye ca. ize veren ricaiden "Padişahın ve Ali 
Paşa ve Hersek-zade'nin her gah 'ata-i büsrevanesi . . .  Hacı Hasan 
. . .  ve Nişancı Tacizade Ca'fer Çelebi'nin" bağışları ile nisbeten 
rahat bir hayata kavuştuğunu •Aşık Çelebi'ye kendisi söylemiştir. 
Gazellerini beğenen Plri Paşa 'nın cömert bağışlarını da unutmaz. 
Tacizade Ca'fer Çelebi öğrenci iken Zatl'yle birlikte alem yapardı; 
sonraları defterdar olunca "eski aşinalık" nedeniyle, öbür şairler 
gibi Zatl de bir kaside sundu, sultanın huzuruna kabul edildi. Cai­
ze ve salyandere nail oldu. Sultan Bayezici'in son saltanat yılların­
da taht için şehzadeler arasında kavga, " fitne ve fesad" döneminde 
Zat! başlıca hamilerini kaybeder. Hadım Ali Paşa ölmüş, dostu 
Taci-zade ve Müeyyed-zade azledilmişler; Zati "bi-kes kaldım" 
diyor. Selim ( 1 5 1 2-1520) tahtı ele geçirince, şairimiz hemen bir 
kaside sundu. Selim onu, c:iize ve bir köy geliriyle ödüllenciirdi 
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(yeni tahta çıkan sultan nüfuz ve otoritesini tanıtmak için şairle­
rin övgüsüne muhtaçtır. Şairler, zure{tinın önündedirler). Taci-zade 
çağırıp hangi köyü istediğini sordu, o Bursa'da ve vatanı Balıke­
sir'de iki köyün adını verdi (toplam geliri defterde 1 1 .500 akça 
idi). Sultan Süleyman tahta çıkınca ( 1 520-1 566)  yeni veziriazam 
İbrahim Paşa ( 1423-1536 )  şair Hasbi'yi hapsedince şairler, bu ara­
da Zati huzura çıktılar, paşa üzüldü; yine Hayali'yi desteklemek 
için (paşa, Hayali'ye hased ediyor ve zulüm yaptırıyormuş) şiirle­
rin topluca veziriazam huzuruna çıktıkları görülüyor. Bu olaylara 
rağmen paşaya kasideler sundular, dize aldılar. Şairlerin "tenhada 
hicv ettiklerine" paşa üzülüyordu. İbrahim'in kanuna aykırı ola­
rak "harem-i padişahi"den doğrudan vezarete gelişi, siyasi ricalin 
sözcüsü durumunda olan şu'ara tarafından kasidelerde dile getiril­
mektc idi (Sultan Süleyman tahta çıktığında kuralı çiğneyerek oda­
başısı İbrahim'i d oğrudan veziriazamı yapmış, bu da dedikodulara 
neden olmuştu; şairler ona karşı duyguları ifade etmekte önde ge­
liyorlardı ) .  Yeni veziriazam, şu'aradan şikayet ediyordu. İbrahim 
Paşa, sonraları şu'aranın en büyük hamilerinden biri olacaktır. 
Ona karşı olanlar, paşanın rakibi Defterdar İskender Çelebi yanın­
da toplanacaktır. Zati, Kanuni döneminde kadıaskerliğe yükselen 
Kadri Efendi ile danişmendlik ve mülazemet zamanında birlikte 
Ayasofya medrese hücrelerinde ve Şeyh Vefa Hankahı'nda, yahut 
Tahtakale'deki meyhanelerde içtiklerini (hem-kiıse ve hem-kadeh) 
anlatmış ('Aşık Çelebi, 280b). 

Zati'nin kasidelerinde bazı ifadelerden paşa alındı. Zati, ge­
lir kaynağı caize ve salyaneyi kaybetti. İhtiyar yaşında (öl. 1 546) 
kendini falcılığa verdi, hastalıklar baş gösterdi, "şu'ara-yi iktidar 
ber-taraf oldu."  İbrahim Paşa idam edilip ( 1 5  Mart 1 536) Ayas 
Paşa veziriazam olunca, Defterdar Mahmud Çelebi şairlere verilen 
caize ve salyineleri kaldırdı. Zati'nin kendi ifadesiyle "devletten 
me'ylıs ve zilletten kabfıs geçinürüz . . .  fakr zad-i ahret" demekte. 

Öyle anlaşılıyor ki, Zati'nin dükkanı, aynı zamanda İstan­
bul'daki ünlü mah-bfıblarla buluşma yerlerinden biri idi . 1 1  •Aşık 
Çelebi'ye göre, "Eyyub ve Kağıdhane çimenlerinde, Kalata (Gala­
ta) ve Hasköy encümenlerinde, Zati dükkanında ve At-Meydanı'n-
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da bahar sohbetlerinde ve bazan cem'iyyetlerinde, gah mabublar 
mecma'ı olan Hamamlar seyrinde ve gah Davud Paşa iskelesinde 
suyla oynayan sim-bedenler seyrinde, gah hankahlarda ve Vefa se­
ma'ında ve gah harahatlarda diblik sema'ında hemdemlerin" uğ­
radıkları yerlerdi. 

•Aşık Çelebi Manastır şehrinden söz ederken (63b), şöhretli 
"sade-rıiları" (sakalı çıkmamış oğlanları) var, şehir "ekseriya ehl-i 
'ilm ve şi'r kopar bir yerdir", şair Mihri'nin (Aşık, 1 28a) "İskender 
nam dilberle ahvali meşhıirdur" der. 

Zati'nin fakir düştüğünde geçim darlığı yüzünden para ile baş­
kaları için kaside, gazel yazdığı rivayeti ilginçtir. Böylece, sıradan 
patronlar, saray ve rical dışında şiir, para kazanma aracı olarak 
kullanılmış olmaktadır. 

Zati, gerektiğinden fazla sohbet etmezdi. Dostu 'Aşık Çelebi'ye 
göre, gönül rahatlığı ile başkalarıyla harcadığı vakit azdı. Zevkle 
uğraştığı şey, şiir yazmaktı. Sağır ve çirkin bir adam olan Zat!, 
zurefanın meşrebince, mahbfıbelerden çok mahbfıblara düşkün 
bilinir ve şiirlerinde buna dair hayli işaret vardır. Şu beyti hayli 
yaygındı: 

Meyhane-i aşk içre ben bir dolu kaldırdım 
Bir çengi güzel sevdim sermayeyi çaldırdım 

Dostu Delibirader Gazali gibi o da, bu meclislerde söylenen 
çoğu açık saçık konularda bir Letil'if te'lif etmiştir. Zat!, oldukça 
edeb-dışı kıtalar yazar ('Aşık Çelebi, 128a).  

Zati'nin Şiiri 

"Vilayet-i Rum'da şi'rin Ahmed Paşa vazi'-i esas-i bunyanıdır, 
Necati, rükn-i evvelidir. Mesihi rükn-i sanidir; Zati, eğerçi dahi 
külliyetli şa'iridir ve enva'-i fünfın-i şi'rin nazmına kadirdir, amma 
onun naz.ıııı hfıb ise bunun (Mcsihi'nin) 'işveger ve perrô.n ve anun 
libası edası karnetine rast ise, bunun dahi cesbandır. "  Zati, başlan­
gıçta Hayali'nin dostu idi. Sonra araları açıldı. 
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"El-hak Necati Rum'da fenn-i şi'rin maddetülhayali ve şu'ara­
yi fürs'ün seng-i ta'n-i zahm-i bi-rahminden şu'ara-yi Rum'un 
sebeb-i necatıdır. Eğer Ahmed Paşa bu fende ev haddır . . .  Şu'ara­
yi selefin biri dahi Zati'dir. "  'Aşık Çelebi ( 1 3a) ,  Necati'deki gibi 
"tekellüfsüz ve tasallufsuz," zorlamadan tabii yazılmış şi'ri beğe­
nir. Zati'nin şiirleri de bu üslubdadır. Zati'nin üslubuna gelince, 
Türkçe kullandığı deyimler ve atasözleriyle kudemayı hatırlatır. 12  
Zati'nin üslfıbunu 'Aşık Çelebi, "rasin ve rasih ve muhkem ve 
metin" diye değerlendirir (278b). 

Şair olmanın koşullarını •Aşık Çelebi şöyle özetler: " 'Ulum-i 
aliyye vesair fünun-i bedi'iyye öğrenmiş olmak, Farisi bilmek. 
Zati şu'ara piri ve üstadıdır; Farisiden ma'na tercüme eyleseler 
. . .  okuduklarında bu Pariside vardır, filanın filan beytinden ter­
cümedir, derdi; amma kendi tercüme eylerse okusa, tercümedir 
deseler, 'ben Farisi bilmediğim bilürsün' der idi. Diyar-i Rum'da 
evvel zamandaki şi'rde mesnevide Şeyhi ve kasayidde Ahmed Paşa 
ve gazeliyatta Necati zuhur edip bunlardan mukaddem olanlar 
mesabe-i 'ademdedir. Bu takdirce, Zati şu'ara-yi Rum'un şuyu­
hundan ve suhan-veran-i kurumun ehl-i rusfıhundadır. Şi'rde 
salabet mezhebidir; mukteda-yi şu'ara olmağa evla ve elyak ve 
ensebdir . . .  "; devamla Zati'nin şiirlerindeki özellikleri bir bir sa­
yar: Zati şi'rinde " me'ani-i garibe ve hayalat-i hassa-i 'acibe ve 
sanayi'-i bedi'iyye ki şi'rinde ol cem' itmiştir. " Kazanç kaynağı 
şi'rdir. Ancak 940/1 543'ten sonra yazdıkları " letafet ve selasetten 
bi'l-külliye 'aridir. "  

Ekabire yazdığı kasideleri, eskilerinde gerekli değişikliği yapıp 
sunardı. Özetle� iki şey onun kendisini tamamıyla şairliğe vakfet­
mesine engel olmuştur: Sağırlık ve geçim sıkıntısı. Dükkanına ya­
kışıklı gençler g elir, hediye verir; Zati de ona "mahbubun birfetine 
göre bir murabba'ya gazel dirdi. "  Klasik şiirin saray ve rica! te­
kelinden çıkıp bir piyasa meta'ı haline gelmesinde Zati gerçekten 
bir devrim sayılabilir. Bazen Zati'ye, para ve nefis yemeklerle bir 
er veya hatun, hizmetkarını gönderir, şöyle bir mahlas, kafiye ve 
redifle bana bir murabba' veya gazel yazıp gönderesin, diye şiir 
ısmarlardı ( 'Aşık Çelebi, 279b). Patran bunu sevgilisi için kullana-
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cak, Zati de "hele sermayeden ziyanımız yok, gazel divanımızda 
kalır" diye yazmaktan çekinmezdi ('Aşık Çelebi, 279b) .  Uzun öm­
ründe eski ve yeni şairlerle buluşup konuşmayı ve her birinden bir 
şey öğrenmeyi yeğlemiştir. Kendisi, 1 600-1 700 kadar gazeli ve 400 
kadar kasidesi olduğunu 'Aşık Çelebi'ye söylemiştir. 

Dükkanında fal bakmak için oturmak zorunda idi. Bununla 
beraber, •Aşık Çelebi'ye göre, tüm enerjisini şiir yazmaya vermiş­
tir. •Aşık Çelebi, eğer bu geçim sıkıntısı olmasaydı, Zat! "Rum'da 
ferid olurdu" der ( 1 80a). Şairler onun dükkanına sık sık gelirdi; 
bu ziyaretler fal baktırmak (bu arada mahbublarla buluşmak) do­
layısıyla olmalı. Zati, şiire heves eden gençlere muallirnlik ederdi 
('Aşık Çelebi, 222b). "Şair makdurun getirüp önünde dermeyan 
iderdi. " Zat! onların kusurlarına işaret eder, ama "meta'ı şi'ri ucuz 
düşürürdü."  

Zati, bazı şairlerin kendi buluşu olan matla'ları kullandıkların­
dan da yakınırdı ( 'Aşık Çelebi, 279b). "Zamanımızda mümeyyiz-i 
şu'ara" olan Zati devrindeki bazı şairleri ağır deyimlerle gülünç 
hale sokardı ('Aşık Çelebi, 228a). 

Necati anlatır: "Magnisa'ya giderken İstanbul'a uğradı, şu'ara­
yi vakt Revani ve Ferruhi ve Mesihi ve Şem'i ve Ahi meclisine cem' 
olup eş'ar okunup sohbet-i bade olunurken" mezbur Hallac Zati 
[şairimiz Zati değil] geldi, Necati merhum kim olduğun sordu, 
"Bunlara dahi Zati derler, deyü istihza tarihiyle medh eylediler. 
Gerçek sanıp 'aceb Zati dururken bir Zati dahi zuhur etmeğe külll 
kuvvet gerek deyü keyfiyyet-i haline ve kemmiyet-i mikdarına" 
bakıp "Bre edepsiz bu biza'a ile Zatl'ye mu'araza ve anınla şi'rde 
mutaraha ne haddindir" diye kovmuş. 

Zatl'de işret meclisleri hakkında beyitlerde13 bu tür meclisler 
için kullanılan tabirler şunlardır: meclis, gülşen-i bezm, bezmgah, 
sohbet, bağ-i 'işret ve mecliste 'uşşak, mutrib, sakt, mugan. 

Çalgılara gelince: 'ud, def-zen, kopuz, tef (def), ney, musikar, 
kanun, kudüm, çeng, rebah, daire-zilli def, tanbfır, çalpara. 

Serdaroğlu, Zati Divanı'nı analizinde (Bölüm l l )  onda eğlence 
hayatının, bu arada içki meclislerinin önemli bir yer tuttuğuna işa­
ret eder.14 Meclis-i 'işret, şarap, mey, mesti, musiki, raks, Zati'nin 
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şiirlerinde bol bol övgü ile andığı şeylerdir. Şarap, insanı sıkıntı ve 
kederden kurtarır. 

Vakt-i gül sakt mülayim sufiya meydan bana 
Tövbe itdürme yüri her nesnenün eyyamı var 

Mir'at-i kalbi gussa ve gam eyledikçe jeng 
Safi şarab-i saf ile safi ci/alaruz 

Ta'n itme zahida anda olmuş bu diyü mest 
Görmez hele riya yüzini rind-i mey-perest. 

Bu vadide güzel, basit bir Türkçe ile cidden nefis beyider yazar: 

Y alunuz nuş eylerem eşküm meyin ey zülf-i yar 
Gönlümi bu gicecik gönder nedim olsun bana 





Mustafa 'Ali ( 1 541 - 1 600) : 
Me va 'idü 'n-Nefa 'is ve 
K ava 'idü '1-Mecalis 

Has-bağçe'de 'ayş u 'işret meclisine katılanlarca gözetilecek ku­
ralları özetleyen eseriyle 'Ali, bu alanda en önemli kaynaklarımız­
dan biridir. 

1541 'de Gelibolu'da dünyaya gelen 'Ali, medreseden mezun 
olur olmaz, 20 yaşında, bir patron bulmak için Konya'ya, Şehzade 
Selim'in (sonra II. Selim) yanına gider ve ona ilk eseri Mihr u Mah'ı 
sunar; şiirden anlayan şehzade, ona kadılık yolunu açan mülaze­
met payesi sağlar; sonra münşilikle, divan katipliği hizmetine alır. 15 
Böylece, genç adam ilmiyye tariki yerine tüm yaşamına yön veren 
münşilik-katiplik mesleğine başlar.16 'Ali gibi edebi yeteneği olan 
biri için katiplik, hızlı ilerleme imkanı vermektedir. Aslında, ' Ali'nin 
patronu Şehzade Selim yanında hizmet eden şairler arasında siv­
rilen birçoğu, medreseden gelmiştir. 1 7  •A.Ji, aynı zamanda Selim'in 
sarayında müteferrika payesiyle seçkinler arasında yer alır. Bu ata­
ma, patronun ona özel ilgisini gösterir. Şchzade Selim Kütahya'ya 
nakledilince, 'Ali de patronu yanında Konya'dan Kütahya'ya geçer. 
ilk Osmanlı döneminden beri bir edebiyat ve şairler yurdu olarak 
bilinen Kütahya'da •Ali, Nizarn i ve Di h levi'nin mesnevilerine nazire 
olarak Tuhfetü'l- 'Uşşak adlı eserini tamamlar. 18 
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Gelibolulu Mustafa 'Ali (beyaz elbiseli), Nusretn.ime, 
1 584. TSMK H 1365 y. 36'dan ayrıntı. Sol konunun 
üzerinde "Müellif-i Kitab" ibaresi vardır. 

Kütahya'da Şehzade Selim'in sarayı, birçok şairin (yirmi kadar) 
katıldığı meclis-i işretler dolayısıyla şair ve münşi genç 'Ali için 
bulunmaz hir çevre idi. 'Ali, Künhü'l-Ahbiir'da, Şehzade Selim'in 
şairler için eşsiz hamiliğini, "Cemşid meclislerini geçen" görkemli 
medis-i işretlerini, övgüyle anmaktadır. 'Ali kendisi, bir av partisi 
dolayısıyla şehzadeye sunduğu bir şiir için oldukça dolgun bir cai­
zeye ( 100 altın) layık görülmüştür. 1 9  'Ali, eski Germiyanlı musahib 
şair/erin izinde, 920/1562-63'te Mihr ü Vefa adıyla, Yusuf u Zeli­
ha aşk hikayesine benzer, 7000 beyitlik bir mesnevi yazmış (eser 
şimdiye dek bulunamamıştır).20 
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Musahiblik sanatında ustalığını göstermek üzere 'Ali, bu dö­
nemde geçmişteki saray şairleri izinde, eğitimci, ansiklopedik-di­
daktİk eserler yazmıştır. Bu yanıyla 'Ali'yi, Germiyanlı Ahmed-i 
Da'i ve Alımedi safında bir şair sayabiliriz. 

'Ali, İstanbul'da Vezir Lala Mustafa desteğiyle divan katipliğin­
de bulunmuş ( 1 562- 1568), sonra Bosna serhaddinde Ferhad Paşa 
hizmetinde, tehlikeler ve yoksunluk içinde sekiz yıl ( 1 568-1575) 
bir sürgün hayatı y aşamış, küskünlük ve saldırganlığı artmış; Lala 
Mustafa ve Hüsrev Paşaların doğu seferlerinde başkatiplik hiz­
metinde bulunmuş (bu hizmette doğu seferlerini anlatan Nusret­
name'yi yazmış), n ihayet Halep tirnar defterdarlığı ile merkezden 
uzaklaştırılmıştır. Orada, paşanın tirnar tevcihlerinde rüşvetçiliği­
ni görerek İstanbul'a gönderdiği bir şikayet yazısı ilginçtir.21 'Ali, 
1582'de, III. Mehemmed'in görkemli sünnet düğününe davetli 
olarak bir ara İstanbul'a gelmiştir (onun bu düğünü tasvir eden 
büyük surnamesi: Camiu'I-Hubur der Mecalis-i Sur)Y 'Ali, uzun 
yıllar kaldığı Halep tirnar defterdarlığında takdir edilmediğini dü­
şünüyor, ilm-i İnşada ve şairlikte herkesten üstün olduğu iddiasın­
da bulunarak, en az nişancılık veya beyler-beyilik umuyordu.23 Bir 
ara Kayseri sancak beyliğine getirildi, aşağılandığına inandı; çok 
geçmeden azledilmiş, fakir düşmüş, kitaplarını satmak zorunda 
kalmış. Vefatı 1 600 yılındadır. Bir eserinde kendisini, " 'Ali Hadi­
mü'I-Ahali" imzasıyla tanımlaması ilginçtir. 

'Ali'nin eserleri, açıkça amaçladığı asıl görev olan sultana musa­
hiblik için yetenekliğini kanıtlama veya sultanlardan ve paşalardan 
himaye ve destek sağlama amacıyla yazılmıştır. 

'Ali'nin musahib devlet sekreteri (katibu's-sır) için gerekli 
Hind-İran menşein den devlet idare prensiplerini özetleyen eseri, 
Nushatu's-Selatin'dir (eser, İngilizce çevirisiyle Andreas Tietze tara­
fından yayınlanmıştır: Mustafa Ali's Counsel for Sultans of 1 581,  
Viyana, 1 979) .  Aynı zamanda divan katipleri için pratik beceri ve 
bilgileri özetleyen eserleri arasında Cahiz'in Minhacü's-Suluk adlı 
eserinin ilave ve çıkarmalada özeti Mehasirıü'I-Adab yint: st:krt:tt:r­
lik alanında bir eseridir. Devlet katibi ve musahib sıfatıyla 'Ali ve 
Cahiz'in meslek ve yaşamları yakınlık gösterir. 
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Sultan ve devlet adamları için eğitici bir bilim dalı olarak anla­
dığı tarih alanında, 'Ali genel tarih ve gazavlitname tarzında eserler 
yazmıştır: Lala Mustafa'nın doğu seferinde divan katibi olarak se­
feri anlatan Nusretnlime ( 15 8 1 ), gazavlitnlime tarzında bir eserdir. 
'Ali'nin bu alanda öbür eserleri, Sigetvar Seferi üzerinde Heft-Mec­
lis, Kanuni döneminde şehzadeler mücadelesini konu yapan Nli­
dirü'l-Mahlirib'dir. Genel tarih alanında temel eseri, 1 591'de baş­
layıp 1598'de bitirdiği genel Osmanlı tarihi, Künhü'l-Ahbar'dır.24 
Fusul-i Hall ü 'Akd ve Usul-i Harc u Nakd, tarihte devletlerin çö­
küş nedenlerini inceleyen ilginç bir eserdir; bu esere, tarihi bir ibret 
aynası olarak ele alan nasihatçi görüş hakimdir; Ferhad Paşa için 
Zübdetü't-Tevlirih adıyla Türkçeye çevirdiği Kadı Ahmed'in lşrli­
kü't-Tevarih'i ( 1 575) aynı amacı gütmektedir. 

'All, bir taraftan münşiliğin son durağı nişancılık makamına geç­
meyi arzuluyor; öbür taraftan sultanın muslihibi (nedim i), mahrem 
yakını olarak önemli kararlarda danışmanı olmaya kendisini hazır­
lamış biliyordu. Divan katibi sıfatıyla kendine özgü bir inşa üslfıbu 
ile Münşelit'ı, hat ve hattatlar (Tuhfe-i Hattlitin) üzerinde risalele­
rini yazarken, öbür taraftan musahib-nedimlik sanatına özgü eser­
ler yazması dikkate değer. Kavli'id adlı eseri (yazılışı 1587), özel 
toplantılarda gözetilecek kurallar üzerinde, Kabusname tarzında 
bir eserdir. 'Ali, büyükleri arzuladığı doğrultuda ilgilendiremeyince, 
yazılarında acı bir eleştiri yoluna girdi. Bir kelime ile 'Ali'nin eser­
leri, patrimonyal bir sistemde patronun, özellikle sultanın dikkatini 
çekmek ve himayesini sağlamak için yazılmış eserlerdir. 

Nihayet 'Ali, Şehr-engiz Beriıy-i Hubliniylin-i Gelibolu25 adlı 
eseriyle, klasik şairlerin, patronları için şehir mahbublarını tasvir 
eden tarzı da denemiştir. 

Padişah yanında dilsizler, cüceler, hadımlar olması normal. 
Ama, "Padişahlar, erbab-i ma'rifetten musahib edinmernek nedir 
ki, hacerniz vardur ve mukarrib ağalarımız bi-şümardır, cevabın 
vermek dfın-himmetlikdir," (Kavli'id, 346-7). 

Son aşamada sultana muslihiblnedim olmak, kuşkusuz •A!i'nin 
büyük beklentisi idi. Nushatu's-Se/atin mukaddimesinde 'Ali, bil­
gin musahibin, hükümdara doğru karar verınede kaçınılmaz hiz-
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metin i belirtir. Sul tanların yakınında Firdevsi, Razi, Cami gibi seç­
kin kişiler bulunmalı, zira onlar padişahın görür gözü, tutar eli 
makamındadır. Bu hizmette onlar, padişaha karşı açık sözlü olmalı. 
'Ali, kendi zamanında musahib ve vezirleri eleştirerek, bu nitelik­
ten uzak olduklarını belirtir. Musahib için, eskiden beri en önemli 
bir yetenek, iyi bir şair olmaktır. O, elsine-i selasede (Arapça, Fars­
ça, Türkçe) şiir yazmış (Türkçe ve Farsça divanı), kendisini " fenn-i 
şi'rde mümtaz ve şu'ani içinde ser-efraz" saymaktadır. III. Mehem­
med'e cülfısunda sunduğu kasidede, kendisini devrin büyük şairle­
ri Baki ve Nev'i düzeyinde görmüştür. Rıza'nın şu'ara tezkiresinde 
'Ali, " ilm ü irfanda namdar ve şi'r ü inşa ile şöhret-şi'ar" olarak 
anılmaktadır.26 

'Ali, 1587'de hamisi III. Murad için Kava'idü'l-Meetilis adlı ese­
rini bitirip sunar. 1590'da Cidde valiliğinde iken, bu esere Meva'i­
dü'n-Nefa'is'i ekler. Bu son eserini, Ziyafetname diye açıklaması 
yerindedir, zira Kava'id toplantılarda gözetilecek kurallardan söz 
ederken, ikincisinde mecalis-i 'işret adabını açıklarP 

'Ali' de Meclis-i 'İşret Adabı28 

•Ati, Kava'id'i, rnukaddimede şöyle takdim eder. "Meclis'te bir­
birleri ile yerler içerler idi . . .  Fela-cerem o gice ba'zi rindan ve 
cshab-i divandan nice rtı-şinasan ol 'asrın a'yanından herbirinin 
simat-i şamesine milıman . . .  cem'iyyetle nümayaiş olup . . .  birbir-
lerine 'arz-i meveddetleri ve . . .  'ayş u nfışla ülfetleri tezekkür olun-
dukda . . .  sene hams ve tis'in ve tis'amie (995/1587) esnaları idi . . .  
mun'im kibar ve sigara . . .  tamam yigirmi saldir k i  encümeninde 
encüm gibi şem'-i ravgan yanınadı ve bezm-i nişimeninde sikr-i 
mükerrer şerhetinden gayrı kimse konmadı . . .  meğer ki 'unfuvan-i 
şe bab halindeki nfış-i şarab ve zülal-i bade-i na b ola, veyahud . . .  
nfış-i eşribe ve . . .  kahve-i germab ola, . . .  yara n . . .  müşavereleri ile 
Kava'idü'l-Mecalis nam konıldı." 

•Ati'nin Kava'idü'l-Meetilis giriş kısmında işret meclisi şöyle tas­
vir olunur: "şeb ta seher fürfızan ve rahşan hezaran hezar efrfıhte 
mum ile müzeyyen ve muhaşşi, 'al'el-husfıs agniya-yi rfızgar bast-i 
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sofra ile şem' gibi nümfıdar . . .  ve herkes yaranı ile 'ayş u 'işrette ve 
her hasis o .  o nan-i huşki ile gene ü mezelletde, 'ayyaşlar devr-i cam 
ile gerdfından intikam almada ve kallaşlar zevk-i müdarn ile fe­
lekden kam almada, zen-perestler lale-hadd nigarlarile 'ar-i namus 
hörmetini yel e virmede . . .  idi. "  

Şol k i  eshab-i 'izz ü devlettir 
Sohbeti mucib-i sa 'adettir 

Ni'metin yer Huda'ya şakir olur 
Vaktiyi/e namaza hazır olur 

Ki kı/ur yad-i nazm-i güher-bar 
'lşk olur 'akibet o şi're iş'ar 

Meclis o/dur ki anda ta'at ola 
Ne mesavi ola ne gıybet ola 

Saraylarda halvet-i has veya meclis-i has, harem gibi, davedile­
rin izinsiz girerneyeceği özel bir yerdir. Meclis-i işret, halvet-i has 
sayılır. Toplantıya, kimlerin davet edileceğini enderfın ağalarından 
görevli mir-i meclis tayin eder, o ne emrederse yapılır. Davetli, top­
lantıya katılmak istemezse, gelen adama bir miktar altın para ver­
mesi iyi bir adettir.29 Davet edilenin toplantıda kibar bir dille ko­
nuşması önemlidir. 'Ali'ye göre mecliste köle kısmının, sözün ba­
şını gözünü yararak konuşmaları dinleyen için bir azaptır. "Anın 
gibilerin meclisinden selametle kurtulmak cehennem azabından 
kurtulmak" gibidir. Mutaassıp hocalar da meclise yakışmaz. Şey­
tana sormuşlar, "Nedimin kimlerdir?"  "Şer'e muhalif söz işittik­
ce fırlar bir ehrimen ola . . .  Meclisiere cümleden evvel girüp sayir 
halktan sonra çıkmış ve sakalı uzun ve bıyığı kırkılmış kölemen, 
elinde tesbih muttasıl fır fır döner nedimdir," demiş. Sultanların 
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"nedim ve mudhikleri (maskaralar)," Türkçeyi asla düzgün telaf­
fuz edemeyenler Çerkes, Kazak ve Araplardır. Nedimlerin çoğu, 
gençlikte ekabir haremine girip30 dillerini az çok ıslah ederler. 

Bir sahib-i devlet meclisine davet olunur ise, ne zaman gitmek 
gerekir, kuşlukta mı, öğlen mi, ikindi mi, bunu o zat hangi zamanda 
hoşlanır, ona göre saptamalı.31 Bir meclise davet edilen kimse kala­
balık bir maiyetle gitmemeli.32 Maiyeti dışarda kalır. Mecliste edep 
kurallarından biri de, herkes bilgin, güzel konuşan birisini dinler­
ken, bir kitap alıp kenara çekilmek "dfın-himmetlikdir. "33 Sofraya 
oturulduğunda ilkin hane sahibinin başlamasını beklemeli. 34 

Ziyafet, Şarap 

Ziyafette sunulan, " istakoç," teke ve midye çeşitleri, nefis yiye­
ceklerdir. Şarap meclisinde fazla içerek kendinden geçip kötü laf­
lar etmek, kusmak, yahut susup oturmak çoğu kez "ayin-i meclis 
ne idüğüni bilmezler"in kötü halleridir. Bu görgüsüzlükler, zurefa 
sınıfına yakışmaz. "Bade sohbetlerinde börekler ve galiz yağlu ye­
mekler ciiyiz değüldür."  Şarapla beraber giden yiyecekler, yarı-piş­
miş kebaplar, ekşilü çorba, kavurma ve köfteler, özellikle balık 
çeşidi, istiridye tercih edilen yiyeceklerdir. "Ekabir ve ehl-i safa 
meclislerinde" ziyafet sofrasında elli kadar fındık fıstık çeşidi, kav­
rulmuş badem, balık yumurtası, havyar ve pastırma dolu olmalı, 
sofra çeşitli mevsim meyveleriyle, çiçek, vazolar ve gül yaprakları 
ile bezenmelidir. Zevk sahibi ev sahiplerinin şan u şöhreti, bu gibi 
nefis şeylerin tedarikini gerektirir. 

Her geda fehm eylemez dyin-i cem'dür bezm-i mey 
Bunda bir şahline tavr u başka d/em vardır 

Sakiter 

"Bezm-i şarab olan meclisde, mutlak husn-dar ve mahbi'ıbe vü 
gfıyende ve hanende kısmından olan gül-'izaran-ı mergfıb, ba'de­
hu sak! narnma hizmetde ehl-i bezmi görüp gözetmekde ve mir-i 
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Bir sakiname yazmı� olan İ�reti'nin içki sunan saki ile birlikte resmi. 'Aşık Çelebi, 
Meşairü'ş-Şuarô, Millet Kütüphanesi Ali Emiri Tarih 1772, y. 470b. 
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meclisin mizacına muvafık hareketinde sade-rlıy-i matlfıb elbette 
hem-nişin olmak gerekdür."  Hizmeti i ler ayakta dururlar, ta ki ka­
falar kızışıp yanaklar kızarır, o zaman onlara da kadeh sunula. 
Hatta "mir-i meclis" iltifata layık olan emekdarlara, zaman zaman 
kendi eliyle kadeh sunar; böylece mecliste iltifat görenlerle beraber 
olmadığı için üzülenlerin hatırı alınmış olur. Özellikle, mir-i meclis, 
tabiatma aykırı ha reketler gördüğü zaman görmezlikten gele. 

Kaçınılacak Davranışlar 

Büyüklerio huzurundayken tükürmek, "ötdürerek sümkür­
mek," yellenmek, geğirmek, burnunu karıştırmak, kaşınmak, 
"kalbe keder veren nesneleri anmak, başkalarını küçümseyecek 
sıfatlar kullanmak, yemek, bıçak ve mendili ile oynamak, izinsiz 
murabba' oturmak" edebe aykırı hareketlerdir; bu gibi işler, şehir 
ağianiarına özgüdür. Mahrem yakınları bile olsa, devlet büyükle­
rinin haremine, içoğlanlarının oturduğu yere izinsiz girmek doğru 
değildir. Bir müell if  veya şair eserini okurken, "şurası hoşça ol­
muş," aferin demek nezaketsizliktir; kalanını beğenmedi m, övme 
yerine zernınetme anlamına gelir, edep dışıdır. 

Büyüklerio meclislerinde gılman'a,u meclisin "sade-ru hizmet­
karlarına nazar-i şehvani ile göz dikmek" meclisin sahibine kar­
şı ayıptır16 ve haramdır. Şayed, sarhoşluk halinde bazen hizmet 
edenlerden biri gülüp cevap verirse, her ikisinin katline sebep ola­
bilir. Bu gibi küstahlıklar, "şehir ağlam" cinsinde, yahut sazende 
ve guyendelerde görülür. Mecliste bazı aşağılık şahısların, "hadi 
esrar, kahve getir, içelim" diye laf etmeleri edepsizliktir. Bu gibile­
ri hemen meclisten kovmak yerindedirY Fakat meclislerde "ba'zi 
niizenin nigar ve c üvanlardan," saz çalan ve şarkı okuyanlardan, 
yahut ulema, şu'arii ve ehl-i irfandan bu gibi istekler vaki olursa, 
yerine getirilmek gerekir. 

Bazı meclislerde musahehet (dostça görüşme) elden gider, "mü­
nasebetsiz sözler söyleyen " ler yüzünden mecliste '"avam-i nas bu­
lunmak, ulema, şu'ara ve ukala ve zurefa" için bir azaptır. Mecliste 
ilkilin sözünü anlar kimse yoksa, o da bir azaptır. Mecliste karşılık-
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lı hoş, ilginç hikayeler anlatılması (mutayebat) bir adettir; bu hika­
yeler yazıya dökülüp leta'if denilen bir l iteratüre vücut vermiştir. 
Lami'i'nin Leta'ifi ilginç, tarihi rivayetleri içerirse de, Delibirader 
Gazali'nin açık saçık hikayelerP8 yüzünden patronu Şehzade Kor­
kut onu yanından uzaklaştırmak zorunda kalmıştır. 

Keyif Veren Maddeler 

'Ali, sakinamelerdeki sırayı gözeterek, ilkin keyif veren madde­
ler üzerinde durur. Keyf için içilen otlar, beng, esrar, berş, meres 
ve afyondur.39 Tiryakilik, bağımlılık yapar. Şarabı ve otları içmektc 
bağımlılık yapmaması için az almalı . . .  kendinden geçecek kadar 
fazla içmek "renc-i humari"ye neden olur. Aklı olan, bu murdar 
şeyleri yemez. Terkib ve dilber-Iebi denilen ma'cunlardan da kaçın­
malı. Halk arasında macun ve toz kullanan sayısız esrarkeş, kay­
bedilmiş haşerat sayılır. Kara Pehlivan dedikleri macunu yiyenler, 
evham ve hayalata tutulurlar, gah susup oturur, gah kaşınırlar. Onu 
alanlar, tatlı bir şey yemek veya içmek ister. Hayvan gibi yatar uyur; 
sonu ölümdür; aklını ve cinsel iştahasını kaybeder. Kahveye gelin­
ce,40 uykuyu ve şehveti giderir, çok içilirse idrarı artırır, tiryakiler 
kahveye meyl etmede naçar olur. Hepsinden iyisi şaraptır. Rindlere 
göre şarap vücudun gücünü artırır. Ayyaşlar onu da ölçülü içmeli; 
fazla içenler sarhoşluk halinde uyuklar, sayıklar, bir tarafa yıkılır, 
başkalarına yük olurlar. Sarhoş alıngan olur, kızar, gazaba gelir. 

Çalgılar 

Sakinamelerdeki konuları izleyen 'Ali, musiki aletleri üzerinde 
ayrıntılara girer. Neyi tüm sazların şeyhi sayar; neyin aşk ile ah 
u vah ile yakıcı gücünü tanır; "mürşidin" piri, dafdır (tef). Ka­
nun, erganun, hal ehlinin (si'ıfilerin) seçeneği olup sırr-i aşkı veren 
nağmeleri sayısızdır. Ud, bu sazların başında gelen sazlardandır. 
Rum-ili divanesi şeşhane ve kopuz, bazı meclislerde olur; birbirin­
den ayrılmaz. Çeng u çegane, sonradan ortaya çıkmış halk çalgısı 
olup osurdusu çok bir sazdır; öbür sazları bastırır, gürültüsü çok 
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meclisiere yakışır. Tanbur, aşk oyununda kendinden geçmiş aşık­
ların seçeneği dir. Şeşta "diline her ne gelse söyler . . .  bir erazil-pe­
resttir. " Musikar ondan farklıdır; musikar, aşıkların sırdaşı olup 
muhabbet dertlerini dile getirir. Düdük kısmına gelince, çağırtma 
düdüğü, Nay-i l raki, "ehl-i 'ayş u nfışun" seçeneği olup Sifahan 
(İsfahan), Hicaz ve Iraki makamlarını hal edinmiştir; aşk ehlinin 
sazıdır. Mansur adındaki saz, Arap kabilelerine mahsustur, şarap­
tan hamra haline düşenlere gıda gibi gelir. 

Gılman, Hizmetkarlar 

Acemi kulları seçerken onların karakterini, ilm-i kıyafeden (ka­
rakteriyoloji) anlayan birinden sormalı.41 Üstü başı yırtık olanı al­
rnamalı. Önlerine yemek konula; yemeği aç kurt gibi yerlerse, her 
işinde atılganlık a lametidir. Hizmete alınacaklar arasında bir grup 
da yanaşmalardır. Satın alınmış köleler, ekabirin hareminde hiz­
met kurallarını öğrenirler; edeb-perver gılman her an hizmete ko­
şan, giyimine, temizliğine bakan içoğlanlarıdır; onlar makbfıldür. 
Dışardan şurada burada hizmete alınan hovardalar, bu kuralları 
bilmez. Kul, sonunda inayerlere erişme ümidiyle h izmetleri istekle 
yapar. 

Ekabirin evlerinde güzel cariye ve içoğlanları, cinsel ilişki için 
tutulmaktadır. Onlar efendilerinden başkasının yüzüne bakma­
malıdır. Padişahın nedimlerinden biri bu kuralı gözetmediği için 
gözden düşmüştür. İçoğlanı şerbet ve kahve sunarken, "diz çöküp 
domalıp" başka anlamlara gelecek durumlara kalkışmamalı. İki 
hizmetkarın bir araya gelip efendilerini çekiştirmesi, ufak bir şeyi 
bahane edip başka kapıya gitmeye izin istemesi, giyim kuşamda sık 
sık efendiye istekte bulunması, çekinitmesi gereken hareketlerdir. 
Satın alınmış hizmetlilerin, efendinin nimetlerini beğenmemesi, bu 
nimeti onlara veren Tanrı'ya karşı gelmektir. İçoğlanları arasına 
eviad-i Etraki sokmak, saf suyu bulandırmak gibidir. Efendileri­
nin aleyhinde olanlar katlı: müstahaktır.42 Onları yedirip içiren, 
soğuk kış günlerinde barındıran, kemhalar giydiren efendilerine 
karşı hainlikleri, bu dünyada ve öbür dünyada cezalandırılır. Efen-
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dilerine, azilde ve bir mevkie tayinde tavırları aynı olmak gerekir. 
Kulların talihi, "kapı kapı satılmak"tır. Bazı hizmetkarların, bir 
padişah dirliği isteğiyle ayrılmak istemeleri, efendilerinin hatırını 
kırar. Çoğu hizmetkarın, sonradan ev hark ve aile sahibi olduğunu 
'Ali işaret ederY 

Hizmetliler, verilen bahşiş değerce az da olsa, sevinçle alalar, 
başkasına vermeyeler. Bir hizmetkar sonradan servet ve mevki sa­
hibi olursa, eski efendilerinin çocuklarına, gerekirse tirnar ve zea­
met almakta yardımlarını esirgemeyeler. •Ali, bu fasılda, Osmanlı 
toplumunda genelde efendi-kul (patron-client) ilişkilerinin ne ka­
dar önemli olduğu ve bu ilişkilerin sosyo-psikolojik ve etik kural­
ları hakkında dikkate değer ayrıntılar vermektedir. Bazen harcınde 
ciddi durumlar ortaya çıkar: Bazı kullar kal/aş olur, kollarını dağ­
lar, bazlılarını çiviler ya da hizmetkarlardan birine aşık olur; bu gi­
bilerin ka vi bir dilekçisi çıkarsa hemen ona verilir, çıkınazsa gizlice 
denize atmak gerektir (s. 340).44 (P. Rycaut, saray cariyelerinden 
azgınlık gösterenierin bir çuvalda taşla denize atıldığını anlatır.) 
Bazıları afyon ve toz bulup kullanırsa, ibret olarak dayak atılır. 
"Lakin mücerred kahve içmeleri dyiz görülmüştür." Nevruzda 
mesir yenmesi yararlıdır. Sarhoş eden ekşi boza ve arap-şerbeti iç­
melerine izin verilmemeli. 

'Ali, saraylarda hizmette bulunan Arnavut, Kürt, Rus, Bosnalı, 
Hırvat aslından driye ve kulların özel karakterleri üzerinde birta­
kım genellemeler yaparak zurefayı uyarır.45 "Arnavut'tan edeb ve 
vekar, Kürt'ten sadakat ummamalıdır." Rusiü'l-asl (Rus) olan cari­
yenin ruspi olmaması ve sade-ru gılmanın dihendeliği imkansızdır. 
Kazaklar aşırı sarhoştur; zenciler ise şaraba ve bozaya düşkündür. 
Bosnalı ve Hırvatlar ise uzun boylu olur, sade-dil insanlardır; ara­
larında edeb ve haya sahibi doğrular çoktur. Frenklerden akıllı ve 
tahsilli olanlar niıziktir. İyi giyinmesini ve yürümesini bilir. Gürcüler, 
kötü bir zürnredir, çoğu ne giyse pis olur. Gürcü'nün gözü ve kaşı 
Çerkes'e benzer. Macarlar, temizlik ve hizmette çeviktir, bazısının 
hıyaneti ve efendilerine karşı cinayeti görülmüştür. Çerkes ve Aba­
zaların, güzellik, edeb ve yiğitlikte, göz kaşta Jetafetleri vardır. Ama 
akıl kısalığından, velinimetleri olan efendilerine karşı gelirler. Arap 
ve Acem "mahbub ve mahbubelerinde" zerafet vardır, fakat haşin 
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ve münafıktırlar. "Hasılı, merdüm-i Rumi yegdür." Eflak, Erdel 
ve Boğdanlılar yaradılışta birbirine yakındır; Macar ve Hırvatlara 
göre ahlakları kötüdür. Habeşlilere gelince, alıngandırlar. 'Ali, bu 
genel karakterlendirme yanında her tayifede tabii iyileri vardır, diye 
ekler. Rum-ili ve Tuna-boylular, yirmi yıl gençliğini korur, "sakalla­
rı gelmez diye meclis-i 'işrete layık" görülür. Akdeniz kıyılarından 
Rumlar, "Rum-ili civanları" gibi değildirler; " lezzet-i telaffuz ve 
peymane"den uzaktırlar. Anadolu ve Karaman Rumları çirkindir. 

sade-ru (sakalı çıkmamış) kölelerin macerasına gelince,46 on­
ları satın alanlar çoktur. Sakalları çıkıncaya kadar okuyup sivri­
leni nadirdir. Çoğu, bu fırsattan yararlanmaz. Halkın bu gibilere 
kötü gözle bakması sonucu, ekabirin kulu olmak beladır, derler; 
kaçarlar ve nice erazile katılır, namuslarını kaybederler, kötü adla 
anılırlar. Akıllı olanları ricaiden birinin hizmetine girer ve kurtulur. 
Bazı şehir-oğlan/arı, bir sade-ruyu, yardım vaadiyle yanlarına çe­
ker, sakalı çıkınca yok bahasına satarlar. Böylece, bunların hayatı 
kayıptır. 

'Ali'nin kadınlar hakkında görüşleri47 zurefa sınıfının olumsuz 
görüşlerini yansıtır: "Bilcümle nisa kısmının ercümleri (seçkinle­
ri) evcimen olup hane-perverlik idenlerdir." Ekabirle yatıp kalkan 
driyeler, "kadın " (harun) sınıfından sayılmaz (genelde, Türk top­
lumlarında hiitun, erle eşit saygıdeğer bir statü sahibidir}.48 • Ali'ye 
göre kadının ödevi, "nefret-i kalbe ba'is olan evza' ve ef'alden 
mümkün oldukça kendilerini sakınmak tır. "  İçoğlanları ve hizmet­
karlar da buna dikkat etmelidir. Ekabir hizmetindekiler iki gruba 
ayrılır: Ev hizmetkarı ve efendilerinin cinsel arzularına cevap ve­
renler. Bunlar ya satın alınmış kullardır ya da yanaşmadır. Türk­
lerden pek çok genç, boğaz tokluğuna paşaların kapı-halkı arasına 
katılırdı. Ekabir konakları, padişah sarayı gibi taşra (birun) ve ha­
rem (enderun) olarak ikiye ayrılırdı, hizmetiiierin dairesi ayrıdır. 
Gıtman arasında kıskançlık eksik değildir, ama bunu sık sık açığa 
vurmamalıdırlar. 

'Aii'nin gözlemleri, Evliyil Çelebi'nin tasvirleri gibi, sosyal ha­
yata, sosyal gruplara ve aralarındaki ilişkilere dair son derece de­
ğerli gerçekçi sosyal tarih gözlemleridir; modern tarihçi bu gözlem­
leri ihmal edemez. 



Kanuni avda. Hünernôme, c. II, y. 52b-53a. Nakkaş Osman'ın resmi. TSMK H 1524. 
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Sürek Aviarı 

Av partileri, işret meclisi gibi, patrimonyal devlet düzeninde 
sosyal ilişkiler ve spor bakımından önemli fonksiyonları bulunan 
bir kurumdur.49 Saray işret meclisinin, zure(a (seçkinler toplumu) 
ve güzel sanatlar bakımından nasıl önemli bir fonksiyonu varsa, 
sultan, şehzade ve komutanlar için sürek avının, san 'at-i kirdar10 
(savaş taktik bilgisi) bakımından önemli bir fonksiyonu vardır. Bü­
rokratlar için av caiz değildir. Beylerin devlet işlerini bırakıp sık 
sık av partilerine katılmaları doğru değildir. Avamdan halkın ise, 
vaktini av ile geçirmesi yanlıştır.11 Sultiinla ava gitme, Şahname'de 
tasvir olunduğu üzere, seçkin askeri sınıfın bir imtiyazıdır, nakkaş­
lar minyatürlerinde bu sürek aviarına özel bir yer verir. 

Kanuni Süleyman'ın bir av sahnesi, ünlü Nakkaş Osman'ın 
muhteşem bir minyatürüne konu olmuştur.52 Av yerinde şikar ağa­
ları ve oğlanlar hazır olur; av hayvanları, av kuşları, tazı ve zagar­
lar, kullanılan silahlar, ok-yay, tüfek tasvir edilmiştir; av hayvanları 
boğa, geyik, karaca, turna vb. kuşlar, leopar, tavşan minyatürde 
tek tek resm edilmiştir. Sultanın arkasında, okluk ve içecek veya 
yiyecek kabı taşıyan bir içoğlanı hazır bulunur. 

Meyhaneler 

'Ali, yalnız saray has-bağçe meclislerini değil, halkın toplantı 
yerlerini, meyhane ve kahvehaneleri de söz konusu yapıp aykırı 
durumları eleştiriden geçirir. 'Ali'ye göre, meyhanelere gidenler iki 
zümredir. Birincisi: "nev-civanlar, zenpare ve mahbub-dost"lardır; 
bazıları "mahbubı ile meyhaneye varur"; ikincisi, "gece ve gündüz 
şürb-i hamr" ile ömrünü meyhanede geçiren takımdır. Kanunları: 
Cuma gecelerini kadınla, Sebt (Cumartesi) gününü cüvanan ile, 
Cuma akşamını gıtman (oğlanlar) ve sade-ruyan (sakalı çıkmamış 
gençler) ile geçirmektir. Bu gibiler, Cuma günü namazdan hemen 
sonra meyhaneye giderler. Aynı biçimde çarşıda sanat sahipleri (es­
naf) eve gitmeden dışarıda "seyr ü süluk yollarında serseri" olduk­
tan sonra hanelerine gelir, yarı-sarhoş dilberierini ve sade-ru köle-
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lerini kucaklarlar, ama aciz kalırlar. Halktan olan ayyaşlar, haftada 
bir tenkiye ve şarapla kalbierini tasfiye ederler. 

Bozahanelere zurefa (centilmenler) gitmez, gitse de kebap pi­
şirtmek ve boza içmek için gider. Müskir boza satılan bozahane­
ler, erazil ve aşağılık kimselerin toplandığı yerlerdir. Tatarlar, ab-i 
hayat dedikleri bozayı gece içerler. Bozanın ekşisi sarhoş eder. 

Kahvehaneler 

Mustafa 'Ali, kahvehandere ayrı bir fasıl ayırmıştır.n Arabis­
tan'daki kahvehaneler, 96011553 yılından beri İstanbul'da ve baş­
ka yerlerde eski bozahanelerin yerini almış, sayısız toplantı mekan­
ları olarak ortaya çıkmış, "eyü yatlu"  toplantı yeri sayılmış; özel­
likle dervişler, "ehl-i irfan zümresi" sohbet amacıyla kahvehanele­
re gitmeye başlam ışlardır. Kahve ha nede rastlanan başka bir grup 
da, yurdundan kalkıp gelmiş, gidecek yeri olmayan "garibler ve 
fukaradır." Ama bunlardan başka şehir-oğlanları gibi süfeh!ıdan 
gelenlerin amacı, kötü işlerle ilişkilidir. Anadolu, Rum-ili, Mısır, 
Şam ve Bagdad'da, sipah ve yeniçeri aslından kullar, kahveha neler­
de sabah akşam bir köşeye oturup övünmekle vakit geçirirler. Ama 
"ehl-i hak kimseler" kahvesini içüp gider. İçiten kahve, Şeyh Ebul 
Hasan-i Şazeli gibi dindarlar için "Tanrı müşahedesine" götüren 
şifalı içecekler (iksir-i meşrubat-i suleh!ı) arasında sayılmış, her­
kesin sevgilisi olmuştur. Keza, "esir-i musahaber kimseler" ( arka­
daşlık sohbeti arayanlar) da kahvehane müdavimlerindendir. Nice 
derbederler de, sırf tavla ve satranç, hatta kumar oynamak için 
kahvehaneye gelirler. 

'Ali, kahvehane müdavimlerinden bağımsız sanatkar bir züm­
re olan54 nakkaşları sevmez. Nakkaşlar, siyah-kalem, rumi veya 
hatayide yetenek kazanırlar, kahvehane ve meyhanelerden çıkmaz­
lar. Doğrudan sultanın hazinedar başına bağlı olduklarından def­
terdar kontrolüne tabi değildirler, fazlasıyla yüksek ulılfe a l ı rlar. 
'Ali, karınca gibi çoğalıp sayıları birkaç bine ( ? )  varmıştır; hazineyi 
aldatan haram yiyici "bir bölük müfsilerdür," aslında 70-80 mu­
savvir, o kadar da zer-kub yeter, der. 
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16. yüzyılın sonunda İstanbul'da bir kahvehane. Anonim, albüm, 1610 civa rı. Chester 
Beatty Library, T.4.l9, y. 9a. 
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Ayıntab'ı ziyaret eden Evliya Çelebi, şehrin kahvehanelerini 
över: Kahvehanele r gam giderir, diyerek ilave eder: "Zira her kah­
vehanede gunagfın saz ve söz ve Hüseyin Baykara fasılları olur 
. . .  kıssa-han (meddah) ve hanendegan ve mutriban ve şu'ara-yi 
gazel-han vesair erbab-i ma'arifan malamaldir. "  

Patronaj: Bağış Yapma Hakkında 

"Lutf u kerem . . .  ihsan u 'ata" Tanrı'nın sıfatlarındandır. 
Sultanlar ve ekabire, o sıfatla sevgi gösterilir, onların şanıdır. İki 
( bin) yük (bir yük 1 00.000 akça) akça hazinesi olan sultan, yılda 
yirmi yük akça bahşiş vermelidir. Layık olan birisine bir defada beş 
bin altın bağış yapmalıdır, ama şimdiye dek bin altın üzerinde ba­
ğışı görülmemiştir. O da pek nadirdir. Sultanın Mısır'dan beş yüz 
bin altın (30 milyon akça) ceyb (cep) harçlığı vardır ve tüm hazine­
nin yıllık geliri beş bin yük (500 milyon) akçadır; bu gelirden yılda 
bin yük ( 100 milyon) akçası hazinede kalırdı. Hepsi birden tüm 
gelir 8.800.000 altın (528 milyon akça) eder.ss Etraftan gelen piş­
kcş hediyeler ise hesapsızdır. Şeyhülislam Ebusuud Efendi Kur'an 
tcfslrini sunduğu zaman, Sultan Süleyman bin flori ile bir sarnur 
kürk bağışladı ve günlük vazifesi (maaşı) 250 akçadan 500 akçaya 
çıkarıldı. Bu tefslr, otuz yıllık bir çalışma ilc meydana getirilmişti. 





6 
Osman l ı  Sarayı nda işret Mecl is i 





Batı -Anadolu Beyl iklerinde lşret 

Tarihi kayıtlar, Anadolu'da Türkler arasında şarap içme adeti­
nin erken zamanlardan beri yaygın olduğunu göstermekte. Ticaret 
kayıtları, 1 Batı-Anadolu Türkmen beyliklerinin nadir pahalı şarap 
çeşitlerini ithal ettiklerini tespit etmektedir. Saruhan oğlu, açık­
ta şarap meclisleri düzeniernekte idi. Orhan'a Cenevizliler şarap 
sundular, Yıldırım Bayezid, 1392 Anadolu seferinde haracgüzar 
olarak ordusuna k atılan İmparator II. Manuel'le işret meclisinde 
şarap içiyordu. 

Kuşkusuz abartılı olan Al-'Umari'nin şu satırları, Anadolu hal­
kı üzerinde bilgi kaynağı Balahan'dan gelmektedir: "Bu memleket 
ahalisi sanki içki için yaratılmıştır, içki içmek ve kızlara saldırmak­
tan başka bir şey düşünmezler."  Rum askerlerinin içki ye düşkün­
lüğü üzerinde notu da dikkate değer. "Onlar, ipekli elbiseler giyme­
ye, içki içmeye düşkündürler, gerçek anlamıyla asker sayılmazlar 
. . .  savaş meydanı yerine içki sofralarını tercih ederler . . .  şarap iç­
mekten başka dertleri yoktur . . .  eğlenmek ya da oyalanmak için 
ata bin erler. E yi atı Türklerden satın alırlar . . .  memleketin başında 
olanlar eğlenceye çok düşkündür. İmparator meclisinin toplanması 
eğlence içindir, bu eğlenceler urgu/ denilen bir çalgı eşliğinde dü­
zenlenir . . .  Urgu/ büyüktür, parçalara ayrılıp taşınır. Telleri bakır-



274 HAS-BAGÇEDE "AYŞ U TARAB: NEDiMLER, ŞAiRLER, MUTRiBLEA 

Kanuni Osmanlı ordusunun başında Mohaç Ovası'nda. Seyyid Lokman, 1589, 
Hünerniime, c. ll, y. 256b. TSMK H 1524. 



BATl-ANADOLU BEYLiKLERiNDE IŞRET 275 

dır, sesi kanuna benzer. İmparator sofrasında şarkıcılar . . .  eksik ol­
maz. Nedim A.ksungur ai-Rumi'nin görüşünü almadan hükümdar 
hiçbir karar vermez. " 

Aydınoğulları Beyliği, Anadolu beylikleri arasında ilk sivrilen, 
gaza ve ticaretle zenginleşen, kültür hayatı erkenden gelişmiş bir 
beylikti. Bu beylikte, donanmasıyla Ceneviz ve Venedik gemilerini 
vuran, Balkanlar'da gaza akınları yapan Gazi Umur Beg zamanı­
na ait menakibname,l Düsturname gerçek tarihi bir kaynak olup-' 
orada olağanüstü kutlamalar vesilesiyle şarap içilen işret meclis/e­
ri, "ziyafetler", "sohbet"ler görülür. 

Gemiler Sarhan-ili'ne çıkdı/ar 
Gaziler bir yire a nda çokdu/ar 

Sarhan-oğlı anda Temir Han muntazır 

Anda Paşayi/e görüştü bular 
Birbiri halini soruştu bular 

Anda kıldılar ziyafet bi-hesab 
Kim şarab içer kimi nukl u kebab 

Rum Tekvurları ile (s. 43) :  

Pişkeş ile geldi çok Tekfur ana 

Karşu durup çok ziyafet kıldı/ar. 

Dimetoka'ya yardıma giden Umur için (47): 

Bir ziyafet eyledi paşaya ol 
Kim şölenden geçmeye yoğıdi yol 
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Kuzu koyun kaz ve ördek çok kebab 
Tunca'ya akdı reviın oldu şariıb 

İ çmeyüp paşa k ı lur dün ü gün namiız 
Mushaf önünde kı/ur Hak k 'a niyiız 

Çün 'azebler mest gice yattılar 
Subhdem mahmur akma gittiler 

Destanlarda gaziler, ziyafetlerde şaraptan kaçarlar: Daniş­
mendniıme4 kahramanı, Ahmed Gazi ve askeri "şarabdan ve eğ­
lenceden" kaçınırlar. Genelde, ziyafetlerde, taylarda askerin şarap 
içtiğine kuşku yoktur. 

Saray İşret Meclisleri, Sakinameler5 

Zurefaya hitap eden İran! geleneğin temsilcisi klasik şiir, başlıca 
saray işret meclislerinde gelişmiştir. En seçkin şairler, saray nedim­
leri arasında işret meclislerine davet edilen şairlerdir. İşret meclisin­
de işret ve ziyafetle birlikte şairler şiirlerini sunar, meliku'ş-şu'ariı 
seçilir; dize verilen şairler arasında sultanın musahib-nedimleri 
meclisin seçkin sanatçıları durumundadır. İşret meclisinde oku­
nan şiirlerden gazel "bezmin konu ve simgesidir." Lirik aşk şiiri, 
"şeydalık" eseri (Fuzuli) "gazel, bezmle o kadar çok önemli özellik 
paylaşır ki, . . .  bezm ortamının tamamen dışındayken bile bezmin 
bir göstergesi haline gelir . . .  Gazel . . .  bezmi temsil eder. "6 Özetle, 
klasik divan şiirinin hükümdarıo patronaj ı altında en yüksek dü­
zeyde temsil edildiği yer, kadim İran'dan beri işret meclisi, 'Ali'nin 
deyimiyle Mecalisü'n-Nefa'is'tir. Hıristiyan Batı'da olduğu gibi/ 
Ortaçağ İslam devletlerinde de, en eski zamanlardan beri, hüküm­
cların yaşamında iki şey en yüksek derecede önem taşır: Razm 
(rezm), savaş ve Bazm (bezm), yani saray has-bağçesinde geceleri 
günlerce si.iren işret meclis/eri. Selçukname'deki bir kayda göre, 
Selçuklu sultanı "rezmden sonra bir hafta bezm yaptı."8 Düşmanın 
saldırı tehdidi altında ölümle karşı karşıya, aylarca at üstünde sefer 
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meşakkatlerine katianan hükümdar ve askeri, dönüşte 'ayş u 'işret 
özlemiyle teselli ve güç bulurdu. Şair Ahmedi/ ordusuyla Rum-ili 
dağlarında haftalarca dolaşan I. Murad'ın ( 1362-1389)  ağzından 
şu sözleri aktarır: "Ben Allahu Ta'ala yolunda din gayretine çalı­
şup iklimimi koyup bir aylık kafir içine girip gece ve gündüz 'öm­
rümü gazaya sarf etmege niyyet kılıp 'ayş u 'işreti terk edüp bela ve 
mihnet ihtiyar edem . . . . " Keza, Kosova savaş meydanında ( 13 89)  
çavuşlar, askeri şevke getirmek için aralarına girip şöyle bağırıyor­
lardı: "Ay gaziler . . .  bunca ruzgarı 'ayş u 'işret, şadi ve sohbet birle 
geçirdiğiniz hernan bu dem içündür. " 1 0  

Arapçada 'aş kökünden yaşam, yaşam tarzı, yaşamı zevkle 
geçirme anlamında 'ayş kelimesi üretilmiştir. Aynı kökten 'işret 
Farsçada toplu halde görüşme, eğlenme (F. Steingass A Compre­
hensive Persian-English Dictionary, New Delhi, 2008) anlamını 
almıştır. İran edebiyatında bazm sözcüğü, ziyafet, lüks yaşam, iş­
ret meclisi anlamında kullanılır. Anadolu Türk devletlerinde 'ayş 
u 'işret (çoğu kez 'iş ü 'işret) sözcükleri, bir arada içkili sazlı söz­
l ü  toplantı ve temaşa anlamında kullanılır. Metinlerde 'ayş u 'iş­
ret aynı zamanda , sadece huzur ve rahat içinde gününü geçirme 
anlamındadır (bkz. Neşri, I, 216, 346, 374, 394; II, 450); genel 
kullanımda 'işret ve sohbet eşdeğer kelimelerdir. XV. yüzyıl Orta 
Asya Timuroğulları saraylarında has-bağçelerde meclis-i 'işretler, 
her türlü sanat kolunda ustaların yarıştıkları birer sanat akademisi 
görevini üstlenmiş, edebiyatta bir Cami ve Nevayi yetişmiştir. Bu 
parlak işret ve sanat toplantıları, Sultan Baykara Meclisleri adıyla 
Osmanlı edebiyatında özlemle anıla gelmiştir. 

Özenle tertiptenmiş bahçelerde gece şarap içilen, "yeme içme­
ler"in, her türlü zevk u safanın, raks ve temaşanın cereyan ettiği 
işret meclisleri geleneğinin, saray ve idareye ait birçok gelenekler 
gibi, İslam-öncesi kadim İran'dan İslam hilafeti dönemine geçti­
ği ve yerleştiği gerçeğini yukarıda belirtmeye çalıştık, şahname, 
Ktibusname, Nizarni'de ve Germiyanlı musahib şairterin eserlerin­
de, geleneksel meclis-i 'işret adabını gördük. Bu meclisierin şarap/ı 
içki alemi özelliği daima yinelenmiştir. Sünni ve Şi'i İslam'ın kesin­
likle yasakladığı şarap, bu zevk u safa toplantılarının vazgeçilmez 
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bir öğesi ve sembolü olmuştur. Buna karşı tasavvufi düşünce çevre­
lerinde şarap, vecd haletini kolaylaştıran Tanrı'nın bağışladığı bir 
Tanrı lfıtfu gibi yorumlana gelmiştir (mesela, Selman-i Saveci'de ve 
Gülşehri'nin Felekname'sinde). İşret meclisini tasvir eden sakina­
meler, bir edebi tarz olarak yerleştiğinde, bu iki farklı yorumu bu­
luruz; ama her sakinarnede tevhid, münacat ve na't bölümleriyle 
giriş ve tövbe ilc bitiş yapılması kuralı yerleşmiştir. 

A. Karahan, "Sakinameler" adlı yazısında, 1 1  daha sonra T. Kor­
tantamer, "Sakina-melerin Ortaya Çıkışı" makalesinde, "bağımsız 
bir mesnevi halini alan sakiname" tarzını geç bir tarihte, Nave­
ci (öl. 1455) ve Revani'de (öl. 1 524) tespit etmiş ve Karahan'la 
beraber hamriyyJt çerçevesinde ele almışlardır. Biz yukarıda, bu 
edebi türün, kadim İran saray kültürünün bir parçası olup İslam 
medeniyetinde devam eden işret meclisi geleneği ile bağlantılı oldu­
ğunu göstermeye çalıştık. Sakinameler, saray işret meclisini tasvir 
eden eserlerdir; buna ait parçalar ilk İslam devletlerinden beri var 
olmuştur. Sonradan, şairlerce ayrı bir edebi tür olarak bağımsız 
risalelere konu olması, bu gerçeği değiştirmez. 





işret Mecl isleri n in Mekanları 

Yüksek saray kültürünün, hükümdarlık ayin ve adabının simge­
si olan işret meclisi geleneği, 12 bu kültürü paylaşan büyük İslam im­
paratorluklarında, en eski devirlerden başlayarak İran, Hindistan 
ve Türkiye'de ortak çizgileriyle yüzyıllarca vazgeçilmez bir gelenek 
olarak sürüp gelmiştir. Havuzlar, şelaleler, nacllde çiçek tarhları, 
nahiller, buhurdanlar ve çeragan (kandiller) ile bir cennet köşesi 
haline getirilen, sade-ro gençlerin hizmet ettiği has-bağçede, devrio 
ünlü musikl heyetleri, seçkin şair, edip ve sanatkarlar buluşurlar. 1 3  
Has-bağçe, çiçek ve  ağaçları özenle seçilen, bahçe kültürünün hayli 
gelişmiş olduğu bir mekandır. Bu kültüre, bahçe ve çiçek (şükufe) 
kültürü dense, abartılı olmaz. Çiçek her devirde, işret meclisinin 
mekanı bahçelerde, sanat eserlerinde, şiirde, çinide, kitap bezeme­
lerinde, giyim ve kuşamda bu kültürü temsil eden başlıca imgedir. 14 

İşret meclislerinin seçkin mekanı, saray bahçeleri ve kasrlardır. 
Saray has-bağçelerinde veya kasrlarda (köşk), özel halvette düzen­
lenen geleneksel işret meclisleri; şair, mutrib, hanende, güyende, 
rakkas gibi sanatçıların hükümdar önünde kendilerini göstermek 
fırsatını elde ettikleri bir yarışma meydanı oluştururdu. Hoca Deh­
hani, Selçuklu sultanı Alaeddin'e sunduğu kasideyi, "şahlar-şa­
hının çalgılı, içki li zengin bezmleri "nde göstermiştir. 15  Osmanlı 
kaynakları, şairlerin çoğu kez bu gibi işret meclislerinde hüküm-
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darın takdir ve lfıtuflarına eriştiklerini belirtirler (bkz. s. 242-292 
" Klasik Edebiyana Patronaj" ) .  İmsak günlerinde (genellikle cuma 
günü, kandil günleri vb) 'ayş u neşattan kaçınılır, " hatm-i kelam-i 
kadim ve mubahase-i usul-i din" konuşulurdu.16 

Fuzfıli'nin Farsça divanına yazdığı giriş bölümünde (Divan-i 
Farisi; 1 ,  1 6), şairlerin işret meclisi hayatına dair şu gözlem i ilginç­
tir: Onlar "sultanların gözetimiyle zevk sahibi büyüklerlc düşüp 
kalkarak, cennet gibi bahçelerde dolaşıp tadı hoş şarabın neşesiyle 
çekici şarkıları dinleyip ay yüzlü gençleri seyredip iyi vakit geçirir­
ler; bu sayede şiir sanatının mükemmelliğini en yüksek derecelere 
eriştirirlerdi. " 1 7  Fuzfıli, hamisi Şah İsmail'e (Hata yi) Beng ü Bade 
adıyla bir risale sunmuştur. 

Mesnevllerinde Nizami'nin, onu izleyen Germiyanlı şiirlerin iş­
ret meclisi tasvirlerinde, oldukça realist bir tablo sergiledikleri ileri 
sürülebilir: Balıarda bahçelerde musiki eşliğinde mehtaba karşı şa­
rap kadehi elinde, gençlik ve güzellikler karşısında tüm din ve ah­
lak kurallarını unutan "epiküriyen" zarif/er, bütün bunlar, klasik 
şiirin bize yapay, sembolik, masnu' tarafını değil, tabii-gerçekçi bir 
yüzünü sergilemekte. 

"Padişahlık merasim ve levazımından" (Baburname ve Tah­
masb I, Tezkire) sayılan işret medisi adetini her padişah yerine 
getirmemiştir. Mesela, I. Murad, din emirlerine bağlı, kendini 
keramet sahibi bir veli sayan, bütün yaşamını Rum-ili'nde gazaya 
harcayan mütedeyyin bir sultan olarak tanıtılır. 18  Murad'ı yakın­
dan tanıyan Alımedi şu gözlemi yapmıştır: 

Almadı hergiz eline cam-i mey 
Dinlemedi dahi hergiz çeng u ney (Sılay: Beyit 272) 

1 .  Murad, sünnet veya izdivaçlar dolayısıyla genel düğünler, 
surlar düzenlerdi. içki meclislerinin Yıldırım Bayezid ( 1 389-1402) 
döneminde, eşi Sırp prensesi ve Çandarb Ali Paşa'nın saray ge­
leneği olarak başiattığını halk tarihleri (Anonim Tevarih-i Al-i 
Osman) ileri sürer. Genç Çelebi Mehemmed için onun, acil işler 
sonuçlanınca "musahibleriyle 'ayş u nuş, 'işret ve zevke meşgul 



1 6 .  yüzyılda Topkapı Sarayı bahçesi ve Sur-i Sultani ile köşkler: İşret meclislerinin 
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olup temaşiiya mukayyed olduğu" kaydolunur .'9 Bu kayıt, bir üs­
lup özelliği değildir. İşret meclisi düşkünü I l .  Murad/0 Edirne'de 
Tunca Nehri kıyısında bir köşk yaptırmıştı, "gazice su havasına 
musahibleriyle varup musaheber ederdi. "21 Çağdaş bir müneccim, 
Takvim'inde Il. Murad'ın sünbüle burcunda tahta çıktığına işaret­
le, " . . .  bu sebebdendir kim, padişahımız şadlıklara ve zevk u safa 
'ayş u tarabiara be-gayet meşguldür" der. Murad bu yüzden tahtı 
oğlu Mehemmed'e bırakmak zorunda kalmıştır ( 1444). Fatih'in 
veziriazamı Mahmud Paşa'nın müskirat kullandığı hakkında gör­
gü tanığı Tursun Beg açıktır: Paşanın yanında katibi ve musahibi 
bulunan Tiirih-i Ebu 'l-Feth yazarı Tursun Beg, onun bir sohbetin­
den söz ederek şöyle yazar (yazma 23a): "Eğer vakt-i neşatta ve 
tenavül-i müskiriit buyururlarsa hadd-i sikrden ictinab ede ki, sikr 
'avamdan mezmunudur." 

Eski İran şehinşahlar geleneğini, İstanbul fatibi Il. Mehemmed, 
kendisi için örnek almıştır. O, fetihleri için Şahname tarzında Farsça 
bir Gazaname-i Rum yazdırttığı gibi, surların çevirdiği saray bah­
çelerini İran tarzı bir köşkle süslemiştiY Fatih'in saray bahçesini 
Tursun Beg şöyle tasvir eder (58a-59b): "Kal'anın suruyla Saray 
divannın arası bağ ve bostan ve bağçe ve gülistan ile cii-be-cii çeş­
meler ve havuzlar ve sohbetgahlar tertib etti . . .  Bu bağçe içinde 
tavr-i ekasire (İran kisriiları) üzere bir sırça sara-yi can feza-yi dil­
kuşa (Çinili Köşk)"  yaptırdı, (Timur'un Semerkand'de bir köşkü 
Dilküşa adını taşıyordul "anın mukabilinde tavr-i 'Osmani üzere 
fenn-i hendeseyi cami' bir kasrla ki 'acayib-i 'asrdandır, istibna bu­
yurdu. " Bu inşaat için "Ara b ve Acem ve Rum'dan mahir ustaları" 
yanına çekmeye çalışırdı. 23 

işret meclisinde daima hazır olanlar, şiirler, musahib-nedimler, 
silkiler (bazen onlar Sasani dönemi rabipleri mug'lara benzetilir ve 
pir-i muKan diye anılır) ve şarap sunan sade-royan ( sakalı çıkmamış 
oğlanlar), mutribandır (çalgıcı ve gazel okuyanlar). Has-bağçede 
meclis-i 'işreti tertip etme işi, bir mir-i meclisin görevi idi. Mir-i 
medis, enderunda ağalardan biridir.2� İşret meclisinin, padişahın 
özel hayatına ait içkili bir toplantı olduğu kaynaklarda daima be­
lirtilir. Bu meclise hükumet riciili çağrılmaz; sultan yalnız yanında 
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nedim-musahibleriyle ( "nüdemasiyle zevk u sohbette" )  baş başa 
içer, eğlenirdi. 

İşret meclisinde yeme içme yanında şiirlerin şiirlerini okuması, 
yüksek sanat musikisi, raks, Karagöz, ortaoyunu temaşası, muta­
yebat (karşılıklı latife, fıkra anlatma), satranç başlıca oyun ve eğ­
lenceler arasındadır. 25 Fatih' e kadar devlet işleri; hukuk ve idare 
bilgisi olan ulemaya (Osman ve Orhan'ın veziri Alaeddin, sonra 
Çandarlılar) bırakıl mıştır. Fatih, sarayda yetişmiş gulamlardan 
çıkma (en ünlüsü Sırp Mahmud Paşa) vezirleri yeğlemiş, saltanatı­
nın sonuna doğru bazı köklü hukuki reformlar için ulema-münşi 
sınıfından Karamani Mehmed'i işbaşma getirmiştir. Meclis-i işret 
ve adabı üzerinde ayrıntılı bilgi veren Mustafa 'Ali, "ceng ü cidal 
mühimmini ulemaya ısmarlamak, meciilis-i 'ayş u nlışu zahidlere 
ısmarlamak gibidir" der.26 

Abmedi ve Ahme d-i Da'i'nin anlattığı gibi, nedimler ile saki sa­
de-ruyan, meclis-i işrette bir araya gelirler; meclisin ileri saatlerin­
de sakllerin misafirlerle samimi ilişkiye girmelerine izin verilir. Şah 
Abbas'a ( 1 587- 1 628) ait bir işret meclisi, Çihl-Sütun'da bir duvar 
panosunda tasvir edilmiştir. Orada, sakinamelerde tasvir olunduğu 
gibi, birbiriyle sarmaş dolaş insanlar görüyoruzY İslam edebiya­
tında kadim İran meclis-i 'işret geleneği, Cemşid'in kişiliğinde sem­
bolleşmiş, sakinamelerde daima onun adı anılmıştır. 

Sakiname edebi türünde, öbür türlerde görmediğimiz kertede 
bir realizm görmekteyiz: has-hağçe, sakller ve hanendeler, isimle­
riyle musiki makamları, eğlenceler, belli bir çerçevede yaşam ger­
çekçi bir biçimde yansıtılmaktadır. 

İstanbul'da Harem'in Yeni Saray'a (Topkapı Sarayı) nakli 1 534 
yılına rastlar. O tari hte Kanuni'nin sevgili eşi Hurrem (öl. 1 557) 
çocuklarıyla birlikte Yeni Saray'a gelip yerleştiler. 1541  yangının­
dan sonra saray yeniden düzenlendi. Lala Mustafa'nın Kıbrıs fet­
hinden ( 1570) dönüşte padişaha getirdiği cariyeler, Eski Saray'a 
yerleştirildi.28 Zevk u safaya düşkün III. Murad ( 1 574-1 595) Sô­
fa-i Hümayun, hamam ve havuzlar inşasıyla sarayın genişlemesine 
önayak olmuştur (993/1585) .29 
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Osküdar Sarayı bahçesinde bir köşkıe Kanuni. Hünerniime, c. II. TSMK H 1524, 
y. 227b. 
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Topkapı Sarayı hareminde Hünkiir Sofası. Öndeki ahşap sütunların taşıdığı hal kon, 
mutrib heyetine ayrılmış gözlerden uzak hir mekan. Fotoğraf: Ali Konyalı.  

Harem'de Hünkar Sofası, en önemli toplantı yeri idi (Topkapı 
Sarayı'ndaki Sofa, Koca Mimar Sinan'ın eseri olup "odanın ih­
tişamı ve zerafeti" ni yüksek kubbesi artırmakta idi) .10 Eğlence ve 
ziyafetler, bayramiaşmalar burada yapılırdı. Eğlence geceleri, Sofa, 
kandiller, fanfıslar, şamdanlada aydınlatılır, sütii.n ve revaklar ku­
maşlarla süslenirdi. 

Topkapı Sarayı'nda Lale Devri padişahı lll. Ahmed'in ( 1 703-
1730) yaptırdığı dairede, sazende ve hanendeler için yapılmış yüksek 
set, Sofa'da onıranlarca görülmez, sazende ve hanendeler de "aşağı­
da olup bitenleri görmezdi."31 Özetle, Harem'de padişahın geceleri 
zevk u safa sürdüğü Sôfa-yi Hümayfın, bahardaki has-bağçe eğlen­
celerini aratmazdı. Büyük dedesi II. Murad gibi Hayyam felsefesi­
ne, musiki ve eğlencelere düşkün lll. Murad, cariyeleric burada hoş 
vakit geçirirdi. Bu padişahın makbul bir eğlence yeri de, Marmara 
Denizi kıyısında Sinan Paşa köşkü idi, oraya İstanbul'un ünlü sa­
zende ve hanendelerini davet ettirir; cariyelerin gözünden uzak bir 
yerde oturup rakslarını seyrederdi. Ömrünün sonuna doğru yine 
böyle bir gece safasında şu mısra ile biten şarkıyı istemiş: 
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Birnarım ey ecel, bu gece bekle, yanım al 

ve ondan sonra çok yaşamamış.12 
Padişahın ailesi ve cariyeleriyle özel toplantılara halvet denir­

diY Harem halkı için sarayın üçüncü avlusunda kurulan çadır­
larda düzenlenen ha/vet, günlerce süren eğlencelere sahne olur­
du.34 Lale Devri'nde35 Kağıthane'deki kasrlarda geceleri çeragan 
alemleri dillere destan olmuştur. Harem'de Valide Sultan da musiki 
alemleri düzenlerdi. Fransız elçisi Pierre de Girardin'in eşi Madam 
Girardin36 Valide Sultan'ın haremde verdiği bir şölene davet edil­
miş, Madam bu şöleni resimiemiş (orijinali Bibliotheque Nationa­
le'de) :17 Orada Valide Sultan bir taht üzerinde oturmuş, sol köşede 
darussa'ade ağası, validenin iki hizmetkarı, solda ayakta yiyecek 
ve içecekleri taşıyan cariyeler ve önde safada musiki takımı (tef, 
ney, nefir, kemençe), ortada raks eden köçekler. 

Saray bahçesinde, bugün kayıp, mermer direkler ve kurşun kub­
beleriyle birçok güzel kasr mevcut idi. "Sahilden Mecidiye Köş­
kü'nün bulunduğu yere kadar uzanan geniş arazi sedere ayrılmış, 
her seddin üzerine köşkler yapılmıştı. Köşklerin etrafı tahta perde­
lerle ayrılmış bahçeler, çiçek tarhları ve naclide ağaçlada süslenmiş­
ti."38 Bu kasrların en ünlüleri Has-bağçe'deki Yalı Köşkü, Sepetçi­
ler Kasrı, Sinan Paşa Köşkü, Çinili Köşk, Topkapı Kasrı idi; saray 
bahçelerinden Ağa Bağçesi ve Gülhane Bağçesi özellikle anılır. Sa­
rayburnu'nda, Saray'ın dört kapısından biri olan Bostancı Kapısı 
önünde Topkapı Kasrı vardır, önünde toplar konmuştur, bayramı 
ilan için bu toplar ateşlenir. Burada bostancılar, koruma hizmetin­
de olup kimseyi içeri bırakmazlar. Sarayburnu'nda Kanuni'nin yap­
tırdığı köşk, saray kadınlarının iyi vakit geçirmeleri için yapılmış, 
yüksek kemerler üzerinde üç güzel odası varmış, Saray s uru dışında 
yapılmış olan Bostancı Köşkü meşhurdu, Le Bruyn'e göre, "Türkler 
bu gibi köşkleri (pavillion) çok severler. Her sarayda birkaç köşk 
bulunur, sahilde inşa edilenleri (yalı) tercih olunur."  Sultan'ın özel 
hizmetleri, bu arada has-bağçe işret meclisinin düzenlenmesiyle 
ilgili Sefer/i Koğuşu, IV. Murad'ın Revan Seferi ( 1 635)  akabinde 
kurulmuştur. Saray köşklerinden sahildeki muhteşem Sinan Paşa 
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Madame Girardin'in de katıldığı, Valide Sultan'ın düzenlediği bir eğlence meclisi. 
Bibliothcquc Nationalc. 

köşkü için 300.000 altun duka harcanmış. Kanuni'nin defterdan 
ünlü İskender Çelebi'nin dillere destan bahçesi, idamından sonra 
padişahın has-bağçesi olmuştur.3� Topkapı Sarayı dışında Tersane 
Sarayı ve Bağçesi, Aynalıkavak Kasrı, Üsküdar Sarayı, Fener Bağçe­
si, Büyükdere Feridun Bağçesi, Mirgun (Emirgan) Bağçesi, Ihlamur 
Bağçesi ünlü idi. Sultanlar Boğaziçi gezilerinde kasrlara gittiklerin­
de, dönüşte Beşiktaş Sarayı'nda ikamet ederlerdi. 

Kasrların iç düzenlemesinde daima bir hünkar sofası, kızlara­
ğası, silahdar ağa gibi saray erkanı için ayrı daireler, harem bölme­
sinde ise kadın-efendi ve va/ide sultan için ayrı odalar bulunurdu. 
Oda zeminleri, İran ve Mısır halıları, seccadeler, nihaliler ile kaplı 
olup tavan çiçek resimleri ve yaldızlı hendesi oymalada süslü idi 
(XVIII. yüzyıl ) .  Tabii, köşklerin en çekici sakinleri, başlarında bü­
yük kıymetli hotozları, bellerinde mücevherlerle süslü kemerleri ile 
dolaşıp salınan cariyelerdi.40 

Padişah, hükumet işleri için yeniçeri ağası, kadıaskerler ve sad­
razaını Arz Odası'nda kabul eder, görüşüp kararlarını bildirir, son-
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ra Harem'e çekilir veya eğlenmek için mevsiminde saltanat kayı­
ğına binip Haliç, Kağıthane veya Boğaziçi'ndeki kasrlardan birine 
giderdi. Cuma günleri Ayasofya Camii'nde Hünkar Mahfili'nde 
kılınan namaz sonrası, halkın şikayet arzthallerinin toplanması 
"adil" Padişah'ın yerine getirilmesi gerekli bir görevi idi.4ı Saray 
bahçelerinde cirit, güreş, tokmak, kılıç ve mızrak oyunları, top ve 
humbara tüfenk atışları gibi savaş oyunlarıyla beraber mehter fasıl 
yapar, geceleri zıtl-i hayal (Karagöz) ve ortaoyunoyla meddahiarın 
fıkra ve hikayeleri, cüce ve maskaraların şakalarıyla eğlenilirdiY 
1680'1erde Has-Oda Kasrı yakınında Kum Meydanı'nda kutlama 
merasimi yapılıyordu.43 
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Kö�kler: İşret medisinin mekanlarından. lll. Mehmed'in eğlencesi. Divan-ı Nadiri. 
TSMK H 899, y. Sb. 





işret Mecl is i  Geleneğine Tepki 

Birçok sultanlar, beyler, özellikle genç şehzadeler, işret mec­
lislerinin zevk u safasından kendilerini alamamışlar, bu yüzden 
halkın ya da siyasi rakiplerinin kurbanı olmuşlardır. Eretna ha­
nedanından sultanlık tahtını gasp eden Kadı Burhaneddin, siyasi 
tertiplerini haklı göstermek üzere İran'dan münşi Aziz Esteraba­
di'yi yanına çağırarak Bazm u Razm adlı eseri yazdırtmış, onda 
Eretna sultanlarının işret meclislerinde geçen sefahat ve rezaletleri 
vurgulatmıştır. Esterabadi, bu konuda kitabın başında Irak sultanı 
Ahmed Celayiri ( 1 382-1410)  misalini zikreder: O, "sabahdan ak­
şama" şarap içmekle meşgul olduğundan, karşıtlarından habersiz 
kalmış ve tahtını bırakıp firar etmek zorunda kalmıştır.44 

Esterabadi, hamisi Kadı Burhaneddin'in Sivas Eretna sultanının 
tahtını nasıl ele geçirdiğini ayrıntılarıyla şöyle anlatır: Sivas sultanı 
Eretna oğlu Mehmed ölünce yerine geçen genç oğlu, "sabahtan 
akşama kadar şarap içip saz ve hamam alemlerinde" vakit geçiri­
yordu. İşret meclisinde birbiri ardından aşık olduğu iki oğlanın se­
bep olduğu skandal yüzünden şehir halkı arasında bütün hükm ve 
nüfuzunu kaybetti. Halk aleyhine döndü. Kadı bundan yararlan­
masını bildi, ulema ve ahilerin desteğiyle Sivas tahtını ele geçirdi.45 

Esterabadi, Kadı Burhaneddin için bu eseri yazarken, aynı za­
manda geçmiş p adişahların "ayin-i cihandari"sini ve saray bezm-
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leri ve savaştaki kurallarını ( "bar bazm u razm kawa'id ve mera­
sim" ) anlatmaya çalışacağını açıklar (s. 28) .  

Kadı Burhaneddin kendisi sultan olunca, işret meclisi ve toy 
merasimini yerine getirmekten kendini alamamıştır. Kadı Bur­
haneddin'in oğullarının sünnet düğünü "bczm-i 'ayş u 'işret"te 
"peri-peyker sakiler", "şarab-i rengin, sundular; sakller ve aşık lar, 
mutriblerin şarkılarıyla coştular (Bazm u Razm, 376-379). Kadı 
Burhaneddin, imsôk günlerinde 'ayş u neşatı terk eder, Kur'an 
okur ve dini konularda ulema ile tartışırdı (Bazm u Razm, 396) .  

Kadı, 1392'de Yıldırım Bayezid'i geri çekilmeye zorladıktan 
sonra Kayseri'de 'ayş u 'işrete koyuldu, "gümüş gibi beyaz kol­
larıyla" hizmet eden sakllerden içki içti ve "ay-yüzlü güzellerin" 
nağmelerini dinledi, köçekleri seyretti, gönüllere işleyen şarkılada 
gam unutuldu . . . (Bazm u Razm, 409-410)  Kadı bir şiirinde şarap­
tan şöyle söz eder: 

Tolu sun bize cômı 
İ tdüre canıma kômı 

İşret meclisi, görünüşte büyükler ve halk arasında yaygın bir 
adetti. Sivas-Amasya-Samsun bölgesinde feodal tipte birçok Türk­
men emirleri, işleri ulemaya bırakıp vakitlerini 'ayş u 'işretle gc­
çirirlermiş; aralarında "gavga-yi mestane" eksik olmazmış. Fakat 
Çelebi Mehemmed'in Amasya'ya girişinde şehir uleması ve a'ya­
nı, 'ayş u nuş etmeyeceği hakkında güvence istediler.46 Şehirlerde 
Müslüman halk, "bağ ve bağçelerde 'ayş u 'işret ederlerdi. "47 Özel­
likle, baharda Nevruz, içki ve eğlence meclislerinin düzenlendiği 
günl erdi. 48 

Şehirlerde nüfusun çoğunluğunu oluşturan esnafın ahlak ve 
davranış kurallarını belirleyen fütüvvetnômeler, yüksek sanıfların, 
zurefanın davranış ve tutumlarını şiddetle tenkit eder. Onlar "ev­
liya sohbetinden oğlanlar sohbetini ihtiyar kıldılar. . .  Tanrı kapı­
sından yüzlerin beğler kapısına döndürdüler" der. Anadolu Selçuk­
lu döneminde yazılmış olan Burgazi'nin Fütüvvetname'sinde49 din 
kuralları ve sünnet-i nebeviyye başta gelir. Burgazi'ye göre "süci 
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Sultan ın, bir ahlaksız kadı'nın işeetini basması. Sadi, Gülistan, 1 56.5. Washington 
DC, Smithsonian lnstitution, the Freer Gallery of Art and the Arthur Sackler 

Gallery, F. 1 949.2, y. 1 10a. 
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içen Tanrı emrine karşıdur, sarhoşluğunda herkes andan incinir"; 
"Livata eden Fütüvvet dışı dır." Beylerin gözdesi müneccim, Bur­
gazi'ye göre yalancıdır. Her çeşit falcılık, dine aykırıdır. 

Kıtlık ve salgın çıktığında veya sınırlarda düşman tehlikesi baş 
gösterdiği zamanlarda halk arasında dedikodu artar; sarayın, bey­
lerio Tanrı emirlerine karşı hareketleri, özellikle şarap içmeleri fela­
ketierin nedeni sayılır; vaizler her vakitten ziyade onlar aleyhinde 
halkı tahrik eden vaazlar verir. Sultan ister istemez içki yasağı kor, 
meyhanelerin kapatılmasını emreder.50 Osmanlı'da saray ve zurefa 
işret meclislerine karşı Osmanlı'da ilk tepki Yıldırım Bayezid za­
manına aittir: XV. yüzyıl ikinci yarısına ait Osmanlı halk rivayet­
lerinde, genelde "zurefanın Frenkler gibi sakal kırkmak " adetinin, 
şarap, "çeng ü çegane ve hem-saz musahibler" ile meclis-i işretin, 
halk arasında dedikodulara konu olduğunu görmekteyiz.1 1  Sırp 
knezinin kızı Olivera Bayezid'e gelin geldiği zaman, "Kız kendi tü­
resince duru-geldi . . .  Bayezid Han sohbet esbabın knez kızı elinden 
öğrendi, Ali Paşa mu'avinilen şarab ve kebab meclisi kuruldu .. .  Ol 
vakte değin nesi-i Osman her giz şarap içmiş değildi. " 52 Yıldırım 
Bayezid, Ulu Camii temelini attığı zaman "şurb-i hamrdan vaz­
gelip ulema-i 'izam ve meşayih-i kiramla musahebet edüp icra-yi 
şer'-i kavim üzere mustakim olup alemi mezalimden hali" kıldı. 

IV. Murad döneminde, 26 Ağustos 1 633'teki büyük İstanbul 
yangını akabinde, 16 Eylül'de tüm kahvehanelerin yıkılmasına fer­
man çıktı. Üç gün sonra da tütün (duhan-i bed-huy) yasağı ilan 
edildi. Siyasi dedikoduların odağı sayılan bu yerlerin yangına ne­
den olduğu, ileri sürülen nedenlerden biridir. iktidarı ele alan pa­
dişah çok geçmeden, 5 Ağustos 1 635'te içki yasağı ilan etti, mey­
haneleri yıktırdı ve bu yerlerde yuvalandığı bilinen başıboş zorba 
sınıfını yok etme girişiminde bulundu. Osmanlı tarihinde sık sık 
tanık olduğumuz bu yasakların kayda değer bir örneğini Hindis­
tan'da Sultan Babur ( 1 526-1 530) zamanında buluyoruz. 
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lçkiyi yasaklayan Sultan IV. Murad'ın bir işret meclisi. Anonim, 17. yüzyılın ortaları. 
TSMK H 2148, y. l l  b. 





Şarap Yasağ ı ,  Hükümdan n Emriyle 
Kitle Hal inde "Tövbe" : 
Su ltan Baburşah 

Timur zamanında toylarda sarhoş eden içkiler içildiğini, fakat 
toy sonunda yasağın geldiğini yukarıda görmüştük. Hindistan'da 
Timur'un torunu Sultan Baburşah ( 1 526-1 530), sık sık işret mec­
lisleri tertip ediyordu. 

Baburşah Divanı'nda işret meclisine gönderi yapılan bazı be­
yitler;53 

Bahar eyyCımıdur dagı yigitlikning eveınıdur 
Kiltür stıki şarab-i ntıb kim 'işret zamanıdur (no. 71 ) 

İçdüçe ctım-ı ecel könglümde ol stıki durur 
Tolguça peymanım ol stıkt bile btıki durur 

Baş kötermen bezdedin çün ytır ayagı ortada 
Koyman ilgimdin ayak çün cilveger stıkt durur 
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Türkler hattı nasibing bolmasa Babür ni tang (no. 87)  

Sakl irür 'işret çagı efsürde bolmagay bile 
Ot tik çagır kiltür dagı sohbet tutaştur mey bile 

Kiltür şarab-ı nabını arnade kıl esbabnı 
Hoş tut şeb-i meh-tabını çün bar durur ay bile 

Can u köngülni şad kıl avaz-i çeng ü ney bile (no. 1 0 1 ) .  

'Iyş ile 'işretimdin ayrıldım 
Devlet ü 'izzetimdin ayrıldım 

Bardı ol 'iyş u kam-ranglıglar 
Imdi kim körse haletim yıglar 

Ni 'işret ü 'ıyş üçün mey-i nab manga 
Ni ta'at üçün kuşe-i mihrab manga (no. 234) 

1527 Eylül'ünde bir gün "meşru olmayan işi yapmakta devam 
ettiğini . . .  vicdan azabı çektiğini ve tövbe etme gerektiği" hatırı­
na geldi. Şarap sürahi ve takımlarını dervişlere dağıttı. Bir gece 
onunla beraber, enderfın halkı, sİpahiler ve başkaları üç yüze yakın 
maiyeti tövbe etti. Küplerdeki şarapları döktürdü.54 Halka gönder-
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diği içki yasağı şöyle başlıyor: "Tövbe edenleri ve temizleri seven, 
tövbe kabul ediciye hamdederiz . . .  İnsan tabiatı yaradılış icabı lez­
zetlere maildir . . .  bunları terk etme Allah'ın tevfikine ve sema vi 
bir yardıma bağlıdır . . .  bu Allah'ın keremidir. " Bab ur, maksaclım 
şu idi, diyor: "Beşeriyet icabı, padişahlık merasimi ve levazımı 
iktizası, şah ve sipahilerden (askeri sınıftan) mevki sahiplerince, 
adetler dolayısı ile, gençlik anlarında bazı günahlar işieniyor ve 
biraz havaiyat ile meşgul olunuyordu. Tövbe, cihad-i ekberdir. Biz 
gönülde gizli bir istek olan şarap tövbesini kuvveden fiile çıkardık. 
Mukarrib (nedimlerin) çoğu aynı mecliste tövbe şerefine mazhar 
oldular. Emir ve nehye baş eğenler, bölük bölük bu saadete ula­
şıyorlar . . .  Bu uğurlu işle "feth ve nusretin günden güne artması 
ümit edilir . . .  " Bundan sonra Baburşah memlekette hiçbir ferdin 
şarap içmemesi, şarap yapıp satmaması ve satın dahi almaması, 
hatta evinde bile bulundurmamasını bildiren bir ferman çıkardı 
(933, Cumada I, 20) . 





7 
Lale Devri 





Lale Devri ( 1 71 8- 1 730) ve Nedim 

Viyana Bozgunu ve onu izleyen çok tehlikeli yıkıcı savaşlardan 
( 1683-1 699) sonra 1 71 6-1 71 8'de yeni felaketli bir savaş akabin­
de, saray ve zurefa için bir rehavet, zevk u safa dönemi gelir, 1 
barışa bağlı, geniş düşünceli, Batı'yı örnek alan yenilikçi padişah 
ve damadı İbrahim Paşa'nın sadrazamlığı dönemi ( 1718 - 1 730) 
başlar; Nedim ona sunduğu kasidede yeni zevk u safa dönemini 
selamlar: 

Bi-hamdi'llah yine {eyz-i safa şamil cihan üzre 
Cihan asar-i hükm-i sulh ile emn ü aman üzre 

Zaman-i rezm geçti şimdi vakt-i bezmdir söylen 
Çemen nakş ey/esin nakkaşlar puşt-i keman üzre 

İşret meclisleri ve şenlikler için yeni yeni bahçe ve kasrlar ya­
pılır. Defterdar Burnu'nda Nedim, yapılan Neşat-abad Kasrı için: 

Sa'd ola Kasr-i Neşat-abad hünkarım sana 

Sadrazam, Kağıthane Deresi'nde padişah için Sa'd-abad Kasrı'nı 
yaptırır, elçi yoluyla Fransa'dan getirttiği planlara göre Sa'd-abad 
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bahçeleri düzenlenir. Bahçede "etrafı fıskiyeli havuzlar, ejderha ağ­
zından akan sular, sütunlar, kanallar ve köprüler"2 bu zamanda 
yapılan Hayr-izbad, Kasr-i Cinizn, Feyz-izbad, Şeref-abad, Şevk­
abad kasrları hepsi işret meclislerine sahne olan şirin köşklerdir. 
Bir Avrupalı yabancı, Lady Mary Wortley Montagu, bu kasrlarda 
işret meclislerinde zevk u safa yaşamı üzerinde şu gözlemi yapar: 
"Neredeyse daha doğru bir yaşam felsefesi taşıdıkianna inanaca­
ğım; yaşamlarını musiki, bahçeler, şarap ve lezzetli y iyeceklerle 
geçirirken, bizim beyinlerimizi birtakım politik düzenler ya da hiç­
bir zaman ulaşamayacağımız bil imleri inceleme arzusu kemiriyor 
. . .  Devletin gücünü ve zenginliğini, halkın ve yabancıların gözleri 
önüne sermek" için halka açık düğün şenlikleri aynı zamanda "sa­
natın ve zanaatın geliştirilmesi ve değerlendirilmesi için olumlu bir 
ortam" yaratıyordu. 

Yeni stilde yapılan kasrlar, sümbül ve Jale bahçeleri, bize taze, 
çekici bir yaşam ve dünya görüşünü sergilemektedir ( bu dönemde 
yazılan Sümbülname ve 49 resimden oluşan bir La/e Kitabı zikre 
değer: Atıl, 29-30) .  "Köşklerin en sevileni deniz kenarındaki ya­
lılardı." Haliç ve Boğaz sahillerinde, bu üslupta yalılar sıralanı­
yordu. 

Lale Devri, "Osmanlı'nın son rönesans hareketi" olarak tanım­
lanmıştır.3 Osmanlı, ilk kez teknoloji bakımından Batı'nın üstünlü­
ğünü kabul ediyor, Fransa'ya gönderilen Yirmisekiz Mehmed Çe­
lebi'ye verilen talimatta, oradaki teknolojik yenilikleri (kanallar, 
matbaa vb) kaydetmesi isteniyordu.4 Mimaride, askerlikte Fransız 
uzmanları çağrılıyor; Dama d İbrahim Paşa dönemi ( 1 71 8-1 730) 
yalnız güzel sanatlar, mimarlık, musiki, şiir, minyatür sanatı bakı­
mından değil, klasik Doğu eserlerinin Farsça ve Arapçadan Türk­
çeye çevrilmesi (bu arada İbn Haldun) için encümenlerin kuruldu­
ğu bir fikri uyanış dönemidir. 1 720'de gece gündüz 15 gün süren 
büyük sünnet düğünü dolayısıyla düzenlenen şenlik, bir tay-sur 
niteliğinde olup, Şair Seyyid Vehbi'nin Surname'si ve Levni'nin 
minyatürleriyle ölmezliğe erişmiş tir. 
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18. yüzyılda bir hile cinsi "nize-i rummanift La/e Mecmuası'ndan. 
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Lale Devri'ni, Ahmed Refik'in 
Lale Devri'nden5 İzleyelim 

III. Ahmed, kışın Saray-i Hümayun'da, Hünkiir Safası'nda otu­
rup "hanende kızların sacla-yi ney ve santurundan" kubbeye yan­
sıyan şarkılarını mestane dinlerdi.6 İlkbahar gelince, İstanbul'un en 
güzel semtlerini süsleyen köşklere giderdi. III. Ahmed döneminde 
pek çok köşk inşa edilmişti, bunlardan Salı-Pazarı'nda Emin-abad, 
Çigala Sarayı yakınında Ferah-abad, Alibeyköyü civarında Hüs­
rev-abad, Bebek'te Hümayun-abad, Defterdar'da Neşat-ahad, Ka­
ğıthane'de Sa'd-abad, hep bu dönemde yapılmış köşklerdir. İstan­
bul dışında Boğaziçi'nde, Üsküdar ve Kadıköyü'nde ricale ait zarif 
köşklerin sayısı yüzü buluyordu/ Korulada çevrili sarayların lale, 
sümbül bahçeleri; havuzlar, su cedvelleri ve fıskiyelerle efendileri­
nin zevk u safa eğlencelerini bekliyordu. Bu köşklerden padişahın 
en çok hoşlandığı yer Kağıthane'de Sa'd-abad köşkü idi. Köşkün 
inşası İbrahim Paşa'nın gözetiminde yapılmış, dere yeni bir yatağa 
akıtılmış, yeni mecranın iki tarafına mermer rıhtımlar yapılmış, 
iki kolun birleştiği yerde şahane bir kasr-i hümayun yükseltilmişti. 
Kasrın önündeki bahçede, büyük havuzla çağlayanlar, ağzından su 
fışkıran ejderhalada bir su cenneti yaratılmıştı. Nedim sevgilisini 
çağınrken şöyle der: 

Ma'-i tesnlm içelim çeşme-i nev-peydadan 
Görelim ab-i hayat akdığın ejderhadan 

Haliç kıyıları ve sırdan, rıhtımlar, göz alıcı kasdar ve hamam­
larla donanmıştı. Sa'd-abad Kasrı ve Bahçesi altmış günde, İstan­
bulluların hayran gözleri önünde yapılıp bitiriidi (bahçeler için 
bkz. Vanmour'un resimleri). Osmanlı mimarisinde yeni bir üslup 
ortaya çıkıyordu. İbrahim Paşa, XIV. Louis'nin Versailles Sarayı 
bahçelerinin bir taklidini Kağıthane'de düzenlemeye çalışıyordu. 
Boğaziçi de bu inşa faaliyetinden payını aldı, zarif yalılarla süs­
lendi. Bahçeler, özellikle rengarenk lalelerle bezeniyordu.  İstanbul­
lular Jale tutkunu oldu. Bu devrin La/e Devri diye adiandıniması 
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tamamıyla yerindedir. Nadir bir !ale, değeri bin altına müşteri bu­
luyordu. Ule ticareti İstanbul'da "cevahircilik gibi bir sanat haline 
gelmişti. "  Bu dönemde 839 çeşit Jale yetiştirildiği kaydedilmiştir.H 

Bu nazik /ale-i ziba-ki olmuş namı Gülruhsar 
Ola hünkarımın bezminde şad şevki/e hidmetkar 

III. Ahmed'in, zevk u safaya düşkün, yüksek zevk sahibi, sanat­
tan anlayan bir padişah olduğunda tüm kaynaklar birleşmektedir. 
Darnacl İbrahim Paşa ile meşrebleri uyuşuyordu. 

Baharda İstanbullular, akın akın !ale seyranı için kayıklada 
"Sa'd-abad safasma" dökülürdü. Haliç'in ve Eyüb'ün mesirelerle 
ve köşklerle süsli.i kıyılarından kayıklar, Kağıthane safasma süzü­
lürdü.9 Nedim, bu zevk u safa aleminin ortasında, şuh şarkı ve 
türküleriyle herkesin dilinde idi. "Sa'd-abad'ın her köşesi Nedim-i 
şeydanın niile-i ah u garamıyla" dolardı. 

Ziyafetlerde musiki fasıllarında çoğu kez 13 hanende, 8 nayzen, 
4 tanburi, 2 sanrüri, 3 kemani, ı düdük, 2 nefiri, ı çeng, 2 miskali 
hazır bulunurdu. 10 Çavuşların alkışiarı arasında teşrif eden padi­
şahın armağanlan kürkJer, hil'atlar, davedilere, saray çavuşlarına, 
ş3irlere dağıtılırdı (İbrahim Paşa için düzenlenmiş bir ziyaferre paşa, 
yeniçeri ağasına 6 .52ı guruş değerinde armağanlar vermiş) .  Sazların 
neşelendirdiği meclis-i işrette yeniJip içildikten sonra sahnede Kara­
göz oynatılır, hakkabazlar ve rakkaslar marifetlerini gösteririerdi 
(bu sahneler için bkz. Levni, Surname). Gece karanlığında kasrların 
çerağan alemi, çiçek bahçelerini bir masal dünyasına dönüştürürdü. 
Gece, musiki nağmeleri, şairlerin okudukları gazel ve kasidelerle ge­
çerdi. Bu ziyafet sahneleri, o dönemin üretken ressamı Hollandalı 
ressam Vanmour' un tuallerine yansımıştır (onun 1 32 parçayı bulan 
koleksiyonu bugün Arnsterdam Rijksmuseurn'dadır.) .  1 1 

Bahar ve yazları Sa'd-abad bahçesinde şenlikler, kışın köşklerde 
helva sohbetleri i le zevk u safa devam ederdi. 

Nevbaharın gerçi seyr-i gülşen ü sahrası var 
Fasl-i sermônın velôkin sohbet-i helvôsı var 



1720'deki sünnet düğününde Haliç'te Tersane Sarayı önündeki bir yalıda Sultan III .  
Ahmed ve Ncv�chirli Damad İbrahim Paşa, rakkasları ve laleleri i1.liyor. Surname-i 
Vehbi, Levni'nin resmi, TSMK A 3593, y. 62b-63a. 
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Bu sohbet geceleri, çoğu kez İbrahim Paşa'nın Beşiktaş'taki 
sarayında geçerdi. Nedim, kaside ve gazellerini klasik şiirin ağır 
terkipleriyle nakş ederken, Sa'd-abad şenlikleri havasına uygun 
kıvrak, güzel bir Türkçe ile şarkı ve türküler yazıyor, böylece halk 
aşıkları geleneğini sürdürüyordu. La/e Devri kitabının yazarı Ah­
med Refik (Altınay), "ömrünü zevk u neşat alemlerinde geçirmiş" 
olan, "İbrahim Paşa'ya musahiblik eden" Nedim'i anlatırken ne 
güzel söyler: 

"Nedim, Ahmed-i Salis devrinin bütün debdebe ve haşmetini, 
saraylarının zinet ve elvanını, bağçelerinin rengarenk çiçeklerini, 
çer:iganlar, ziyafetler ve hel va sohbetleriyle geçen hayatını şiirlerin­
de yaşatmıştır. Nedim'in eş'arında Fuzi'ıli'nin ateşin aşkı, Nef'i'nin 
'azamet-i beyanı yoktu; fakat kullandığı ince ve ahenkdar kelime­
lerle tasvir-i bedayi'de gösterdiği harika-i beyana hiç bir şair yeti­
şememiştir. "  12 

Bu dönem, Surname yazarı Seyyid Vehbi, Nahifi, Safayi, Ahmed 
T:iib gibi birçok seçkin şair yetiştirmiş, Ahmed Taib Sultuşşu'ara 
sıfatıyla devrin şairlerinde sanayi'-i şi'riyyeyi kontrol görevini üst­
lenmişti . 1 J  

Aşağıda, Çeragan ve Sa'd-abad alemlerinde olup bitenleri şair 
Nedim'den dinleyelim: 

Sakıya badeyi sen aşık-ı cuşendeye sun 
Ehl-i dil meclisine çün mey-i cuşide gerek 
Şöyle pinhan gidesin kuyuna cananın kim 
Rah ola hem-demin amma o da babide gerek 
Olsa bir bezmde igmaz edecek şey hisyar 
Oy/e bezme varanın bir gözü puşide gerek 

o sim-endamı aldık halka-i ağuşa bir kerre 
O elmasın hele zib-i nigin-dan olduğun gördük 
Meh ü mihrin senin olsun fe/ek biz 'iyd-gehlerde 
Hilal-ebritların hurşid-i taban olduğun gördük 
O kafir-beççe bir peymane sahba sundu kim alıp 
Deritn-ı /aleden ateş füruzan olduğun gördük 
Niyaz ü naz ü nuş-bahş ü ihram-ı kinar u bus 



LALE DEVRI ( 1718-1730) VE NEDiM 3 1 5  

Bu gün meclisde zevkın böyle tufim olduğun gördük 
Yalan olmaz o şuhun görmedik mey içtiğin amma 
Gül-ender-gül gülistan-der-gülistan olduğun gördük 

Bir mutrıb olsa bana ki her harfi sinemi 
Çak eyleyip zeban komasa el-amane dek 
Bir nagme olsa kase-i tanbura sığmayıp 
Mevc ursa kasr önündeki şad-ı revane dek 

Bir söz dedi caniın ki keriımet var içinde 
Dün giceye diıir bir işaret var içinde 
Meyhane mukassi görünür taşradan amma 
Bir başka ferah başka letafet var içinde 
Eyvah o üç çifte kayık aldı kariırım 
Şarkı okuyup geçti bir afet var içinde 
Olmakta derununda heva iıteş-i suziın 
NCıyın diyebilmem ki ne hiılet var içinde 
Ey şuh Nedima ile bir seyrin işittik 
Tenhiıca varıp Göksu'ya işret var içinde 

Sakiya meclise gel cismime gelsin canım 
Abdler tevbeler ol siıgara kurban olsun 
Ayağın sakınarak basma aman sultiınım 
Dökülen mey kırılan şişe-i rindiın olsun 

Nedim'in doğrudan Sa'd-abad üzerine yazdıklarından: 

Andadur seyr-i nihalistan ü tarf-ı cuybar 
Andadır gül-geşt-i sahriı andadır seyr-i keniır 
Oldu Sa'dabiıd şimdi sevdiğim diığ üstü bağ 
Anda idi dünkü gün hemşire-i sa'd-ahterin 
Sen de gel gahice hali kalmasın cana yerin 
Suç benim olsun beni döğsün duyarsa maderin 
Oldu Sa'dabiıd şimdi sevdiğim dağ üstü bağ 



lstanbullular bahar ve ya1. aylarında Kağıthane'ye mesireye giderdi. Zenanname, 
Enderuni Fazı!. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, T5502, y. 78a. 
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'İyd erişsin ba'is-i şevk-i cedid olsun da gör 
Seyr-i Sa 'd-abad'ı sen bir kerre 'iyd olsun da gör 
Güşe güşe mihrler mehler bedid olsun da gür 
Seyr-i Sa'd-abad'ı sen bir kerre 'iyd olsun da gör 

Anda seyret kim ne fursatlar girer cana ele 
Gör ne dil-cülar ne meh-rülar ne ahülar gele 
Tıfl-i nazım sevdiğim bir iki gün sabret hele 
Seyr-i Sa 'd-abad'ı sen bir kerre 'iyd olsun da gör 

Dur zuhür etsin hele her güşeden bir dil-rüba 
Kimi gitsin bağa doğru kimi sahradan yana 
Bak nedir dünyada resm-i sohbet-i zevk u sa{a 
Seyr-i Sa'd-abad'i sen bir kerre 'iyd olsun da gör 

Tıfl-ı nazım cümle gördüm diyü aldatma beni 
Görmedin bir hoşça sen dahi ol dil-cü gülşeni 
Serv-i nazım gel Nedim-i zar gezdirsin seni 
Seyr-i Sa'd-abad'ı sen bir kerre 'iyd olsun da gör 

Bir sa{a bahşedelim gel şu dil-i na-şade 
Gidelim serv-i revanım yürü Sa'd-abad'e 
İşte üç çifte kayık iskelede arnade 
Gidelim serv-i revanım yürü Sa'd-abad'e 
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Gülelim oynayalım kam alalım dünyadan 
Ma'-i tesnim içelim çeşme-i nev-peydadan 
Görelim ab-ı hayat aktığın ejderhadan 
Gidelim serv-i revanım yürü Sa'd-abad'e 

Geh varıp havz kenarında biraman olalım 
Geh gelip Kasr-ı Cinan seyrine hayran olalım 
Gah şarkı okuyup gah gazel-han olalım 
Gidelim serv-i revanım yürü Sa'd-abad'e 

i zn alıp cum 'a narnazına diyü maderden 
Bir gün uğrılıyalım çerh-i sitem-perverden 
Dolaşıp iske/eye doğru nihan yollardan 
Gidelim serv-i revanım yürü Sa'd-abad'e 

Bir sen ü bir ben ü bir mutrıb-ı pakize-eda 
İznin olursa eğer bir de Nedim-i şeyda 
Gayri yaranı bu günlük edip ey şuh feda 
Gidelim serv-i revanım yürü Sa'd-abad'a 

Nedim'in III. Ahmed'e kasidesinden: 

Gel ey fasl-i babaran maye-i aram u habımsın 
Enis-i hatırım kam-ı dil-i pür-ıztırabımsın 

Dehan-i gonceyi baz et zeban-ı suseni ter kıl 
Şikest-i tevbeye dahi edene hazır-cevabımsın 

Gülistandan nümayan ol çü ma'na-yı bülend ey serv 
Bu mevzun kadd ile hakka ki beyt-i intihabımsın 
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Sa'd-abiid Sarayı ve Kağıthane, l'Espinassc, 1790. 

Açıl ey fasl-ı dey sen gülsitan/ardan açılsın gül 
Terennüm ey/e bülbül mutribim çengim rebabımsın 

Salındın şöyle kim yıktın beni ey ar' ar-ı azad 
Seni gördükte sandım dilber-i a/1-cenabımsın 

Gülüm şöyle gülüm böyle demektir yare mu'tadım 
Seni ey gül sever canım ki canana hitabımsın 

Müdarn iy /ale-i hatır-güşa dur olma gülşenden 
Seninle neş'e tahsil eylerim cam-ı şarabımsın 
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Sa'd-abad vasfında III. Ahmed'e kasideden: 

Bak Sitanbul'un şu Sa'd-abad-i nev-bünyanına 
Ademin canlar katar ab u hevası canına 

Arşa dek çıkmakta manend-i du'a-yı müstecab 
Uğrayan ab-ı musaffa rah-ı şadırvanına 
Sizde böyle müşg olur mu deyü hakinden biraz 
Ah göndersem sabayile Huten hakanına 
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Cedvel-i Sim içre Cıdem binse bir zevrakçeye 
istese mümkin varı/mak cennetin tez yanına 

Şehriyara devlet ü ikbtzle reşk olsun ki ol 
İntistzb etmiş senin gibi şehin der-beznma 

Sahn-ı Sa'd-Cıbad'a da sad el-hased sad el-hased 
Oldu çün makbul dehrin husrev-i zi-ştznına 

Lut( ile nutk-ı hümezyunun anı vasfetti çün 
Kim bakar gayrı Nedim'in nazm-ı nez-çesptznına 

Bir gazel tarheyleyim bari ki kalsın ytzdigtzr 
Sahn-ı Sa'd-abtzd'da İstanbul'un hubanına 

Dil-rübtzya bi-vefezlık hak bu kim pek aybdır 
Neyleyim güçtür bunu tefhim şehr ağianına 

Aldı bir sudager-i dil-cuy aklım kim henuz 
şah-bender nasblounmuş naz şehristeznına 

Mey tamtım oldu diriga stzki-i gül-çibrenin 
Doymadık sib ü turunc u gabgab u pistanına 

Ah kim hercezyidir bigezne-meşrebdir biraz 
Ol perinin söz mü vardır yoksa hüsn ü anına 
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Sultan llL Ahmed. Levni, K ehir Musavver Silsilename. TSMK A 3109, y. 22b. 
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Ey şehenşah-ı cihan lutfunla Sa'd-abad'ı çün 
Eyleyip teşri{ verdin taze revnak şanına 

Lalezarın da acayib şevkı var hasrettedir 
Ol da yüz sürmek di/er Hünkarımın damanına 

Çünki Sa'd-abad'ı seyrettin şehenşaha buyur 
İzz ü devletle Çeragan 'ın dahi seyranına 
Şad-kam olsun safalarla hemişe hatırın 
Bin süritr arnade olsun vaktinin her anına 
Gah sahil-hanelerde gah Sa'd-abad'da 
Sen safa kıl düşmenin enduh geçsin canına 

Sadrazam İbrahim Paşa'ya kaside: 

Şimdi yapılan alem-i nev-resm-i safanın 
Evsafı hele başka kitab olsa sezadır 
Namı gibi olmuştur o hem sa'd hem abad 
istanbul'a sermaye-i fahr olsa revadır 
Guya ki bütün şevk ü tarab zevk ü safadır 

Nedim'de meclis-i 'işretten sahneler: 

Yaklaştı şita ehr-i siyeh tuttu cihanı 
Kalmadı sahanın gezecek tab u tüvanı 
Kurbanın o/am geçti Boğaz seyri zamanı 
Serd oldu heva çıkma koyundan kuzucağım 

Bir cam çek ey gonce-dehen def'-i humar et 
Çeşmimde hayalin gibi gel geşt ü güzar et 
Nakşın gibi ayine-i sinernde karar et 
Serd oldu heva çıkma koyundan kuzucağım 
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Dil senin sohbetine talib ü ragıbdır pek 
Şevkımız tal'at-i pür-nuruna talibdir pek 
Hele Tophane günü olsa münasibdir pek 
Gel benim kaşı hi/alim bize bir 'iyd edelim 

Bezmimiz rCtyun ile reşk-i gülistan olsun 
Handeler/e leh-i la'lin şeker-e{şan olsun 
İ'tizar etme Nedima sana kurban olsun 
Gel benim kaşı hi/alim bize bir 'iyd edelim 

Erişti nev-bahar eyyamı açıldı gül ü gülşen 
Çerağan vakti geldi talezarın didesi ruşen 
Çemenler döndü ruy-ı yare reng-i /ale vü gülden 
Çerağan vakti geldi talezarın didesi ruşen 

Açıldı dilberin ruhsarı gibi ta/eler güller 
Y akıştı zülf-i huban veş zemine saçlı sünbüller 
Neva-saz olmada bin şevk ile aşüfte bülbüller 
Çerağan vakti geldi talezarın didesi rCtşen 

Gelir diyü cihanın şehriyarı bezm-i gülzara 
Temaşa etmek için yaseminler çıktı divara 
Tebessüm/e dedi gül-gonce guş-ı bülbül-i zara 
Çerağan vakti geldi /alezarın didesi rCtşen 
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Olup gülşen çeragan ile pür şevk ü neşat-e(za 
Zemini lalezarın nurdan tavusdur guya 
Hezaran müjde kim açıldı ruy-ı gonce-i ziba 
Çerağan vakti geldi lalezarın didesi rnşen 

Sewdır kim cihanın padişah-ı mekrümet-karı 
Müşerref ıde teşrif-i hümayuniyle gülzarı 
Nedim'in saz/arla okuna bu taze güftarı 
Çerağan vakti geldi /alezarın didesi ruşen 

saki duracak zaman değildir 
Fevt etmiyelim dem-i şebabı 
Bir halete koy beni ki olsun 
Duşumdaki sof dahi şarabi 

Nedim namına bir şa'ir-i cihan var imiş 
Kemend-i zülfüme düşsün ilahi ol ayyar 



Patrona Hal i l  Ayaklanması , 
Lale Devri 'n in Sonu 

1 730 isyanı bir kelime ile, bir taraftan halk ile zevk u safa için 
pervasızca servet ler harcayan saray arasında çatışmayı gösterdiği 
gibi, meclis-i işrete, sanatlara, şiir ve musikiye revaç veren İran) ge­
leneğe karşı İslami şeriatçıların ayaklanması şeklinde açıklanabilir. 
Gemi levendi patrona, yeniçerilikle ilişkili, gözü pek bir Arnavut 
maceracı Patrona Halil, 20-30 kişiden ibaret bir avuç kafadarıyla 
Kapalıçarşı'ya gi dip gayrı-memnun esnafı arkalarma almayı ba­
şardı. ilk başta istedikleri, İbrahim Paşa'nın idamı idi. Çarşı kah­
yası onlara katıldı (28 Eylül 1 730). Bir taraftan ulemadan bir vaiz 
ve kadıyı, öbür taraftan yeniçeri ocağını, Osmanlı tarihinde tüm 
ayaklanmalarda sultana karşı hurucu meşru kılan bu iki grubu 
yanlarına aldılar. isyan safha safha gelişti ve başanya erişti. Tutu­
cu ulema, saray sefahatini irkilerek gözetliyordu. İbrahim Paşa'nın 
şeyhülislam yaptığı Abdi Efendi bile veziriazam aleyhine döndü, 
sultanı şöyle uyardığı rivayet olunur: "Vezir tadını azıttı ve zevk 
ararken eski zevkleri kaçırdı; eğer vezir ref' olunmaz ise, cenab-ı 
sahib-i saltana dahi sirayet eder," diyordu. 14 Sonunda, tüm u lema 
isyancılar yanınd a yer aldı .  

İşret meclislerinde herkesin önünde "bir takım fuhşiyat" (din 
ve ahlaka aykırı suçlar) işlendiği herkesin dilinde idi. Fakat mec-
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lis-i işret safalarını terk edemeyen sultan, damadı sadrazamı, 12 
yıl yanından ayırmamıştı. Abdi Efendi haklıydı ve dediği gerçek 
oldu. Doğrudan karşı çıkmayan ulema da onun gibi düşünüyordu. 
İstanbul kadılığından aziedilmiş ( 6 Temmuz 1 729) Zülall Hasan 
Efendi, Darnacl İbrahim aleyhinde konuşuyordu, o isyancılar ko­
mitesinin başında olacaktır. 

Osmanlı toplumunda cami kürsülerinde cumaları halka hitap 
eden vaizler, hutbeleriyle halk üzerinde daima etkili olmuş, ayak­
lanmalara önayak olmuşlardır. Vaizlerin en önemlisi Ayasofya 
Vaizi Müderris İspirl-zade Ahmed Efendi isyancılara katılanların 
başında idi; Patrona Halil onu İstanbul kadılığına getirdi ve ihtilal 
kararları için ondan fetvalar aldı. Rum-ili kadıaskeri Paşmakcı-za­
de, asileri destekliyordu. isyanın parolası, Şeriatı ihya idi. 

isyan başladığı zaman (28 Eylül 1 730), padişah ve devlet erkanı 
karşı tarafta, Üsküdar Sarayı'nda idi. Padişahın etrafındakiler baş­
langıçta isyan hareketini ciddiye almadılar, sorumlu kişiler isyan 
büyümeden karşı önlemler almakta geciktiler. Kaymakam Musta­
fa Paşa, sadrazarnın rakibi idi, harekete geçmedi, aksine isyancıla­
rı kışkırttı .15  Sadrazam Darnacl İbrahim, silahlı kuvvetieric hare­
kete geçmek isteyince, Rum-ili kadıaskerlerinden Paşmakcı-zade 
buna karşı çıktı. Şeriatçılara karşı sultan ve ricali, İstanbul'daki en 
saygın İslami sembolü kullanmaktan başka çare göremediler, Hz. 
Peygamber'in Sancak-i Şerifi, Üsküdar'a getirildi. Padişah maiye­
tiyle karşıya geçilince sancak, sarayda Orta-Kapı'ya dikilip Müs­
lümanlara Sancak dibine gelmeleri ilan olundu, az kişi geldi. Ka­
rarsızlık ve başsızlık, rical arasında anlaşmazlık isyancıların işine 
yaradı. Sancak-i Şerife karşı Patrona, Hırka-yi Şeriften mübarek 
eşyayı yanına getirtti. İsyanın ikinci günü Patrona yanında büyük 
bir kalabalık toplanmış bulunuyordu. Padişah adam gönderip Et­
meydanı ihtilal komitesiyle temas kurdu. Saray toplantılarındaki 
fikir ayrılığını gören Patrona, isyanda ayak diredi, Darnacl İbra­
him ve adamlarının kendilerine teslimini istedi (ihtilal komitesi 
üyeleri: Patrona Halil başta, Çınar Ahmet, Muslu Beşe, ulemadan 
Kadı Deli İbrahim ve Zülali Hasan, yeniçeri subayı Kel Mehmed, 
sekban-başı Urlu Mustafa, yeniçeri kul Kethüdası Mahmud Ağa) .  
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Patrona Halil. J.B. Van Mour. Rijksmuseum, S.K-A-4082. 
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Sultan, Sadrazam İbrahim Paşa'ya harekete geçme izni vermedi ve 
sonunda İbrahim Paşa hariç, ihtilal komitesinin istediği kişileri tes­
lime razı olduğunu bildirdi. Darnacl Paşa "ben ölüm-eri oldum, 
ancak velinimetimizin halasına bir çare bulalım" diye sarayda 
bağırıp dolaşıyordu. Herkes dehşet ve korku içinde idi.16 İsyanın 
üçüncü günü (30 Eylül 1730) sultan, Darnacl İbrahim'i Silahdar 
Ağa dairesinde hapsetti, isyancılar sarayın kapısına dayanmışlardı. 
Tayin ertirdikleri yeni Şeyhülislam Mirza-zade Mehmed, ulema ile 
toplantı yapıp Darnacl ve yandaşı iki vezirin katline fetva verdiler. 
Sultan korku ve dehşet içinde idamı onayladı (30 Eylül 1730). 17 
Sultanın damadı, Sa'd-abad arkadaşı İbrahim Paşa cellad önünde 
cesaretini kaybedip, bir an önce kaydıını gör, demiş. Cesedi, Pat­
rona'nın adamlarına teslim edildi. lll. Ahmed döneminde çeragan 
alemlerinde hazır bulunanlar, bu arada Nedim, takibe uğradılar, 
birer birer yakalanıp idam olundular. 

Sultan Ahmed, canını kurtarmak için zorbaların adamları sa­
yılan ulemadan İspiri-zade ile Zülali Hasan'ı Patrona'ya gönder­
di. Zorbalar onların desteğiyle, padişahın tahttan indirilmesinde 
kararlı idiler;18 bir heyet halinde saraya gidip Sultan Ahmed'i Os­
manlı tahtında görmek istemediklerini açıkladılar, İspiri-zade Ah­
med Efendi bunu bildirmek üzere sultanın huzuruna çıktı; sultan 
ona, " İstedikleriniz yapıldı, daha ne istiyorsunuz?"  diye sordu; 
İspirl-zade, "Şevketli efendim, saltanatınız hiram buldu, kulları­
nız sizi artık padişah görmek istemiyorlar,"  diye hal' edildiğini 
bildirdi. Ahmed, tahtta kaldıkça zorbalar hayatlarından emin de­
ğildiler. Sultan, şaşkın, doğru Harem dairesinde yeğeni Şehzade 
Mahmud'un yanına koştu. Mahmud'u cülus için Hırka-i Sa'adet'e 
getirdi; kendisini ve oğlu Şehzade Süleyman'ın hayatını ona havale 
etti. Oradakiler Mahmud'a bi'at ettiler (2 Ekim 1730) .  Şimdi ger­
çek devlet iktidarı "zorbalar"ın elinde idi; Patrona ve komitesi du­
ruma hakim idiler, dağılmadılar (Patrona'nın yanında 400 kişilik 
bir koruma grubu vardı ) .  



"Zorbalar" idaresi 

Zorbalar başlıca devlet makamiarına kendi seçtikleri kimseleri 
yerleştirdiler. Sadrazamlığa Hafız Ahmed Paşa'yı getirdiler. Dev­
letin kilit mevkilerine kendi adamlarını tayin ettiler: Mirza-zade 
Mehmed Şeyhülislam, Paşmakcı-zade Abdullah Rum-ili Kadıaske­
ri, Zülali Hasan Anadolu Kadıaskeri oldular. Patrona, yardımcıia­
rına maaş bağlıyor, askeri ocaklara yeniden binlerce efrad yazdırı­
yordu. Patrona duruma hakimdi, halkın, esnafın adamı  olduğunu 
göstermek için birtakım vergilerin kaldırılmasını emretti. 

Yeni sultanın, onu tuzağa düşürmek için yaptığı çekici teklifleri 
kurnazca reddetti; askerlerin desteğini sağlayan Patrona, her şeye 
hakim bir diktatör olduğunu biliyordu; soygunda n  geri kalmadı 
(katlinde hazinesinde üç bin torba akçası çıktı) .  Yeni devlet erka­
nı, mevkilerinden ve hayatlarından emin değildiler. Ö bür taraftan 
yeni sultan, kendine taraftar toplamaya çalışmakta ve zorbaları 
hertaraf etmek için önlemler almakta idi. Yeni şeyhülislam ve İs­
tanbul kadısı zorbaların hayatına kefil oldular. Zorbalar, saraya 
karşı doğrudan iktidarı elde tutmak için nihayet, saclarete Kel 
Mehmed'i ve sadaret kaymakamlığına Patrona'yı getirmeyi plan­
ladılar. Zorbalardan cesaret alan bazı taraftarları, pazarı, esnafı 
rahatsız etmeye, soymaya başlamıştı . 1 9  Emir Ali, Urlu Mürteza, 
Zülali Hasan, İspiri-zade'ye karşı saray önlemler a l ıyor, halk ve 
ulema zorbalardan yüz çeviriyordu. 
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Paırona Hali/ ve isyancıların Öldürülmesi. ] .  B. Van Mour. Rijksmuseum, 
S.K-A-20 12. 

Nihayet Divan'da yapılan bir toplantıda harekete geçilmesine 
karar verildi, fakat kararı öğrenen zorbalar padişahtan hükfımette 
değişiklik yapmasını istediler. Zorbalar bu arada yeniçeri ocağı­
nın desteğini kaybetti (Patrona kendisi Arnavut olup İstanbul'da 
12.000 Arnavut'tan destek bekliyordu).20 

Zorbalar devletin en yüksek makamlarını ele geçirmeye çalışır­
ken, Kaplan Giray, Valide Sultan, Darüssaade Ağası Beşir, Rum-ili 
Valisi Muhsin-zade Abdullah Paşa, Hoca Mehmed Paşa sarayla 
işbirliği halinde, zorba diktasına son vermek için gizliden gizliye 
hazırlanıyorlardı.2 1  Sözde İran'a sefer hazırlığı bahanesiyle saraya 
toplantıya davet edilen zorbalar, komplodan habersiz odalara sak­
lanan silahlı kişilerin kılıç darbeleriyle ortadan kaldırıldı (25 Ka­
sım 1 730).  İstanbul'da zorba yandaşları, dağılıp sindiler. Ancak o 
zaman I. Mahmud atalarının tahtına padişah olarak sahip olabildi. 
Böylece La/e Devri kapandı. 



XIX.  Yüzyı lda işret Mecl is i 

Çuhadar Hızır İlyas Ağa'nın22 1 9  yılı içine alan Leta'i(-i En­
derCm (Saraydan Hoş Hikayeler) adlı eseri, saray hayatını tasvir 
eden önemli bir kaynaktır; Batı etkisiyle meydana gelen köklü de­
ğişiklerden önce burada saray hayatı hakkında birinci elden sah­
neler yer almaktadır, konumuzia ilgili olarak musahibler, ziyafet ve 
eğlenceler, musiki ve oyunlar, padişah gezileri tasvir edilmektedir. 

Bu tarihte padi şahın günlük özel hayatının geçtiği Enderim'da 
SOO kadar hizmetlinin başındaki ağalar şu sıra ile yer alır: Başta 
silahdar ağa, hazinedar ağa, rikabdar ağa, dülbend ağası, anahtar 
ağası ve çuhadar ağa. 

Padişahla doğrudan konuşma ayrıcalığı olan bu ağalara 'arz 
ağaları denir. Çuhadar ağanın çeşitli görevleri arasında başlıca gö­
revi teşrifat, yani tören, kabul ve eğlence toplantılarını düzenle­
mektir. Törenlerde, at üzerinde padişahın arkasında maiyet erkanı 
arasında yer alır. Bu ağalar padişahla uzun zaman birlikte olmuş, 
sadık yakın olarak devletin en yüksek makamiarına getiril ir. Silah­
dar, hazinedar ve çuhadar ağalar çıkma'da, vezir veya beylerbeyi 
unvanıyla taşra hizmetine çıkarlar. 

Sarayda bir musilhibler dairesi vardır. Bu dairedekiler ziyafet 
ve eğlencelerde, padişahın yanında bulunan nedimleri, çalgıcıları 
ve oyuncuları içerir. Musahibler, padişah vakit geçirmek üzere bir 



Eski Küçüksu Kasrı ve önündeki çeşme çevresinde mesire. Thomas Allom, Istanbul 
Manzaraları (Constantinople and Scenery of Seven Churches of Asia Minor, IH39, Londra). 

saraydan öbürüne giderken yanında giderler. Musahib (nedlmler) 
arasında, padişaha en yakın has musahib yer alır. II. Mahmud'un 
has musahibi hekim-başı ( tabibierin başı) Behcet Efendi idi. Musa­
hiblerden Abdi Beğ de eserde tanınmış kişiler arasında zikr edilir. 
Edebiyat ve musikide ün yapmış musahib ağalar, sultanın Boğaz 
gezintilerinde, biniş'lerde kendisine refakat ederler. 

Saltanat kayığının gidişinde top atılır. Hızır İlyas Ağa, Göksu 
Saltanat Binişi'ni ( 121 7/1 802) şöyle tasvir eder: Göksu Kasrı'na 
yakın çayırda gündüz mehter-başı ağa davul zurna ile mesire­
yi bayram yerine çevirmiş, çadırlar kurulmuş, mukallidier halkı 
kahkahalara salmış, cirid oynunda 80 kadar süvari, Lahnacılar ve 
Bamyacı/ar karşılaşmışlar, lobutlarını havaya atmışlar (Mustafa 
Paşa Kasrı eğlencelerinde mukallid Emin Ağa Anadolulu Türklerin 
"çirkin sözcükleriyle" konuşmalarını taklid etmiş), akşama doğru 
ziyafette Keman! Ali Ağa'nın şefliğinde saz heyeti hüzzamdan tak­
sim ile hanende Şakir Ağa şarkı, gazel okumuş, sonra yirmi kadar 
"tiz sesli okuyucular bir ağızdan" tefle hüzzam makamında şarkı-



ll. Mahmud'un son yıllarında Hünkar Iskelesi Binişi. Thomas Alloın, istanbul 
Manzaraları (Cnnstantinople and Scenery of Seven Churches of Asia Minnr, 1 839, 

Londra). 

lar okumuşlar ve musikinin keyfiyle "günahkarlar içki sarhoşlu­
ğu " içinde din ü diyaneti unutup " isyan"a sapmışlar. 

Bu tasvir, yüzyıllar  boyunca saraydaki işret meclisi kutlamaları­
nın on dokuzuncu yüzyıl başlarında hala aynı çerçevede tekrarlan­
dığılll göstermektedir. 

Tüm binişlerde hazır bulunan Çuhadar Hızır İlyas Ağa, Leta'ifin­
de 'ayş u tarab'a düşkün olduğu anlaşılan Sultan III. Selim'in sıra ile 
binişlerini anlatır: 1 .  Büyük-Dere Binişi, 2. Göksu Kasrı Binişi, 3. 
Yıldız Kasrı Binişi, 4. Beykoz Hünkar iskelesi Mesiseri Binişi, 5.  İz­
zet Paşa Kasrı Binişi, 6. Mustafa Paşa Köşkü Binişi, 7. Ramazan'da 
Çinili Kasrı'na "azim saltanat ile" Biniş, 8. Beykoz'da Hünkar İske­
lesi Binişi, 9. Arnavutköyü yakınında Sultaniye Salırası Binişi. 

Biniş'lere sahne olan sayılı köşk saraylar şunlardır: 
ı. Silahdar Ağa Köşkü, 2. Mustafa Paşa Köşkü, 3. Yalı Köşkü, 

4. İncili-Köşkü, 5. Balıkhane Köşkü, tı. Galata Sarayı, 7. İslambol 
Sarayı, 8. Dolmabağçe Köşkü, 9. Göksu Kasrı, 1 0. Bebek Köşkü, 
1 1 .  Gülhane Köşkü. 
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Boğaz binişlerinden dönüşte sultan büyük Beşiktaş Sarayı'nda 
gecelerdi. Mekke ve Medine'ye gönderilen Surra-Alayı, Hac mev­
siminde merasirnle Beşiktaş Sarayı'nda Çinili-Meydan'dan büyük 
merasimle yola çıkardı. Boğaz'da veya Haliç'teki köşklere saltanat 
kayığıyla denizden, Kağıthane'deki saray ve köşklere alayla karadan 
atla gidilirdi, buna rikab denirdi, saltanat kayığıyla giderken toplar 
atılır, halk sultanın geçişini seyre çıkar, alkışlardı. Saraydan saraya 
veya köşke harekette rikab töreninde Sultan iki tarafta dizilen rikab 
görevlilerine altın serperdi. Beşiktaş Sara yı, gece-gündüz türlü "zevk 
u safalara" sahne olurdu. Biniş ve rikab, sultilnın halka görünüşü, 
halkla beraberliğini yansıtan şahane merasimlerdendir. Rikab töre­
ninde şeyhülislam, vezirler hazır bulunurdu. Ramazan ayı birçok 
töreniere vesile olan bir aydır: Sultan, Hırka-i Şerif ziyaretinden ve 
sarayda bayramiaşma merasiminden sonra Sultan Ahmed Camii'ne 
gidip sultan mahfilinde cema'atle namaz kılardı (Il. Murad'ın, na­
mazını cema'ate katılarak kılmış olması tarihi bir özellik olarak kay­
dedilmiştir). Namazdan sonra sultan köşklerden birine gidip "gece 
gündüz zevk u safalara" dalardı. Bayramlarda sulran huzurunda 
ulema toplanıp dini konularda mubahase yaparlardı. 

Binişlerde, gidilen yerin özelliğine uygun oyun ve gösteriler İcra 
olunurdu: Beykoz ve Alibeyköyü mesirelerinde, tüfenk nişan atış­
ları, cirid, güreş başlıca gösterilerdi .  

İlyas'ın yazdıkları, 1 9. yüzyılın i lk  on yılında köşk ve saraylarda 
'ayş u tarab meclisleriyle eski geleneğin devam etmekte olduğu gö­
rülmektedir. Bu dönem işret meclislerinin, Lale Devri meclislerini 
aratmayacak bir coşku ve zenginlikle sahnelendiği anlaşılmaktadır. 
Padişah musahibleriyle meclise gelir, havuz etrafında yerlerini alır­
lar, musiki fa sıl icrası ve "şarkıcı" ağaların gazelleri ve meclis için 
irticalen sahnelenen güldürüler, orta-oyunu, hayal oyunu (Kara­
göz), soytarzların şakaları, curcunalar, kısaca meclisi neşelendiren, 
eğlendiren her çeşit İcra o meydanda yer alır. Altın para serpme ve 
kapışma I. Murad döneminden beri23 vazgeçilmez bir adet olarak 
yerleşmiştir. Bir kurban bayramında, bayramlaşma, Mustafa Paşa 
Köşkü'nde oldu, meydan şamdanlada aydınlatılmıştı, musahibler­
le bayramiaşma ve bahşiş dağıtımından sonra, padişah bayramiaş­
ma için Harem-i Hümayun'a geçti, oradan Bayezid Meydanı'nda 
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Beşiktaş Saray ı.  Mıg ırdiç Melkon'un yaptığı kabartma resim.  Istanbul Deniz Müzesi. 

Eski Saray'a hareket etti, Mercan Yokuşu'ndan Topkapı Sarayı'na 
döndü, yollarda biriken halk padişahı dualada alkışladılar. 

Leta'if, saray musiki tarihimiz için önemli bir kaynaktır. Eski 
musiki talim odası, meşkhline bu dönemde de faaliyettedir. Nota, 
henüz yaygın değildir. Hızır İlyas, bu dönemin tanınmış bestekar 
ve iceacılarının adlarını verir: Derviş İsmail, •Arif Ağa, Çiligir-zade, 
Dellal-zade, Tanburi Ahmed Ağa, Suyolcu Salih Efendi, Keman! 
Ali Ağa, Şakir Ağa, Tanburi Zeki Ağa bestekar Derviş İsmail Efen­
di'ye, şarkıcı 'Arif Ağa'ya padişahın musahibliği payeleri vermiştir. 
Dönemin dillerdeki şarkıları, klasik musiki eserleri olarak anılmak­
tadır. İlyas Ağa, ••sokak şarkılarını" küçümseyerek klasik üslupta 
şarkılardan ayırd eder. İlyas'ın beğenisi, kemliniler ve tanburilerdir. 
Beste ile güttenin sıkı bir ahenk içinde olması, kadim musikinin 
temel kurallarından biri olarak Hızır İlyas tarafından vurgulanır. 

Eserde mehter takımı üzerinde ilginç ayrıntılar verilir, Mehter, 
bayramiaşmalarda köslerin gümbürtüsüyle toplantıya coşku getirir. 

Sultan, çalgıcı veya şarkıcı sanatçıları, yakın adamı olarak 
muslihib unvanıyla onurlandırır, beğeni ve hayranlığını gösterirdi. 
Bir binişte musahib 'Abdi, taksim yaptı, peşinden, 
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Ey kemfm-ebru helak-i hançer-i müjganınım 
Bulmuşum feyz u nazar senden senin kurbanınım 

gazelini okudu. 
Dönemin icrada ünlü sanatcıları, Kemani Ali Ağa, tanburi 

musahib Zekeriyya Ağa, Nu'man Ağa, Neyzen Yek-Çeşm'dir; 
Göksu Kasrı'nda saz faslı, Derviş İsmail'in Beyati'nin taksimi ile 
başladı, dümtekierin sadası göklere çıktı. 

Hızır İlyas, saray musiki fasıllarında kullanılan başlıca aletler 
olarak, çeng, çegane, nay (ney), tambur ve kemaneyi sayar. 

Mehterhane, törenlerde ve bayramlarda, askeri bando rolünde 
saray saz fasıllarından tamamıyla ayrı bir musiki heyeti oluştur­
makta idi. 

H. 1 2 1 8'de (23 Nisan 1 803'te başlar) padişah, Mev1evi dedele­
rini huzura çağırdı, ayin icra ettiler: "Mevleviler ellerini yere vurup 
dönmeye kalktılar ve şeyhlerinin önünde boyun kesdiler, sema'a 
girişdiler." Bestekar Sultan Selim, haremde kılıç darbeleriyle yere 
serilirken bu 'ayş u tarab dönemi de kapandı. 

ll. Mahmud'un selamlık alayı. Yeni giysileriyle at üstündeki sultanı n yanı başında 
Muzıka-i Humayun yürümekte. François Dubois, Selamlık Alayı. MSGSÜ Resim 
Heyket Müzesi. 
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Il. Mahmud döneminde yeniçeriliğin kaldırılması ( 1 826) tarihi, 
Saray'da kapsamlı reformların başlangıcıdır. O tarihte Avrupa sa­
raylarındaki gibi ·�modern saray" regalia'sının taklidi dönemi baş­
lar, kıyafctler değişir. Artık Boğaz alemleri (biniş) ve curcunalara 
son verilir. 

Hızır Ağa, klasik "ilm-i musiki" üzerinde türkçe 1 2  makam ve 
1 5 perde üzerinden Tefhimü'l-Makamat fi Tevlidü'I-Nagamat24 
adıyla bir risale yazmıştır. Kendisinin yeni pişrev'ler "tertlb ve 
icad" kıldığını belirtir. Bir yeni pişrev yaratmış, Sultan Mahmud 
huzurunda icrada bulunmuş, padişah kendisine "bir avuc dolusu 
altın" ihsan etmiş . Musiki üstadlarının "nev-usul",  yeni tarzda, 
yarattıkları eserler? "şebistan-i sürlır ve sa fa " da, yani iş ret mecli­
sinde İcra olunmakta, sultan bu sanatta patronajını ve teşviklerini 
cömertçe göstermektedir. Reformcu Sultan II. Mahmud, Batılı kül­
türleşme hareketinde, musikiye olağanüstü bir yer vermiş ve ünlü 
İtalyan bestekarı ünlü Gaetano Donizetti'nin ağabeyisi Giuseppe 
Donizetti'yi "Osmanlı saltanat musikalarının baş ustakarı" olarak 
büyük bir maaş teklifiyle Türkiye'ye çağırınıştı ( 1 827). Sarayda 
Batı müziğine ilgi, III. Selim döneminde başlamış bulunuyordu. Bir 
Fransız dergisinde , Sultan Mahmud'un İtalyan müziğin e hayran 
olduğu belirtilmektedir_H 

Rivayete göre, klasik Os­
manlı musikisinin ölmez bes­
tekarı İsmail Dede, sarayın bu 
Batı müziği modasına taham­
mül edememiş, hacca gitmiş ve 
orada salgından hastalanarak 
hayatını kaybetmiş. 

Hamm:im'izade İsmail Dede 
Efendi. Hakkında bir monografi 

yayınlam ış olan Rauf Yekta Bey'in 
F.sôtiz-i E/han: Dede F.fendi adlı 

kitabının kapağına 
koyduğu resim. 



Haremde Beethoı>ell. Hal i fe Abdülnıccid Efendi 'n in yağiılıoya resm i .  
MSGSÜ Resim Hey kd Müzesi. 







8 
Klasik Edebiyatta Patronaj 

ve Fuzuli 





Patrimonyal Devlet ve Sanat 

Genelde, bilimadamı ve sanatçı, belli bir toplumda egemen 
sosyal ilişkiler ve belli bir kültür çerçevesinde sanatını ifade eder. 
Osmanlı toplumu gibi patrimonyal türde bir toplumda, başka de­
yimle, sosyal onur, statü ve mertebelerin mutlak egemen bir hü­
kümdar tarafından belidendiği bir toplumda bu gerçek daha da 
belirgindir. 1 

Matbaanın geniş kitlelere okuma imkanı verdiği, böylece edebi 
ve ilmi eserlerin, y azarına geçinme için yeterince gelir kaynağı sağ­
ladığı dönem gelinceye kadar, bilgin ve sanatkar, hükümdarıo ve 
seçkin sınıfın desteğine muhtaç idi. Sahib-i mülk hükümdar; bilgin 
ve sanatkarın en önde gelen veli-ni'meti, hamisi idi. Max Weber'in 
belirttiği gibi, Ortaçağ'da Doğu'da ve Batı'da, monarşilerde devlet; 
patrimonyal yapıda olup egemenlik gücü, mülk ve tebaa, mutlak 
biçimde hükümdar ailesine ait sayılırdı; ve yalnız onun lutuf ve 
inayetine erişenler, toplumun en şerefli ve zengin tabakasını oluş­
tururdu. Hanedanlar arasında rekabet ve üstünlük yarışı, yalnız 
muhteşem saraylar, hadem ve haşemde değil; ilim ve sanatın hami­
liğinde de kendini gösterirdi.2 

Patrimonyal devlette yüksek kültür, yalnız yüksek saray kül­
türü olarak var olmuştur. Hükümdar sarayı ve ekabir sarayları, 
toplumda şeref ve itibarın, servet ve becerinin tek kaynağı ve sı-
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ğınağı idi. Osmanlı'da, en yüksek mimar, sarayın mimarbaşısı, en 
iyi kuyumcu, sarayın kuyumcubaşısı ve en gözde şair, padişahın 
ilgi ve lfıtfuna layık görülen sultcmu'ş-şu'ara idi. Bilgin ve sanat­
kar; hükümdarıo prestijini, sarayın nam u şanını yüceltmek için 
gerekli öğeler sayılırdı. Bilgi ve sanatın koruyucusu olan hüküm­
darın, hakem sıfatını hakkıyla yerine getirebitmesi için kendisinin 
de, ilim ve sanattan payı olmak gerekirdi. Yüksek bir estetik ve 
sanat felsefesine sahip Mediciler olmasa idi, Floransa'nın büyük 
sanatkarları elbette yetişmezdi.3 Divan sahibi şair hükümdarlar ol­
masa idi, Türk edebiyatının büyük dehaları belki ortaya çıkmazdı. 
O dönemde, şaheserlerin çoğu, önemli ölçüde, seçkin sınıfın ilti­
fatı, yüksek kültür ve duygu inceliği, sanatkarı korumaktaki ilgi 
ve heyecan ile açıklanabilir. "Kültür patronajı" Ortaçağ İran'ı ve 
Orta Asya'da çok gerilere giden bir gelenekti. Subtelny'e göre bu 
bölgede daha sonra patronaj , Türk-Mogol devletlerinde askeri sı­
nıf için yeni medeniyeri benimseme süreci olmuştur.4 XV. yüzyıl­
da Semerkand, Herat, Tebriz, İstanbul ve Delhi'de ortak yüksek 
saray kültürü sayesinde sanatkar, bir memleketten ötekine gittiği 
zaman aynı himaye ve anlayışı, aynı sıcak ve coşkulu karşılamayı 
buluyordu. Osmanlı sultanı, özellikle Orta Asya ve Azerbaycan'da 
Türkçe ve Farsçaya hakim münşileri, şairleri, alimleri kendi payi­
tahtına çekebitmek için büyük fcdakarlıklara hazırdı . �  Fatih Sultan 
Mehemmed ve Il. Bayezid, zamanın İranlı büyük şair ve mutasav­
vıfı Molla Cami'yi İstanbul'a getirmek için çok çaba harcamıştır. 

İran ve Orta Asya'yı idaresi altında tutan Tirnuriler devleti­
nin merkezi Herat, ikisi de büyük sanat patronu olan Abfı Sa'id 
Mirza ( 1458-1468)  ve Hüseyin Baykara'nın ( 1469-1 509) saltanat 
yıllarında İran-Türk dünyasının görülmemiş parlak bir medeniyet 
merkezi olarak yükselmiştir. Bu dönemde biri İran, öteki Türk kül­
türünü temsil eden iki büyük edebiyat ve düşünce devi, Abdurrah­
man Cami ( 1414-1492) ve Ali Şir Nevayi (9 Şubat 1 441 -3 Ocak 
1 501 ) Osmanlı edebiyatı için örnek kabul edilmişlerdir. Fatih ve II. 
Bayezid, Hüseyin Baykara ile mektuplaşıyorlardı. Sultan Bayezid, 
Hüseyin Baykara'ya gönderdiği mektupta (Feridun Bey Münşeatı, 
İstanbul 1274, s. 305-306) "muhabbet-i kadim!" den söz ediyor ve 
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Fatih'in portresi. Nakkaş Sinan Bey. 1460'ların sonu-1480 civarı. TSMK H 2153, y. 145b. 
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mektuplaşmanın devamı arzusunu bildiriyordu. Hüseyin Baykara 
cevabında Osmanlı sulranına " halifetu'llah fi'l-enam" ve "al -ga­
zi fi sebilillah" diye hitap ediyordu ve dostluğun pekiştirilmesi ve 
haberleşmenin sürdürülmesi arzusunu ifade ediyordu (Münşeiit, 
306-307).6 

XV. yüzyıl yüksek kültür merkezleri, Timur soyundan gelen 
hükümdarların payİtahtları idi. Osmanlı ve Hind padişahları, bu 
hükümdarların saraylarını örnek tutuyor, orada yetişen veya oraya 
intisiib eden bilgin ve sanatkarları kendi sarayiarına çekebilmek 
için her türlü fedakarlığı göze alıyorlardı. Rönesans İtalya'sında 
şehirler arasında, daha sonra Avrupa sarayları arasında gördüğü­
müz rekabet, İslam dünyasında da benzeri bir rol oynamıştır ve 
incelmiş yüksek sanatın gelişimi ve niteliği üzerinde en güçlü etkiyi 
yapmıştır. Ortadoğu'da da, bir hükümdar için en şöhretli bilgin ve 
sanatkarları sarayına çekebilmek, gerekirse onları zorla alıp getir­
mek olağan bir şeydi. Timur, istila ettiği her memlekette en şöhret­
li bilgin ve sanatkarları toplayıp Semerkand'e götürmüş/ Yavuz 
Selim Tebriz ve Kahire'yi aldığında yüzlerce sanatkarı İstanbul'a 
sürmüştür. 8 Osmanlı patrimonyal saray kültürünün gelişmesinde, 
şiir ve inşa alanında, hüsn-i hat ve nakkaşlıkta, para ve mevki va­
atleriyle celb olunan veya sürgün edilen sanatkarların payı büyük­
tür.9 Öyle ki, yerli Osmanlı-Türk sanatkarları, "Arap ve Acem"e 
verilen bu ayrıcalıktan dolayı şikayetlerini açıkça dile getirmekten 
çekinmemişlerdir. La'li diyor (Latifi, 290): 

Acem 'in her biri kim Rum 'a gelir 
Ya vez!ıret ya sancak uma gelir 

Öte yandan, bir yerde kendini gösteren bir bilgin ve sanatkar 
da, şan u şeref ve refahını, büyük ve zengin hükümdarların sara­
yında, lutuf ve inayerinde arardı. Patronaj, himaye, böylece, iki 
yanlı işler; hem saray hem de seçkin bilgin ve sanatkar için nam u 
şan kazanmanın tek yolu kabul edilirdi. 

Doğu'da ve Batı'da, patrimonyal hanedan devletlerinde, servet 
ve nam u şan kaynağı, sarayın yanı sıra hükümdara mensup top-
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rak sahibi ridil ve ekabirdi. Batı'da, Rönesans İtalya'sında, servet 
kaynağı toprak ve tarım yerine ticaret ve sanayi alanlarına kayın­
ca, yeni-zengin burjuva sınıfı feodal-patrimonyal efendilerin yerini 
almaya başladı. Aşikar olarak böyle bir gelişme, Doğu'da gerçek­
leşememiştir. 10 İtalya'da kumün-şehir devletleri böyle bir gelişme­
ye sahne olurken, Doğu'da merkeziyetçi patrimonyal devlet yapısı 
gittikçe daha güçlü duruma geliyor, bilgin ve sanatkar, her zaman­
dan ziyade saraya ve rical-i devlete bağımlı hale geliyordu. 

İlave etmek gerekir ki, yüksek saray kültürü ile yerel halk kül­
türü arasında kopukluk üzerinde yapılan gözlem, Doğu kültürü 
çevresi için de mutlak bir gerçek gibi alınmamalıdır. ilk Osmanlı 
beyleri, Babai-Kalenderi dervişlerine, dini-epik halk edebiyatına, 
bir kelime ile Türkmen kültür çevresine bağlı idiler. Sonraki yüz­
yıllarda, özellikle Fatih Sultan Mehemmed döneminde saray, Or­
tadoğu kozmopolit kültürüne yöneldiğinde de, bu Türkmen kültür 
geleneği etkisini sürdürmüştür. Kahire ve Tebriz'den gelen ulema, 
münşi-şiiir ve mutasavvıfların yanında, Osmanlı hükümdan her 
zaman popüler bir tarikat şeyhine saygı ve bağlılığını devam et­
tirmiştir. 1 1  İstanbul saray ve camileri için Uşak'ta dokunacak halı­
larda, bazıları İranlı olan saray nakkaşlarının yaptıkları örnekler 
işlenmiş, İran sa ray halılarındaki desen ve motifler kullanılmış, 
böylece Uşak saray halıları nda, geometrik Türkmen-Y örük motif 
ve düzenlemeleri ile birlikte İran motif ve desenleri egemen olmaya 
başlamış, halıcıl ıkta bir saray stili ortaya çıkmıştır. 12  Bu olgu, sa­
natta saray patronajının başka bir kanıtı olarak kaydedilmelidir. 

Osmanlı sultanları belli zamanlarda topladıkları ulemii ve 
şu'arii meclislerinde hakem rolünü oynamak yeteneğini, şehziidelik 
döneminde seçkin hocalardan aldıkları yüksek kültüre borçlu idi­
ler. ı.ı II. Murad'dan beri sultiinların, şiirlerini toplayan birer divan 
tertip edecek kadar şiiirlik yeteneği kazandığı bilinmektedir. 14 

Bir kelime ile, belli bir sanat zevki ve anlayışına sahip patronun 
himayesi altında sanatkiir, ona göre eser vermeye özenirdi. Muh­
teşem Süleyman döneminde Osmanlı klasik kültürü yüksek sanat 

eserleri vermişse, bunda bu piidişahın yüksek sanat anlayışının, 
kuşkusuz, önemli bir payı vardır. Hatta diyebiliriz ki, sanat ve bi-
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Orhan Gazi Molla Alaaddi n Esved ve Çandarlı Halil Paşa 

ile lznik'te Sultan Orhan Medresesi'nde. Taşköprizade, 
Tercüme-i Şakayık-ı Nu'môniyye, 1620 civarı. 
TSMK H 2263, y. 1 2b. 
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lim eserinin kal itesini ve sanatkarın şöhrctini, çok kez hükümdar 
belirlerdi. Bir eserin "makbul ve mu'ber olması" her şeyden önce 
sultanın iltifatına bağlı idiY Osmanlı'da kimse, padişahın sarayın­
dan, yahut camiinden daha büyük ve şa'şaalı bir yapı yaptıramaz­
dı. Sultanu'ş-şu'ara seçilmek, in 'dm almak için şairin, i lkin şu'ara 
meclisine çağırılması, sultana bir kaside sunması, takdir edilip 
bağışa layık görülmesi gerekli idi. Öte yandan, yüksek mevkilere 
çıkan şairler (mesela Necati) kendileri patron durumuna gelip bir­
çok seçkin şairi yanlarında bulundurmuşlardır. 

Patronun özel ilgisine crişenler, onun terbiyeti sayesinde iyi 
mevkiler elde ederler, onun mürebbdlarından (yetiştirmelerinden) 
sayılırlardı. Yalnız sanatçılar için değil, genelde, Osmanlı patri­
monyal toplumunda terbiyet, kulluk, intisdb sosyal ilişkilerin te­
meli olmuş, hem patran hem kul için gerekli bir sosyal bağ oluş­
turmuştur. Patron için şöhretini ve mevkiini yüceltmek, kul için 
hayatta kalmak, i lerlemek için bu bağlılık esastı. Bu patrimonyal 
prensip, patran-kul ilişkisi, Osmanlı Devleti'nin temel yapı ve men­
şeinde görülür. Osmanlı Devleti, Osman Gazi'ye yoldaşlık-nöker­
lik yapanlarla ortaya çıkmıştı. Devlet, Osman'ın devleti, Osmanlı 
Devleti idi. Osmanlı patrimonyal toplumunda intisab ve patranaj, 
elit sınıfın her bölümünde, statü gruplarında, bürakraside, ordu­
da, hatta ilmiyyede sosyal ilişkilerin ve hiyerarşinin temel prensipi 
i di. İlmiyyede, yüksek düzeydeki mollaların aile fertleri ve daniş­
mendleri için yaptıkları ittimasa karşı aşağı derecedeki grupların 
tepkisi, zamanla geniş ölçülere varmıştır. 1 6  Bürokraside, katip ye­
tiştirmede, çırak-kalfa-usta sistemi, dolayısıyla patranaj egemendi. 
Askeri-idari sistemde tayin ve terfiler, ancak en yakın amirin arzı 
ve tavsiyesi ile mümkündü. 17 Sanatkar da bu genel patrimonyal sis­
temin dışında deği ldi. 

Patrimonyal devlette her türlü nimet ve mertebe, yalnız ve yal­
nız hükümdardan kaynaklandığı için, buna erişmek isteyen nam­
zetler arasında kıyasıya bir rekabet, haset, entrika ve yaltakçılık 
egemendi ve toplumun ahlakını yahut ahlaksızlığını olııştıırurdu. 
Osmanlı vekayinameleri ve şu'ara tezkirderi bu acımasız rekabet 
ve çekişmelerin hi kayeleriyle doludur. Fuzuli, büyükterin yanına 
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varamamanın tesellisini, "hased ehli"den uzak kalmakta bulur. 
Hükümdara yaklaşmanın, onun "hüsn-i nazarı" ile " manzur" ol­
manın tek yolu, yakınlarından birinin himaye ve aracılığını sağla­
maktadır. Fuzuli (Farsça Divan s. 636) bunu bilir: 

Ma gılman-i mah-ruyanim 
Mah-ruyan hama gulam-i şuma 

Böylece patronla birey arasında " intisab" edilecek nüfuzlu kişiler 
yer alır. Yaltaklanma ve intisabın sanada bağdaştırılmış, kurumlaş­
mış biçimi de kaside sunmak, sultanı ve paşaları en abartılı parlak 
ifadelerle göklere çıkarmakta görülür. Fuzuli bu vadide Sultan Sü­
leyman'a ve ricale yazdığı kasideleriyle ötekilerden farklı değildir. 
O, patrona şöyle hitap eder: 

Arzuy-i devlet-i pa-bus-i hüddam-i darat 
Mi-rubayad rnz u şah az dil karar az dlde hab 

Patronun ilgisini sürdürmek için şair, öteki kullar gibi, son de­
rece dikkatli olmak, onun hoşlanmayacağı şeylerden kaçınmak zo­
rundadır. Bu yüzden Fatih'in gazabına uğrayan ve sürgün edilenler 
arasında Mevlana Abdülkadir, Nahifi, Veliyüddin oğlu Ahmed Pa­
şa'yı zikredebiliriz. 



Şai r Sultan lar 

ll. Murad: Şair ve Şairterin Hamisi 

Latifi, sultanların çok kez işret meclislerinde şiir söyledikleri­
ni anlatır. Ona göre sultanlar işlerinin çokluğu yüzündendir, şiirle 
fazla meşgul olamamışlardır. "Belki bunlardan zuhfır eden ebyat 
ve eş'ar, esna-i 'işrette ve hin-i sohbette mevzun-ha rekat rakkaslar 
surudundan ve zühre-çin mutribler sacla-yi çeng ve 'fıdundan, ki­
misi hasb-i hal ve kimi nazire-misal yesr ve sühfıletle fayiz ve layih 
olur. " 1 8  II. Murad, kuşkusuz bir işret meclisinde şu Hayyamane 
kıt'ayı söylemiştir: 

Saki getür getür yine dünki şarabımı 
Söyle dile getür yine çeng ü rebahımı 

Ben var iken gerek bana bu zevk bu sa(J 
Birgün gele ki görmiye kimse türabımı 

l l .  Murad ( 1 421 -1444, 1446-1451 ) , bir divan tertip edecek ka­
dar şi ir yazmış ilk sultan olarak anılır. Murad'ın haftada iki kez 
şair ve alimleri huzurunda topladığı biliniyor.19 Germiyanlı musa­
hih şiiirierin başında Şeyh i, Cemali, Şemsi, Nakkaş Safi, Gelibolulu 
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Şair sulıanlardan II. Murad. •Aşık Çelebi, Meşairü 'ş-Şuara, Millet Kütüphanesi, Al i  

Emir i  Kol., Tarih 1772, y.  48a. 

Za'ifi, İ vaz Paşa oğlu 'At:i'i, Hüsami, Hassan, Bursalı Ulvi ve 'Aşki 
gibi şairler Sultan Murad'ın çevresindeki şairlerdendir.20 

lll. Murad'ın uzun saltanat dönemi, divan edebiyatı tarihin­
de müstesna bir dönem olarak kabul edilmiştir. Bu gelişmeyi, 
kuşkusuz, bu sultan ın Emir Süleyman ( 1402- 141 1 )  döneminde 
olduğu gibi, şairlerle beraber işret meclislerine aşırı düşkünlüğü 
ile açıklayabiliriz. Saraya intisabı olan şairlere Sultan Murad bin 
akça aylık bağlamıştı. Ondan sonra İstanbul fatihi Sultan Me­
hemmed'in "otuz nefer şair, salyanesi ve 'ulfıfesin yer imiş ."  Bu 
adet, Kanuni döneminde Rüstem Paşa'nın veziriazamlığına kadar 
sürmüştür. 

1421 'de 1 8  yaşında tahta çıkan Sultan Murad, ilk yıllarında 
tahtı korumak için amcası Mustafa'ya ve kardeşi Mustafa'ya karşı 
savaşmak zorunda kalmıştırY Oğlu Alaeddin'in ölümü onu derin-
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den sarsmış, arkasından Rum-ili'nde bozgunlar ve işeete düşkün­
lüğü yüzünden halk arasında dedikodular artmış, bunun üzerine 
tahtı oğlu Mehernmed'e bırakıp ( 1444) Bursa'da bir zaviyeye çe­
kilmiştir ( 1444). Gazellerinin büyük bir kısmını Bursa i'tikafında 
yazdığı anlaşılıyor. Vassaf redifli gazeli kuşkusuz o zaman yazıl­
mıştır: 

Şeb-i deycür içinde kalmışidim zar u sergerdan 
Gelüben taze dın bağışlamışdır bir seher Vassaf 

Makarr-i saltanatta şol kişi duttu makam kim 
Anun ziba cemalinden olubdur serbeser Vassaf (Divan, 1 8a) 

1451 'de oğlu Mehemmed'in Sitti Hatun ile evlenmesi dolayı­
sıyla yapılan büyük düğün akabinde, kuşkusuz aşırı yiyip içme so­
nucu gözlerini bu dünyaya kapadı. Murad, tasavvuf ehline sırdaş, 
şiiirierin gönülden dostu, barışçı, dünyanın geçiciliğini derinden 
duyup yaşamı zevk u safa ile işret meclislerinde geçirmek gerekti­
ğine inanan bir H ayyam; eskilerin ehl-i dil dedikleri derviş-meşreb, 
duygusal, iyi kalpli bir insandı. 

Çağdaş kaynaklar onu işret meclislerine düşkün, " be-gayet 
'ayyaş" (Sehi Tezkiresi) bir hükümdar olarak tanımlamakta bir­
leşirler. Murad'ın bıraktığı divan22 şöyle takdim ediliyor: " Dürer-i 
nazm-i kelamü'l-meliki'l-mülüki'l-kelam merhum ve magfurun 
'aleyh rahmetü Rabbihi'l-gaflır es-Sultan ibnu's-sultan es-sultan 
Murad Han, halini kale getürüb suret-i gazelde nazm eyledügi 
lcvayih-i tayyibesidir; rahmetu'llah aleyh ve 'ala aba' ve ecdadihi 
ecma'in: 'Aded-i evrak yüz varakdır, gaflet olunma ya. "  

Divan'dan konumuzia ilgili bazı parçaları aşağıda bulacaksınız. 
Sultan Murad'ın rnahlası Muradi'dir. 

Çün 'aşk geldi sırrını (aş eyledi hana 
nil oldu kendü kendüsine re h-n ü ma (2a) 
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İ ş bu Muradi sözlerini anlayan azdır 
Herkim görürse hayrete varır kalır tana 

Gel Muradt'nin muradın anla kim merdanedir 
Anın içindür küşade bu benim bab-i derim 

Divan'da işret meclisine ve mahbfıblara atıflar çoktur: 

Baş açuk divana geldim dün gice meyhaneden 
Didiler olmaz 'aceb divanelik mestaneden (94b) 

Bende-i 'aşk oldu dil bu 'aleme sultan iken 

Kuşkusuz, bir mecliste okuduğu, dönemin dil ve üslfıbuna ör­
nek şu gazeli gerçekten şairanedir: 

Seni sevmek güzelim bu dil ü cana yaraşur 
Can kurban ola. sen k aşı kemana yaraşur 

Dad içün cevrin elinden sana geldim hanım 
Adil olmak güzelim şah-i cihana yaraşur 

Beni ağiatma dedim ey gül-i handanım gel 
Didi kim bülbül olan ah u figana yaraşur 

Aşkımı bileli ol meh bana muhkem acıdı 
Didi kim naz u gına veeh-i hisana yaraşur 

Guş idenler bu kelamım begenüb hep didiler 
Ey Muradi bunu yar alsa dehana yaraşur (35a) 

Murad'ın Çandarlı Halil'e büyük güveni vardı, devlet işlerini 
ona bırakmıştı. Saltanatı 12 yaşındaki oğlu Mehemmed'e bıraktığı 
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zaman ( 1444) devleti Çandarb'ya emanet etti. Sultan Murad'ın, 
kuşkusuz, Bursa i 'tika(ında söylediği şu beyit onun ruh haletini 
yansıtmakta: 

Seni var eyledi çünkim 'ıbadet edesin ana 
Senin ne işine yarar Muradi bunca gavgalar (25a) 

Derdirnde benim derd ile derman arasunlar 
Hükmümde heman emr ile sultan arasunlar (27a) 

Şu beyitte, 1444'te Varna savaşında kral Ladislas'ın başının ke­
sildiğine gönderi yapar: 

Yazdı menşur-i berat inna fatahna gelberü 
Seyf-i kudret çün salındı kesdi düşmen gerdenin (25b) 

Yine tahttan ayrılışına telmih: 

Yara serden gitmeyince bilmedim vuslat nedir 
'İzzeti terk etmeyince bilmedim 'izzet nedir 

Evvel ü uhraya çünkim serbeser kıldım nazar 
Cümleden vaz olmayınca bilmedim devlet nedir (53b) 

Melameti Hacı Bayram'ın koruyucusu Sultan, birçok gazelinde 
tasavvufi düşünceleri dile getirir: 

Kesretinden kaçmışarn anun içün bu 'alemin 
Hucre-i vahdette bulsam kuşe-i tekrarımı 

Varlığımdan geçmeyince bilmedim dildarımı 
Hasta-i 'ışk olmayınca bulmadım tirnarımı ( 1 3b) 
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Dilersen ehl-i halin zevkin bir zerrece duymak 
Tegafül eyleme var imdi ebrar ile kıl sohbet 

Teferrüc ey/e a'layı gider dünya vü 'ukbayı 
Bilürsen işbu ma'nayı başında var imiş devlet 

Muradi yar ile yar ol kamuya cümleye agyar ol 
İşünde durma tekrar ol al imdi pirden himmet (22b) 

Sfıfiyana şiirlerinden: 

Kalbi tenha kılmayınca bilmedim vahdet nedir (53b) 

Sultanlık heybetini bilir, ama alçakgönüllüdür: 

Heybetinden magrib (ü) maşrıkda düşdü zelzele 
Ya nedendir mur-veş za'file nalan ey/edin (78b) 

Güzel Türkçe ile Sultan Murad'ın insancıl karakteri: 

Ey Muradi ister isen yahşilik 
Kimseyi ineitme var halinde ol (61a)  

Terk edüb itme gönül Allah 'ı seversen 
Lut( ey/e sözüm tut yüce dergahı seversen ( 67b) 
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Fatih Sultan Mehemmed ( 'Avni) Divanı'nda 
Meyhane ve Mugbeçe 

Fatih'in, saray bahçelerinde yaptırdığı kasrlarda, işret meclis­
leri düzenlediğine kuşku yok. Dünyanın dağdağasından kurtul­
mak için nedimleri ve servi boylutarla işret meclisine yöneldiğini 
gösteren beyitleri, sadece bir edebi mecazdan ibaret değildir. 'Avni 
(F:itih'in mahlası) güzellikler karşısında "din ü imanın" zabt ede­
mez. Dlvan' ından: 

Badeye baş üzre yer edüp ayağa salmazız 
Hörmetin cam-i meyin oldenlü idrak eyleriz 

Nuş-i la'lin garnzenin nişine tiryak eyleriz 

Kerahettir mey içmek deyü esrara rıza virdük 

Ama Fatih'in, Amasya'da şehzadesi Bayezid'in esrar içtiğini öğ­
renince sert bir mektup gönderdiğini biliyoruz. 

K' anda mugbeçeler var ki huri-şekl-i bedt' 

Makam-i me'men-i meyhane pir-i deyr-i şeflk 
Kime ki ola müyesser nasibidir tevfik 

Bade-i nabla buldu ruh-i canan revnak 
Güyiya güller/e buldu gülisttin reımak 
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Fatih, Molla Zeyrek, Molla Seyid Ali, Molla Hocazade ve Mahmud Pa�a ile. 
Taşköprizade, Şakiiyık-i Nu'miiniyye Tercümesi. TSMK H 1 263, y. 90b. 



'Avniya rindJn-i harbat içre 'ayş etmek içün 
Arsa-i 'Jlem ana sahn u fe/ek eyvJn gerek 

La'/i devrinde harJbatlığım 'ayb ey/emen 
Rind olan eyler hemişe guşe-i hammara meyl 

Yine mestJne gelin 'azm-i harılbat ide/im 
Hidmet-i pir-i rnugJn ile mübahat ide/im 

Hum-i meyden götürü 'ıl/emi seyran ide/im 
Tur-i 'aşka çıkalım yine münacat ide/im 

ZJhid-i huşk kabul eyleyüben 'özrümüzü 
El virürse bir ayagile mükJfJt ide/im 

Sadr-i meyhanede rind ile bezm eyleyüben 
Taht-i KJvus'a geçüp 'işretile Cem olalım 

TevJrih-i Cem u İskender itmez hatırım her giz 
Meğer cam-i cihJn-bin ey/iye anı yine rnşen 

İrem bılgından u Nemrud odundan sorma efsJne 
Getür ol cam-i ateş-rengi kim 'Jlem olur gülşen 

Fe/ek hergün çu merdJn-i cihanı zir-i hak eyler 
Ko cam-i merg yıldmı getür bir cam-i merd-efken 
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Bu daru'l-hadise içre nice gün durmak olursa 
Hernan yegdir ki 'Avni idesin meyhane me' men 

Vefa görmeden ölürsem eğer ben gül'izarımdan 
İrişe dem-be-dem huy-i vefa hak-i mezarımdan 

Humhaneye getürimiyesin o dilberi 
'Avni nedenki eylerisen hükmün revan 

Bağlamaz firdevse gönlünü Kalata'yı gören 
Servi anmaz anda ol serv-i dilarayı gören 

Bir Frengi şivelü 'İsa'yı gördüm anda kim 
Lebleri dirisidir dir idi 'İsa'yı gören 

'Akl u fehmin din ü imanın nice zabt eylesün 
Kafir olur niy muselmanlar o tersayı gören 

Kevseri anmaz ol içdüği mey-i nabı içen 
Mescide varmaz o varduğı kilisayı gören 

Bir Frengi kafir olduğun bilürdi 'Avniya 
Bi/ek ü boynunda zünnar u çetipayı gören13 

Leşker-i gam 'aşka nice bulasun dest-res 
'Avniya meyhane gibi bir hisarım var iken 



Saki pür ey/e cam-i şarab-i muganeyi 
Ma'mur kıl haraba varan karhaneyi 

'Aceb mi mugbeçenin la'l-i can-bahşına can virsem 
Ki bu deyr-i kühenden taşra salmıştır Mesiha'yı 

Harahat ehlinin yanında çun bir cur'aya değmez 
Yeridir ateşe salsam libas-i zühd ü takvayı 
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Sultanlar bir mtsra' veya beyit söyler, meclisindekilerden buna 
aynı vezin ve kafiye ile yanıt vermelerini ister. Fatih'in şu mısraına: 

Hattın haddin yüzünü tuttu nitekim ey can 

meclisindeki şu kimseler cevap vermiş: Hızır Beğ, Gü dini, Davfıd-i 
Gfıyende, Hayali Çelebi, Bali Paşa, Ahmed Paşa, Hacı Hasan-oğ­
lu, Mevlana Kırimi, Hoca-zade, 'Aşki, 'Ulvi, Kadi-i Ayazmendi, 
Mahmud Paşa, Sabiri, 'İsa, Kadızade-i Siroz, Sahibi, Talibi, Hay­
ran Mudhik, Ayazmendi mudhik (sahife kopuk).24 





Osmanl ı  Saray Kültürünün Gel işmesi 
ve Osmanl ı  Divan Şu'aras ı 

Konya Selçuklu sultanları, bütün Ortadoğu sarayları gibi, seçkin 
şairlere himayede geri kalmamışlardır. Selçuklu devletinde resmi 
dil Farsça idi; fakat sarayda dahi Türkçe konuşulduğu anlaşılıyor. 
XIII. yüzyıl sonlarında Selçuklu Sultanı III. Alaeddin ( 1 297-1302? )  
Horasanlı Hoca Dehhani'den (XIII. yüzyıl ikinci yarısı) Farsça bir 
Selçuklu şehnamesi yazmasını istemiştir, fakat aynı zamanda Deh­
hanl'nin sultana Türkçe kasideler sunduğunu da biliyoruz.25 

XV. yüzyılda İslam dünyasında, Orta Asya ve İran'da, Timuri­
lerin temsil ettiği yüksek ilim ve sanat rönesansı,26 Osmanlılara 
örnek olmuştur. Orta Asya'da Timurlular döneminde ortaya çı­
kan göz kamaştırıcı medeni gelişme, sanat kollarında erişilen eşsiz 
yaratıcılık ve mükemmellik, tarihçileri bu dönemi İtalyan Röne­
sansı ile kıyaslamaya götürmüştür. Subtelny bunun temelinde o za­
manda zengin patronların yükselmiş olması olgusunu tespit ederY 
Bu patronların başında, bir Uygur bahşı ailesinden gelen Ali Şir 
Nevayi gelmektedir. Nevayi Hüseyin Baykara'nın musahibi (mu­
karreh) olmuş, bir biirakrat sıfatıyla Divan-ı A'la emirleri arası­
na alınmış, daha önce ailesine ve kendisine soyurgal olarak tam 
muafiyetic yapılan zengin toprak bağışlarıyla elde ettiği muazzam 
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serveti bilim, edebiyat ve mimari eserleri teşvik etmek ve yaptır­
makta harcamıştır.28 Onun cömertliği dillere destan idi. Klasik İran 
edebiyatı ve düşüncesinin son büyük temsilcisi Abdurrahman Cami 
( 1414-1 492), tüm İslam hükümdarlarının davette yarıştıkları İslam 
dünyasının Voltaire'iydi. Fatih Sultan Mehemmed ona 5.000 altın 
armağan gönderek İstanbul'a çağırmış, II. Bayezid onu Osmanlı 
ülkesine getirmek için büyük çaba harcamıştır. Bayezid, Cimi'ye 
gönderdiği mektupta (Feridun, I, 361-362) onu "nuru'l-hak ve 
hakikat" ve "nakşbend-i i'tikad" diye anıyordu. Cami cevabında, 
sultilnın bağışları "bahşişhay-i şeh haddi na-darand" diye bildiri­
yordu. Osmanlı sultanı, Cami'nin gönderdiği eserleri ("külliyat-i 
ciimi'i' l-kemalat") aldığını (belki Nafahat) bildirerek kendisine bin 
flori altın daha gönderdi (Feridun, I, 363). Cami cevabında: 

Cami kuca 'atay-i Şeh-i Rum az kuca 
K'in luf-i gayb mi-rasidaş az reh-i 'umum 

diye Osmanlı sultanının lutfuna şükranını ifade ediyordu. Kuşku­
suz, Osmanlı sultanı, İran ve Orta Asya ortak yüksek kültürünün 
en tanınmış temsilcisi Cami'ye gönderdiği mektup ve bağışlarla, bu 
kültürün bir hamisi, patronu olduğunu göstermek istiyordu. Nak­
şibendiliğin kurucularından alçakgönüllü İranlı mutasavvuf, bu 
armağanları, "ba-anwa'-i hulus-İ dervişane" dua ile karşılıyordu. 
Osmanlı'nın Fatih Sultan Mehcmmed ile başlayan en ileri bir İslam 
imparatorluğu olma iddiası sonucu olarak, bu bölgelerden alim, 
sanatçı, münşi ve şairler davet ediliyor ve el üstünde tutuluyordu.29 
Sehi Beg'e göre Fatih, "Arab'dan ve Acem'den ehl-i ma'rifet adına 
olan kimseleri bulduruh getürdüb fevka'l-hadd ri'ayet ettirirdi."30 
Fatih Yeni (Topkapı) Sarayını "Arab ve Acem ve Rum'dan ma­
hir mimarlar ve mühendisler getürüp" yaptırdı. Katipierden La'li, 
İran'da uzun zaman kalmış, dönüşte kendisini Acem (İranlı) diye 
tanıtmış, Fatih'e musahib olmuş, gerçek ortaya çıkınca kendisine 
verilen zaviyedarlık ve maaş elinden alınmıştır.'1 Birçok Osmanlı 
şairi (mesela Halim!, Cami-i Rumi) İran'a gitmiş, dönüşte üstad 
olarak karşılanmıştır. 



OSMANLI SARAY KÜLTÜRÜNÜN GELiŞMESi VE OSMANLI DiVAN ŞU'AAASI 367 

Molla Abdurrahman Cami. Taşköprizade, Tercüme-i Şakôyık-i Nu'môniyye, 1620 
civa rı.  TSM K  H 2263, y. 
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İtalya dışı Avrupa ülkeleri rönesansında İtalyan üstadlar nasıl 
örnek alınmışsa, Orta Asya ve İran şairleri, özellikle Hafiz, Sa'di, 
Hakani, Nizami, Nevayi ve Cami, Osmanlı şairleri için birer ör­
nek ve ilham kaynağı olmuştur.12 Başka deyimle, nasıl bir Fransız, 
Alman Rönesansı'ndan söz ediyorsak, İslam dünyasında da ortak 
saray kültürü Orta Asya ve Osmanlı ve Hind'de kendine özgü bir 
özellik bir üslup orijinalliği kazanmıştır. Bunu minyatürde belir­
gin biçimde görebiliriz. Farisi edebiyatında derin bilgisi olan Veli­
yüddin oğlu Ahmed Paşa için Latifi der ki, Farsça şiirlerden aldığı 
manalara "elfaz-i Rumiden libas ilbas" edip "mahbi'ıb-i Rumi-i 
'işve-saz" göstermiştir (Tezkire, A. Cevdet yay. 77). Böylece, bazı­
larına göre Ahmed Paşa, ancak bir "mütercim"di. Farsça bilmeyen 
gerçek şair sayılmazdı ('Aşık Çelebi, 277b). 

Tezkirelerde Osmanlı şairleri İranlı şairlere kıyas edilmiştir. Bu 
gibilerin, aynı zamanda Farsça şiirler yazma gücünde oldukları, bir 
üstünlük nişanesi olarak tezkirelerde belirtilmiştir. 

Herhalde, klasik Osmanlı divan edebiyatı, daima İran klasik 
edebiyatıyla karşılaştırmalı olarak incelenmelidir. Ancak, böyle 
bir metodla Osmanlı şairlerinin ne derece etki altında kaldıkları, 
ne derece orijinalliğe sahip oldukları ortaya çıkarılabilir.31 Latifi, 
(Tezkire, 230) bunu kısmen yapmıştır; mesela o, İranlı üstadların 
etkisinde kalmayan Nihali'de bir "tarz-ı hass" bulmuş, "Rum'da 
değil, belki Arab ve Acem'de ve Pehlevi dilinde bu üsiCıba şiir de­
miş kimse yok" hükmüne varmıştır. 

Şunu da belirtmek gerekir ki, Fatih döneminde İslam devlet­
leri arasında birincilik iddiasında bulunan Osmanlı Devleti'nde,34 
İranlı şiiiriere karşı bir üstünlük ve yarışma eğilimi belirmiştir. 
Latifi (Tezkire, 157) şair Zati'yi, Cami ve Neviiyi'den üstün bulur. 
XV. ve XVI. yüzyıl Osmanlı şiirinde bilinçli, bir "taze," orijinal 
üsiCıp arayışları görülür. Gerçekte, konularını Nizimi'nin Hamse'si 
gibi Farsça edebiyattan seçen büyük Osmanlı şairleri, bazen İranlı 
örneklerini gölgede bırakan orijinal yapıtlar ortaya koymuşlardır; 
bu arada kudemadan Şeyhi'nin Hüsrev ü Şirin' i, Fuzi'ıli'nin Leyla 
ve Mecnun'u özellikle anılmalıdır. Sehi, Latifi ve •Aşık Çelebi, tez­
kirelerinde, bu orijinal üslubu, daima, "tarz-i hass" ,  "tarz-i mah­
sus", "taze" diye överler. 
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Bu vadide ilk büyük Osmanlı şairi, kuşkusuz, XV. yüzyıl baş­
larında ortaya çıkan kudemadan Şeyhi'dir.31 Şeyh! kendisi de, 
gençliğinde İran'a gitmiş, tasavvufta derinleşmişti. Onun Hüsrev 
ü Şirin' ini, Latifl (Tezkire, 215-216 )  eşsiz bir eser olarak "ol mer­
tebeye ermiş yoktur" diye över ve Türkçe mesnevi tarzını o yarat­
mıştır, der. 

Ancak Fuzfıli bile Türkçe şiir üslfıbunda pek rahat değildir; der 
ki (Türkçe Divan� Mukatt'aat, no. X, S. 481 ) :  

Nazm-i nazik Türk lafziyle iyen düşvar olur 

Mende tevfik olsa bu düşviırı asan eylerem 

Bununla beraber Fuzfıli'nin Türkçe (Türkmen-Azeri) deyimleri­
ni, XVI. yüzyıl İstanbul'unda "acib" bulurlar (Latifi, 265) .  1 350-
1450 yıllarında kudema,36 Türkçe sözcük ve deyimleri sık sık kul­
lanmakta idiler; 1450'den sonra Farsça, Arapça lfıgat ve deyişler, 
şiirde "ziver elfaz" sayılarak gittikçe yaygınlaşmış, bazılarınca 
kudemanın Türkçesi "oğuzane ve kı1hiyane", "garib elfaz" gibi 
görünmüş; "Türki ta'birat" köylüye ve dağ kabilelerine özgü sa­
yılmıştır. Gerçek bir edebiyat tenkitçisi olan Latifi ( Tezkire, 216) ,  
buna karşı çıkarak, her edebi eserin kendi dönemi içinde değerlen­
dirilmesi gerektiğini belirtmiş, "bir nev-peyda zuhfır ede, meyan-i 
nasda mer'i ve mergfıb olub köhneler kadr ü ragbetten düşer" 
gözlemini yapmıştır. Latifi'ye göre, Fars edebiyatını taklid eden 
Nizarni-i Karaman!, özellikle Veliyüddin oğlu Ahmed Paşa ile di­
van şiirinde yeni üslfıp üstün gelmeye başlamıştır; Ahmed Paşa'nın 
divanı, "Divan-i Hafiz ve Cami gibi her ne kadar ki okunsa yine 
ter ü tazedir," der. Latifi, ondaki ve Necati'deki tazeliğin, orijinal­
liğin, bir bakıma Türkçedeki "durfıb-i emsali" (atasözlerini) kul­
lanmalardan ileri geldiğini de belirtmekten geri kalmaz. "Zira," 
der, "mezkfıre gelince sabıku'z-zikr olanlar şi'ri Fürs divanların­
dan tetebbu' eder I erdi. Necati Beg'e gelince şi'r, mesel-amiz oldu ve 
herkes hasb-i haline müte'allik anda darb-i mesel buldu." 





Kaside Su nma ve iş ret Mecl is leri , 
Nedimler 

Doğu edebiyatında şairin himaye, inayet arayışı, özel bir dü­
zenleme ve kalıp içinde patrona sunduğu övgü, kaside nev'i içinde 
ifadesini bulurY Kasideler başta, öbür dünyada Tanrı'nın, Pey­
gamber'in, velilerin afv ve şefaatini ve bu dünyada patrimonyal 
siyasi güç sahiplerinin himaye ve inayetini kazanmak için yazılırdı. 

Her biri şehzadcliğindc seçkin hocalardan "fenn-i şi'r"de ye­
tişen, şiirleri müretteb bir divan dolduran Osmanlı padişahları, 
gerçekten, iyi şiiri heyecanla takdir edebilen yetenekli patronlar­
dı.38 Yalnız muşa'are meclislerinde dinleyerek değil, elden ele dola­
şan şiirleri okur ve sahibine ihsan ve atada bulunurlardı. Sehi'nin 
(77b-78a) Sa'yi hakkında yazdığı ilginçtir: Il. Bayezid onun "bir 
gazelin bulub tab'-ı şeriflerine gayet hoş gelüb bu gazeli diyeni bu­
lun, deyü emr" e tmiş ve kendisine divitdarlık hizmetini vermişti. 
Ama kayda değer ki, Sa'yi "bana mansıb gerekmez" diye başlan­
gıçta bu iltifatı reddetmiş, ancak Sultan Selim zamanında saray 
içoğlanlarına hoca olmayı kabul etmiştir. 

En büyük iltifat, padişahın musahibi olmaktı. Musahib, baş­
ka bir deyişle nedim, karin, hükümdarın arkadaşı gibi daima ya­
nında bulundurduğu, özel yaşamına ortak yaptığı, danışmanı ve 
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Baki. 'Aşık Çelebi, Meşairü'ş-Şuara. Milleı Kütüphanesi, Ali Emiri Kol., Tarih 
1772, y. 159b. 
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sırdaşıdır. İran'da ilm-i beyanda ve özellikle musikide üstad olan 
Nahifi (Mevlana Ş.emseddin), Fatih'in yanından ayırmadığı bir 
musahibi olduğu halde, bir yanlış hareketi üzerine saraydan atıl­
mış, Bursa'da uzlete çekilmiş, geçimi için büyüklere Arapça, Fars­
ça ve Türkçe kasideler göndermeye başlamıştır. Selim'in musahibi 
alim-şair Halimi Çelebi'nin yaşamı musahibler için iyi bir örnek­
tir. İran'da ve Arabistan'da uzun yıllar bulunmuş olan Halimi'yi 
Selim; Trabzon'da vali iken "musahebet-i ilmiyye ve mukaleme-i 
ma'neviye için" yanına getirtti ve saltanat tahtına geçtikten son­
ra da en yakın arkadaşı gibi yanında tuttu. "Padişahın mizacına 
girmiş, meşrebi alışmış ve kevkebi barışmış idi. Seferde ve hazer­
de hemdem ve gamküsar ve ismen ve resmen münasebeti var idi" 
(Latifi, 1 34).  Devlet büyükleri, önemli işleri onun aracılığıyla pa­
dişaha arz ederlerdi. Halimi, Farisi divan sahibi padişah için "Fa­
risi ve Ara bi ebyat-i müşkile ve mu'ammadan" ne varsa kendisine 
çözümlerdi. Halim!, kendi şiirlerini gizli tutmuştur. 

Kanuni Süleyman ile ulemadan Baki arasında da buna benzer 
bir yakınlık kurulmuştur. Hayatının ilk döneminde güçlük çeken 
Baki, Sultan Süleyman'ın iltifatına eriştikten sonra onun musahibi 
olmuş, en yüksek makamlara getirilmiştir. Süleyman, iltifat ve ilti­
masta ölçüyü aşıp onu şeyhülislamlığa getirince, ulema dayanama­
mış, karşı çıkmışlardır. Onu kıskananlar, nihayet III. Murad tahta 
çıktığında, medrese hiyerarşisinde en yüksek derece olan Süleyma­
niye müderrisliğind en azlettirdiler. 

Saray bahçelerinde düzenlenen geleneksel işret meclisleri şair, 
mutrib, hanende gibi sanatçıların hükümdar önünde kendilerini 
gösterme fırsatını elde ettikleri bir yarışma meydanı oluştururdu. 
firdevsi, Şahname'de ( 1 000 tarihlerinde) Hüsrev'in verdiği işret 
meclislerini uzun uzun tasvir eder. Bir zafer veya başka vesilelerle 
süslenmiş saray bahçe ve kasdarında tertip olunan bu ziyafetler, 
üç gün üç gece, bazen bir hafta sürer, nahiller dikilir, mis kokuları 
içinde güzel çalgıcılar çalarken peri yüzlü sakller misafirlere 
yıllanmış şarap sunar. Herkes sarhoş olur; zafer hikayeleri 
d inlenir, şairler karşılıklı en güzel şiirlerini söyler, "muşa'are" 
ederler. Firdevsi, böyle bir mecliste rakibi şairler önünde Sultan 
Mahmud'un takdirini kazanır.39 Osmanlı kaynakları şairlcrin çoğu 
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kez bu gibi işret meclislerinde hükümdarıo takdir ve lfıtuflarına 
eriştiklerini belirtirler.40 Hükümdar hizmetindekiler arasında 
patrimonyal ilişkileri pekiştiren sosyal bir kurum olarak işret 
meclisleri, şölenleri ve toylar Avrasya Türk-Mogol devletlerinde 
hayati sosyal bir fonksiyona sahipti. 

Paşalar da işret meclisleri düzenlerdi. Fatih'in fazı! veziri Mah­
mud Paşa'nın şu'ara meclisleri ünlü idi. Fuzfıli, hamisi olup kasi­
de sunduğu Bagdad Valisi Üveys Paşa için "ehl-i işret"tendi der. 
Sakindme'de (677), 

Biya saki ah-i ateş-mizac 
K'ezo cümle derd dared ilac 

derken, herhalde mistik sarhoşluğu anmıyordu. Fuziıli, divanları­
nın girişlerinde böyle görkemli saray işret meclislerini tasvir ediyor, 
sultanlar ve şairlerle payiaşamadığı bu zevklerden yoksun, kendi 
"külbe-i ahzanına" sığınıyordu. Şu'ara oldukça serbest bir yaşam 
sürerlerdi (bkz. Halili, Melihi, Gazali'nin yaşamı: 254, 3 1 5, Latifi 
kendisi hakkında, 298). Onlar hakkında ulemanın görüşü Abus­
su'fıd'un bir fetvasında yansımıştır ('Aşık Çelebi, 1 6a). Şairler için 
şarap, sfıfiler için haşiş mubah idi (bkz. Fuzfıli, Bang u Bade). 

Bir eser veya kaside sunan yazar sahibine, patronun inayeti türlü 
biçimlerde kendini gösterir. Sultan mesleğine göre, münşi ise katip­
liğe, ulemadan ise müderrislik, kadılık gibi bir ilmiyye mansıbına 
veya vakıf hizmetine tayin eder; asker ise timar, ze'amet ve hassına 
terakki verir. Kaside sunan şairlere caize, çoğu zaman gümüş akçe 
(nadiren altın sikke) olarak ve/veya yünlü veya ipek li hil'at verilirdi. 
Divan dilinde ulema ve şairlere yapılan para bağışına in'am, ca'ize, 
hil'ata came denir. Genelde ca'ize, 1 .000 ila 3.000 akçe (20-60 al­
tın) arasında değişirdi. Bu bağışların genel devlet hazinesinden çık­
tığı anlaşılıyor (bkz. İn'am Defterleri, s. 419-432) .  Her türlü kişisel 
masrafı yapmak üzere padişahın cebine verilen para, 1567- 1568 
mali yılında 3 1 .466.3 1 4  akçeye varmıştı. (Bunun 30 milyonu Mı­
sır'dan her yıl gönderilen irsaliye 500.000 altın, 850.000 akçesi her 
gün hazineden verilen ceyb-i hümayfın harçlığı ve 616.314 akçesi, 
saray bağ ve bahçelerinden satılan mahsul karşılığı idi.)41 
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İran'dan (çoğunlukla da Azerbaycan'dan) gelen Türkçe-Farsça 
konuşan ve yüksek saray kültürünü temsil eden hüner sahiplerinin 
Osmanlı sarayına nasıl intisab ettiklerine dair ayrıntılı bir anlatımı, 
Hünername yazarı Azeri (Türkmen) Seyyid Lokman'dan öğreni­
yoruz. Sultan Sü]eyman'ın İran seferi için Halep'te kışladığı sırada 
Lokman, babasıyla beraber memleketini bırakıp Osmanlı ülkesin­
de, Hasan-Keyf'te timar-eri olan amcası yanına gelmişti.42 Oradan 
Halep'e gelip Şemsi Paşa'yı buldular. Paşa, Lokman'ın babasına bü­
yük iltifatlar gösterdi. Kendisi seçkin bir münşi ve şair olan Şemsi 
Paşa, "tekmil-i kemalata masrfıf ta'ife-i şu'ara ve bülega ile ülfeti 
olmağla"43 Lokman'ı mu'şara meclisinde Türkçe şiir söylemeye teş­
vik etti. Paşa, Lokman'ın Sultan Süleyman'ı öven bir gazelini padi­
şaha göstermeye layık buldu. Gazelinde Lokman şöyle ihsan ister: 

Çu bi-tab aldı cudundan zer ü sim ü güher şaha 
Sarardı zer bozardı akçe adlar düşdi mercana 

95611549 baharında Sultan, Diyarbekir tarafına geçip Elmalu 
yurdunda dinlenirken, Şemsi Paşa gazeli kendisine sundu. Padişah 
beğendi ve yüz a ltın ca'ize bağışladı ve Di yarbekir evkaf zevayidin­
den maaş ( "birkaç pare vazife" )44 bağlanmasını emretti. Bu gelir 
sayesinde genç Lokman, kendini ilim tahsiline verme imkanı bul­
du. Sulran Elmalu menzilinde, şu matlaı sefere beraberinde gelen 
şairlere gönderd i :  

Ahumla na/e gulgulesin inleyen bilür 
Çeng ü çeganeyi lulesün dinleyen bilür 

Şemsi, Haydar Remmal, Hayali, Sehabi, Bldarl ve Lokman her 
biri bir beyide g azeli tamamladılar. Lokman'ın beyti şudur: 

Eyyüb kıssasın dime her dinleyen bi/ür 
Aşık gibi belaya düşüp inleyen bilür 

Nazire sultana arz olunduktan sonra herkese payesine göre üç 
binden on bin a kçeye kadar ca'ize bağışlandı. O mecliste bulunan 



376 HAS·BAGÇEOE 'AYŞ U TAAAB: NEOiMLEA, ŞAIALEA. MUTAiBLEA 

bazı tticirler neden daha fazla verilmediğinden söz edince, Lokman 
yapılan bağışın yeterince büyük olduğunu söyleyerek onları sus­
turdu. Şemsi Paşa, Lokman'a aferin deyip kendisine ayrıca hil'at ve 
ca'ize verdi. Lokman bu olayı, kendisinin padişah hizmetine alın­
masının başlangıcı olarak anar. Sonraları Hünername'de, Mısır 
defterdarlığına atanması isteğini kapalı biçimde anlatmıştır. 

Şemsi Paşa gibi büyük bir münşi ve şair olan Nişancı Celal-zade 
Mustafa da, birçok kabiliyedi şairleri padişaha tanıtmak ve onla­
rın refahına yardım etmekle tanınmıştır. Celal-zade, Fuzuli'nin de 
hamisi görünmektedir. 

Sanatçılar, patronun gözüne girmek için başkalarından daha 
mükemmeli ortaya koyma çabasındadırlar, böylece patronaj sanat 
bakımından gerçekten olumlu bir rol oynar. Ama yukarıda belirt­
tiğimiz gibi bu sonuç ancak patronun kendisinin sanat anlayışın­
daki düzeye, sanat zevkine bağlıdır. Öbür yandan patron, padişah 
olsun, devlet büyüklerinden olsun, musahibini seçerken kamuo­
yunun duyarlılığını daima hesaba katmak zorundadır. Osmanlı 
tarihinde, işler kötüye gittiğinde çoğu kez padişahın kendisi değil, 
yakınında bulunup yaşam tarzını etkileyen, ona önemli kararlar­
da öğüt veren musahib sorumlu tutulur.45 Padişah musahibi olan 
birçok şair tanıyoruz. Musahibin yaşam tarzı, dini inancı, devlet 
ve toplumun genel ahlak ve geleneklerine uygun değilse, dedikodu 
başlar ve bundan patronun şöhret ve nüfuzu zarar görür. Şu'ara, 
meşayih, ulema veya tecrübeli devlet adamları arasından seçilen 
musahib, özellikle Sünni mezhebine bağlı, din kurallarına sadık 
biriyse, herkesçe iyi kabul görür. içki içen, batıni, tasavvufi görüş­
lere sahip, namaz, oruç gibi din kurallarına önem vermeyen, yahut 
genel ahlak kurallarını çiğneyen biriyse, hem kendisini hem patro­
nunu güç duruma düşürür; patron onu huzurundan uzaklaştırır, 
maaşını keser, sürer, hapsini veya katlini emreder. Bu hal birçok 
şairin başına gelmiştir. 

Eşcinsel olup ömründe hiç evlenmemiş, padişah sarayındaki 
mahbublara bile göz dikme cüretini göstermiş olan usta şair Veli­
yüddin oğlu Ahmed Paşa misali burada anılabilir.46 Onun kendini 
affettirmek için padişaha sunduğu ünlü "kerem" redifli kasidesi 
Fatih'in yüreğini yumuşatmış, hem de Türk edebiyatma bir şaheser 
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"Keremn redfli kasidesiyle Fatih'in gönlünü fetheden Ahmed Paşa. 
'Aşık Çelebi, Meşairü'ş-Şu'arii. Millet Kütüphanesi, Ali Enıiri, 

Tarih 1 772, y. lOlb. 
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kazandırmıştır. Her fende ve ilirnde üstad, ince bir sanatkar olarak 
tanınan Şehzade Korkud (öl. 1 5 12),47 yazıları "fuhşiyat"tan ibaret 
Mevlana Gazali'yi48 yanından uzaklaştırmak zorunda kalmıştır. 

Fuzfıli, padişahların lfıtuf ve sohbetine erişmiş musahib şiiirie­
rin güzel bahçelerde geçen mutlu hayatını renkli çizgilerle andıktan 
sonra teselli olarak der ki: "Ey dertli şair, sultanların sohbetinde 
olman başkalarının kıskançlığından başka yarar getirmez; şarabın 
neşesi ise, öbür dünyada ebedi azab getirir; daima nedimlerle be­
raber musahebette olman ise kendi hayal dünyanda olmana engel 
olur."49 Gözden düşme ve kötü son, birçok Osmanlı şairinin başı­
na gelmiştir. Il. Murad'ın musahiblerinden şair Sun'i, öbür şairle­
rio kıskançlığı yüzünden hapse atılmış, ancak Veliyüddin'e kaside 
yazıp hapisten kurtulmuştur (Sehi, 1 85-5) .  İran'da Abdurrahman 
Cami ile arkadaşlık edip Fatih Sultan Mehemmed'in musahibli­
ğine erişmiş şair Melihi, ayyaşlığı yüzünden padişahın huzuruna 
çağırılmış ve azledilmiş; ömrünün son günlerini yalnızlık ve sefaJet 
içinde geçirmiştir (Sehi, Tezkire, 1 89; Mecdi, Şakayik Tercümesi, 
232; •Aşık Çelebi, 126b). Çeşitli sebeplerden gerçek bir patron bu­
lamayan şairler sanata sırt çevirmiş (Latifi gibi, bkz. Tezkire 298, 
374) ya da kendi köşesine çekilip Bagdadlı Rfıhi gibi isyanla dün­
yaya yuh çekmiştir: 

Ol sahib-i kudret kani insaf u mürüvvet 
Rindan-i mey-aşama niçün olmaya ragbet 

Çarhın ki ne sa 'dında ne tahtında beka var 
Dehrin ki ne hassında ne 'amında vefa var 

A 'yan-i cihandan kerem umma anı sanma 
Asar-i 'ata ola ne padişah ü ne begde 
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Yarab bize bir er bulunub himmet eder mi 
Yoksa günümüz böyle felaket/e geçer mi 

Sonra umutsuzluk içinde kainata yuh çeker: 

Çarh-ı fe/ekin sa' dına vü nahsına la'net 
Kevkeblerin sabit ü seyyarına hem yu( 

Onun gibi dünyaya küsen Fuzfıli, Ruhi'nin gazellerini tahmis 
etmiştir. 26 yıl Safaviterin hizmetinde Şi'a-i İmamiyye mezhebine 
hağlı olduktan sonra, 1 534'te birden Sünni Osmanlı sultanının 
tcbaası durumuna gelen Fuzuli, Kızılbaşlık'la mücadelenin bu en 
kızgın yıllarında, Osmanlı riciili arasında bir patron bulamazdı. O 
Kerbela'ya, "Peygamber soyundan gelen mazlum şehirllerin kanıy­
la yoğrulmuş bu beyabiina", bu "mihnet beşiğinde meşakkat sü­
düyle beslenmiş"50 olduğu toprağa çekilmiş, hemşehrisi Ruhi gibi 
feleğe, padişahlara isyan ve lanet yağdırmıştır. 

Feth-i kişver kılmaga eyler müheyya leşkeri 
Yüz fesad u fitne tahrikiyle bir kişver alır 
Ol dahi asar-i emn ü isıikametten beri 

Eyleyüb na-dana 'arz-i fazi u izhar-i hüner 
Şermsar etmek 'ata ummak nedür zulm-i sarih51 

Mukatta'atından birinde: 

Zulm ile akçalar alub zalim 
Eyler in'am balka minnet ile 

Cenneti almak olmaz akça ile 
Girmek olamaz bihişte rüşvet ile52 
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Veziriazama da lanet eder: 

Ey vezir-i mülk-perver kim nizam-ı mülk için 
İntihab etmiş cemi'-i halkdan sultan seni 

itmiş iken efdal-i halk-i cihan ikbal ile 
Erzel-i ehl-i cehennem ey/eye sübh!m seni53 

Sık sık güzel Türkçe deyim ve atasözleri kullanarak renkli, ori­
jinal bir üslubu yarattığı kabul edilen muhteri' (yaratıcı) Priştinalı 
şair Mesihi,54 İranlı şairleri üstad sayınakla beraber, Osmanlı ül­
kesinde Acem'den (çoğu Azerbaycan'dan) gelenlere verilen fazla 
itibarı gereksiz bulanlardandır. 

Mesihi gökten insen sana yok yer 
Yürü var gel Arab'dan ya Acem'den 

Kendisi Arapça ve Farsça şiir yazacak kadar bu dillere egemen 
olup usta bir münşi sıfatıyla veziriazam Hadım Ali Paşa'nın divan 
katipliğini yapmış, onun ölümü üzerine (91 7/1 5 1 1 )  Yunus Paşa ve 
Nişancı Ca'fer Çelebi'ye intisab etmek istemiş, fakat gerçek bir pat­
ron bulamadığından darlık içinde yaşamını bitirmiştir. İhsanın azlı­
ğı dolayısıyla Ca'fer Çelebi'ye şikayetini şu beyide dile getirmiştir: 

Ben senin bendelerin defterine geçmiş iken 
Ne revadır bana pa-bend ola bir cüz'i tirnar 

Patran arayışında sultanlara, Il. Bayezid'e, Selim'e, özellikle di­
van katiplerinin başı olan Nişancı Ca'fer Çelebi'ye (beş kaside, no. 
6-1 0), defterdarlara ( Ahmed Çelebi, Bedreddin Bey) kasideler sun­
muşsa da, eski yüksek itibarını kazanamamış, Fuzuli gibi derdini 
beyitlere dökmüştür (Hasan Paşa için şita'iyyesi, 5 1 -54): 

Kaimit hali sanma ehl-i irfandan ben 
Alemin Selmanı olurdum olaydın sen Zahir 
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Mesihi'nin şiiri, tezkire yazarlarınca divan şiirinin ruhu sayılan 
tasannu' ve tahayyülü şu heyitinde birleştirmiştir: 

Sitsen gibi kim uzadam medhüne ben dil 
Agzını yumar gonca gibi bülbül-i guya 

Bu güzel kaside, tabii, patrondan ihsan dileyen şu beyide sona 
erer (65/35):  

Olmaya 'imaret ebedi hane-i kalbüm 
Ger lutfun ile cudun ana olamaya benna 

Hadım Ali Paşa cenk meydanında düşünce o, cömert hamisi 
için içti güzel bir mersiye yazmak vefakarlığını göstermiştir. 





Patran ve Klasik Şi i rde Sanat Anlay ış ı  

Burada önemle kaydetmek gerekir ki, divan şiirinde tabii li­
rizm değil, tasannu' esastır. Saray kültürüne sahip hükümdarlarla 
ve devlet büyüklerine, çeşitli "fenler"in uygulandığı sanatkarane 
eser hitap eder. Bu çeşit eserler; sembolik, zihni incelik isteyen, ta­
sannu' ürünü eserlerdir. Buna karşı halka yönelen, mesela Kara­
ca Oğlan'ın şiiri gibi direkt, realist-natüralist nitelik gösteren şiir 
sanat sayılmaz. Zati gibi sanıiyi'-i şi'riyye denilen sanatları en iyi 
kullanabilen şair, en iyi şair sayılır. ·Aşık Çelebi (278a), Zati'yi 
muktedJ-yi şu'ara sayar; çünkü o şiirinde "kelimatı rasih ve rasin 
ve zihni şi'rde muhkem ve metindir; ol-kadar ma'ani'-i zarife ve 
hayal:it-i hassa-i adbe ve sanayi'-i bedi'iyye" toplamıştır. Rahmetli 
hocalarım Fuad Köprülü ve Abdülbaki Gölpınarlı, Fuzuli'nin liriz­
mini överken musanna' şiirlerine o kadar önem vermezler. Gölpı­
narlı, Zati'yi şair bile saymazdı. Tezkire yazariarına göre; Fuzuli 
dahil, divan şiirinde seçkinleşenler, tasannu' yaparken aynı zaman­
da zarif, hayJI-engiz buluşlar yapan şairlerdir. 

Divan şiirini inceleyen edebiyat tarihçilerimiz, bu şiir tarzını bu­
günkü estetik anlayışımız ve ölçülerimizle değil, İslam medeniyeri 
çerçevesinde gelişen sanayi'-i şi'riyye55 açısından değerlendirmek 
zorundadırlar. Nasıl ki, Doğu'nun minyatür resmini Batı'nın natü­
ralist-realist resim prensipleriyle inedeyip değerlendirmek anlam­
sız olursa. 
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Tezkire yazariarına göre, asıl divan şiiri, ilm-i ma'ani, belagat, 
bedi' ve beyan, fenn-i şi'r gibi "fünun"u kendine mal etmiş, şiirle­
rinde edebi sanatları hayal gücü ile bağdaştırmış, yaratıcı (mubdi') 
şairlerdir. Tezkirecilerin belirttiği gibi, aranan şiir, edebi sanatların 
uygulandığı, masnu' şiirlerdir. Ama tasannu', sırf tasannu'da kal­
mamalı; Latif, nazik, zarif ve matbu' olmalı, garabete kaçmamalı, 
hayal gücüyle bulunmuş yeni buluşlarla "taze" olup taklid olma­
malı. Latifl (292) Umi'i'nin edebi sanatlara egemenliğini över, fa­
kat "nazm u inşasında renk ve ruh yoktur" der. Hayal ve tasan­
nu'u bağdaştıran şiire bir misal verelim. Cem Sultan'ın: 

Dilde gamzen oku var iken gamun gönderme kim 
Konmağ olmaz dôstum mihman mihman üstüne 

Burada gamze/gam kelime oyunu ve misafir üstüne misafir ol­
maz atasözü şiirin sanat değeri olarak algılanmaktadır. Atasözleri­
ne gönderme, erken dönem Osmanlı şiirinde aranan bir özelliktir. 
"Şu'ara-yi Rum'da mesel söylemek Safi lCezeri Kasım Paşal ile 
başlamış, Necati Bey'de kemalini bulmuştur" (Latifi, 219). Veli­
yüddin oğlu Ahmed Paşa'nın şu beyti: 

Çin-i zülfün miske benzettim hatasın bilmedim 
K'ey perişan söyledim bu yüz karasın bilmedim 

Burada, Çin'den (Hatay'dan) gelen misk ile çin-i zülf (saçın kıvır­
cığı) ve Hatay (Çin) ile hata (yanlış) kelimeleri arasında tecinis, 
siyah zülf ile hata yapanın yüzkarası teşbihi ve nihayet "tecahül-i 
'arif" sanatı bir beyitte öyle sanatkarane ve tabii ifade edilmiştir 
ki, Sehi ( 1 14)  tezkiresine onu şiir sanatının eşsiz bir örneği ola­
rak koymuştur. Schi'ye göre burada, tasannu' ile hayal gücü bir­
leşmiştir; buradaki gizli sanat, okuyanda, bir minyatür veya bir 
arabeskte bulduğu ahenkli şekil ve renklerin ve anlamların keşfi 
zevkini uyandırır. Burada içten gelen duyguların coşku ile tabii ifa­
desi değil, daha ziyade sanat ustalığını keşfetmenin zevki nazına 
şiir niteliği kazandırır. 
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Aynı sanat zev k i  yle yetişmiş patronun aradığı sanat budur; 
hayal-amiz tasannu'dur. Patron, batı natüralizmi ve realizminde 
olduğu gibi, doğal,. açıkça ifade edilmiş çıplak insani duyguları ve 
tasvirleri değil; sembolizm, ustalık ve zerafet libası içinde gizlenmiş 
ince güzelliği arar. Şair; fasih, belig ve de zarif olmalıdır. Fuzfıli, 
Osmanlı şairlerini, "Rfım zurefası",  "zarifan-i Türk" diye anar. 
O kendisi, Farsça ve Türkçe divanlarına yazdığı mukaddimelerde 
gençlikteki "eş'ar-i aşikane"yi, "ciğer-sfız gazelleri" nasıl bıraktığı­
nı, "'andelib-i şeyda gibi sermest"likten vazgeçip "piraye-i ma'ari­
fe" nasıl yöneldiğini, "cevahir-i 'ilm" elde etmeye nasıl çalıştığını, 
" ihtira'-i fünfın-i nazm"ı, "muhteri'at-i masnfı'a"yı öğrenmeye na­
sıl çaba gösterdiğini ve sonuçta, (yüksek mevkilerdeki patronların 
hoşuna gidecek) "ınemalik-i fünfın-i nazm u nesr" i  nasıl feth ettiği­
ni belirtir. Fuzfıli, Osmanlı ülkesinde alışılmış deyimler ve atasözle­
rini bilemediği için özür diler. Feyz almak için Rfım'a (Türkiye'ye) 
gidemedim, ama yine de Kerbela gibi kutsal bir yerde oturuyorum, 
diye teselli bulur.56 

Farsça Divan'ının mukaddimesinde "bi-dan ki şi'r niz 'ilmist 
ba-istiklal ve nev'ist mu'tebar az anwar-i kemal ";  "Fann-i şi'r-ra 
adawat ve alat hisyar ast wa bi-alet şurfı'der san'at duşwar ast" 
der. Kendisi için fenn-i şi'rde "hamişa tabi'atam ba-mu'amma wa 
kaslda mayl mi-nurnfıd" diye ekler.-17 Çünkü, sanayi'-i şi'riyye be­
cerisi, en iyi bu tarz şiirde gösterilebilir. Tasannu' yaparken "zera­
fet"i unutmamalıdır. Tezkirecilerin "kerih" (çirkin) diye reddettik­
leri bir beyti Fuzfıli'de buluruz: 

Dar şabistan temenna-yi hatat hasıl-i man 
Bar ser-i har muja katra zi-hun-i cigar-ast 

Kuşkusuz, mükemmel bir divan şairi olmak için sanayi'-i şi'riy­
ycyi çok iyi öğrenmek gerekir. Fuzfıli'de bugün o kadar beğendiği­
miz lirik gazeller, ona göre gençlik, şeydalık eseridir: Gerçek şair, 
şiir sanatlarını öğrenip uygulayabilen şairdir. İşte burada, patro­
nun yüksek saray kültürüne cevap vermeye çalışan klasik şairi, di­
van şairini buluyoruz. 
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Padişah ve İstanbul'daki devlet ricalinin patronajı ötesinde 
Rum-ili'nde uc (serhad) bölgelerinde güçlü zengin akıncı beyleri, 
tarikat şeyhlerini ve sufi şairleri himayelerine alan ikinci bir patron 
kategorisi oluşturmuştur. FuzCıll'nin dostu,58 onun gibi İmamiyye 
mezhebinden Abdal Hayreti, Bosna beyine intisab etmiş görün­
mektedir. Onun divanından: 

Küfr ile imanı yeksan eden abdal/ardanız 
Gah mescide gehi gebrin k/isasındayız.H 

Ünlü şairler kendi konaklarında şu'ara meclisi tertip ederler­
di. Klasik Osmanlı şiirinin kuruluş döneminde babası Acem yani 
Azeri-Türkmen olan büyük şair Hayali zengindi ve işret meclis­
leriyle ün salmıştı. Yaptırdığı kişanelerde şairleri toplar, "şehrin 
nev-res civanlarına ve 'aşk-pişe yaranlara sala idüp tabistan ve ze­
mistanda bahar ve hazanda 'ayş u nuşa agaz" ederdi, "kendileri 
nagme-i 'aşka aheng ve saz-i şevka demsiz itdiler, nice yıl anda 
yirler ve içerierdi . . .  yine babab-i mey gibi şarabın avaresi ve 'akl-ı 
huş ve dil-i canı eline alup ştıridelik bezminin çarparesi oldı" ( 'Aşık 
Çelebi, Tezkire, 91 a-b) .  

Sonraları kahvehaneler, şiiirierin bir araya gelip şiirlerini birbi­
rine okudukları seçkin mekanlar haline gelmiştir. 



Şu'ara Tezki ralerinde Şair ve Patran 

Se hi 

Patronaj ve seçkin sınıfın sanat anlayışı üzerinde en esaslı kay­
nağımız şu'ara tezkireleridir. Osmanlılarda ilk şu'ara tezkiresi 
( 1 538'de bitirilmiş) yazarı olarak kabul edilen Sehi Beg'in60 tezki­
resi, Osmanlılarda patronajın hayati önemi üzerinde ilginç ayrın­
tılar vermektedir. Bizzat kendisi eserini Sultan Süleyman'a sunarak 
ondan " lfıtf u 'inayet" bekleyen Sehi, patran-kul ilişkisini şöyle 
ifade eder (Tezkire, 8 1 -84): 

Kul olana çoğ etti Şah himmet 
N' ola etse Seht'ye dahi şefkat 

Günahım n'oldu bilsem dirliğümde 
Sürü/düm Kapu' dan pirliğimde 

Ne var bir himmet etse yine Sultan 
Koca kul kapu'sunda olsa derhan 

Dünya bezendi lutfun ile güldü hass u 'am 
Ben devletinde niçün olam böyle zar 
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Sultan Süleyman'a yazdığı kasidede (82) :  

Gani eyler 'atası her fakiri 
Olur her bir za'ifin dest-giri 

Kime kim bir kez etse medh ü tahsin 
Bağışlar ana hep dünya haracın 

Patronun bizzat şiiri dinlemesi ve takdir etmesi önemlidir. 
Sehi'ye göre Sultan Süleyman şairler için böyle bir patrondu (Tez­
kire, 86) .  Sehi kitabının bitiminde (Hatime, 313 )  beklentilerini tek­
rar dile getirir: 

Sözün cehd ey/e irgür Padişaha 

Ki Sultan-i cihan sahib-nazardır 
Hüner kadrin bilü sahib-hünerdir 

Bi/ür her nakd-i kalbin ol a'yarın 
Ona göre eder hem i'tibarın 

Il. Bayezid ( 148 1 - 1 5 1 2) döneminde divan-ı hümayfın katipli­
ği yapan, sonra yaşlılıkta, Süleyman döneminde ( 1520-1 566) bu 
mevkiden uzaklaştırılan Sehi Bey, sultandan ve onun kudretli ve­
ziriazamı İbrahim Paşa' dan, iltifat, şefkat, himmet, ihsan, nakd ve 
i'tibar beklemektedir. Onun kaside yazdığı kişiler, kadıasker Fenari 
Muhyiddin Çelebi, ikinci vezir münşi Cezeri Kasım Paşa, veziria­
zamlardan İbrahim Paşa, Hersek-zade Ahmed Paşa, Lütfi Paşa, 
Piri Paşa, Ferhad Paşa ve Defterdar İskender Çelebi'dir. 

Sehi, padişahları överken, Fatih Sultan Mehemmed'in sanat pat­
ronluğunda eşsiz yerini belirtir: "Şu'ara zümresine ol ettiği i'tibarı ve 
ol zamanda verdiği iştiharı bir padişah etmemişdir . . .  her birine ulu 
dirlikler eyleyüb hergah huzur-i şerife getirdüb muşa'are ettirirdi."  
Sehi'ye göre (Tezkire, 99), Il.  Bayezid ( 1481-1512) "sehavette 'adi­
mü'l-misl sahib-i hayr padişahdı ... idris-i Bidlisi'yi Acem'den getürüb 
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SehiBey. ·Aşık Çelebi, Meşairü'ş-Şuara. Miller Kütüphanesi, Ali Emi ri, Tarih 1772, y. 434a. 

'aJi himmetler ve ziyade iltifatlar edüb ta'yin olunan dirlikden gayn 
padişahın in'am-i hassı ile mugtanim olub gani olrnuşdu. Bu tarikle 
Tevarih-i Al-i Osman yazdınb ana inşa ettirdi"  (İdris'in aldığı olağa­
nüstü bağışlar için bkz: ilerde "1503-1 526 İn'am Defteri" bölümü). 

Biliyoruz ki, sultıln ve şehziideler, beğendikleri münşi ve şairle­
ri yanlarında musahib (nedim) olarak tutarlardı. Safi, Şeyhi, Sü­
leyman Çelebi'nin ( 1402-141 1 ); 'Ata'i, Şemsi, Il. Murad'ın (Sehi, 
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1 69); Veliyüddin oğlu Ahmed Paşa, Melihi, 'Aşki, La'li, Fatih 
Sultan Mehemmed'in; Necati, ll. Bayezid'in musahibi olmuşlar­
dır. Nihani, Veziriazam Hadım Ali Paşa'nın musahibi idi (Tezkire, 
238) .  Sultanlar, karşılıklı şiir okunan (muşa'are) şu'ara meclisle­
rinde bir musanna' beyt için cömert ihsanlarda bulunurlardı. Fatih 
Sultan Mehemmed'e hoca ve musahib olan Mevlana Abdülkadir'in 
hiyografisi dolayısıyla (Şakayik Tercümesi, 198-199) Fatih'in ve 
büyükterin bahçelerde "zurefa zümresi"ni toplayıp musahebet et­
tikleri belirtilmiştir. Tezkirelerde münşi, müverrih, şairlerin katıl­
dığı bu çeşit meclisiere ait kayıtlar, bu toplantıların sanatı teşvik 
kadar patronun nam u şanını yaymaktaki temel fonksiyonunu be­
lirtir. Cem Sultan "sahib-i ma'rifet ve ehl-i fazilet şu'ara ta'ifesine 
ziyade ragbet ve iltifat ederdi . . .  ve bu ta'ifeden yanında çok kimes­
ne olurdu . . .  kendüsi bi-bedel şa'ir" idi; onun gurbette dert ortağı 
olan şair ve münşilerin adlarını biliyoruz: Türabi, La'li, Haydar, 
Kandi. Padişah şu'ara ve zurefa ile devamlı yakın i lişkiler içinde 
bulunur, onlarla, "musahebet ve mulazemet"te olurdu. Bu dönem­
de, yalnız Osmanlı hanedam mensupları değil, veziriazamlardan 
çoğu "nazına kabil ve eş'ara ka yil" cömert patranlar olup muşa'a­
re meclisleri toplarlardı. 

Nedim nasıl bir kişi olmalıdır, Yazıcı-zade Ali Tarih-i AL-i Sel­
çuk'ta şöyle anlatır (Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Revan 
1 390, 1 16b): "Padişahların yarı ve nedimi bile oturup duran kişiler 
şunun gibi kişiler gerekdir ki, uslu ve akil ve görünlü ve ulu-asl ve 
eyü-adlu ve eri pak-damen ve hôş-tab' ve şirin sözlü ve cihan-gör­
müş ve iklimler gezmiş ve eyü yavuz sınamış kişi ola." 

Şu'ara meclislerinde herkesi hayran eden, şairlik gücü başkala­
rını gölgede bırakan veya patronun özel takdirini çeken şair; sera­
med, emir-i nazm, meliku'ş-şu'ara, sultanu'ş-şu'ara gibi unvaniar­
la kutlanırdı. Şu'ara meclislerine "sade-rtı mahbfıh yigitler" de ka­
tılır, sabaha kadar şarap içilir, sazlar çalınır, felekten kam alınırdı. 

Şairler de kendi aralarında böyle meclisler tertip ederlerdi; 
"Mehafil-i rindan ve medtis-i 'irfan cem'iyyetlerinde (şiirler) 
okundukca 'uşşak-i pür-eşvak na'ralarından tak-i ravak-i afak 
zemzeme-i enin ile malamal olurdu" ( Tezkire, 2 1 1 ) . Sehi, patrona-
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1772, y. 1 93b. 
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jın fonksiyonlarını sayarak der ki (Tezkire, 1 8a), onun bir "kera­
meti" de, insanı cömert yapar; "şahsi sehi eder, belki kerim dahi 
eder"; "nice mariz fakirin 'ayid-i lfıtfa mevsfıl olmasına sebeb olub 
zamirine ol 'ata sıla olur, meddahiarın ellerinde ayine-i maskfıli 
(cilalı ayna) olur, malıasal-i kelam padişahların nedimi ve gedala­
rın yar-i kadimi, 'ulemanın şem'-i şeb-i mutala'ası, sulehanın hal­
vet-gahlarında ah-i seher-gahı  lem'asıdır. "  

Latifi 

Edebi tenkit ve değerlendirmede eşsiz olan Kastamonulu Latifi, 
ilmiyyeye giren birçokları gibi, medrese öğretimini yarıda bıraktık­
tan sonra katiplik sanatlarında, inşa ve musahebede uzman olma­
yı denedi. Aynı zamanda, birbirinden ayrılmayan iki edebi dalda, 
inşa ve nazımda uzmanlaştı.61 Latifl yazdığı tezkirede ( ilk versiyon: 
953/1546) yeri geldikçe, ustaca beyider eklemiş, bazı şiirlerin be­
yitlerine kıt'alar yazmıştır. Sehi, onu şairler listesine koyar. Tabii o 
da, akranı gibi, bütün hayatınca kendine rahat ve itibarlı bir ya­
şam sağlayacak bir patron/hami aramıştır.62 Tezkiresinin hatime­
sinde, eser yazmak ve karşılığını görmekte zamanın ona yardımcı 
olmadığından, eserini takdir edecek bir patron bulamadığından 
şikayet eder (a'yan-i rüzgardan suhandan nik-muzhir bir mu'in-i 
ehl-i h üner ve mu'avin-i merd-i h ünerver bulunmazdı . . .  N azın u 
inşanın defteri dürülmüştü). Herkes dünya bırsına ve gösterişi­
ne kapılmış, sanat ilim gibi değerlere sırtını çevirmiş, "herkesin 
mahbubu'l-kulfıbu dirhem u dinar ve mahbfıb ve matlfıbu esbab-i 
dünya-yi gaddar olmuş idi." Sanat hamiliği (patronaj) için gerekli 
vasıflar, "kemali takdir, şefkat, mürüvvet" kimsede kalmamış. Bu 
durumda kırgınlık ve umutsuzluk içinde Latifi diyor: "ben dahi 
'ahd u yemin ettim ki min-ba'd nazm u nesrden bir mısra' ve fık­
ra demiyem ve eşraf-i zamana kaside ve risale deyüp menafi' ve 
menasib gamın yemiyem . . .  Bu sebebden tabi'ata kilal ve kislan 
'ariz olup bu hususda muradımca bezl-i makdur ve sa'y-i meşkfır 
edemedim"; hayal ettiğim "tavr u tarzda gidemedim." Umarım 
ki, diye ekliyor, dosturnun ısrarıyla yazdığım bu kitabı, Tezkire'yi, 
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irfan sahibi dostlar takdir edip "vüs'at-i eltaf-i 'amimleri" gereği 
" bu 'abd-i za'ifi ya'ni Abdüllatif'i" rahmetle anarlar. Latifi'nin bu 
sözleri (Tezkire, 372-372) patronajın Osmanlı edebiyatında öne­
mini bir kere daha ortaya koymaktadır. 

Latifi, devrio birbirine rakip en nüfuz! u iki devlet adamına, Baş­
defterdar İskender Çelebi (öl. 1 534) ve Veziriazam İbrahim Paşa'ya 
(öl. 1536) risii.le ve kasideler sunarak bir patron aramıştır. Bu dev­
let adamları, ikisi de, şair ve bilginiere özel bir yakınlık göstermek, 
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böylece yandaş kazanmak, şöhretlerini yaymak hususunda büyük 
rekabet içinde idiler. Sonunda İbrahim, İskender'in idam fermanı­
nı almayı başarmış, fakat çok geçmeden İskender Çelebi'nin yan­
daşları İbrahim aleyhinde, saltanata göz diktiği gibi birtakım ağır 
söylentiler çıkararak onun da idamına sebep olmuşlardır. Sehl gibi 
Latlfl de, bu iki ezeli rakip arasında kalmış görünüyor. 

Veziriazam İbrahim Paşa'nın ( 1 523-1536) nasıl şairterin büyük 
hamisi, çok cömert bir patran olduğunu Latifi ( 1 04-206) uzun 
uzadıya anlatır. Şükri, Yavuz Selim üzerinde yazdığı kitabı (Selim­
name) İbrahim Paşa eliyle Kanuni'ye takdim ettiği zaman 20.000 
akçe (233 altın) ca'ize almış. Paşa da ona bir yüksek tirnar in'amda 
bulunmuş. Ulu veya küçük herkese " şahane himmetler ve melika­
ne i'nayetler" eder, "mulfık-i sabıka gibi la'l u güher bağışiardı . . .  
er bab-i hünere ragbetler ve cshab-i kemale hi mmetler ederdi . . .  Bu 
ta'ifenin cem'iyyeti anın ferhunde zamanında ve mübarek devra­
nında idi." 

Latifi, ilkin patronu İskender Çelebi'nin himayesinde Rum-ili'nde 
Belgrad tarafında bir katiplik mansıbı elde etmiş, bir süre orada 
kalmış; 950/1 543 yılında İstanbul'a gelmiş, o sırada ün kazanan 
Sehi Bey'in şu'ara tezkiresi, Heşt Bihişt ( 1538'de tamamlanmış), 
Latlfi'de ve •Aşık Çelebi'de bu vadide eser yazmak için malzeme 
toplama arzusunu uyandırmış; her ikisi işe k oyulmuş, 'Aşık Çe­
lebi'nin rivayetine inanmak gerekirse (Meşa'ir, 1 07a), Latifl onun 
tasnif metodunu taklid etmeye kalkışınca, •Aşık Çelebi gücenip 
eserini yarım bırakmış ve ancak on beş yıl sonra tekrar ele almış. 
Latifi, •Aşık Çelebi'ye göre bunu, "yaran lokmasına tama' ettiği" 
için yapmış. Bu arada Latifi eserini tamamlamış, İstanbul'da ilkin 
bazı önemsiz dini hizmetler karşılığı aldığı maaşla (cihat) geçin­
ıneye çalışırken, nihayet Fatih Sultan Mehemmed'in zengin Eyüb 
vakfına mütevelli olan şair Yahya Bey'in vakıf katibi olmuş; sonra 
aziedilip sürgün yeri olan Rodos'ta Sultan imaretine katip olmuş. 
Bu biyografik not, birçok şair ve münşinin yaşamını anımsatır. 

Usta bir edebi eleştirmen olan Latlfi, şairleri meslek ve yaşam 
tarziarına göre sınıflandırır ve şiirleriyle yaşamları arasındaki bağa 
işaret eder.63 Şiir, inşa ve sohbette tanınmış, seçkinler (elit) sınıfına 
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girenleri, şu vasıflarla belirler: fasih, belig, selaset ve letafette eşsiz, 
zarif, hôş-tab', nazik, mesel-gfıy (atasözü kullanan) .  Onda Divane 
Gazali, Meşrebi, Melihi gibi ehl-i dil, ehl-i zevk, derya-dil, ayyaş, 
derviş, rind tabiatlı olanlar ayrı bir kategori oluştururlar. 

Şair ulemadan ise, fazıl, kamil sıfatları kullanılır, ama ulemadan 
Mevlana Hevesi, Mevlana Sa'yi, Mevlana Gazali gibi yolundan şa­
şanlar yok değildir. Askeri sınıftan olanların, bu arada sultanların 
şiirlerini merdane, diliriine bulur. Şiirleri nitelendirirken, masnu', 
haylil-engiz, emsal-limiz, lişıkline, matbu' gibi sıfatlar kullanarak 
üslfıp özelliklerini ifade eder. Mesihi gibi yenilik getiren, özel üs­
lubu olanları tarz-i hass (orijinal) olarak vasıflandırır. Necati için 
Sehi (214), "letafet-i şi'r ve suhanı çok hadd-i i'caza iletmiştir" 
diye onun taklid edilemezliğini hayranlıkla ifade etmiştir (Necati, 
Sehi Beg'in patronu idi). 

'Aşık Çelebi 

•Aşık Çelebi (Kadı Pir Mehemmed, öl. 1572),64 kendisi şliir ve 
münşi olup şairler tezkiresi Meşli'iru'ş-Şu'ara'yı Sultan Süleyman'a 
takdim eder ve inayet bekler. 'Aşık Çelebi'ye göre bir eserin değeri­
ni, patronun takdiri belirler: "Medhin kadri memdfıh sebebiledir" 
(34a) .  Benim, der, medhettiğim kişi, çok şükür Sultan Süleyman 
gibi, "hami-i Haremeyn"dir ve ben neden bu eserle İran'da müşrik 
Mogol hanlarının ihsanları derecesinde bir ihsana nail olmayayım. 
Sanat ve ilim eserlerinin patronaja bağlı olduğu gerçeğini, 'Aşık 
Çelebi kitabında sık sık belirtmiştir. Abbas! halifelerinin "şu'araya 
verdikleri cevayiz-i seniyye ve erbab-i nazına ettikleri mevahib-i 
heniyye"yi kayd ettiği gibi ( 1 4b) büyük imamların dahi " şa'ire 
ca'ize verdiği"ni işaret eder ( 15a). 

Süleyman Çelebi'ye ( 1402-14 1 1 )  kadar Osmanlı sultanları za­
manında gelen şairler, onların "bahş-i bahşayişleriyle mevsfıf idi­
ler, namlarına olan kasayidleri mecmfı'alarda mastfırdur"(20a). 
II. Mıırad'ın şa irlere özel iltifatı görülmiiş, maaşlı bir görevi ol­
mayan şairlere bu sultan ayda biner akçe verilmesini emretmiştir; 
"bu ihsan ol sultanın ihtira'ıdır. Ondan sonra gelenler dahi ba'zi 
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mustahakkina ol ihsan etmekte onların isrine gittiler." Bu sultanı n 
kendi şiirlerini içeren bir divan da meşhurdur (21a). Yaşamı çoğu 
zaman işret meclislerinde geçen ll. Murad'ın ayyaşlığı hakkında 
Sehi (Tezkire, 94) şunu der: "Gayet mertebede ayya� ve nihayet 
derecede hôş-tab' nazik-nihad" (bunu belirten öteki kaynaklar için 
bkz. H. İnalcık, Fatih Devri Üzerinde Tetkikler ve Vesikalar, An­
kara 1 954, s. 59).  

Cem Sultan kaygısında olan Il .  Bayezid, şairlere ilgi göster­
mekte rakibiyle yarışmıştır. •Aşık Çelebi'ye göre, onun zamanında 
ulema ve ricalin çoğu şiirle uğraşmışlar, şairlere bol bol ihsanlar­
da bulunmuşlardır. " Hengam-i 'atada ol denlü zer nisar olurdu, 
ulema ve suleh:i ve 'alaviyyfın (yüksek mevkilerde oturanlar) ve 
şu'ara cümleden mümtaz oldukları cihetten onların dahi medh-i 
padişahda du'a-nameleri ve rakam-zede-i harneleri zuhfır ederdi. "  
'Adli mahlası kullanan II. Bayezid kendisi de  iyi bir şair idi. II. 
Bayezid'in ulema, ridil ve şiiiriere dağıttığı bağışiara ait bir in'am 
defteri arşiv belgeleri arasında bize kadar gelmiştir.65 I. Selim döne­
mi bir dönüm noktasıdır. O, Arap ve Acem ülkelerini fethettiğin­
de, kendisine Arap ve Acem edipleri kasideler ve cerideler takdim 
ederlerdi. Bundan, Rum'da (Osmanlı ülkesi) kabiliyer sahipleri, 
gayrete gelip onları örnek aldılar; bu dönemde şiir sanatı görül­
memiş bir gelişme gösterdi. "Padişah dahi ehl-i 'irfan ve murebbi-i 
zarifan idi, kilmillere muradlarınca ve kabiliere isti'dadınca enva'-i 
bahşiş ve balışayişle ve bab-i lfıtf ve ihsanından küşayişle telakki 
etdi . . .  gerçi Rumi (Anadolulu Türk) oldukları cihetten Türki şi're 
tetabbu' etdiler . . .  üslfıb-i Acem dahi tetebbu' etdiler, bu sebebden 
Türki'den Farisi şi'rleri ekser ve halk içinde eşherdir" (22a).  

Süleyman dönemine ait  954-95511 547-1 548 tarihli bir Varidat 
ve Masarifat Defteri'nde66 tasadduk ve in 'amat listesinde tanınmış 
ulema, hazine katipleri, fakirler vesaire para bağışları 2.653.874 
akçaya varmaktadır. Bu listede hiçbir şaire rastlamıyoruz. Il. Mu­
rad'ın mansıpsız ediplere tayin ettiği saliyane, bu dönemde kaldı­
rılmıştır.67 Bunu yapan Rüstem Paşa'nın ( 1 544-1 S5.3), tarihe haris 
ve mürteşi biri olarak geçmiş olmasına şaşmamalıdır. (Gerçekte, 
Osmanlı maliyesi onun döneminde en zengin düzeyine erişmiştir. )  
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·A�ık Çelebi. 'Aşık Çelebi, Meşairü'ş-Şu'arô, Millet Kütüphanesi, Ali Emiri, Tarih 1772, y. 79b. 

O zaman şairlere in'amlar, ceyb-i hümayun veya zevayidden veril­
miş olmalı. Kanuni döneminde, Koca Nişancı Celal-zade Musta­
fa'ya, yalnız kasideleri için verilen in'amların 45.000 altın tuttuğu 
söylenmiştir. 'Aşık Çelebi (24a), Süleyman'ı Osmanlı padişahları 
arasında hüner sahiplerine en çok ihsanda bulunan bir hükümdar 
olarak anar: "Arab ve Acem'in şu'arası ve her kande behremend 
olan ehl-i ma'rifet ve erbab-ı kemalin ezkiyası asitanına iltica' ey­
lediler . . .  Kasideler gönderdiler . . .  Her biri meddahiarı zümresine 
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dahil ve ulfıfe ve salyanderine vasıl olmak için şi'ri plşe ve medh-i 
sultanı endişe edinürlerdi . . . Herkese be-resm-i isti'dad ve ber­
vafk-i tarik-i ma'hfıd ve nehv-i mu'tad mansiben ve malen ve halen 
ve me'alen iltifatlar buyurdular ve nüvazişlere ve sitayişlere reva 
gördüler." Bunun sonucu, ülkedeki kabiliyerli insanlar "terakkiler 
ed üp kimi tahsil-i kabiliyyet ve kimi tekmil-i chliyyet erdiler . . .  ve 
niceler tarhiyederine mukarİn oldular ve herbirine 'avn inayerleri 
ile mu'avin oldular. Kada ve diraset ve tertib-i kifaf-i ma'işet vazife 
ve ulfıfe ve salyane-i ma'rfıfa i h san ettiler . . .  Ol padişahın fevri i h­
sanı olmuştur ki, her beyr-i aşıkaneye bir dinar düşmek sad-çendan 
olmuştur . . .  bizzat iltifat buyurup" (24b). 

Kınalı-zade Hasan Çelebi 

Şairler tezkiresini 1 586'da tamamlayıp zamanın büyük mün­
şisi Hoca Sa'deddin Efendi'ye sunan Kınalı-zade Hasan Çelebi 
de, patronlardan şikayetçidir. Der ki: "Ekabir-i zaman ve e'azim-i 
cihan un bu ma kule cevahire ragbetleri olmayub . . .  ku rı medh ü 
serradan nesne hasıl olmaz ve beyt ü kasidenin eti yenmez, derisi gi­
yilmez deyü yüzüne bakmazlar; redifi sim ü zer olmayıcak kasideyi 
ele almazlar . . .  pişkeş tezkiresin okurlar (hediye gelen parayı say­
maya mahsus tablayı getirtirler), tezkiretu'ş-şu'ara nedür bilmez­
ler . . .  Garib vaki'adur ki, erbab-i ma'rifete zerrece meyl ü ragbet 
yoğiken, her tarafdan tir-i ta'n ve seng-i mclamet atılmaktadur. "68 

Şu'ara tezkirderine alınan şairleri mesleklerine göre sınıflandı­
rırsak, medresede İslami ilimleri "tertib üzere" görmüş ulemaya 
karşı medrese öğrenimini yarıda bırakmış şairler çoğunluktadır. 
Bunların çoğu, devlet bürokrasisinde görev almayı amaçladığın­
dan şiir ve inşaya önem vermişler, medrese tahsili kendilerine, dil 
ve edebiyatta genel bilgiler sağlamıştır.69 Bürolarda üstad katip 
yanında çırak-kalfa-usta sisteminden gelenler (Katib Şevki, Kati­
bi, Mesihi, Refiki, Katib Hasan, Sun'i, Cahdi, Rumi, Sihri, Seriri, 
'Arifi, Latlfi ); esnaftan sanatkar olanlar (Sahhaf Likayi, alaca do­
kuyan Resmi, kemankeş Garibi, çakşır diken Şeyhi, cerrah Safayi, 
canbaz Zinciri, eczacı Subfıti); tarikat erbabı (Rfışeni, Hayali, 
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Meşrebi); hanende ve sazende (Makami, tanburcu Razi, Vasi'i) ve 
nihayet bir tirnar sipahisi Hayreti ve bir yeniçeri 'Aşki tezkirelere 
alınmıştır. Seh1, iki hatunu, Zeyneb Hatun ve Mihri Hatun'u, dini 
ilimlerde, edvarda (musikide) ve fenn-i şi'rde yetişmiş, şiirleri halk 
içinde ün kazanmış şairler olarak tezkiresine almıştır. Sanayi'-i 
şi 'riyyeye yabancı, çoğu hece vezniyle Türkçe şiir yazan o kadar 
halk şairini, tezkire yazanlar eserlerine almamışlar, sadece divan 
şairlerini gerçekten şair saymışlardır. 

Sehi'ye, halk şairlerinden Türkmen Cemili'yi tavsiye etmişler. 
Onun için Sehi, i limden anlamaz, ama "irticalen" şiir söyler, de­
mektedir. Vezirlik, beylik, defterdarlık, nişancılık, müderrislik, 
kadılık, divan katipliği gibi yüksek mevkilerde bulunup şiir yazan­
lar bir yana bırakılırsa, patronun bir şairi ödüllendirmesi, çoğu 
zaman evkaftan imaretlerde mütevellilik, evkaf katipliği gibi bir 
hizmete atama yoluyla gerçekleşir. Cihet, idrar, ratibe terimleriyle 
ifade edilen dini vazifelere ait maaş yanında, vakıf masraflarından 
arta kalan ziyadeden (çoğulu zevayid) de şaire gelir tayin edilirdi 
(Fuzfıli için böyle bir hüküm gitmiş, o da Şiktiyetntime ile buna 
karşı çıkmıştır) .  Zevtiyid, çoğu zaman savaş gibi olağanüstü dev­
let giderleri için d evlet hazinesince zaptolunurdu. 8 Şevval 896/1 4 
Ağustos 1491 tarihinde "emr olundu ki, şimden gerü 'amayir-i 
selarinin zevayidinden hiçbir kimseye cihet tayin olunma ya. "70 

Fuzuli ve Patronaj 

Fuzfıli'nin Enisü'l-Kalb adlı kasidesinde herhangi bir patrona 
atıf yapılmadığı gözlemlenir ve Ahmed Harndi Tanpınar tarafından 
da Fuzfıli'nin bir hami aramadığı düşüncesi belirtilir.71 Hakani'nin 
ünlü na'tına bir nazire olan Enisü'l-Kalb'de, Fuzfıli'nin Al-i Resul 
ve Kutsal Yerler (' Atebat-i 'Aliyye) için yazdığı kasidelerde, genel­
likle bir hami aramaması doğaldır. 

Fuzuli, İmamiyye-i İsna-'Aşeriyye mezhebini benimsemiş bir Sa­
favl şairi olarak yaşadığı dönemde ( 1 508-1534), Osmanlı'yı "ka­
fir" ve Osmanlı ü lkesini "kafiristan" diye anmıştır/2 1534'te bir­
denbire bir Osmanlı tebaası durumuna geldikten sonra, beklediği 
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Fuzuli. •Aşık Çclchi, Meşairü'ş-Şu'arô, Millet Kütüphanesi, Ali Emiri, Tarih 1772, y. 532b. 
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itibarı göremeyince, onun sultanlar ve büyüklerden yüz çevirmesi, 
kendini yalnızlığa adaması anlaşılır bir şeydir. Fuzı111 sultaniara in­
tisabdan söz edip der ki (Farisi Divan, s. 6 1 7, Mukatta'at no. 7): 

Ba-mulk u mal-ki hastand zayi/ u zahib 
Esas-i bunya-i ummid ustuvar ma-kun 

Eger tu-rast hawa-yi fazilat baki 
Ba- 'ilm guş ve'z tahsil-i 'ilm 'ar ma-kun 

Bununla beraber, Fuzfıli'nin uzun yaşamının (öl. 968/1561 )  Os­
manlı döneminde, Sultan Süleyman'a, Şehzade Bayezid'e, Osmanlı 
ricaline ve valilere yazdığı mektup ve kasideler gösterir ki, o, daima 
bir patranihami ara yışında olmuştur (onun kasidelerinde patron; 
hami veya veli-ni'met, beklenen bağış ise in'am, lut(, kerem, cud 
kelimeleriyle ifade edilmiştir). Fuzfıli'nin patron arayışı açısından, 
burada ünlü Şikayetname 'sini inceleyeceğiz.?J 

Fuzfili'nin Şikayetntime'si 

Fuzfıli mektubunun başında, verilen bağış aslında sizin değil, 
Allah'ındır demek için Allah'ın dünya rızkını vakıf yapıp onun rev­
liye ve idaresini hükümdarlara ısmarladığını söyler ve hak sahiple­
rine ne kadar rızk verileceğinin divanda bu işe bakanlar kalemiyle 
belirlendiğini işaret eder ve der ki: 

Siikin-i gU,şe-i kana'at iken, 

Başıma düştü cah sevdası 
Zevk-i ehl-i tama • temennası 

Istedim kim 'uluvv-i kadr bu/am 
Mazhar-ı lutf-i Padişah o/am 

Bilmedim kim şikeste-hal olurum 
Hased ehline payimal olurum 
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Burada Fuzfıli, uzun zaman bir patrona tenezzül etmediği halde 
bir mevkie erişme emeliyle padişaha yaklaştığını itiraf eder. Fuzfıli, 
bir lfıtfa ulaşmanın ancak devrin hükümdarına varmakla müm­
kün olacağını kabul eder. Yine o nedenle, padişaha baş vurmamak 
hatadır, der. Patrimonyal bir toplumda, Fuzfıll için durum -bütün 
istigna ve gururuna rağmen- başka türlü olamazdı. 

Her ne kim 'alem ana muhtac ol andan gani 

Fuzuli hüsn-i etvariyle olmuş kurbuna ma'il 
Budur te'siri 'alemde hemişe hüsn-i etvarın 
(Türkçe Divan, s. 48, beyit 42, s. 53, beyit 7) 

"Dokuz eflake pay-i istigna urur iken evkafdan dokuz akça vazi­
feye74 kana'at kılub 'arz aldum ve beratı içün dergah-i 'alem-pena­
ha irsal edüb vusfılüne mutarassıd oldum . . .  bana bir misal-i mey­
mfın ve berat-i hümayfın getürdiler . . .  hatır-i fa tire bir mevc-i me­
serret sirayet etti. "  (Osmanlı terminolojisinde dini maaşa vazife 
denir; misal ise berat ve menşfır anlamındadır. )  

Osmanlı bürokratik kurallarına göre, herhangi bir tayin arz 
ile başlar.75 Arz, genelde, dilek sahibine en yakın amir tarafından 
sultana sunulan tavsiye yazısıdır. Babıali'de, ilgili bürolarda ince­
leme yapıldıktan ve büro şeflerince onay verildikten sonra, sonuç 
veziriazamın onayına sunulur. Tayin bürolarının başında re'isül­
küttab bulunur. Veziriazamın onayından (sahh) sonra, beratı ve­
rilmek üzere nişancıya (tevki'i) gider. Berat, nişancı tarafından 
sultanın tuğrası çekildikten sonra dilek sahibine verilir. Fuzfıli'nin 
" 'arz aldım" ifadesinden anlaşıldığına göre, birisi (büyük olasılık­
la Kerbela vakıflarına bakan mütevell i )  emeklilik için arzda bu­
lunmuştur. Fuzfıli, berat-i teka'üd gelince, çok sevindiğini belirt­
mekten geri kalmıyor. P:idişahın heratını parlak kelimelerle uzun 
uzadıya tasvir etmesi, sultana minnetini belirtmek içindir. "Zihi 
kilid-i künfız-i merahim ü ihsan" diye adlandırdığı beratı alıp ev-
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kaf mütevellisine gider/6 ilkin onun huzuruna çıkma imkanı bu­
lamaz. Israrla, nihayet huzura çıkar. Mütevelli herhalde maiyeti ile 
toplantı halindedir. Onlar, Fuzfıli'den, Fuzfıli onlardan pek hoş­
lanmazlar (herhalde onun, vaktiyle Şah İsmail'e bağlı rafizilerden 
olduğunu biliyorlardı). "Selam verdim, rüşvet degüldür deyü al­
madılar; hükm gösterdüm fiiidesüzdür deyü mültefit olmadılar . . .  
Dedüm, benüm re'ayetüm vacib görmüşler ve bana beriit-i teka'üd 
vermişler ki, evkafden hemişe behre-mend olam, ve Padişaha 
feragatle du'a kılam." Toplantıda bulunanlar cevapla dediler ki, 
" Zevayiddür, husuli mümkün olmaz . . .  Zaruriyat-i Asitaneden 
ziyade kalursa bizden kalur mı?"  Bir vakıfta, mütevellinin hissesi, 
maaşlar, imaret masrafları, onarım harcamaları, cabi denilen ge­
lir tahsildarlarının maaşları (vazifeleri) çıktıktan sonra kalan faz­
laya ziyade-i vakf denir. Bu zevayid (ziyadenin çoğulu) bazen bir 
tüccar ortaklığında vakıf için nemalandırılır, çoğu zaman gazaya 
harcanmak için sultilnın hazinesine alınır; yahut türbe ve camiler­
de sultan veya ordu, yahut ölenlerin ruhları için dua okuyan du'a 
guyiln'a maaş olarak tahsis edilirdi. Genellikle, zevayidden geriye 
para kalmaz ve bu kaynaktan yapılan tahsisler yerine getirilemez. 
Her şeyden önce, Fuzfıli'ye bu tahsisin zevayidden verilmiş olma­
sı yanlış bir muamele idi. Fuzfıli kendisi de, gönderilen arzda, bu 
maaşın zevayidden verilmesi hakkında bir işaret olmadığını hatır­
latmaktadır. Mütevelli ve yardımcıları, Fuzfıli'ye, zevayidden maaş 
almanın zorluklarını açıklamışlar, fakat Fuzfıli bunu, onların kötü 
niyetine atfetmiştir. Vakıf hesapları, yerel kadının gözetimi altın­
da muhasebe ve kontrol edilirdi. Osmanlı idaresinde yaygınlaşmış 
rüşvetin, idarecilere zevayidi iç etmek imkanını verdiği de doğru­
dur.77 "Naçar terk-i mücadele kıldum ve me'yfıs ve mahrum gfı­
şe-i 'uzletime çekildüm," der. "Tali' olan afitab-i mekrümet" için 
Nişancı Celal-zade'ye bu mektubu yazar ve Sultan Süleyman'dan 
ümidi kesmez: 

Haşe /i/lah kim feragat küncünün sükkanına 
Matrah-i mekr ola dergah-i hillifet-dest-gah 
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Haşe Iiilah kim kana'at gencinün muştakına 
Ejder-i bi-dad ola tuğra-yi hükm-i Padişah 

(Burada Tuğranın acımasız bir ejdere benzetilmesi ne güzel ! )  
Zaten, der, ilk arzda, zevayidden söz edilmemiştir. Devamla, zeva­
yid demek, vakıf hademeleri, maaşları, takaüt olanlara verilecek 
tahsisler (ratibeler), hayvaniara verilen yem vb verildikten sonra 
kalan demek ise, padişah adına verilen emir şu demeye gelir, diyor 
Fuzfıli: "Bu berat-i sehavet-ayatı verdüm ve buyurdum ki, min'ba'd 
rütbe-i iktidarın ve paye-i i'tibarın cemi' gedalardan, belki beha­
yimden (hayvanlardan) ve taşdan ve toprakdan" daha aşağıdır, 
mertebenden haberdar olasın." Ama, ben kendimi, diyor Fuzfıli, 
"ekser-i erbab-i istihkakdan mukaddem" bilirdim. Gerçekte bunu, 
çekdiğim acılar ve uğradığım zararlar yüzünden yazmıyorum; sizin 
(Celal-zade) emeğiniz boşa gitti, onun için yazıyorum. "Nidelüm, 
Allah elbette karşılığını verir," diye tevekkül eder. 

Gerçi enduh u mihnetim çokdur 
Hiç kimseden şikayetim yokdur 

Tali'ümdür bana ce{a yetüren 
Her bir anında bela getüren 

Yoksa dergah-i padişah-i zernan 
Lufda menba' dürür mürüvvetde kan 

Şikayetnôme, patronun lutuf ve keremine el açan her şairin, 
hayat trajedisini özetlemekte. Burada asil bir insanın, büyük bir 
sanatkarın, dünyanın küçüklüğü karşısında duyduğu hayal kırık­
lığı, isyan ve istihza konuşuyor. Burada, güçlü mevkilerde oturan 
patronların, alçaklarda yaşam kavgası veren ruh zengini fakirlerle 
bitmez tükenmez karşılaşması var. Öyle bir toplumda efendiden 
dih:ıınıek zorunda kalan şairin çaresizliği dile getirilmekte. Şika­
yetname, patronajın gerçek yüzünü, o dönemde yaşayan şair psi­
kolojisini, en gerçekçi biçimde yansıtan bir belgedir. 
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Bununla beraber Fuzfıli'nin, Hz. Ali için yazdığı bir kasidede, 
" idrar-i mukarrar" (dini hizmetler için verilen kadrolu maaş) aldı­
ğı şu beyitten anlaşılıyor: 

Ya Amir ai-Mu'minin şod muddat-i pencah sal 
K 'az canab-i hak ba madh-i tu Fuzuli mulhem-ast 

Dayim az h"'an- i tu idrar-i mukarrar mi-burad 
Ruz u şab ba-çakaran-i asitanat hem-dest-ast 

Bu beyitlerden, onun elli yıldır Hz. Ali'nin Necef'teki asitane­
sinde (türbesinde), onu medherrnek görevi karşılığı maaş aldığı an­
laşılıyor (Saktname, Farisi Divan, 695: "Meddah-i Peygabaram") .  
Kendisi için meddah-i peygamber, medh-hwan (övgü okuyan) söz­
cüğünü kullanıyor. Belki bu görev, kutsal yerleri ziyarete gelen "ha­
cılar" için "ta'ziye" ve "maktel" kasideleri okuma şeklinde idi.78 

Onun, "As-Salarn ey sakin-i mihnat-saray-i Karbala" matlaıyla 
başlayan ünlü Farsça kasidesi bu tür kasidelerden biri olabilir. Bir 
yerinde der ki: 

Ya şehid-i Karbala kardam ha-gird-i tawf-i tu 
Ragbet-i sayr-i fada-yi gam-fazay-i Karbala 

Har ki andar Karbala az dida hun-i dil na-riht 
Galiba agah na-şod az macara-yi Karbala 

Karbala hwan-i •ata-yi tust gerdun dam-ba-dam 
Mirasanad bar hama 'alam sala-yi Karbala 

Har ki mi-ayad ha-kadr-i sa'y u isti'dad-i hôd 
Behrei migirad az bahr-i 'ata-yi Karbala 
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Fuzuli'nin doğrudan tabi olduğu kimse, '"Atebat-ı 'Aiiyye" 
yani Kerbela, Necef ve bölgedeki başka kutsal yerlerin79 vakıfta­
cına bakan mütevellidir. Fuzuli, bu vakıflardan ömür boyu "mu­
karrer ratibe" yani sürekli tahsisat aldığını açıkça söyler (Divan-i 
r'arisi, 612) :  

Ma ratiba-hôran-i der-i Al-i Rasulim 
' Umrist ki in ratiba darim mukarrar 

Masdud na-gaşta dar-in ratiba bar-mil 
Z'an ruy ki hastim bad-in riltiba dar-hôr 

Fuzuli, heratları çıkaran büronun başı olan münşi ve şair Ni­
şancı Cetal-zade Mustafa'yı 1 534'te Bagdad'da tanımış ve herhal­
de aralarında dostça ilişki kurulmuştu. Fuzuli'nin Celal-zade'ye 
yazdığı iki kaside bize kadar gelmiştir (Divan-i Filrisi, kaside no. 
49, s. 71 0-712 ve Türkçe Divan, no. 32, s. 1 57).80 Türkçe kaside­
si, Celal-zade'nin nişancı atanması zamanına rastlar; onu kutlama 
için kaleme alınmıştır. Celal-zade, Nişancı Seydi Bey'in lrakayn 
Seferi sırasında vefatı üzerine bu mevkie getirilmiştir (1 O Kasım 
1 S34). 1557 yılına kadar 23 yıl kesintisiz bu makamda kalmış olan 
Celal-zade Mustafa Çelebi (Paşa unvanı ile de anılır) en ünlü nişan­
cılardandır.81 Kanuni döneminin kanunlarını düzenlernede ve divan 
inşa dilinin gelişiminde kesin bir rol oynamış olan Celal-zade'nin 
büyük hizmetlerini takdir eden Sultan Süleyman onun nişancılık 
haslarını (300.000 akçe veya 5.000 altın) emekliliğinde aynen elin­
de bırakmıştır. Celal-zade emekli olduktan sonra 1 566'da tekrar 
nişancı atanmıştır (öl. Ekim 1 567). Arapça ve Farsça dillerini iyi 
bilen Celal-zade, resmi yazı dili olan İnşada büyük ün sahibi oldu­
ğu gibi, tanınmış bir şairdi; padişaha sunduğu kasidelerden aldığı 
büyük bağışlar (rivayete göre 45.000 altın), patronun takdirini ka­
zananların nasıl servet sahibi olduğuna bir kanıttır (Fuzfıli'ye çok 
görülen 9 akçe gündelikle karşılaştır) .  (Celal-zade'nin müderrislik 
ve kadılıkta hizmet gören kardeşi Salih Çelebi'nin Leyla ve Me­
enim adlı bir manzumesi olduğunu da burada kaydedelim. )  
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Fuzfıli, Celal-zade için yazdığı kutlama kasidesinde onu göklere 
çıkarır (Türkçe Divan, no. XXXIU19) :  

Gül-i hadika-i ikbal Mustafa Çelebi 
Kim oldu devleti kurbiyle kamkar kalem 

ve ondan himaye ister (beyit 32, 37, 4 1 ) :  

Arayub ehl-i hüner varını yetince sana 
Cihan içinde besi çekdi intizar kalem 

Sipihr-menzileta, ol Fuzull-i zarem 
Ki hal-i zarumı yazınca o/dı zar kalem 

Sen o/san kaleme i'tibar içün hami 
Sana hükumet içün ola dest-yar kalem 

Divan-i Farisfde, ser-levhası verilmemiş olan ll no.lu kaside, 
Celal-zade için yazılmıştır (beyit 5, 14) :  

Tuyi muharrir-i ahkam-i karhane-i 'akl 
Tuyi musawwir-i aşkal-i kargah-i hayal 

Ba-lutf-i tab' mansub hıfz-i har kanun 
Ba-husn-i sa'y-i tu marbut hall-i har aşka/ 

ve sonra ondan lfıtuf ve ihsan bekler (beyit 1 5, 1 6, 34, 35) :  

Tuyi ki ml-bart az lavh-i dil gubar-i alam 
Tuyl ki mi-kunt az ahi-i dard daf-i mala/ 

Badin sabab ki tu az Vasiti man az Bagdad 
Man u tuylm zi yak mu/k dar hakikat-i hfıl 
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Sami-yi Ahmad-i Muhtar Mustafa Çelebi 
Gul-i riyad-i hünar sarv-i bag-i cah u Celal 

Ba-dest-i yiiri kilk-i tu bar hama 'ii/am 
Kaşida miiyida-i vus at-i nava va naval 

Bu kasidede Fuzı1li, açıkça Mustafa Çelebi'yi anrnıştır; ona, bu 
kasideyi bir dostu ile gönderrnektedir. Bu dostu ile birkaç yıl bera­
ber olduğunu, kendisinin Bagdad'da, onun Vasıt'ta bulunduğunu 
söyler. Onun daima kendisine yardımcı ve yakın arkadaş olduğunu 
belirtir. Sonunda onun Türkiye'ye hareket ettiğini söyleyerek yar­
dımını ister (beyit 1 5-23) :  

Çu ham diyiir-i man u hal-i man tu mi-dani 
Niyaz-mandi-i hôd ba-tu mikunam irsal 

Fuzı1li'nin, Celal-zade'nin himayesini araması doğaldır. Onun 
inşada ustalığını en iyi devrin büyük rnünşisi Nişancı Ceial-zade 
değerlendirebilirdi. 82 Şikayetname'de Fuzı1li, inşa sanatında usta­
lığını göstermeye özenmiş ve bu eser yüzyıllarca rnünşeatlarda is­
tinsah edilmiştir. 

Fuzuli ve Sultan Süleyman 

Öyle görünüyor ki, Süleyman Irak fethinde kutsal mezarları ge­
zerken83 Hille'ye gitmiş ve Fuzı1li onu orada görmüştür.84 Fuzı1li, 
çeşitli eserlerinde Sultan Süleyman'a hitapla onun himaye ve lı1t­
funu aramıştır. Fuzı1li, Leyla ve Mecnun dibacesinde şair için her 
dönemde patronajın ne kadar gerekli olduğunu şöyle vurgular: 

Rahm et ki garib u derdmendim 
Bi-munis u yar u derdmendim 

Ol bir nice hemdem-i muvafık 
Ya'ni şu'ara-yi ruz-i sabık 



Tedricile geldiler cihana 
Ta'zimile oldular revane 

Devran oları mu'azzam etti 
Her devr birin mükerrem etti 

Her birine h!is oldu bir şah 
Zevk-i suhandan oldu agah 

Türk ü Arab u Acem'de eyyam 
Her şa 'ire vermiş idi bir kam 

Söz gevherine nazar kılanlar 
Gencine verüp güher alanlar 

Sarf ey/e rı'ayetimde elt!zf 
Tenhafığımı gör ey/e insaf 

Tutsan elini ben fakiTin 
Hak ola hemişe destgirin 

Mustevcib-i 'izz u cah olurdum 
Şayeste-i bargah olurdum 

Makbul düşerdim asitana 
Manzur-i şeh inşah-i cihana 
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Var ümmüdüm kim hemişe irtifa'-i kadr ile 
Ola ihsimun neşat-engiz-i her kalb-i hazin 

Osmanlı sultanını göklere çıkarır, onun hilafetini ve imametini 
özellikle belirtmeye özen gösterir: "Bizim padişahımız ki, rütbe-i 
saltanatı ma'nide paye-i hilafettir ve serir-i hukfımeti mesned-i 
imamettir" (X-99): 

Padişah-i bahr u bar Sultan Süleyman ki hast 
Der hilafat ca-nişinhay-i Nabi-ra ca-nişin 

Başka bir yerde Şah gibi Süleyman'ın da imametini ve veliliğini 
belirtir: 

Padişah-i bahr u ber Sultan Süleyman-i Veli 
Hali ondan olmasun ya Rab ve/ayet ta-ebed 

O, 1 534'ten önce bu sözleri İran Şahı için kullanıyordu. Fuzfıli, 
Sultan Süleyman'a övgü dolu sözlerle lfıtf u ihsan beklentisini Ha­
dikatu 's-Su'ada dibace ve hatimesinde de dile getirmiştir. 

Fuzfıli ve Şehzade Bayezid 

Kanuni'nin Osmanlı tahtına varis olan şehzadelerinden Baye­
zid, çağdaşları tarafından "fazıl, şair, iyi ahlaklı, alçakgönüllü ve 
iyiliksever" bir şehzade olarak tanınıyordu. Kendisi Şahi mahla­
sıyla şiir yazardı .  Maiyetinde bulunanlara karşı çok cömert oldu­
ğu biliniyordu.85 Sancak beyliğine gönderilen Bayezid'e Fuzfıli'nin 
yazdığı mektup, onun bir patron arayışında olduğunu açık bir bi­
çimde kanıtlayan bir belgedir.H6 

Hasibe Mazıoğlu'nun yayınladığı bu mektup/7 Fuzfıli'nin Ba­
yezid'le uzun zamandır mektuplaşmakta olduğunu göstermekte­
dir. Fuzfıli mektupta şehzadenin yanına gitmek arzusunda oldu­
ğunu belirterek diyor ki: "Vallahu'l-azim hidmet-i şerife teveccüh 
etmekten gayrı murad yok. Amma kil let-i me'unetten mevani' 
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çok." Hareket için maddi yardım beklediği, "bu zindan-i mihnet 
ve zencir-i ihanetten istihrac ve istihlas murad olunur" ifadesinde 
Kerbela'yı bırakmayı ne kadar istediği aşikar. "Adem-i tarhiyat-i 
salatin . . .  wa nafrat-i sayahat-i akalim" (Farisi Divan, 9) dolayı­
sıyla o kendisini Kerbela'ya bağlamış. Diyar-İ Rfım'a seyahat asla 
gerçekleşmez, şairimiz uzlete çekilir, kendini şiire verir: 

Uzlatam şud mucib-i meşgul ve kasb-i hunar 

Fuzuli ve Musul Sancak Beyi Ahmed 

fuzlıll, belki bir sancak beyi hizmetine girme şansını da dü­
şünmüş olabilir. Musul Sancak Beyi Ahmet Bey ona bir mektup­
lass bağışlar göndermiş, duasını istemiştir. Anlaşılan, Ahmed Bey, 
Kerbela'yı ziyaret etmiş ve Fuzuli ile beraber bulunmuştur. Fuzlıli, 
onunla beraber olmaktan (mü/azemet) ve ayrılışından (muba'adet) 
söz etmektedir. 

Mektubu alan Fuzuli, hayalinin gerçekleşmiş olduğunu belirte­
rek sevincini bir kaside ile dile getirmekte: 

Şükr kim re'yümce devnin etdi çarh-ı devrim 
Tali' oldu fey:z burcundan sa'!zdet ahteri 

Var ümidüm ki cemi'-i bi-nev!zlar üstüne 
Ta-ebed memdud ola zıll-i 'utufet-güsteri 

Ahmed Bey'in mektubunun "her satrı 'uruc-i rütbe-i iktidara bir 
nerdihan ve her lafzı husul-i derece-i i'tibara bir müjde-resan" imiş. 

Fuzuli Hakkında T ezkireciler 

Şair olarak F uzuli hakkında tezkirecilerin düşüncesine gelince, 
Sehi'de (945/1 538)  Fuzuli'den hiç söz yoktur. Bagdad, 1 534'te, 
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Sehi'nin eserini tamamlamasından dört yıl önce Osmanlı ülkesi­
ne katılmıştı. Latifi (953/1547), Fuzfıli'yi orijinal, fakat kullandı­
ğı lehçe dolayısı ile "acib" bulur. 'Aşık Çelebi (976/1569), Fuzfıli 
hakkında daha etraflı bilgi verir ve onu, kasidelerinde usta, gazel­
lerinde aşıkane (lirik) bir şair olarak büyük şairler arasında gö­
rür. Kınalı-zade ise (994/1 586)  onu, şiir sanatında bir üstad, ken­
di zamanında ünlü,  namdar bir şair olarak selamlar. Bu kayıtlar 
gösterir ki, Fuzfıli'nin Osmanlı ülkesinde şöhretinin yayılması için 
zaman geçmesi gerekmiştir. 

Fuzfıli'yi en iyi anlayan 'Aşık Çelebi'nin onun hakkında yazdık­
larında şu noktaları tespit ediyoruz:89 

Fuzfıli, Irak ve Diyarıbekir bölgesi halkı, yani Türkmen (İranlı 
menşe'den Azeri deyimi bence pek doğru görünmüyor) şairleri ara­
sında üstad olarak tanınmıştır. 

Gönlü aşk ateşiyle harap olmuş, bu yüzden kendini yokluğa 
atmış, yürekten şiirler yazmış lirik bir şairdir. 

Sultan Süleyman Bagdad'da kaldığı zaman ona, Veziriazam 
İbrahim Paşa'ya ve Kadıasker Kadiri Efendi'ye kasideler sunmuş; 
Kadiri Efendi Padişah'a ve İbrahim Paşa'ya onu tavsiye etmiş, ken­
disine din adamlarına verilen kaynaklardan (idrarat) geçimi için 
bir ratibe (müretteb, kadrolu bir maaş) tahsis ettirmiştir. 

O zamandan beri geçimini bununla sağlar. Kendi halinde, sa­
natlı şiirler yazmakla zamanını geçirir. Nazmı sağlam, gazelleri 
aşıkane, kasideleri hayal ve edebi sanatlar bakımından güçlü olup 
daha ziyade kendi dertlerini anlatır. 

Mesnevi dalında eserleri, özellikle Leyla ve Mecnun'u anılmaya 
değer; her sözü yanan parlak bir kandil, her noktası kıvılcım saçan 
bir ateş parçasıdır. Özellikle, Hz. Peygamber için yazdığı kasidesi, 
edebi sanatlar ve hayal bakımından kusursuz, yüksek bir belagat 
örneğidir. Hala yaşıyor mu, yoksa öldü mü bilinmiyar ('Aşık Çele­
bi eserini 1 569'da tamamlamıştır) .  

Kerbela'da Sultan Süleyman adına yapılan çeşme üzerinde 1 556 
tarihli kirabesi akıcı ve parlak bir eserdir. 

Osmanlı tezkire yazarı •Aşık Çelebi, Leyla ve Mecnun'dan nak­
lettiği (Türkçe Divan, 1 79):  
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Fuzuli el seni Mecnun 'dan artuk der melamette 
Buna münkir değil Mecnun dahi ma'kule ka'ildir 

mısraında, artuk yerine Farsça e(zun kelimesini yeğlemiştir. Tezki­
re sahipleri, Türkçe sözcük ve tabirleri tercih eden Türkmen şairi 
Fuzfıli'nin üslfıbunu acaib, kaba bulmaktadırlar. Kınalı-zade Ha­
san Çelebi90 Tezkire'sinde, Latifi ve •Aşık Çelebi'yi tekrarlamışsa 
da, Fuzfıli'yi, şa'ir-i 'ali-meniş (yüksek kalitede bir şair) olarak 
anar. Eserlerinde estetik ve retorik (üslfıb-i bedi', belagat, fesahat) 
bakımından onu, kendine özgü (garib, ferid) bir üstad kabul eder. 
Şiirleri "muhkem ve rasin ve nazik ve rengin her vadide iktidarı var 
şa'ir-i namdardır."' Hasan Çelebi'nin ötekilerden çok daha övgün 
sözleri, Fuzfıli'nin ölümünden sonra Osmanlı Türkiye'sinde gerçek 
şöhretine kavuştuğuna bir kanıt sayılabilir. Özellikle, onun Leyla 
ve Mecnun'u bütün eserlerinden ziyade ün kazanmıştır. Sultan Sü­
leyman gibi 'Atebat-i 'Aiiyye'yi ziyarete gelenler için Türkçe yaz­
dığı ve Türk dünyasında çok yayılmış eseri Hadikatu's-Su'adlı'sı, 
aslında İranlı Hüseyin Va'iz'den bir tercüme ise de, Va'iz'in eserini 
belagat ve fesahatte kat kat geçtiğini tezkireciler kabul eder. 

Fuzôli ve Münşilik 

Edebiyat tarihi araştırmacılarının Fuzuli ve öteki şairlerde bul­
dukları Osmanlı ••nesri" aslında, Osmanlı bürokrasisine bağlı küt­
tabın özel bir hazırlık ile öğrendikleri resmi inşlı' üslubudur.91 Bu 
üslup, Bagdad ve İran'da gelişmiş bir bürokrasinin yarattığı resmi 
üslfıp olup sonraki imparatorluk rejimleri için kaçınılmaz bir ör­
nek olmuştur.91 Küttabın resmi yazılarda kullandıkları inşa' dili, 
yüksek saray kültürünün bir parçası olup lfıgatçesi, deyimleri ve 
üslubu bakımından İran, Orta Asya Tirnuri ve Çağatay devletleri 
ve Hindistan Timurilerinde ortak bir yazı dilidir. Bu dil konuşu­
lan Türkçe değildir. Konuşulan Türkçeyi, halk için yazılan destan, 
hikaye ve ilmihal kitaplarında buluruz. Tirnuriler dönemi Farsça 
münşe'atlarda örnekleri verilen inşa dili, Osmanlılarda bu örnekle­
re göre XV. yüzyı l ilk yarısında meydana gelmiş/3 Fatih dönemin-
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de Şiraz'dan Osmanlı ülkesine göçen Cezeri Kasım Paşa (mahlesi 
Safi) ve Ca'fer Çelebi tarafından geliştirilmiş94 ve Nişa.-.:ı Celal-za­
de Mustafa tarafından klasik şekline ulaşmıştır. Fuzfıli, Türkçe 
nesir yazılarını bu üslupta yazmıştır. Kendisi bu inşa üslfıbunu 
öğrendiğini ve başkalarının onun münşe'atından feyz aldıklarını 
vurgulamıştır (Türkçe Divan, 5) .  

Bununla beraber kendisi, Türkiye ve Orta Asya'da bulunup 
oradaki belagat sahiplerinin kullandıkları "lera'if ve darb-mesel­
leri" kullanamadığı için özür diler (Türkçe Divan, 7-9) ve "katib-i 
na-kabil"in tenkitlerinden çekindiğini açıklar. 

Biliyoruz ki, Şah İsmail'den kaçıp Osmanlı ülkesine sığınan ve 
Türkmen-Azeri Türkçesi konuşan Farsça inşa diline hakkıyla ha­
kim Akkoyunlu bürokratlar (bunlardan biri, lehçesi Azeri-Türk­
men lehçesi olan idris-i Bidlisi) Osmanlı küttabı arasında seçkin 
bir yer almışlardır.95 

II. Bayezid, İdris'den Osmanlı tarihini Farsça yazmasını istemiş, 
Türkçe tarihin yazılmasını İbn Kemal'e havale etmiştir. Osmanlı­
lar, Irak'ta yerleşince Fuzuli, Rfım'a, yani Osmanlı ülkesine gidip 
üslubunu geliştirmek arzusunu ifade eder. O, bir Osmanlı münşi­
si olarak herhalde küttab sınıfına girmeyi arzulamakta ve onların 
yararlandıkları ayrıcalıkları elde edememiş olmaktan üzüntü duy­
makta idi. 

Fuzuli ister isen izdiyad-i rütbe-i fazi 
Diyar-i Rum'u gözet terk-i hak-i Bagdad et 

Başka bir yerde: 

Fuzull eyledi aheng-i 'ayş-hane-i Rum 
Esir-i mihnet-i Bagdiid gördüğün gönlüm 

Fakat hiçbir zaman bu arzusunu yerine getirememiştir. 
Türkçe Divanı başında kendisini hem şair hem nasir olarak üs­

tad görür; sözde bir hayranı ona şöyle demiş: Tanrı "memalik-i 
fünfın-i nazm ve nesr tesbirin sana müyesser etmiştir . . .  Sen gibi 
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cemi' lisana ka dir cami'-i fünfın-i nazm u nesr yokdur . . .  ahali-i 
'alemden ba'zi, ıeali-i münşeat ve mu 'ammayatından feyz almış­
lar" der (Türkçe Divan, s. 7, tabii orada konuşan kişi kendisinden 
başkası değildir).  Fuzfıli, nesir yazılarında ağır divan inşa üslfıbuna 
hakim olduğunu göstermiştir. Nişancı münşi Celal-zade'ye gönder­
diği Şikayetname'sinde o, kendini bir münşi olarak kanıtlamaya 
çalışmıştır. Nasıl ki, üstadı Habibi, Akkoyunlu Sultan Yakub hiz­
metinden ayrılıp Tebriz'den İstanbul'a gitmiştir. Şehzade Bayezid'e 
mektubunda ifade olunduğu üzere, görmek istediği "hidmet-i şeri­
fe" herhalde münşi-katiplik hizmeti olmalıdır. 

Her şeye rağmen, Fuzfıli'nin inşa üslfıbunda yazdığı nesir eser­
leri herhalde İstanbul'da takdirle karşılanıyordu. Musul sancakbe­
yi Ahmed Bey'e gönderdiği cevabname başına koyduğu kasidenin 
3-6 beyitleri, İran'a kaçan şehzade Bayezid hakkında Il. Selim ta­
rafından İran şahına gönderilen nameye alınmıştır.96 





9 
1 503- 1 526 ln 'am Defterine Göre 

Şai r ler ve Ald ıkları Bağ ışlar 





Sultandan in 'am Alan Şai rler 

Osmanlı şairleri ve sultanların patronajı üzerinde son derece il­
ginç bilgiler sağlayan belgesel bir kaynak in'amat defterleridir. Bu 
defterlerden elimize geçen en eskisi 1 503-1526 dönemine ait bir 
in'amat defteridir. Defter 1 O Muharrem 909/5 Haziran 1 503 ile 
Rebl I 933/Aralık 1526 tarihleri arasında padişah adına verilen 
bağışları içermektedir. Şairlere toptan in'am ve tasadduk yapıldığı 
görülmektedir. Defter, ser-hazin (hazinedar başı) tarafından tutul­
maktadır. XVI. yüzyıldan sonra bu görev teşrifatçıya verilmiş olup 
bu kayıtları, Teşrifat Yevmiyye Defteri'nde buluyoruz. 

Genelde in 'am, saray haderne ve agaları, divan amir ve katiple­
ri, beyler, kadılar, müderrisler, tabibler, casuslar ve şairlere verilen 
bağışları ve hediyeleri içerir. Seyyidler, ulema, dervişler, vakıf gö­
revlileri, vaizler ve fukaraya verilen bağışlar tasadduk adıyla gös­
terilmiştir. Şehzadeler, özel bir hizmetle görevlendirilmiş beglere, 
tabi hükümdarlar ve prensiere verilen armağanlar nökeriyye diye 
adlandırılır. Elçilere  verilen armağanlar teşrif, yabancı devlet baş­
kanlarına gönderilen hediyelere irsaliye denir. Bayramlarda verilen 
para ve giyecek bağışları 'idane terimi altında, padişah ve vezirlerin 
kızları ve saray kadıniarına verilen kumaş ve elbiseler adet-i bogça 
adıyla kayıtlıdır. Bazen bunun karşılığı para olarak da verilirdi. 
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Defter, belli bir tarihte sarayın dikkatini çeken şair ve münşi­
leri bize tanıttığı gibi ulema, valiler, gelen elçiler hakkında doğru 
bilgiler sağlamaktadır. Bu defterlerden, önceleri T. Gökbilgin ve 
Ö.L. Barkan örnekler verdikleri gibi, i. Erünsal Il. BayeZid, 1. Selim 
ve 1. Süleyman dönemlerindeki şairlere ait kayıtları yayınlamıştır.1 
İn'am ve teşrifat defterlerinin düzenli bir seri halinde basılması ta­
rih ve biyografi araştırmaları için birinci derecede önemlidir. 

Çoğu örnek gösteriyor ki, şairlikle sultanın veya büyük ricalin 
meclisine dahil olmak, o kimse için yüksek makamlara geçmenin 
başlangıcı olmaktadır. Şairler, aynı zamanda resmi divan dili olan 
inşada beceri sahibi olduklarından divan katipliği veya ricaiden 
birinin özel katipliği, eminlik gibi önemli makamlara geçebiliyor­
lardı. Hamisini (koruyucu) kaybettiği veya gözden düştüğü zaman 
ise, bazıları sultan evkafı mütevelliliği veya katipliği görevine tayin 
edilirlerdi. 

Nakkaşlar, mutribler gibi seçilmiş bir şairler grubu da padişah 
sarayı hizmetiileri kadrosunda yer almakta ve kendilerine munta­
zaman aylık ödenmekte idi. 900/1494 yılı Varidat ve Masarifat lis­
tesinde muşahere-hôrim (aylık ödenenler) arasında beş şair vardır 
(adları verilmemiş). Bu beş şaire ayda 2.850'den yılda 34.296 akçe 
(altın hesabıyla yaklaşık 700 altın) ödenmekte idi.2 D ışarıda kalan 
çoğu şair ise bayramlarda veya bir kaside veya ınersiye sunduğu 
zaman ödüllendirilirdi. 

İn'am defterinde H. 909-91 7  yıllarında bağış alan şair/erin menşei 
ve mesleği 

yazar mesleği, menşei 

Alıi'eddin (Şehdi) terzi, şekerci (?), Aşık Ç. 227b, Latifi 213  

Al i  Çelebi müşahere-bôran'ılan, A�ık Ç. 93a 

Ali  Seyyid Ömer oğlu 

Ali Karamani Mehmed Paşa oğlu 

Ahmed Çelebi müdenis 

'Azizi şair, Aşık Ç. t70a 
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Basiri şair 

Bayezid Çelebi Akşemseddin birader-zadesi 

Cevheri (Mehmed Çelebi) şair 

Derviş Mehmed kitap yazarı 

Diliri şair 

Ed ibi Acem, şair, Süleymanname yazarı 

Firdevsi şair, münşi, 

Hadidi şair, tarih yazarı 

Haydar katip, şehzade nökeri 

İdris Bidlisi münşi 

'İyani şair, Aşık Ç. 184b 

Karibi şair, müşahere-hôran'dan 

Keşfi şair 

La'li, Mevlana şair, ilmiyyeden, Aşık Ç. 105a 

Ma'ili şair, u lema soyundan, Aşık Ç. 1 1 1  b 

Mehmed, Nişancı Mehmed paşa 
şair 

oğlu 

Mehmed Çelebi şair, Kadıasker oğlu 

Me h med Mısır sultanının adamı 

Mihri Harun şaire 

Muzaffer, Mevlana müderris, kitap yazmış 

Müşteri şair, kitap yazmış 

Narıki şair 

Necati, Mevlana şair, şehziide Mahmud nişancısı, Aşık Ç. 130 

Nişani Şehzade Mahmud nişancısı 

Ömer Çelebi (Beg) şair, Nişancı katiplerinden 

Refik i şair, Aşık Ç. 238a 

Revani şair, sipahioğlanı, Aşık ç. 240a 

Riıhi şair 

Sabayi şair 

Sii'ili şair, Aşık ç. 148b 

Sa'di, Mevlana şair, ilmiyyeden, Aşık Ç. 156a 

Sa'yi şair 

Safiiyi şair 

Suciıdi şair, Aşık Ç. 149a 

Süleyman Çelebi defterdar 
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Şefi'i şair 

Şerifi şair 

Şe h di bkz. Ala'eddin 

Şehri şair, Tevarih-i Al-i Osman yazarı 
Tali'i şair, Şehzade Mahmud adamı, Aşık <,;. \ll b 

Visali şair 

Vasfi şair 

Zamiri, Mevlana şair, ilmiyyeden 

Mevlana Yarhisari oğlu (?) şair 

Manisa valiliğine gönderilen Şehzade Mahmud, tıpkı Cem 
Sultan gibi, ünlü şairleri hizmetinde toplayan devrin en önde ge­
len patronlarındandı. O, bazı şairleri divan işlerinde kullanıyordu. 
Bunlardan Sehi Bey, Necati, Şevki, Sun'i ve Tali'i'yi biliyoruz (bkz. 
•Aşık Çelebi, Index). Ünlü şair Necati de ilkin şehzadenin tevki'ilik 
(nişancılık) hizmetinde idi ve zamanla musahibi oldu. Mahmud'un 
ölümü üzerine İstanbul'a gidip bir mansıp arayan Necati'ye ayda 
bin akçe aylık bağlanmıştır. 

Divan-i Hümayfın'da veya devlet büyüklerinin divanında katip­
lik hizmeti, birçok şair için kaside sunup onların yakınlığını, musa­
hibliğini elde etmek imkanı sağlamıştır (Necati misali için bkz. 
•Aşık Çelebi, 1 30b). 

•Aşık Çelebi'nin "mukteda-yi şu'ara" dediği şair Zati'nin bi­
yografisi özellikle aydınlatıcıdır (bkz. 'Aşık Çelebi, 277a-284a). 
Bir mansıbı olmayan Zati, şairliği tamamıyla bir geçim kaynağı 
yapmış bir şairdir. Balıkesir'de çizmecilik yaparken "şi're heves 
edüp" İstanbul'a gelmiş ve devrin en gözde şairlerinden olmuştur. 

Zati, ilk defa 28 Temmuz 1 5 1 0  tarihinde padişaha sunduğu bir 
kaside için 2.000 akçe caize almış görünmektedir (Erünsal, 332-
129).  Öteki şairler gibi bir "masıbı ve kaydı ve eşgal ve a'mali" 
olmadan sırf şiir yazmak ve caize toplamakla geçimini sağlamış; 
devrin şairleri ile birlikte olup kendini yetiştirmişti. Fakirdi; şiir 
onun tek geçim kaynağı olduğundan "ekabire kaside ve nazire 
lazım olsa" eski kaside ve gazellerinden yararlanırdı. Geçimi için 
aşağı rütbeden müderris ve kadılara dahi kaside düzerdi. Kaside-
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lerinin fiyatı bir a ltına (60 akçe) kadar inmişti. Yazdığı kasidelerin 
sayısı dört yüze, gazelleri bin yedi yüze varıyormuş. Özetle, Zati, 
yeni tipte bir şair olup sanatı açıkça satılık bir meta' haline ge­
tirmiş bir şairdir ve şiir kitabı yazıp satan ve bununla geçinmeye 
çalışan modern şair/yazar tipinin bildiğimiz en eski temsilcisidir. 

Hangi Vesilel er le Kimlere İn' am ve 
Sadaka V eritirdi? 

Bayramlarda hayramlık ( 'idCıne, 'iydiyye) dağıtılırdı. Bir şeh­
zade ölümü dolayısıyla mersiye, mevsim dolayısıyla nevruziye, 
şitCıiye, padişahın bir zaferi dolayısıyla kaside veya tarih sunanlara 
keza armağan verilirdi. Bir önemli kişiye akrabasının ölümü do­
layısıyla padişah tarafından para ve hil'attan ta'ziye gönderilirdi. 
Nüfuzlu bir alim veya münşinin tavsiyesi ile de bağış yapılırdı. Ge­
çimi için muntazaman kaside sunanları da biliyoruz. Bu tip bağış 
için genelde in 'Cım terimi kullanılır. Aynı na'ma kökünden patrona 
veli-ni'met dendiğini de biliyoruz. Genelde, ulema sınıfından olan­
lara tasadduk terimi yeğlenir. Kaside, mersiye, tarih, te'lif kitap 
veya armağan kitap ya bizzat yazarı tarafından sunulur, yahut bir 
aracı vasıtasıyla gönderilir ve armağan bağışlanırdı. 

Padişaha doğrudan sunulanlar dışında, in'am almak için bir 
hami aracılığıyla eser takdim olunabilirdi. Amasyalı Mevlana 
Hasan'ın kızı Mihri Harun'a, hazinedar İsmail Ağa'nın tavsiyesi 
üzerine, sunduğu eser (kaside, divan? )  için 3 .000 akçe in'am veril­
miştir (Erünsal, 3 1 0-23) .  Böylece in'am ve tasadduk, hem sosyal 
ilişkiler hem de i lim ve edebiyatı himaye amaçlarına hizmet eden 
bir kurum olarak işiernekte idi. 

Yazılan eserlerin toplumda dağılması sorusuna gelince, öyle 
anlaşılıyor ki, şair ve ulemanın eserleri, ilkin "zurefa mecalis ve 
mehafilinde elden ele gezer"3 veya yazar eserin bir nüshasını tanı­
dık biri aracılığıyla sultana, büyüklere veya dostlarına gönderirdi. 
Cami ve medrese külliyelerinin çoğunda halka açık vakıf kütüpha­
neler bulunduğu unutulmamalıdır. Böylece vakıf kurumu, kültür 
patronajında ayrı önemli bir yol oluşturmuştur.4 
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Sultanlar veya öbür vakıfların vakıf kütüphanelere tayin et­
tikleri hafız-i kütüb, vakıf malı olan bu kitapları saklama ödevini 
dini bir vazife kaygısıyla titizlikle yerine getirirlerdi. Zaman 1.aman 
sultanlar bu değerli hazineleri teftiş ettirir ve mühürleriyle muha­
faza altına alırlardı. Böylece bugün İstanbul vakıf yazma kütüp­
haneleri, dünyada İslam medeniyetinin ilim ve edebiyat ürünlerini 
kapsayan en zengin koleksiyonu oluşturmuştur. 

Büyüklerio patronaj ı dışında şairlerin kendi aralarında buluş­
maları da bir iletişim çevresi oluşturmakta idi. Dönemin şairleri 
fırsat düştükçe bir mecliste bir araya gelirler, yazdıkları şiirleri 
okurlardı. Şehzade Mahmud, Necati'yi Edirne'ye babasına bir iş 
için göndermiş, Necati padişaha kaside sunup hil'at ve ca'ize al­
mıştı. Necati dönüşte İstanbul'da "şu'ara-yi vakt Revani, Fcrruhi, 
Mesihi, Şem'i ve Ahi meclisine cem' olup" aralarında bir toplantı 
yapmışlardır. Şair, seçtiği mahlas ile kişilik sanatını koruma altına 
almış olurdu. 

Bir şairin başka bir şairin malılasını kullanması yasaktı ve pa­
dişah bu suçu cezalandırırdı ( 'Aşık Çelebi, 277b). 

Saray dairelerinden birinde, özellikle rehine prensler, ulema ve 
bey çocuklarıyla birlikte yaşayan imtiyazlı müteferrikalar arasında 
şairler de (mesela Ruhi) belli zamanlarda in'am alırlardı. Divan-i 
Hümayun'da katip olanlar, daima inşa, şiir, husn-i hat gibi sanat­
larda beceri sahibidirler. Defterimizde bu gibiler arasında, 914  yılı 
bayramlık listelerinde, Natıki, Revani, Şefi'i, Edibi, Basiri gibi yeni 
şair adları buluyoruz. 915  yılı l istelerine yeni iki isim, Mesihi ve 
Sinani'nin adları giriyor. 9 1 6  listesinde yeni biri 'İyani'nin adını 
buluyoruz. O yıl ilk defa, Zati ve Kelami listeye ilave olunmuştur. 

Öyle görünüyor ki, listede adların sıralanmasında bir hiyerar­
şi göz önünde tutulmaktadır. 909-91 7  arasındaki listelerde daima 
en başta zikredilen 'Azizi, derece itibariyle en başta olmalıdır. O, 
benek ipeklisinden bir came almıştır. Adları, 'Azizi'den sonra ge­
len iki şaire (Ma'ili ve Ruhi) Bursa munakkaş ipeklisinden came, 
onlardan sonra gelen üçüne (Katibi, Sa'ili ve Şehdi) kırmızı kem­
hadan mirahuri came, sonda gelen beş şaire (Hamdi, Sa'yi, Şehdi, 
Sabayi ve Keşfi) büri (büri, aşağı kalitede bir yünlüden yapılmış 
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hil'at olmalı) verilmiştir. C:l.melerin yapıldığı kumaş çeşitleri hi­
yerarşi için bir kanıt kabul olunabilir. Benek, bir notta Bursa'nın 
müzehheb (altın l ı )  kadifesi olarak zikredilir, herhalde çok değerli 
bir ipekli olmalıdır. 'Azizi'ye 9 1 7  listesinde o kumaştan bir hil'at 
verilmiştir (Erünsal, 338-163) .  Mirahuri deyimi herhalde bir di­
kim, kıyafet stili gösterir. Süleymanname yazarı Firdevsi'ye 9 1 7  
Şevvalinde bir kat "mirahuri 'an kadife-i müzehheb-i benek-i Bur­
sa" bağışlanmıştır (Erünsal, 339-1 67). Bursa alaca kadifesi veya 
kırmızı kemhasından yapılan mirahuri cameler daha az değerde 
olmalıdır. İkinci sırada zikredilen Ruhi'ye ve Mesihi'ye alacadan, 
dördüncü sırada ki Katibi'ye kırmızı kemhadan mira h u ri came ve­
rilmiştir (Erünsa), 335-145).  

Bununla beraber 'Azizi'nin, 915 Şevvalinde, Ruhi', Sabayi, Keş­
fi', Refiki, Basiri'den sonra altıncı sırada yer alması kayda değer. 
Daha önce daima listenin başında gelen ve kıymetli altınlı kadife­
den hil'at alan 'Azizi acaba o dönemde meliku'ş-şu'ara payesinde 
bir şair mi idi? Benek-i Bursa alanlar, özel biçimde ödüllendirilen 
kişiler olmalıdır. Bir kitap yazan Derviş Mahmud, (no. 93), Süley­
rnlinnJme yazarı şair Firdevsi, (no. 48, no. 80, no. 90), 'Azizi gibi 
benek-i Bursa'dan cameyle ödüllendirilmişlerdir. Daima büri alan 
Sa'yi' ise hiyerarşide en altta olmalı; Sa'yi'ye 9 15  Ramazam'nda 
verilen bağış ancak 500 akçedir. Sa'yi'ye daima büri verilmiştir. 
Sa'yi, 916'da listeden çıkarılmıştır. Başlangıçta onun şiirini okuyup 
heğenen Il. Bayezid, kendisini buldurup büyük inayerlerde bulun­
muş (Latifi, 1 91 ) , sonra Saray-i Hümayun'da içoğlanları hocalığı­
na yükseltmiştir. 

Şaşılacak bir şey, Latifi şair 'Azizi''yi Tezkire'sine almamıştır. 
Fakat •Aşık Çelebi ( 1 75a; derkenar), onu "akranında mümtaz," 
"şi'ri gayet mfıci ddir" diye över. 'Azizi İstanbul'un tanınmış gü­
zel kadınları hakkında bir şehr-engiz de yazmıştır. 909-9 1 4  yılla­
rında ikinci sırada adı geçen Ruhi'yi, •Aşık Çelebi Tezkire'sinde 
"ışıkları dünyaya yayılmış bir güneşe" (240) benzetir; herkesin 
onun yanına üşüştüğünü, henzerleri arasında eşsiz bir durumda 
bulunduğunu be)irtir. Ruhi, sultanların, özellikle Yavuz Selim'in 
yakınıdır. Bir ara sarayda matbalı eminliği gibi yüksek bir mevkie 
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erişmiştir (öl. 930/1 524) .  İlk sırada gelen şairlerden Ma'ili (daha 
doğrusu Me'ali; Latifi ve ·Aşık Çelebi'de adı Me'ali diye zikre­
dilir) 9 1 4  Muharremi'nde padişaha bir kaside sunmuş ve 3 .000 
akçe ve Bursa munakkaş kadifesinden bir hil'atla ödüllendiril­
miştir (Erünsal, s. 320, nu. 66) .  O, 9 1 7  Şevval listesinde muşahe­
re-hôran, yani sarayda aylık alan grup arasında zikredilmektedir. 
Revani, 914 yılında üçüncü sıraya konmuştur. O, sİpahi-oğlanla­
rı bölüğünde, yani sultanın maiyeti askerleri arasında olup 914 
Muharremi'nde sunduğu kaside karşılığında 3 .000 akçe para ve 
ipekli bir hil'atla ödüllendirilmiştir (Erünsal, s. 320) .  Şair olarak 
sultanın özel iltifatına nail olduğunu, saray hizmetiileri (muşa­
here-hôran) arasına katıldığını defter kaydından (Erünsal, 327, 
no. 1 02 )  öğreniyoruz. Latifi ( 1 69) ,  Revani'nin Sultan Bayezid ve 
Yavuz Selim'in hizmetinde bulunduğunu, sultanların meclislerine 
davet edildiğini ve bayramlık ve başka in'amlara layık görüldü­
ğünü açıklar. 

'Idane: Bayramlık 

'[dane veya 'iydiyye adıyla bayramlarda para, çoğunlukla da 
ipek ve yünlü dime (hil'at) verilen şairler grubu, padişahın sa­
rayına mensup bir grup olmalıdır. Bu grup, 909-91 7/1503-1 5 1 1 
arasında uzun yıllar çoğunlukla aynı adları içeriyordu. Bu gru­
ba zamanla bazı yeni adlar ilave edilmiş, bazıları listeden çıka­
rılmıştır. Öbür yandan, saraya mensup olup aylık maaş alanlar, 
muşahere-hôran-i Dergah-i 'Ali adı altında Enderfın ve Birfın'da 
doğrudan doğruya padişah hizmetinde olan ağaları ve kulla­
rı içermekte olup bunlar arasında nedimler, katipler, nakkaşlar, 
halı-dokuyanlar, mutribler ve şairler yer almaktadır. ll. Bayezid 
döneminde, 900/1495 yılında, bu grup arasında beş şair vardı.5 
'idane alanların sayıları, 909/1503 yılında on bire, 917/1 5 1 1 'de 
on dokuza yükselmiştir. Bunların hepsinin muşahere-hôran, yani 
aylık alanlar arasında olup olmadığını bilemiyoruz. Mesela, Şeh­
zade Mahmud "nöker"lerinden Şair Tali'i'nin müteferrikalık hiz­
metinde bulunduğu kaydedilmiştir (Erünsal, 306-3) .  
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Şairler bayrami arda muntazaman elbise/kumaş bağışı aldıkları 
gibi ortaya çıkan b azı yeni olaylar, mesela şehzadelerden birinin ölü­
mü için yazdıkları mersiyeler için de in'fım alırlardı. Vefat eden şehza­
de Mehmed için 15 Şaban 910'da mersiye sunan Şehdi, Rfıhl, Ma'ili, 
Revani, Cevheri ve Sa'ili'ye para veya elbise in'amları yapılmıştır. 

Bayramlarda 'idfıne (bayramlık) alanların listesi, belli bir ta­
rihte gözde olan şairleri göstermesi bakımından ilginçtir. Bunların 
909-91 1  yıllarında bir listesi aşağıdadır (Erünsal'ın yayınma göre) :  

9 1 0-91 1 'de 'idane alanlar 

909 Zilhicce 
12 Şevvii 19 Zilhicce 

7 Şcvval 911 909 Şevvii 
910 910 

'Azizi 'Azizi 'Azizi 'Azizi 'Azizi 

Mi'ili Ma'ili Mi'ili Mii'ili Ma'ili 

Ruhi Ruhi Ruhi Ruhi Ruhi 

Katibi Katibi Katibi Katibi Katibi 

Sa'ili Sa'ili Sa'ili Sa'ili Sa'ili 

Ş ch di Şehdi Şehdi Şehdi Şe h di 

Harndi Harndi - Harndi -
Sa'yi Sa'yi Sa'yi Sa'yi Sa'yi 

La'li La'li La' li La'li La'li -
Sabayi Sa bay i Sabayi Sabayi Sabayi 

Keşfi Kcşfi Keşfi Keşfi Kcşfi 

- Refik i Refik i Refik i Refik i 

- Hani Hani Hani 

İki yıl içinde bayramlık alanların listesine iki yeni şairin, Refiki 
ve Hani'nin eklendiğini görüyoruz. Şair Hamdi, 9 1 0  bağış liste­
sinde görülmüyor, fakat 910  Şevval'indcn iki ay sonra 1 9  Zilhicce 
910'daki bayramda listeye alınıyor ve ertesi yıl listeden çıkarılıyor. 
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Şevvôl 91 7'de came (hil'at) ve/veya elbiselik, yünlü yahut ipekli 
kumaş verilenler şunlardır: Sabayi, 'Azizi, Ma'ili, Mesihi, Sa'ili, 
Nasibi, Keşfi, Zati, Edibi, Sinani; bunlara çeşitli elbiseler (came) 
veya bir elbiselik yünlü veya ipekli kumaş verilmiştir. 

14  Şevva/'de ilave olunanlar (tetimme): Refiki, 'İyani, Natıki, 
Sucfıdi, Diliri (bunlara yalnız küçük miktarda para, 500, 800 akçe 
verilmiştir). 

23 Şevval'de ilave olunan Firdevsi'ye hem para (3.000 akçe) 
hem ipekli elbise bağışlanmıştır. Firdevsi'nin Cemaze II, 915'te, 
ser-hazin eliyle padişaha Süleymanname adlı eserini sunduğunu ve 
3.000 akçe ve ipekli bir elbise ile ödüllendirildiğini biliyoruz ( Erün­
sal, 328). Demek ki, Firdevsi, bu muhteşem eseri dolayısıyla şairlere 
verilen bayramlık listesine alınmış ve yeniden bir bağış yapılmıştır. 

909-91 7  yıllarında kaside veya mersiye getiren veya başka bir ve­
si/e ile in'am alanların listesi: 

Padişah'a kaside sunan şairin adı verilen akçe hil'at 

Tali'i, kasi'de 2.000 Benek came 

Mevlana Sa'di, müderris, kaside 3.000 Murabba'bii-çuka 

Mevlana Rfıhi, oğlu ölmüş, - Be ne k 
ta'ziye 

Ala'eddin, şair, kaside 1 .500 

Sa'ili, kitap getirdi 2.000 

Mevlana İdris (Bitlisi) münşi, - Bursa çarması 
babası ölmüş, ta'ziye 

Ömer Çelebi, katip, şair, kaside 3.000 Münakkaş 

Mehmed, kaside 3.000 

Mahmud, kaside 2 .000 Benek 

Mevlana Sa'di 3.000 Murabba' ba-çuka 

Keşfi, kaside soo 
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Mevlana Ruhi, oğlu ölmüş, 
ta'ziye 

- Ben ek 

Ma'ili, kaside 3.000 

Ahmed Çelebi, telifi o lan kitap 5.000 Çatma sunmuş 

Mevlana Ruhi 3.000 Ben ek 

Kaıibi, kaside 2.000 

Ruhi 2.000 Munakkaş 

Mevlana İdris, münşi 10.000 Çatma 

Mehmed Çelebi Cevheri, kaside 3.000 Benek 

Şehdi, mersiye 1. 500 

Ruhi, mersiye 2.000 Munakkaş 

Ma'ili, mersiye 2.000 

Revani, mersiye 2.000 

Cevheri, mersiye 2.000 

Sa'ili, mersiye Mirahuri kırmızı -
kemhadan munakkaş 

Refiki, mersiye soo 

Katibi, mersiye 2.000 

M ihri Hatun 3.000 

ldris, münşi - Kırmızı sade frengi 
kumaştan mirahuri 

Ma'ili, kaside 3.000 

Katibi 2.000 

Ruhi 2.000 Munakkaş 

Ahmed Çelebi, Kıssa-i Yusuf 
5.000 Murabba' çevirisi 

Mevlana Sa'di Çelebi, kaside 3.000 

Refiki, kaside ? ? 
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İdris, Tarih-i Al-i Osman te'lifi 50.000 Çatmadan 

Ömer Çelebi, kaside 3.000 Murabba' çuka ile 

Ruhi, müşahere 2.000 Munakkaş 

Firdevsi, Süleymanname için 3.000 8 Benek 

Zamiri 3.000 Murabba' çuka ile 

Ma'ili, kaside 3.000 

Katibi, kaside 2.000 

Ömer, kaside 3.000 Murabba' çuka ile 

İd ri s 5.000 

Firdevsi 3.000 Benek 

Sa'di, kaside 3.000 Murabba' çuka ile 

Vasfi, kaside 2.000 Murabba' çuka ile 

YIL 914 

Ma'ili, kaside 3.000 Munakkaş 

Revani, kaside 2.000 

İdris, münşi 4.000 

Katibi, kaside 2.000 

Ali Çelebi, Mehmed Beg oğlu, 
2.000 Ben ek 

kaside 

Haydar, Sultan Korkud'un te'lif 
5.000 

Murabba' çuka ile ve 
kitabını getirmiş mirahuri came 

Ruhi 2.000 Munakkaş 

Basiri, kaside 2.000 

Necati, kaside 2.000 Be ne k 

Haydar Çelebi, Şehzade Şehin-
5.000 Çatmadan şah'ın eski defterdarı; kaside 

İdris, münşi 4.000 
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Firdevsi, Süleymanname yazarı 3.000 Benek 

İdris, kitap verdi 10.000 
Murabba', sarnur 
kürkle 

Ömer Beg, kaside 3.000 Benek 

Katibi 2.000 

Sabayi 300 

Keşfi soo 

Safayi 1 . 500 

Firdevsi 3.000 Ben ek 

Refiki, kaside 1 . 500 

Ömer, kitap getirmiş 7.000 Murabba' çuka ile 

Derviş Mahmiıd, te 'lif kitap 
3.000 Benek getirdi 

Şehzade Korkud Çelebi, te'lif 
2.000 sikke altın kitabını gönderdi 

Katibi 2 .000 

Ma'ili, kaside 3.000 Munakkaş 

Ruhi 2.000 Munakkaş 

Kitibi, kaside 2.000 

Basiri, kaside 2.000 

Mevlana İdris'e ölen oğlu için - Çatmadan hil'at ta'ziye 

Firdevsi, Süleymanname yazarı 3.000 Ben ek 

Mahbiıb Çelebi, kaside 3.000 

Saha yi 2 .000 

Keşfi 800 

Sa' yi soo 

Katibi 4.000 
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Sa'di Çelebi, kaside 3000 

YIL 916 

Katibi, kaside 2000 

Refiki, kaside 1500 

Ruhi 2000 Munakkaş 

Ma'ili 3000 Munakkaş 

Şefi'i 1000 

Sa fa yi 1500 

İdris 7000 Murabba' çuka ile 

İdris validesine 4000 Kemhadan 

İdris (tekrar) 7000 

Mevlana Y3rhisari oğlu, kaside 2000 

Mevlana Muzaffer, te'lif kitap 10000 Murabba' çuka ile 

YIL 917 

Katibi 2000 

Sabayi, kaside 2000 

Refiki, kaside 2000 

Katibi, kaside 2000 

Refiki, mersiye 2000 

'İyani, tarih 1000 

Şehdi, mersiye (Şehinşah'ın 1000 ölümüne) 

Refik i 2000 

Şehri 1000 

Katibi 2000 

Şefi'i 1000 

Ruhi 2000 Munakkaş 

Süleyman Çelebi, te'lif kitap 3000 
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5 M.C. Maşkfir, Ahbiir-i Selaçika-i Rum, 27-28. 
6 M.F. Köprülü, ilk Mutasawuflar, I. baskı, İstanbul, 1 91 8, 216.  
7 M.F. Köprülü, Ilk Mutasawuflar, 215-216; H. ina kık, "Kanfin ", "Kanunname", F.I'. 
8 M.F. Köprülü, İlk Mutasawuf/ar, 2 1 6, not 1 .  
9 M.F. Köprülü, Ilk Mutasawuflar, 216, not 1. 
ı o M.E Köprülü, İlk Mutasawuflar, 2 ı 6, not 1 .  
T T  H .  llaydın, "Dehhani'nin Şiirleri", Omer Asım Aksoy Armağanı, Ankara, ı 978. 
ıı. İbn Bibi, EI-Evamiri'l-'A/Qiyye, tıpkıbasım, yay. haz. A.S. Erı.i, Ankara, 1 956, 459-

461 .  
1 3 R. Arık, Kubad Abad, Selçuklu Saray ve Çini/eri, İstanbul, 2000, 19-21. 
14 R. Arık, Kubad Aba d. 
T 5 Alaeddin'in başka bir meclis-i 'işret tasviri için bkz. İbn Bibi, ai-Avamir, 460-462; 

onun Yazıcızade çevirisi, Tarih-i At-i Selçuk, TKS, Revan K. 1390, 137-170. 
T6 Osman Turan, Türkiye Selçuklulıırı Hakkında Resmi Vesikalar, Ankara, 1 958, 57, 

no. 21.  
T ?  Krş. Fuzfili, Farsca Divan (H. Mazıoğlu yayını, Ankara, 1 962, 6) mukaddimesin­

de, sultanların medisierine katılan şairlerin seçkinliğinden, "ba-mura'at-i selarin-i 
hamide-ahlak ve ihtilat-i akabir-i sahib-mazak ve sayr-i bagha-yi bihişt-asar ve naşat-i 
şarabha-yi hoşguvar" diye söz eder. 

T S  "Selçukname-i İbn Bibi tercümesi", s .  348, 396; M.F. Köprülü, Ilk Mutasavvıflar, 
279, not 4. 
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19 M.E Kiiprülü, ilk Mutasawı{lar, 274; destanlar hakkında bkz. E Sümer, Oğuzlar 
(Türkmenler), Tarihleri, Boy Teşkilatları, Destan/arı, 5. baskı, Ankara, 1 999; Jes­
tanlar hakkında etraflı bir bibliyografya M. Aça, Oğuznameci/ik Geleneği ve Anelalıp 
Oğuznamesi, İstanbul, 2003, 281-293; özellikle B. Ögcl, Türk Mitolojisi, Ankara, 
1995; S. Tezcan, Dede Korkut Oğuznamesi Üzerine Notlar, İstanbul, 2001; Necati 
Demir, Danişmend-name, tenkirli metin, Cambridge, 2002. 

20 Türklerde toy ve şölen adabı için aşağıda; Oğuzculuk s. 142; Yazıcızade, Tarih-i Al-i 
Selçuk, TKS, Reva n 1390, 31 .  

2 r M. And, "Music, Song and the Performing Arts. Tradition: Past and Present Develop­
ments", yay. E. İhsanoğlu, The Di((erent Aspects of lslamic Culture, V: Culture and 
Learning in Islam, Beyrut, 2003, 695-720. 

22 K. Jermar, The Art of the Step pes, New York, ı 967, 240. 
23 Abdülkadir İnan, "Orun ve Ülüş Meselesi", Türk Hukuk ve Iktisat Tarihi Mecmuası, 

I ( 1931), 121-134; bkz. aşağıda Oğuzculuk s. 142. 
24 Dede Korkut kitabında bir toy tasviri: O. Şaik yayını, s. 24; geleneksel toyu ihmal 

eden Sulran Sancar'a karşı Türkmenlerin isyanı, için bkz. M.A. Köymen, "Büyük 
Selçuklu Imparatorluğu Tarihinde Oğuz lsyanı", DTCFD, V, 563-620; genel olarak 
raks üzerinde M. And, Oyun ve Bügü, Istanbul, 2002, bkz. dizin: köçek; M. And, 
"İslam'da Raks Üzerine Yorumlar", Forum, CXLill ( 1960) ve M. And, Minyatürlerle 
Osmanlı-İsfQm Mitologyası, İstanbul, 1 998. 

25 Aşık Paşazade, Tevarih-i Al-i Osman, yay. haz. N. Atsız, lstanbul, 1 949, 50-52. 
26 Tevarlh-i Al-i Osman, yay. haz. N. Arsız, 8.  bab. 
27 The Travels of lbn Battuta, ll, yay. H.A.R. Gibb, Cambridge, 1972, 461-465. 
28 M. Arslan, Türk Edebiyatıncia Manzum Surnameler, Osmanlı Saray Düğünleri ve 

Şenlik/eri, Ankara, 1 999; ayrıntılı bibliyografya, 3 17-331 ve •Ati, Na bi ve Rif' at Sur­
name metinleri 333-75 ı ;  M. And, Kırk Gün Kırk Gece, İstanbul, ı 959; 1402'de Ti­
mur'un verdiği toyun Zafername'deki tasviri bkz. ileride s. 1 ı 8-ı 23. 

29 K. Fleet "The Treaty of 1387 Between Murad I and the Genoese", RSOAS, LXVl-t 
( 1 993), 1 3-33; European and /slamic Trade in the Early Ottoman State, The Merc­
hants of Genoa and Turkey, Cambridge, 1999; Ceneviz andaşması Mallania'da im­
zalanmış, burası Osmanlı'nın Yenişehri'dir. lmzada hazır olan Cassan, Yeniçeri Ağası 
Hasan Ağa'dır. 

30 Aşık Paşazade, Tevarlh-i Al-i Osman, yay. haz. N. Arsız, 51 ve 52. bablar. 
J T  Bkz. "Murad 1", DVIA. 

3 :ı. Neşri, Menzel nüshası, 137. 
33 M.F. Köprülü, Ilk Mutasawı{lar, 255; ve " Anadolu Selçuklulan Tarihinin Yerli Kay­

nakları", TTK Belleten, VII ( ı 943). 
34 M. Bayram çeşitli araştırmalarında bu tezi kuvvetle ortaya koymaktadır; son kez, 

Türkiye Selçukluları Üzerine Araştırmalar, Konya, 2001,  bkz. bibliyografya. 
3 5 M.E Köprülü, İlk Mutasawıflar, 264, not 1 .  
36 M.E Köprülü, "Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynakları", TTK Belleten, XX­

VII ( ı 943), 265. 
37 M.E Köprülü, "Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynakları", 268. 
3 8 M.F. Köprülü, İlk Mutasawıflar, 268, not. 1. Mantıku't-Tayr'ın Za'ifi çevirisi üzerin-

de bkz. G.A. Tekin, "Zaifi Külliyatı Yeni bir Nüshası Hakkında", JTS, U (1 978), l l l .  
3 9  Mantık11't-Tayr, tıpkıbasım, yay. A.S. Levend, Ankara, 1 957. 
40 E Taeschner, Gülschehrls Mesnevi au( Achi Evren, Wiesbaden, 1 955. 
4 1  Metin ve Türkçe analizi için bkz., Gülşehri ve Fe/ek-name, yay. haz, S .  Kocatürk, 

Ankara, 1983. 



3 BEYLİKLER DÖNEMİ: GERMİYANLI şAiRLER 
(Sayfa 83-15 1 )  

NOTL.AA 437 

Faruk Sümer, "Anadolu'da Mogollar", Selçuklu Araştırmaları Dergisi, 1 ( 1970); M. 
Gül, XTTT ve XIV Yuzyıllarıla Doğu ve Güneydoğu Anadolu'da Mogol Hakimiyeti, 
İstanbul, 2005. 

2. Başlıca eserler B. Spuler, Iran Mogolları, çev. Cemal Köprülü, Ankara, 1 957; Z.V. 
Togan, Umumi Türk Tarihine Giriş, 2. baskı, İstanbul, 1970, 232-259; F. Süıner, 
"Anadolu'da Mogollar". 
Z.V. Togan, Umumi Türk Tarihine Giriş, 234. 

4 A. Sevim ve E. Merçil, Selçuklu Devletleri Tarihi, Ankara, 1995. 
Al-'Umari'deki rivayene (Masa/ik ai-Absar fi Marna/ik a/-Amsar, F. Taeschner, Al 
'Umari's Bericht tüber Anatolien, Leipzig 1919) Fahreddin, yazı yazmasını bilmeyen, 
fakat sulran kadar mal mülk sahibi olarak anlatılıyor. Kendisinin iki yüz kölesi varmış. 

6 XIV. yüzyılın ilk yarısında bu tür eserler için bkz. Ş. Tekin, "X.IV.yy.da Yazılmış Ga­
zilik Tarikast 'Gaziliğin Yolları' Adlı Bir Eski Anadolu Türkçesi Memi ve Gaza/Cihad 
Kavramları Hakkında" makalesinde " Risaleru'l-lslam"dan aktarılan bölüm, ]TS XIII 
( 1989); 78111378'de yazıldığı tespit olunan Kitab-i Gunya (yay. M. Akkuş, Ankara, 
1 995) bu tür eserlerden olup kullanılan Türkçe Germiyanlı musahib şairlerin Türkçe­
siyle karşılaştırılmalıdır (Akkuş, eseri bir dilbilimci olarak incelemişrir, bibliyografya 
269-274); Ş. Tekin, �Eski Türkçe", Türk Dünyası El Kitabı, Ankara, 1 976, 1 42-1 92. 

7 Takvimu'l Buldan, c h .  Schcfer yay. Dresden, 1846, 21.  Bkz. Ç. Varlık, Germiyan-o­
ğulları Tarihi, Ankara, 1974, 25-26; P. Winek, Das Fürstentum Mentesche: Studie zur 
Geschichte Westkleinasiens im 13.-15. ]ht, Amsrerdam, 1967, 2. 

8 Bkz. H. İnakık, "Onoman Merhods of Conquest", Studio lslamica, ll ( 1954), 1 03-
1 29. 

9 Laskaridler üzerinde H. Ahweiler, "l'histoire er la geographie de la region de Smyrne 
enrre les deux occupations turques ( 1081-1317), particulierement au XIIIe siecle", 
Travaux et Memories, I ( 1 965), 2-204; Türk dönemi üzerinde l'. Winek, (Das fürs­
tentum Mentesche) i'ıala en iyi araşrırmadır; O. Şaik çevirisi (Ankara, 1 .  baskı, 1 944) 
yanlışlar içerir. 

ro F.B. Pegoloni, La Pratica de/la Mercatura, yay. A. E vans, Cambridge, 1936; E. Zacha­
riadou, Trade and Crusade: Venetian Crete and the Emirates of Menteshe and Aydın, 
Venedik, 1983. 

r r Antlaşmalar (Zachariadou, Trade and Crusade): 
1 .  Girit dukası ile Menteşe arasında 1 33 1  
2 .  Girit dukası ile Aydın emiri Hızır 1 337 
3. Girit dukası ile Menreşe 1 337 
4. Rodos şövalyeleriyle Hızır 
5. Hıristiyan ittifakı Emir Hızır ile barış 1348 
6. Girit dukası ile Hızır 1 353 
7. Girit dukası i le Menteşe emiri Musa 1 358 
8. Girit dukası ile Menteşe emiri Ahmed 1 375 
9. Girit dukası ile Menteşe em iri llyas 1403 
1 O. Girit dukası ile emir Uyas 
1 1. Körfez kaptanı Civrano ile Uyas 1414 

ıı. Zachariadou, Trade and Crusade, 5. 
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Zachariadou, Trade and Crusade, 6. 
Bkz. �Murad 1", DVIA, (H. İnakık). 
Kütahya Germiyan sarayının büyüklüğü hakkında çok geç de olsa Evliya Çelebi'nin 
tasviri (Seyahatname, IX., 1 9-20; M.Ç. Varlık, 98) bir fikir verir: Saray, 300 adalı, 
divanhane ve hamamları, geniş bahçesi olan hir saraydı. 
A.E. Esterabadi, Bazm u Razm, yay. Kilisli Rifat, İstanbul, 192R; Kilisli Rifaı, Os­
manlı'nın Mogol olmadığını uzun uzadıya ispata çalışır (382); gerçek şudur: Kadı 
Burhaneddin hizmetindeki Samagar ve Barımbay Mogol kabilcleri sadece savaş ve 
yağmacılıkla tanınıyordu. Kadı, rakip 1. Murad'ı onlara benzeterek küçük görmeye 
çalışıyor. 
Bkz. �Murad 1" D VIA. 
Aşık Paşazade, (Aşıkpaşa oğlu Ahmed Aşıki), Tevarih-i Al-i Osman, yay. haz. N. 
Arsız, İstanbul, 1947, 5 1 .  ve 52. bab, 130-131 .  
K.  Fleet, Europeıın and Islamic Trade in the Early Ottoman Stale, Cambridge, 1999, 
80-94; S. faroqhi, �Alum Production . . .  ", WZKM, LXXI ( 1 979), 1 53-175. 
Istanbul, Osmanlı Arşivi, Mukata'a Def. no. 385. 
Başbakanlık Osmanlı Arşivi, Tapu Defteri, 433, 21 ; M.Ç. Varlık tarafından istinsah 
edilmiş, Germiyan-oğulları Tarihi, Ankara, 1 974, 105, not 52. 
Faroqhi, "Alum Production", 160. 
1462'de İtalya'da Tolfa'da şap madeni keşfedildi ve Batı, Sultan'ın hazinesine 100 bin 
altın ödemekten kurtuldu (W. Heyd, ll, 570). 
K. Fleet, Europeıın and lslamic Trade, 93-94. 
K. Fleet, F.uropean and lslamic Trade, 57. 
K. Fleet, European and lslamic Trade, 90. 
K. fleet, European and lslamic Trade, 82. 
K. Fleet, European and Jslamic Trade, R 1 .  
K .  fleet, european and lslamic Trade, 8 1 .  
J.H. Mordırnan neşri, Hanover 1925. 
A.A. Şentürk, X VI. Asra Kadar Anadolu Sahası Mesnevilerinde Edebi Tasvir/er, ls· 
ıanbul, 2002 (Mesneviler listesi: 5-1 1 ) .  
A.A. Şentürk, X VI. Asra Kadar . . .  , 42-46. 
Taklid (mimcsis) üzerinde bkz. P. Ricoeur, Time and Narrative, çev. K. McLaughlin 
ve D. Pellauer, Chicago, 1984-1985; K. Hume, Fantasy and Mimesis: Respanses to 
Reality in Western Literature, New York, 1�84; E. Auerhach, Mimesis: The Repre­
santations of Reality, çev. W.R. Trask, Princeton, 1991.  
A.L. Rowse, Sex and Society in Shakespeare's Age, New York, 1974. 
M. Çavuşoğlu, "Fatih Mehmed Devrine kadar Osmanlı Türk Edebi Mahsullerinde 
Muhtevanın Tekanıülü", Kubhealtı Akademi Mecmuası, Xl-2 (1 982), 31-32; bu e�it· 
lik, hatta üstünlük bilinci ilkin Orta Asya'da kuvvetle belirmişlir, bkz. A.E. BodroK· 
ligeti, "Klasik Orta Asya Türk F.debiyatı", Toplumsal Tarih, l.IV ( 1 992 Haziran), 
57; H. llaydın, "Anadolu'da Klasik Türk Şiirinin Başlangıcı" ,  Türk Dili, CCI.XXVll 
(F.kim 1 974), 765-774; "Divan F.dchiyaıı", DVİA, (Ö.f. Akün), 389-428; •Aşık Çe­
lebi'ye göre (278a) mesnevide Şeyhi, kasidede Ahmed Paşa ve gazelde Necati kendile­
rinden önce gelenleri unutturmuşlardır. 
M. Mansuraği u, S. Çağatay'ı ve Z. Korkmaz'ın "Eski Türkçe" araştınnalarından son· 
ra birçok XIV.-XV. yüzyıl metinleri yayınlanmıştır (özellikle Tarama Sözlüğü, I-VI, 
Ankara, 1965); bunlar "Eski Türkçe" üzerinde zengin materyal sağlamıştır; son kez şu 
sö1.lüğe bkz. Eski Oğuzca Söz/ük: Bahşayiş Lügati, haz. E Turan, Istanbul, 2001. 
Latifi, Tezkire-i Şu'ara, yay. A. Cevılet, İstanbul, 1897 H., 2 1 6. 
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3 8  Latifi, Tezkire-i Şu'aTii, 77; Ahmed Paşa için bkz. A.N. Tarlan, Ahmed Paşa Divanı, 
Ankara, 1 992. 

39  hitih döneminde saray patronajı altındaki şairler için bkz. H. lpekten, Edebi Muhit­
ler, 25-44. 

40 "Şeyhoğlu Mustafa". MED lA (Akün). 
4 ı M.Ç. Varlık, Germiy.an-oğulları Tarihi, 122: Şeyhoğlu, hamisi Süleymanşah'ı bir der­

viş kadar alçak-gönü llü, cömert, şiirden anlar biri olarak anlanr, aynı zamanda onun 
musahibi olduğunu ş u beyitlerle belirler: 

Sözü nakşın bilürdi her ne dense 
Irün bahşın korıdı her neyiense 
Husus/i çünki hu/dı ben za'ifi 
Ki olmuşarn gice gündüz herifi 
Ozimi nice duta bilmez idi 
Sözümün birin iki kılmaz idi 
Hem iç idüm kamu hem daş idüm ben 
Nişlin u defter u mal u hazliin 
Kamusun ben kula bildimiş idi 
Sözüme şol kadar tergib iderdi 
Ki Sahban böylece ta'yib iderdi 

42 Uzun Firdevsi'nin notunu böyle yorumlamak gerek, bkz. Kilisli Rifat, "Süheyl ve 
Nevbahar'a dair", TM, I. 

43 "Yılındur yedi yüz seksen dokuzdaki bu Hurşidnlime oldu ahir." 
44 Ö.F. Akün, "Şeyhoğlu", MF.B lA. 
45 Ö.F. Akün, "Şeyhoğl u Mustafa." 
46 M.Ç. Varlık, Germiyan-oğu/ları Tarihi, 123. 
47 Bkz. E Köprülü, "Anadolu'da Türk Dili ve Edebiyatının Tekamülü", Yeni Türk Mec­

muası, IV; M.Ç. Varl ık, Germiyan-oğulları Tarihi, 123-126, idareye ait bilgilerin Sel­
çuklu dönemine ait olduğunu belirtir. 

48 O.F. Akün, "Şcyhoğl u Mustafa", 842. 
49 Bkz. F.K. Timurtaş, $eyhi'nin Hüsrev ü Şirin'i, Istanbul, 1963; ayrıntılı "Giriş." 
so Timurtaş, XVII, XX: "Germiyan Beyi'nin musahibi." 
5 T Latifi, Tezkire-i Şu'arli, 245. 
5 2 Latifi, Tezkire-i Şu'arli, 215-216. 
53 F.K. Tımurtaş, Şeyhi'nin Hüsrev ü Şirin 'i, "Giriş", XVII, XX. 

54 F.K. Timurıaş, Şeyhi'nin Hüsrev ü Şirin'i, "Giriş", XXVI. 
55  F.K.  Tımurtaş, Şeyhi'nin Hüsrev ü Şirin 'i, "Giriş ", XXVII'de "Mehemmed Şeh"i, 

Mehmed Paşa olarak yorumlar. 
56 F.K. Timurtaş, Şeyhi'nin Hüsrev ü Şirin'i, "Giriş", XXXI. 
57 F.K. Timurtaş, Şeyhrnin Hüsrev ü Şirin 'i, "Giriş", m. 
58 F.K. Timurtaş, Şeyh i' nin Hüsrev ü !$irin'i, "Giriş", III. 
59  Timurtaş 36;  Hüsrev ü Şirin kuşkusuz uzun zaman okunmuş bir eserdir: 

Hüner bir şehr bünylid eylemekdür 
Der ü divlirın liblid eylemekdür 
beyiti, bitih Sultan Mehmed'in 16. yüzyılda yeniden düzenlenen vakfiyesinde: 
Hüner bir şehr bünylid eylemekdir 
Re'liyli kalbin abii d eylemekdir, 
şeklinde kullanılmıştır. 

6o H. İnalcık, "Adaletnameler", Belgeler: Türk Tarihi Belgeleri Dergisi, TTK, IV3-4 
( 1 965), 49-14.5. 
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6ı M. Bardakçı, The Treatise of Ahmed oğlı Şükr'u/lôh and Theory o{ Oriental Music in 
the Fifteenth Century, Harvard, 2008. 

62 İ.H. Ertaylan, Ahmed-i Dô'i, Hayatı ve Eserleri, Istanbul, 1 9S2. 
63 I.H. Ertaylan, Ahmed-i Dô'i, 82; Çengnôme, faksimilc metin: 155-267; T. Kortanta­

mer "Sakinamelerin Ortaya Çıkışı", ETE: Makaleler; 192. 
64 Süleyman, Yıldırım Bayezid'in "ulu oğlu" olup Edirne'de yerleşmişti ( 1402); Baye­

zid'in öbür oğulları Süleyman'ın kıdemini tanımışiarsa da, Timur Anadolu'dan ay­
rılıncaya kadar sultan unvanı almaya cesaret edemediler. Süleyman'ın, kardeşlerini 
"kul" sayması ilginçtir_ 

65 Süleyman'ın zaferleri için bkz. Ahmedi, s. 88-94. 
66 lşret meclisinde 'ôşık ve ma'şuk (mahbuh) için bkz. W.G. Andrews ve M. Kalpaklı, 

The Age of Beloveds: Love and the Beloved in F.arly-Modern Ottoman and European 
Culture and Society, Durham ve Londra, 2005. 

67 Mutôyebat: işret meclisinde karşılıklı /atife'ler, gülüşmelere neden olan şakalar, fıkra­
lar söylenir, buna mutôyebat denir; bu adet, letô'if literatürüne vücut vermiştir, bkz. 
Lami'i, Latifeler, İstanbul, 1 978; Farsçadan çevirileriyle Osmanlı edebiyatı üzerinde 
derin etkileri bilinen şair, edib L.ami'i Çelebi hakkında bkz. Bursa'da Dünden Bugüne 
Tasavvuf Kültürü Sempozyumu, Bildiri Kitabı, Bursa, 2002, 245-253. 

68 " 14. asırda yetişen Osmanlı şairlerinin en büyüğü" (F. Köprülü, "Ahmedi", MEB lA), 
Ahmedi üzerinde belli başlı yazılar için bkz.: Bibliyografya. 

69 Usameddin Taşköprülüzade, Şakô'iku'l Nu'môniyye çevirisi: Mehmed Mecdi Hadô'i­
ku'I-Şakô 'ik, Istanbul H. 1260, 70-71; Taşköprülüzade, lskendernôme'nin ansiklope­
dik niteliğini över. 

70 Kitab-i Cihan-nüma (Neşri Tarihi), I, haz. F.R. Unat ve M-A. Köymen, Ankara, 1 949: 
350, 364. 

71  Antlaşma maddeleri için bkz John W. Barker, Manuel lT, Palaeologus (1391 - 142S), 
New Brunswick 1969, Index: Suleyman Çelebi, antlaşma 224-228; E.A. Zacharia­
dou, "Süleyman Çelebi in Rumili and the Onoman Chronicles", Der Islam, LX-2 
( 1 983), 268-296. 

72 Ünver, 1., Ahmedi, lskender-nôme, lnceleme-Tıpkıbasım, metin (8754 beyit), Ankara, 
1 983, beyit 7849. 

73 Şerefeddin Ali Yezdi, Zafernôme, yay. M. Abbasi, Tahran, H. 1 336. 

74 Kitab-i Cihan-nüma (Neşri Tarihi), haz. F.R. Unat ve M.A. Köymen, U, 430 (Ncşri'de 
bu ayrıntılar Ahmedi'den) .  

75 Çelebi kardeşler arasında saltanat mücadelesi üzerinde bkz. s. 101 "Ahmedi'nin Bi­
linmeyen Iki Mensur (düzyazı) Tarih Memi: Gazavatnôme (? )  ( 1 385-1389) ve Ahval 
(Menakihnôme)-i Sultan Mehemmed ( 1402- 1 4 1 3  ). " 

76 Ahmedi, Menôkib-nôme: (Neşri, ll, 472) "Şimdi ol harnarnun önü ıahılpazarı'dır." 
77 Ahmedi, Menôkib-nôme (Neşri, ll, 476). 

78 Ahmedi, Menôkih-nôme (Neşri ll, 478). 

79 Süleyman, "Bir arada içmeğe otursa bir kaç ay anda kal urdu." 
Bo Ahmedi, Menakibnô-me (Neşri, II, 482). 
B ı  Menôkibname'ye göre Musa dönemi devrimci bir dönemdir. U c  heylerinin "gaza poli­

tikası" Musa'ya yön vermiştir. Bu atmosferde Ahmedi gibilerin üziediği yaşam tarzına 
yer yoktur. Bu dönemi iyi anlayan P. Wirtek'in şu makalesine bkz. "De la defaiıe J'An­
kara a la prise de Constantinople": P. Wittek, La Formatian de l'empire Ottoman, 
yay. V. Menage, Londra, 1982. Türkçe çevirisi: "Ankara Bozgunundan Istanbul'un 
Fethine", Belleten, XXVII ( 1 943, H. İnalcık), 557-589; Wittek, Neşri'deki rivayetin, 
Ahrnedi'ye ait sa�am bir kaynağa dayandığını fark etmemiştir. Winek'in yazısını iyi 
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anlamayan Colin lmber ("Paul Wittek's 'De la defaite d' Ankara a la prise de Cons­
tantinople', Osmanlı Araştırmaları, V [1986] ) haksız yere, yakışık almaz sözlerle ona 
saldırmı�tır. Witte k, Osmanlı Devleti'ne dinamizmini veren gaza üzerinde durarak 
bir tarihçi olarak gerçeği ifade etmiştir, bunun "Cermen Ulusalcılığı" ile bir ilişkisi 
yoktur. 

82 Anonim Tevarih-i Al-i Osman (F. Giese Neşri), haz. N. Azamat, İstanbul, 1 9':12, 33, 
bu n eş ir tarmin ed i ci bilimsel niteliktc değildir. 

83 J. Barker, Manuel Il Paleolugus (1.391 -1 425): A Study in Late Byzantine Sttesmans-
hip, Rutgers, 1 969, 80-81 .  

84 Bir Yeniçerinin Hatıratı, çev. K. Beydilli, Istanbul, 2003, 8. 
85 Aşık Paşazade, Tevarih-i Al-i Osman, yay. haz. N. Arsız, 1 ı .  ve 12. bab. 
H6 Ahmedi, lskendername'nin sonuna Osmanlı tarihine ait faslı ilave etmişti, bu metin 

çeşitli yayın ve araştırmaya konu olmuştur (bkz. İ. Ün ver, 21,  not 242); bu metin için 
son kez Dr. K. Sı lay, History of the Kings and of the O ıtoman Lineage the ir Holy Ra­
ids against the lnfidels, yay. haz. Ş. Tekin ve G.A. Tekin, Harvard University, Sources 
of Oriental Languages and Literature, no. 64, Cambridge, 2004. 

87 Ahrnedi, İskender-name, yay. İ. Ün ver, İnceleme-Tıpkıbasım, Ankara, 1983; bu nüsha 
17 Ramazan 84713 Ocak 1444'te isrinsah edilmiştir. Ünver 8754 beyittcn oluşmuş 
bu nüshayı şairin "yaptığı eklernelerin tümünü kapsaması" bakımından ram nüsha 
olarak nirelemektedir. 

H8 O. Turan, istanbul'un Fethinden Once Yazılmış Tarihi Takvim/er, Ankara, 1 954. Bu 
eserde möneecimler hakkında Turan'ın "Giriş" yazısını tamamlamak gerekir. Kayda 
değer ki, Müneccimbaşı Ahmed, bu göreviyle ilgili olarak genel bir hanedanlar tarihi 
yazmıştır. 

89 Ncşri hakkında bkz. V. Menage, Neshri's History of Ottomans, Londra, 19 14  ve H. 
İnalcık, "The Rise of Ottoman Historiography", Historians of the Middle East, yay. 
B. l.ewis ve P.M. Holr, Londra, 1962, s. 152- 167. 

90 Neşri, •Aşıkpaşazade ve öteki kaynaklarından aldığı metinleri "rivayet ederler ki", 
"rivayettir ki" gibi bir deyimle aynen aktarmaktadır. 

91 Bkz. Menage, Neshri's History ofOttomans, ( "lnterpolations", s. 48-49) bu bölümie­
rin Neşri'ye sonradan ilave edildiğini tahmin eder. Neşri'nin bize gelen en eski Menzel 
nüshasında ( 1493 Şubatında istinsah edilmiş) (Gihannümii, yay. F. Taeschner, Band I, 
Einleirung und Text des cod. Menzel, Leipzig, 1951), Niş fethinden 1. Murad'ın şeha­
detine kadar fasıllar (s. 58-83), bizim Abmedi'ye atfettiğimiz metni içerir. "Ah val-i 
Sultan Mehemmed" Neşri-Menzel nüshasında sahife 98-141'de yer alır. Bu metinler 
genişletilmiş Ruhi'ye arfolunan Oxford nüshasında (Bodleian l.ibrary, Ms. Marsh, 
313)  bulunur. Bih işti'de kısaltılmıştır. 

92 Metnin Abmedi'ye ait olduğunu ilk kez kısaca, şurada zikrerrim: "Ahmedi's 'Gazanil­
me' on the Battle of Kosova", Kosov", Paris, 2000, 2 1 -26. 

93 S. W. Reinert, "A Byzantine Source of the Batıle of Bileca ( ? ) and Kossovo Polje: Ky­
d"nes Letters, 396 and 398 Reconsidercd", Studies in Ottoman History in 1 I onur of 
Pro(essor V.L. Menage, yay. C. Heywood ve C. Imber, İstanbul, 1994, s. 250. 

94 M. Kiel, "Mevlana Neşri and rhe Towns of Medieval Bulgaria", Studies in Ottoman 
History in Honor Profess"r V.L. Mıinage, İstanbul, 1994, s. 165-1 87; A. Kuzev, " No­
tizcn zur historischen Geograhpie der Dobrudza", Studia Balkanica, Sofia, 1975, s. 
1 24-136. 

9) Bkz. H. İnalcık, " Murad 1", fA. 
96 Ayrıntılar için hazırladığımız şu esere bkz. "Bir tarihçi olarak Ahmedi'nin: Gazaviit­

name ve Menakibname'si." 
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97 Ahmedi, lskendername: " Ol me/ik/er ki anları zikr eyledüm" (Beyit 7539). 

98 Bu metin son olarak K. Sılay tarafından yayınlandı: "History of the Kings of the Ot­
toman Lineage and their Royal Ho Iy Raids against the Infide ls", Turkish Sources, LV, 
Cambridge, 2004. 

99 'Abdü'l·Vasi' Çelebi, Hali/name, yay. haz. A. Güldaş, Ankara, 1996. Cüldaş 1985'te 
İÜEF'de doktora konusu yapmış eser hakkında "Giriş", 1-31;  A. Karahan, V.M. Ko­
catürk'ten sonra, G. Al pay, "Abdülvasi Çelebi'nin Eseri ve Nüshaları", TDA Y-Be/le­
ten, 1969, 201-226; A. Çelebioğlu, "Sultan Il. Murad Mesnevileri" ,  Erzurum Üniver­
sitesi, doçentlik tezi, 1 979. 

100 'Abdülviisi' bu mesnevisini ikinci kez güzden geçirmiş, ikinci versiyonu 817/1414'te 
Bayezid Paşa'ya ithiif etmiş (A. Güldaş, 9, 1 2). Güldaş, Halilname'nin şimdiye dek üç 
nüshasının tespit edildiğini kaydeder. 

101 Şinasi Tekin'in öğrencisi Dimitris J. Kastaritsis, The Sons of Bayezid adlı eserinde (Le­
iden, 2007, s. 220-232) İngilizce çevirisini yayınlamıştır: "Translation of 'Abdülvasi' 
Çelebi, Hali/name. 

ıoı. Ilk Osmanlı sultanları Fatih dahil, unvaniarı arasında emir unvanını kullanırlardı; 
Şükrulliih hakkında Murat Bardakçı, The Treatise of Ahmed oğ/ı Şükr'ul/ah and The­
ory of Oriental Music in the Fifteenth Century, Harvard, 2008; 
N. Atsız'ın 1 939'da yayınladığı araştırma (XV Asır Tarihçisi Şükrullôh, doktora tezi, 
İstanbul,1939) ve Osmanlı Tarihleri, İstanbul 1 947, 39-76; Bardakçı'nın eseriyle ta­
mamlanmaktadır. Atsız, Şükıulhih'ın 1 409'da Osmanlı beyinin hi.:mıetine girdiğini 
kabul eder. 

103 Şükrullah, Türkçeye çevirdiği Risale min Edvar dibacesinde eseri, "Emir-zade" İsa 
için "te'lif" ettiğini söyler, fakat Sultan Il. Murad'a "ithaf" eder, Bardakçı'nın The 
Treatise of Ahmed oğlı Şükr'ullah . . .  başlıklı eserine bkz. 

104 Eser, H. 937'de Muhlis Mustafa tarafından Farsçadan Türkçeye Mahbubu'l-·Arifın 
başlığıyla çevrilmiş (bir nüshası Veliyyüddin Kitapları no. 2342 (M. Bardakçı). 

105 Hadii'ik, 1 1 5. 
ıo6 Bardakçı, The Treatise of Ahmed oğ/ı Şükr'ullah; Fatih'in Belgrad seleri akabinde 

Edirne'de Ada-Çayırı'nda düzenlediği sur bir ay sürmüş (Şakô'ik çevirisi, Hadô'ik, 
1 14-1 1 5). 

107 Bursalı, M.T., Osmanlı Müellifleri, I, İstanbul, 1 333H., 332. 
ıo8 T. Seif, Mitteilungen zur Osmanisehen Geschichte, II ( 1923-1925), 63-128; Farsça 

metin 77-122. 
ro9 N. Arsız, Dokuz Boy Türkleri ve Osmanlı Sultanları Tarihi, İstanbul, 1939. Arsız, 

bu araştırmasını Osmanlı Tarihleri, İstanbul, 1 947, 39-76'da ayrıca özeılemiş ve Os­
manlı tarihi bölümünü Türkçeye çevirmiştir. Ancak, çeviride terimleri kendince öz 
Türkçe sözcüklerle karşılama çabasında bulunduğundan ciddi araştırmalar için dai­
ma Seif'iıı Farsça yayınma başvurmak gerekir. 

ı ı o  N. Atsız, Osmanlı Tarihleri: Osmanlı Tarihinin Anahatları Olan Eserlerin, Mütehas­
sıslar Tarafından Hazırlanan Metin, Tercüme veya Sadeleştiriimiş Şekilleri Kül/iyatı, 
İstanbul, 1 949, 41 .  

ırr  N. Atsız, Osmanlı Tarihleri, 63;  Şiikrullah'tan önce Ahınedi, lskendernôme'de Türk­
çe ınanzüm olarak bir dünya tarihi yazmıştır (bkz. s. 95-1 00). 

ı n N. Atsız, Osmanlı Tarihleri, 67; ölümü H. 864 (28 Kasım l459'da başlar 24 Ocak 
1460'ta biter); o takdirde ölüm tarihi 1459 veya 1460 olabilir. Kendisi tarihini yazar­
ken 71 yaşında olduğunu söyler. Hicri hesabıyla verilen bu tarih, miladi yıl hesabıyla 
69 olmalı. 

I I J  N. Atsız, Osmanlı Tarihleri, 65-66. 
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ıq H. lnalcık, "The Rise of Onoman Historiography", yay. B. Lewis ve P.M. Holt, His· 
torians of the MidJle F.ast, Londra, 1 962, 159-1 62. 

ı ıs  V.L. Menage, Neshri's History of the Ottomans; The Sources and Development of the 
'Text, Londra ve New York 1964, 1 2·13;  bu anonim, Yazıcızade'yi kullanmıştır; bkz. 
yazmanın şu yayını: Ruhi Tarihi, yay. haz. H.E. Cengiz ve Y. Yücel, Ankara, 1 992, 
10-1 1 ;  Il. Bayezid'iıı emriyle yazılan bu tarih, Ncşri'niıı kaynaklarından biridir; orada 
Osman, "Oğuz oğlanlarından Ka yı Han evladıyım," der. 

ıı6  Konya'da sarayın ve yüksek sınıfın desteklediği Mevlana Celaleddin, Mesnevi'sinde 
lranlı büyük şnir Hakim Sana 'i, 'Artar ve Şems·i Tebrizi'nin kuvvetli etkisi altında idi 
ve Iran tasavvuf ve sanat geleneğini temsil etmekte idi. Mevleviliğin Osmanlı sultanla· 
rı tarafından himaye görmesi, imparatorluğun her tarafında büyük �ehirlerde mevlevi 
hankahtarının açılması, lrani tasavvuf, şiir ve musikide adeta "sanat akademileri" 
görevini ü7.erine alması ilgin\"tir. Özellikle, mevlevilerin, 1 9. yüzyıl sonuna kadar (son 
temsilcisi mevlevi Zekai Dcde) yüksek sanat musiki geleneğini sürdürdükleri bir ger­
çektir. 

T T  7 Tartışma ve değerlendirmeler için bkz. A. Mermer, Türki-i Basit ve Aydın/ı Visali'nin 
Şiir/eri, Ankara, 2006. 

n8 Bkz. s. 78: "Germiyanlı Musahib Ş:iirler"; H. 828 tarihli bir kayıttan medrese dersle­
rinin Türkçe okurulduğunu öğreniyoruz (R. Canım, Türk Edebiyatında Sakinarneler 
ve İşretnôme, Ankara, 1998, 90). 

ı r9 A. Mermer, Türki-i Basit'tc, bu Türkçe şiir üslubunu Gül�ehri ile başla tır. 
1 2 0  A. Mermer, Türki-i Basit, 30-5.l. 
ı ı.  ı A. Mermer, Türki-i Basit, 2 1 .  
I 2 2 A .  M ermer, 'Türki-i Basit, 25. 

4 OSMANLI DÖNEMİ: TİMURLULAR VE OSMANLlLAR 
(Sayfa 153-225) 

Bu döneme ait ayrıntılı bilgi için bkz. H. İnalcık, Devlet-i 'Aliyye. Osmanlı lmpa· 
rator/uğu Üzerine A raştırmalar-I: Klasik Diinem(1302-1 606): Siyasal, Kurumsal ve 
F.konomik Gelişim, İstanbul, 2009, 71 -82. 

2 Nazmiz:ide Murtaz:i 'nın Türkçe çevirisi ( 1 698): baskı İstanbul 1277 H. 
Burada, Ahmet Sirni n'in Türkçe çevirisini kullanıyorum (yazma, Tarih Bölümü, Bil· 
kent Üniversitesi). 

4 Bu mektupla Arab�iih'ın tarihiyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. H. İnalcık, Devlet-i 
'Aiiyye, ı, 77-82. 
Şerefeddin Ali Yezdi, Zafername, ll, yay. M. Ahbasi, Tahran, H. 1336, 42.1. 

6 Bkz. "Murad 1", D ViA. 
7 Şerefeddin Ali Yezdi, Za{ernôme, U, 423-445; Mir:inşah'a "Hulagu" tahtı sayılan 

Azerbaycan 'ın tcvcihinde, �ehzadenin düzenlediği padişahane toy veya baı:m·i işret 
ıasviri: Yezdi, I, 445. 

8 Metnin devamında Ciaviio'nun tasvirlcri. 
9 Bkz. Minyatürlerle süslü zafcrn�mder. 
ı o 1404'te Tırnur'un başkentine elçi olarak gelen Ciaviio'nun tasviri memin devanundadır. 
I I R.G. de Ciaviio'nun ispanyolca eseri: Historia del Gran Tamerlan e itinerario ennarci-

on del Viage de la Embaxado, 1582'dc Sevilla'da hasılmıştır. ingilizeesi C. Mark ham, 
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Hakluyt Socicty yayınlarından Londra'da 1859'da çıktı; burada O.R. Doğrul'un İngi­
li..:e'den yaptığı çeviriyi kullandık: Timur Devrinde Kadis 'ten Semerkand'a Seyahat, 
1-11, [Ankara, 1 9.18].  

I :z. Clavijo, Timur Devrinde Kadis 'ten Semerkand'a Seyahat, çev. O.R. Doğrul, ll. kısım, 
32-9 1 .  

1 3  Timur'un otag v e  çadırlarını Osmanlı otaglarıyla karşılaştırmak için bkz. N .  Atasoy, 
Otağ-i Hümayun, The Ottoman Imperial Tent Complex, İstanbul, 2000. 

1 4 W. Barıhold, Uluğ Bey ve Zamanı, çev. İsmail Aka, Ankara, 1997, 74. 
r 5 W. 1\arthold, Uluğ Rey ve Zamanı, 99-100. 
ı 6  1. Togan, "Uluğ Bey Zamanında Yasa ve  Şer'iaı Tartışmaları", Tarih Çevresi, X (Ma­

yıs-Haziran, 1994), not 238; yasaya karşı gelen şer'iatçılar, adem-i merkeziyet ve yerel 
kaynaklara el koymak ve korumak çabasında idiler. 

t7 1. Togan, "Uluğ Bey Zamanında Yasa ve Şer'iat Tartışmaları", not 238. 

ı S  1 .  Togan'a göre, Osmanlı'da "merkeziyetçi devleı"in güçlü olması, ulemanın devlet 
kontrolünde olması dolayısıyla böyle bir çatışma giirülmemiştir. Aslında bu kitapta 
açıklamaya çalıştığımız gibi, şehirlerin büyük nüfusunu oluşturan esnaf, Fütüwet· 
name'lerin sıkı şeriaıçılığına bağlı idiler. L:ile Devri'nde sarayın uiçki meclislerine" 
ayaklanmada esnaf önde yer almıştır. 

19 Isen b ike Togan, "Uiug Bey Zamanında Yasa ve Şer'iat Tartışmaları", 9-1 6. 
:z.o B.F. Manz, "Tamerlane and the Symbolism of Sovereignity", Iranian Studies, XXI 

( 1 988), 105-1 22 (İ. Togan zikr eder). 
:z. r 1. Togan, "Uluğ Bey Zamanında Yasa ve Şer'iat Tartışmaları", 1 O. 
2.2 Barthold, Uluğ Rey, 126- 1 35. 
2.3 Barıhold, Uluğ Bey, 158-1 59. 

2.4 Bkz. H. lnakık, "Autonomous Endaves in lslamic States: Tamllks, Soyurgals Yurd­
luk-Ocaklıks, Malikane-Mukata'as and Awqaf", History and Historiography of 
Post-Mongol Central Asia and Midd/e East Studies in Hcınor of John f.. Woods, 
Wiesbaden, 2006, 1 1 2-134. 

:z.s Bh. H. lnalcık, "Adalemameler", TTK Belgeler, ll, 3-4 ( 1 96S), 49-14S. 
ı.6 Ankara kalesindeki kiıabe , P. Wittek, "Une inscripıion l ikhanide iı Ankara", THITM, 

I ( 1 93 1 ), 1 61-164. 

2.7 1. Togan, "Uluğ Bey Zamanında Yasa ve Şer'iat Tarrışmaları", 13 .  
:z.8 H. İnalcık, "Temllk, Soyurgal . . .  " ve M. Subtelny, "Centralizing Reform and i ıs Op-

ponents in the Late Timurid Period", İranian Studies, XXI ( 1988), 123-151 .  

2.9 1. Togan, "Uluğ Bey Zamanında Yasa ve Şer'iaı Tartışmaları", 1 2. 
_>o "Mehmed ll", MEB lA. 
3 I Ö.L. Barkan, Kanun/ar, Istanbul, 1 943: Hasan Padişah Kanunları. 

_> ı. J.E. Woods, Aqquyunlu: C/an, Confederation, Empire : a Study in 15th19th Century 
Turko-Iranian Politics, Minneapolis, 1976, 100-107. 

3 3  J.E. Woods, Aqquyunlu, 144-145. 

34 J.F . .  Woods, Aqquyunlu, 145-147. 

3 5 Akkoyunlu devletinde tamga resimlerinden alınan gelir, bütçenin yarısına ulaşılıyor­
muş U.E. Woods, Aqquyunlu, 144-145). 

3 6 Bkz. R. Anhegger ve H. lnalcık, Kanunname-i Sultani ber Muceb-i 'Orf-i Osmani, 
Ankara, 1956. 

37 Tebriz'deki kapalıçarşıda esnaf arasında gezerken bir kapının medreseye açıldığını 
gördüm, içeri daldım, bir din adamıyla giirüştüm, ş:iha, devlete şiddetle karşı idi, 
"Siz," diye sordum, "şahtan, devletten maaş almıyor musunuz?" Bana hiddetle "Ha­
yır, biz geçimimizi vakıflardan alırız" yanıtını verdi. Kim demiş tarih tekerrür etmez! 
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38 Bu konuda değerl i öğrencim Dr. Ertuğrul Ökten'in Cami üzerindeki dokıora tezini 
esas alıyorum: "C ami (1414-1492): His Biography and lnıellectual lnflucnce in He­
rat", yayınlanmamış doktora ıezi, University of Chicago, Tarih Bölümü, 2007; Timur 
oğulları saray yaşamı üzerinde Vasifi'nin otobiyografisi; Subıelny, M. E., "Scenes from 
the Literary Life of Timurid Heraı", Logos lslamicos, yay. R.M. Savory ve D.A. Agi­
us, Papers in Medieval Studies, VI ( 1984). 

J9 Bkz. H. lnalcık, " 'Örf" ve "Mehmed ll", MEB fA; l':itih, tasvip etmediği ulemayı 
ve şeyhi Akşemseddin'i sürgüne göndermekte tereddüt eımemişti. Türk-Mogol yasa 
geleneğinde hükümdan n otoritesi ve devlet kanunlarının üstünlüğü, Fatih döneminde 
gündemde idi. Eitih, bazı kanunları yasakname adıyla çıkarmıştır. ll. Bayezid'in culiı­
su ilc her alanda bir tepki rejimi gelecektir. 

40 E. Ökten, "Cami ( 1414-1492): His Biography and lntellecrual Influence in Herat", 
146: "Kaffa-yi muhammaı wa mu'amalat-i şar' u töre ba yakdigar mamziıc wa makh­
lut sakhta ."  

41 E. Ökten, "Cami", I, 1 60-169. 
4ı E. Ökıen, "Cami", I, 148. 
43 E. Ökıen, "Cami", ı, 152-153. 

44 Kaynaklar E. Ökten, "Cami", I, 155, noı 106; Cami'yi yanındaki ulema ile birlikte 
hizmetine çağırmıştır; aynı ıarihıe Fatih, medresesini örgütlernek üzere Orta Asya'dan 
ünlü matematikçi Ali Kuşcu'yu davet ermiş bulunuyordu. 

45 E.  Ökten, "Cami", I ,  1 56. 
46 E. Ökten'in özeti, "Cami" 1, 156-157, noı. 1 10. 
47 Bkz. s. 142, "Oğuzculuk" bölümü. 
48 E. Ökten, "Cami", !, 158. 
49 "Mehmed ll", MEB iA, (H. Inalcık) 
50 Bu tarzda kelam ıarrışmaları (muhakemôt) için bkz. İhsan Fazlıoğlu'nun Ali Kuşcu 

iizerinde konferans ı (Bilim ve Sanat Vakfı, İstanbul, 2004 ). 
5 1  E. Ökten, "Cami", ı ,  1 94. 

; ı  E. Ökıen, "Cami"ye göre (1, 1 96), Fatih, akılcı yaklaşıma öncelik verirdi, bu nedenle 
Cami, bu ıasavvufi esere devam ermek için Fatih'in tepkisini öğrenmek isıemiş olmalı. 
Osmanlılarda Davud-i Kayseri'den ve Mehemmed Fenari'den beri lbn ai'Arabi etkisi 
güçlü idi. 

53  E .  Ökıen, "Cami", I ,  1 98-199; özellikle M.E. Subtelny'nin araştırmaları (bkz. E. Ök­
ten, ll, Bibliography, 442-443), bu arada "The Cult of 'Abdullah Ansari under the 
Timurids" ve The Poetic Circle at the Court of the Timurid, Sultan Husain Baiqara 
and its political signi(icance, yayınlanmamış doktora tezi, Harvard University, 1 979. 

54 E. Ökten, "Cami", Il, 220-225. 
5 5 E. Ökten, "Cami", ı, 1 93. 
5 6 Bkz. H. Ina !cık, Şôir ve Patron, Ankara, 2003. Aşağıda, s. 242 vd. "Edebiyatta Patro-

naj." 
57 E. Ökıen, "Cami", ı, 22.1-224. 
;8  E.  Okten, "Cami", ı ,  199-203 . 
. 1 9  E .  Ökten, "Cami", I ,  200. 
6o E. Ökten, "Cami", I, 201. 
6 t  W. W. Barthold, "Mir 'Aii-Shir" : Four Studies on the History o( Central Asia, ç�v. 

V. ve T. Minorsky, c. 3. l.eiden, 1 962; F.. Birnbaum, "The Otromans and Chagatay 
Literarure . . .  ", Central Asiatic Journal, XX ( 1 976) 157-1 90; M.F.. Subtelny, "Ali Shir 
Nava'i: Bakshi and Beg", Eucharisterion: t:ssays presented to Ome/ian Pritsak on his 
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sixtieth Birthday, yay. haz. 1. Sevcenko ve F. Sysyn, Harvard Ukrainian Studies, 3-4 
( 1 979-1980) 797-807; son olarak E. Öktcn, "Cimi". 

6:t A.S. Lcvenıl, Ali Şir Nevai-Divanlar, ll, Ankara, 1966, 1 78-213. 
63 A.S. Levend, Ali Şir Nevai-Divanlar, ll, "Cazeliyat", 1 .55-213. 
64 Oğuzname'd� Nuh'un oğlu Yafes Türk kavminin v� hakanların dip·atası kabul edilir. 

Ya1.ıcızade Ali ve ' Aşıkpaşazade şccer�lerde Türk dip-atası olarak Yafes'i gösterirler. 
6 5 A.S. Lcvend, Ali Şir Nevai-Divanlar, ll, 24. 
66 39. faslı: A.S. I .cvend, Ali Şir Nevai-Divanlar, Il, 259-260. 
67 A.S. Levend, Ali Şir Nevai-Divanlar ile Hamse Dışındaki F.serler, IV, Ankara, 1968, 

1 9 1 .  
68  A.S. Levend, Ali Şir Nevai-Divanlar ile Hamse Dışındaki Eser/er, IV, 1 95. 
69 Amil Çelebioğlu Muhammediye'yi bir inçeleme ile birlikte yayınlamıştır: A. Çel�bioğ­

lu, Muhammediye, l-ll, Istanbul, 1 996. 
70 Bkz. H. lnalcık, "Tursun Beg, Historian of Mehmed the Conqueror's Tıme", WZKM, 

LXfX ( 1 977), H-71 .  
7 1 A., Çelebioğlu, Muhammediye, I, 10. 

72 Salih'in 1 408'dc kaleme aldığı Şemsiyye'den naklen A. Ç.clebioğlu, Muhammediye, 1, 
1 0- 1 1 .  

73 Şemsiyye: "Otuz altı yıl sözünden çıkmadı." 
74 Bh. Türk Edebiyatı Tarihi, yay. T.S. Halman vd., Ankara, 2006, I, 244-282. 
7 5 O zaman iktidar sahipleri ilm-i n ücü ma hüyük önem verirlerdi, onlar için ahkam·ı sal 

denilen risaleler yazılırdı. 
76  Bkz. "II. Murad", MEB İA ( H .  İnalcık). 
77 A., Çelebioğlu, Muhammediye, 23. 
78 •Ati, Künhu'l-ahbar'dan: A., Çelebi-oğlu, Muhammediye, 25. 
79 A., Çelehioğlu, Muhammediye, I, 28. 
Ho A., Çelebioğlu, Muhammediye, I, 8 1 .  
S ı  A., Çelchioğlu, Muhammediye, I, 39. 
K:t  Ya1.ar ve eseri üzerinde etraflı bir inceleme için bkz. A.S. Erzi "İbn Bihi" ,  MER lA, 

712-718 .  
83  İbn Bihi, EI-Evamirü'I- 'Aia'iyye fi'I-Umüri'I-'Aia'iyye, I ,  tıpkıbasım , yay. A.S. Erzi, 

Ankara, 1 956. 
84 j.E. Woods, The Aqquyunlu, 173. 
8 5 F. Sümer, Oğuz Destanı, Reşideddin Oğuznamesi, Tercüme ve Tahlili, Istanbul, 1 972. 
86 F. Sümer, Oğuzlar (Türkmenler), Tarihleri-Roy Teşkilatı-Destan/arı, Ankara, 1 967, 

362. 
87 Krş. P. Pelliot, "Sur la Legende d'Uguz·Khan en ecriture Ouigoure", T'oung Pao, 

XXVII (1 930), 247-358; Uygur yazısıyla yazılmış Oğuz Han Destanı'nı incelemekte 
ve metnin 1300 yıllarına doğru Turfao �ehrinde Uygurca yazıldığı ve XV. yüzyılda 
Kırgız bölgesinde az değişiklikle düzenlendiği sonucuna varmaktadır (Türkçe çevirisi: 
V. Kökten, Uygur Yovsryla Yovlmış Oğuz Han Destam Üzerine, Ankara, 199S, 103). 

HH Bu Uygurca metin, Bang ve Rahmeti tarafından yayınlanmıştır. Uygurca Oğu:ı; Kagan 
Destanı, Istanbul, 1 936. 

89 F. Sümer, O�zlar, 364-36S. 
90 Yazıcızade, Tarih-i Al-i Selçuk, TKS, Revan 1390, I l a. 
91 Eyrek, eyürek: en eyi: Kitab-i Gunye, Lugatçe, 555. 
92 Bkz. Abdülkadir İnan, "Orun ve Ülüş Meselesi", THITM, I ( 1931 ), 121-133. 
93 Yazıcızade, Tarih-i Al-i Selçuk, 12a. 
!14 O. Şaik, Dede Korkut Hikfiyeleri, İstanbul, 1976, XVIII-XXI. 
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9 5 " Yavı Han'ın veziri vekili Kayı halkından . . .  Kara-Hoca'nın oğlu Korkut Ata" (0. 
Şaik, Dede Korkut, XXIII-XXIV). 

96 lşret meclisinin cfsanevi patronu Cemşid, Oğuz Han'ın altı oğlundan biridir (Düstur­
name, 77). 

�7 Bkz. H. lnalcık, "Kuradgu Bilig'dc Türk ve Iran Siyaset Nazariye ve Gelenckleri", 
Reşid Rahmeti A rat İçin, Ankara, 1 966, 259-271. 

98 Yazıcızade, Tarih-i Al-i Selçuk, 1 4b. 
99 F. Sümer, "Anadolu'da Moğollar", Selçuklu Araştırmaları Dergisi, I ( 1 969), 3-4. 
roo F. Sümer, "Anadolu'da Moğollar", 3. 
ıoı F. Sümer, "Anadolu'da Moğollar", 4. 
ı o� Feridun, Münşeat, l, 150. 
ıo3 Bkz. " ll .  Murad" ,  MF.B İA, 603-604, (H. İnalcık). 
104 J. Woods, "Timur's Genealogy", lntellectual Studies on Ts/am, yay. M.M. Mazaoui ve 

V.B. Morecn, Salı: Lake City, 1 990. 
ro ı O. Şaik, buna dair literatücü toplamışnr, Dede Korkut Hikaye/eri, XLIV. 
ıo6 Paul Wittek's "De la Defaite d' Ankara iı la prise de Constantinople", Revue des Etu­

des lslamiques, XII ( 1 938), yeni baskı: Paul Wittek, Le Formation de /'empire Ot­
toman, yay. haz. V.L. Menage, Londra, 1 983, 291-304. Alman milli ideolojisinin P. 
Wirtek'in yaz ılaı::ına hakim olduğu iddiasını, daha etraflı biçimde C. Heywood'un 
incelemelerinde b uluyoruz. Gazi tezinin "ideological determinism" olarak reddi Os­
manlı tarihi araştırıcıları arasında bir sıra yandaş bulmuştur, ölçülü bir yaklaşım için 
R.C. Jennings, "Some Thoughts on the Gazi-Thesis", WZKM, 27/85; benim "Otto­
man Methods of Conquest"te ileri sütdüğüm görüşleri, özellikle istimalet politikası'nı 
tekrarlar, fetihte 'ahdname ile teslim alma noktasını ve sultan unvanının hayli geç bir 
zamanda kullanıldığını belinir; 1337 Bursa kirabesinde Sultônu'I-Guzilt unvanı, Or­
han'ın sultanlık iddiasının ifadesi değildir (sultônü'l-'ôrifin gibi). Sadece gaziler sultônı 
demek istiyor. Öte yandan Osman ve Orhan 'ın, çocuklarına Sultan, Me/ik adları ver­
meleri sultanlık arzularını yineler. 

107 "Wittek'in ideoloj ik determinizmi ve tarihsel mukadderata olan inancı, ulusal ve ide­
olojik merkeziere vurgusu ve başarılı bir devlet kuruluşu için kültürel -ve bir dereceye 
kadar- ırksal saflığı önkoşul sayması, Alman milliyetçiliğinin sağ kanadının gelenek­
lerinin bir türevidir . . .  Halbuki Osmanlı İmparatorluğu bir ulus devlet değil bir hane­
dan devletidir ve ideolojisinin esas amacı hanedanın egemenliğini meşrfılaştırmaktır." 

ıo8 "The Lcgend of Osman Gazi", The Ottoman F.mirate ( 1300-1 389), yay. E. Zachari· 
adou, Rethymno, 1993, 67. 

109 Bkz. "Osmanlı Beyliğinin Kurucusu Osman Beg", Belleten, CCLXI (2007 Temmuz) 
ve "Osman I", D VIA (H. İnalcık). 

ı ı o Bkz. "Mehmed l l" MEB lA (H. İnalcık); j.E. Woods, The Aqquyunlu, Salt Lake City 
1999, 87; Ak koyu olu imparatorluğu, Doğu-Anadolu, İran ve Azerbaycan'ı içine alan 
güçlü bir devlet ol up Uzun Hasan Osmanlı hükümdan gibi Padişah unvanıyla anılı­
yordu. Fırat Nehri Osmanlı ve Akkoyunlu devletleri arasında sınır idi, bkz. Tihrani, 
Kitab-i Diyarbakriyye, yay. N. Lugal ve F. Süıner, I-ll, Ankara, 1962-1964. 

r rı Akkoyunlular'ın resmi tarihi, Abu Bakr-ı Tihrani, Kitab-i Diyarbakriyye, XVII. 
ı u Tihrani, Kitôb-i Diyarbakriyye, Il, 387, 397. 
I T J  j.E. Woods, The Aqquyunlu, 1 79. 
I ı4 P. Wittek, The Rise of the Oııorrum Empire, Londra, 1 938, l l; ve J.E. Woods, Aqqu­

yunlu, 1 73-182. 
ı ı s Şarabdar Hamza'nın mektubu: J.E. Woods, Aqquyun/u, 1 79. 
r ı 6  J.E. Woods, Aqquyunlu, 182. 
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T I 7  Rkz. "Mehmcd ll", MEB İA (H. lnakık). 
ı ı 8 Hasan b. Mahmud Bayati, CAm-i Cem-Ayin, (886/1481 ), yay. Ali Emici, İstanbul, 

H. 1331 ;  W. Björkman, " Dcr Aufcnhalt des Prinzen Cem in Agypıen 1481-1482 und 
pulirische Rcdeutung", Z. V. Togan'a Amuığan, 71-76. 

I r9 Ş.H. Akalın tarafından Saltuktıôme, I-lll, Ankara, 1988-1990, yayınlandı; iyi bir ana­
liz F. Köprülü tarafından yapılmıştır: "Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynakla­
rı", Belleten, VII (1943); I. Melikoff, "Qui eıait Sarı Saltuk? Qudques rcmarqucs sur 
les manuscrits du Saltukname", Studies in O ıtoman History in Honor of Professor 
V.l.. Menage, yay. haz. Culin Heywood ve Colin Imber, Istanbul, 1 994, 231-238. 

rı.o lik keı. P. Witrek, " Yazıjioghli Ali on the Christian Turks of Dobruja." BSOAS, XIV-3 
( 1 952). 

1 2 1  F. Köprülü, "Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynakları", 43J. 
121 F. Köprülü, "Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynakları", 433. 
1 13 Rkz. P. Witrek, "Yazıjioghlu Ali." 
124 F. Köprülü, " Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynakları", 43 7. 
1 15 Bkı .. H. lnalcık, "Osman" D V  lA; " Alp" MEB lA (F. Kiiprülü). 
rı.6 Anonim, Tevôrlh-i Al-i Osman, 'Aşıkpaşazade ve Neşri'den sonraki tüm Osmanlı 

tarihleri bu menkıbeyi tekrarlar. 
1 27 F. Köprülü, "Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynakları", 440-442. 
1 18 F. Köprülü, "Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynakları", 430-443; Köprülü, 

vaat etriği monugrafiyi yayınlayamadı; şimdi bu önemli kaynak A.Y. Ocak tarafın­
dan esaslı bir araştırma konusu olmuştur: Sarı Saltık, Popüler Islam'ın Balkanlardaki 
Desı/ini Öncüsü, Ankara, 2002; orada şimdiye dek yapılmış başlıca araştırmalar göz­
den geçirilmiştir, 1 -17. 

I 19 Bkz. H. Inakık "Osman Gazi's Siege of Nicaea ", The Ottaman Emirate, yay. E. Zac­
hariadou, 77-98. 

IJO Rum-ili'nde Osmanlı öncesi yapılarta Osman döneminde zaviye ve türbeler hakkında 
bk:t. M. Kiel, Studies on the Ottoman Architecture of the Balkans, Londra, 1990; 
Aleviler; Kimlik ve Tarih, yay. 1. Engin ve F .. Franz, Hamburg, 2000. 

t 3 1 F.W. Hasluck, Christianity and Islam under the Sultôns, 1-11, Oxford 1928; A.Y. Ocak 
"XIn-XIV. Yüzyıllarda Anadolu'da Türk-Hıristiyan dini etkileşimler ve Aya Yorgi 
(Saint Geurges) kültürü", Belleten, CCXJV (Aralık 1991) ,  661-673. 

1 3 1  H. lnakık, "How to Read Ashik Pasha-zadc's History", Studies in Ottoman History 
in Honor u{ Prof. V.L Mı!nage, İstanbul, 1 994. 

1 3 3  Türkçe çevirisi: Tavakkoli Hasan, " idris-i Biriisi'nin Kanun-i Şehinşôhisinin Tenkidli 
Ncşri ve Türkçe'ye Tercümesi", IV Er'DT, no. 37; burada A. Akgündüz'ün aldı� 
metni ( Osmanlı'da Harem, 49-53) işleyerek Türkçeleştirdik. 

1 3 4  Mu'a�erct: dostluk, "bir arada yeme içme" (F. Sıeingass, A Comprehensive Persian ­
English Dictionary, New Oelhi, 2008, s. 80). 

13 5 Fatih'in 'örfi devlet kanuniarına karşı Il. Bayczid zamanında tepki görülmüştür: 
" Mehmed ll" MEB lA (H. lnalcık). 

q6 Bkz. H. lnakık, "Mehmed ll", MEB lA. 
T 37 The History of Mehmed the Conqueror (Tarih-i Abu'I-Feth), yay. H. İnalcık ve R. 

Mu rp hey, Chicago-Minnesota, 1978, "introduction". 
1 3 8 Korkud hakkında bkz. İ. H. Uzunçar�ılı "Rodos �övalyeleri hakkında Antalya Valisi 

Korkud'a gönderilmiş bir mektup", Bellcten; XVIII ( 1954) 347-355. 
1 3 9  Hasan Çelebi Tezkiresi'nden naklen E Kiiprülü, MTM, I, 3!1-39. 
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R. Canım, Türk Edebiyatında Sakimime/er ve l�retrnime, Ankara, 199!!, 41-43. 
2. R. Canım, Türk Edebiyatında Sakimime/er (44-45), bu şiiirierin başlıcalarınrı lşreti, 

fevri, Taşlıcalı Yahya, Cinani, Beyiini, Mustafa Ali olarak verir. 
3 R. Canım, Türk Edebiyatında Sakimimeler, 46-47. 
4 K.Jsa biyografileri için bkz. R. Canım, Türk Edebiyatında SQkimimeler, 59-78. 
5 R. Canım, Türk Edebiyatında Sakimimeler, 43. 
6 Revani, Seferihisaı-lıdır. 
7 R. Canım, Türk Edebiyatında SQkimimeler, 1 8 1 ;  güneş, Doğu devletlerinde hüküm­

dar sembolüdür. 
8 R. Canım, Türk Edebiyatında SQkiname/er, 1 01 - 1 06. 
9 V. Serdaroğlu, Sosyal Hayat lşığında Zdti Divanı, İstanbul, 2007; O.Ş. Gökyay, 

"Zati", Tarih ve Toplum, CVll (1 992), 330-334. 
ı o •Aşık Çelebi, Meşa'ir ü�-�u'ara, 280a. 
1 r •Aşık Çelebi, Me�a'ir, 63b. 
12 ·Aşık Çelebi, Meşa'ir: Zari; Scrdaroğlu, 48. 
13 Genelde içki meclisleri için bkz. V. Serdaroğlu, Sosyal Hayatı l�ığında zati Divanı, 

İstanbul, 2006, 379-404. 
14 V. Serdaroğlu, zati Divanı, 361-379. 
15 C. Fleischer, Bureaucrat and Inte/leetual in the Ottoman Empire; the Histarian Mus­

tafa Ali (1S41-1600), Princeton, 1 986, 34-35. 
16  Sultanın sır katipliği gibi yüksek katiplik mevki i için bkz. "Reisülküttab", MEB İA 

(H. lnalcık). 
17 Bkz. s. 343-415 "Klasik Edebiyana Patronaj ve Fuzuli" bölümü. 
ı K  Eser 3006 bcyitlik "ahlak" üzerine bir mesnevidir; bkz. M. Şeker, Meva'id, 40. 
19 C. Fleischer, Mustafa Ali, 38. 
ı.o Eser hakkında bkz. Katib Çelebi, Ka�(, n, 1 914. 
ı.ı Bkz. H. İnalcık, "Adalemameler", TTK Belgeler, 11-3-4 ( 1965). 
22 Metin M. Arslan ı:arafından yayınlandı: Sürrnimeler, Ankara, 1 999, 335-624. 
ı._ı "Nişancı olsa layık ol kulundur Dergah-i 'Aii'de, asla iltifat ve ihsan buyurmadılar" 

(M. Şükrü, Meva'id yayını, "Önsöz", 21) .  
24 Yakınlarda yapılan bir yayını: M. Şeker, Gelibolulu Mustafa Ali ve Meva'idü'n-Nefais 

fi Kava'idi'I-Mecalis, Ankara, 1 997, 27-28. 
25 A.S. l .cveod, Türk Edebiyatında Şehrengiıler ve Şehrengizlerde İstanbul, Istanbul, 

1958, 51-53. 
26 M. Şeker; Gelibolulu Mustafa Ali ve Meva'id, "Önsöz", 42. 
27 Mevô'idü'n-Nefiiis fi-Kava'idü'I-Mecôlis, önce Cavid Baysun tarafından tıpkıbasım 

(İstanbul, 1956), yayınlanmıştır; M. Şeker ise eseri analitik bir girişle yayınladı (Geli­
bolu/u Mustafa Ali ve Meva'id) Ankara, 1 997. 

28 Meviiidü'n-Ne(a 'is, 85. fasıl. 
29 Mevaidü'n-Nef/i'is, 88. fasıl. 
]o Mevaidü'n-Nef.i'i.s, 89. fasıl. 
3 1 Mev/iidü'n-Ne(a'i.s, 99. fasıl. 
ı ı. Mevaidü'n-Nef/i'is, 97. fasıl. 
J .l Mevaidü'n-Ne(a'is, 102. fasıl. 
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34 MevJidü'n-Nefti'is, 101.  fasıl. 
3 5 Mevtiidü'n-Nefti'is, 46. fasıl. 
36 Mevtiidü'n-Nefti'is, 47. fasıl. 
37 Mevtiidü'n-Nefti'is, 48 ve 49. fasıllar. 
3 8  Dtifi'ii-Gumum ve Rtifi'ii-Humum; kütüphanelerde birçok nüshası vardır (mesela Sü-

leymaniye Kütüphanesi, Esat Ef. 3629). 
39 l{rtit-i Keyf: 17. fasıl; krş. V. Serdaroğlu, Ztiti Divanı, 384-392. 
40 Ileride, s. 267'de kahvehaneler bölümüne bkz. 
41 Mevtiidü'n-Nefti'is, 100. fasıl. 
42. Mevtiidü'n-Nefti'is, 338. 
43 Mevtiidü'n-Nefti'is, 339-340. 
44 Mevtiidü'n-Ne{Q'is, 339-340. 
45  Osmanlı edebiyatında, özellikle esir satın almak için bir rehber gibi kıytifetname, 

zentinname, hubanname gibi risaleler yazılmıştır. 
46 'Ali burada Şehrengizlere konu olan ünlü mahbfıbların nasıl dile düştüğünü anlat­

makta. 
47 Mevtiidü'n-Nefti'is, fasıl 44: "Kadın ve İçoğlanları". 
4H 1330'larda Anadolu'yu gezen Arap seyyahı İbn Battuta (ll, 480, 487), Anadolu 

hatwıları hakkında şöyle söyler: "Onlar yüzlerini örtmez, bu memlekette kadınlara 
saygı gösterilir, hatta onları erkeklerden daha muhterem tutarlar. Baş Hatun kendi 
eliyle yolculara kımız sunar, bu özel bir saygı ifadesidir." 

49 Sürek avları, Orta Asya göçebe kavimleri için hayati önem taşıyordu: Av, savaş taktik 
deneyimlerine fırsat verdiği gibi orduya yiyecek sağlardı, I. Murad, Edirne'den Koso­
va'ya gidinceye kadar yolda sık sık av lanmalara baş vurmuştur. Murad'ın yüzlerce av 
köpeği yabancıların merakını çekmiştir. 

50 Mevtiidü'n-Nefti'is, 1 6. fasıl. 
5 ı 'Ali, geyik-ahfı avı dolayısıyla sözü haremde güzel aviarnaya getirir ve "cari ye ve kül­

hani veya dellak" ilc birleşmenin zevkini anar (Metin, 293). 
5 2. Osmanlı Uygarlığı, II, yay. H. İnalcık ve G. Renda, İstanbul, 2003, 912-913.  
5 3 71. fasıl. Kahvehaneler için aynca şu gözlemler ilginçtir: Lfııfi Paşa, Asafniıme; Peçevi 

(Peçuyi) Tarihi ve Hezarfen Hüseyin, Telhisü'I-Beyan, S. İlgürel yay. Ankara, 1 998, 274. 
54 "Ehl-i hiref beyanında",  Mevtiidü'n-Nefti'is, 22. fasıl, 305-306. 
5 5 Osmanlı bütçeleri üzerinde An Economic and Social History of the Ottoman Empire, 

yay_ H. İnalcık with D. Quartaert, Cambridge, 1994; Türkçe çeviri: H. Berktay, İstan­
bul, 2000, 1 1 7-131 . 

6 OSMANLI SARAYlNDA İŞRET MECLiSi 
(Sayfa 271 -303) 

Zachariadou, Trade and Crusade: V enelian Crete and the Emirates of Menteshe and 
Aydin (1300-1415), Venedik, 1 983, 1 7 1 .  

2. Bkz. M. Halil, Düstur-niime, Istanbul, 1 929; P. I.emerle, oradaki bilgileri Bizans ve 
Latin kaynaklarıyla karşılaştırınış ve olağanüstü derecede belgelere dayandırılmış bir 
kaynak olduğunu göstermiştir: I'Emirat d' Aydın, Byzance el I'Occident : recherches 
sur "La geste d'Umur pacha", Paris, 1 957; karş. H. lnalcık, "The Rise of the Turco­
man Maritime Principalities in Anatolia, Byzantium and Crusades", Byzantinische 
Forschungen, LX ( 1 985), 1 79-217. 



M. Halil, Düsturnlime, 60. 
4 Köprülü, "Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynakları", 426, not. 4. 
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Şu'ara çevreleri ve meclisler üzerinde bkz. H. İpekten, Türk Edebiyatında F.debi Mu­
hitler, X V-XVJ. Asır/ar, Istanbul, 1 996; 1. Pala, Şiirler, Şairler ve Meclis/er, İstanbul, 
1997; A.A. Şentürk, X VI. Asra Kadar Anadolu Sahası Mesnevilerinde Edebi Tasvir­
ler, İstanbul, 2002; G. Kut, "Divan Edebiyannda Bezm: Alaı-i Bezm, Adab-i Sohhet", 
Osmanlı, IX. 61 6-629; R. Canım, Türk Edebiyatında Sakiname/er ve lşretname, An­
kara, 1998. 

6 W.G. Andrews, Poetry's Voice, Society's Song: Ottoman Lyric Poetry, Seattle, 1 985; 
Türkçe çeviri, T. Güney, Şiirin Sesi, Toplumun Şarkısı: Osmanlı Gazelinde Anlam ve 
Gelenek, İstanbul, 2000, 175-212. 

7 V.J. Scattergood ve J.W. Sherborne (yay. haz.), English Coun Culture in the Later 
Middle Ages, Londra, 1 983. 

H "Yak hafta az razm ba-bazm pardaht", (ibn Bibi Muhtasar: Maşkur yay., 53). 
9 Gazavatname (Neşri, I, 21 6). 
10 Neşri, 1, 288, bu ifadeler aslında şair Ahmedi'ye aittir (bkz. s. 101-109). 
1 1  A. Karahan, Eski Tiirk Edebiyatı İncelemeleri, Istanbul, 1 980, "Sakinameler": 1 1 7-

1 B; sakinarneler ü7.erinde bir ö7.et: Ayni, Sakiname, yay. haz. Arslan, İstanbul, 1 983, 
"Giriş": 13-50. 

12  Yarshater, "The Theme o f  Wine-Drinking and the Concepı o f  the Beloved in Early 
Persian Poetry", Studia lslamica, XIII (1 960); saray kültürü hakkında bkz. Osmanlı 
Uygarlığı, yay. Halil Inakık ve Günsel Renda, I, Ankara, 2003; S.P. Stetekevych, "ln­
tuxication and lmmorality: Wine and As.�ociated Imagery in al-Ma'rri's Garden", yay. 
J. W. Wrighı, Jr. ve E .K. Rowson, Homoeroticism in Classical Arabic Literature, New 
York, 1 997, 2 10-232. 

q Şarap için bkz. "Haınr", MEB İA; "Khamriyya" EI U.E. Bencheikh); Has-Bağçe üze­
rinde bkz. S.H. Eldcm, Türk Bahçeleri, İstanbul, 1978; N. Atasoy, Hasbahçe, Os­
manlı Kültüründe B ahçe ve Çiçek, İstanbul, 2002, orada yayınlanan minyatürler; E. 
Macdougall ve R. Ettinghausen, yay., The Js/amic Garden, Dumbanon Oaks Collo­
guium on the History of Landscape Architecture, IV, Dumbarıon Oaks, 1976; Gülru 
Necipoğlu, Architecture, Ceremonial and Power: The Topkapı Palace in the fifteenth 
and sixteenth Centuries, Cambridge, 1 991;  sarayda bir şükufeci-başı emrinde şüku· 
feciler vardı; çiçek hakkında: Takvim, British Library, yazma Or. 685 1 ;  bahçe aşkı, 
işret meclisi ve Osmanlı şiiri üzerinde bkz. "Gazelin Ekolojisi": W.G. Andrews, Şiirin 
Sesi, Toplumun Şarkısı, çev. T. Güney, İstanbul, 2000, 1 75-2 1 2; B. Ayvazoğlu, "Gül", 
Türkler, yay. H.C. Güzel ve K. Çiçek, Ankara, 2002, 856-870; G. Kut, "Meyve Bah­
çesi" , JTS, XXIX (2005), 201-256. 

14 S.H. Eldem, Köşkler ve Kasrlar, I-ll, İstanbul, 1970; G. Necipoğlu, "The Subarban 
Lanscape of Sixtccnth Century Istanbul as a Mirror of Classical Ottoman Garden 
Culture", yay. Petriccioli, Gardens in the Time of the Great Muslim F.mpires, l .eiden, 
1 997. 

1 5 İbn-i Bibi, AI-Evamiri'l-'Alaiyye, npkıbasım, yay. haz. A.S. Er7.i, Ankara, 1 956, 459-
46 1 ;  H. İlaydın, "Anadolu'da Klasik Türk Şiirinin Başlangıcı", 766'da Dehhani'nin I. 
Aladdin ( 1 220- 1 23 7) döneminde geldiğini ileri sürüyor. 

ı 6  Esıerabadi, Bavn u Razm, 396. 
1 7  Fuzfıli, Sakinôme adJı Farsça mesnevisinde (Divan-ı Farsi� 674-712) b u  gıbı gece şarap 

ve saz toplannlarını gerçekçi biçimde tasvir eder. Bu toplamılarda her derdi ununuran 
"ateş-mizac" şarap içilir, ney, tef, çeng, ud, tanbur ve kanun eşliğinde "peri-çehre" 
bir muıribin şarkıla rıyla insan kederini ve şan şöhreı kaygısını unutur. "Meddah-i 
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Peygamber" fuzfıli, bir yandan da, bu meclisleri kuşkusuz özlüyordu; galiba içkiye 
dü�kün Bag d ad Valisi Oveys Pa� 'nın işret medisierine katılmıştır. 

ı8 Ga:ı:avaıname, (Neşri, 1 ,  306). 
19 Mernikibname (Neşri, ll, 430). 
ı.o w . . . gayet mertebede 'ayyaş ve nihayet derecede evbaş, hoş-tab' nhik-nihad" (Sehi, 

94), karş. H. lnalcık, Fatih Devri Oı;erinde Tetkiklcr ve Vesikalar, Ankara, 1954, 59. 
ı. ı Beşir Çelebi, Tevarih-i Al-i Osman, yay. I.H. Enaylan, İstanbul, 1946. 
2.2. Saray hakkında I.H. Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin Saray Teşkilatı, Ankara, 1 945, 

oradaki Bibliyografya; II. Mahmud dönemi için bir göz tanığı zengin bir kaynak: 
Hızır llyas Aj\a, Leta'if-i EnderUn, Istanbul, 1 276 H., modern Türkçesi C. Kayra, 
İstanbul, 1987; Onoviano Bono, 11 Seraglio del Gransignore ( 1 608), yay. haz. Bere­
her, Venedik, 1H65; Hezarfen Hüseyin, Telhisü'I-Beyan {i Kovanin-i Al-i Osman, ha­
zırL S. llgürel, Ankara, 1 998, 56-72; B. Millcr, Beyond the Sublime Porte: tbe Grand 
Serag/io of Istanbul, New Haven, 1 93 1 ,  77-H2, 93, 207-248 (Siır'lar); K. Dilinger, 
Untersuchungen ı;ur Geschichte des Osmanisehen Hofzeremoniells im 15 und 1 6  ;ab­
rhundert, München, 191 7; L.P. Pierce, The lmperial Harem, Women and Sovereignty 
in tbe Onoman Empire, Oxford, ı 993; Saray halkı üzerinde yüzlerce defter müşa­
here-hôran defterleri mevcuttur; bunlar Kamil Kepeci tasnifinde tespit olunmuştur, 
ayrıca b kı. TKS arşivi katalogu; Başbakanlık Osmanlı Arşivi Rehberi, Ankara, ı 992; 
Harem için H. 973 tarihli Kızlarağasına ait bir defter TKS Arşivi, no. D. 7194. 

2..1 Y. Çetindağ, "Kültür, Sanat ve Edebiyat açısından Tımurlu-Osmanlı İlişkileri", Fo/k­
lor/Edebiyat, Vlll-32 (2002), 159-1 70. 

2.4 F.nderün'da Seferli Odasında musiki erbabı içoğlanları hakkında bkz. LH. Uzunçar­
şılı, Saray Teşkilatı, Ankara 1945; Santüri Ali Ufki (Aihert Bobowski) (iiL 1675), 
sarayda iç oğlanlarından musikişinasların özel bir musiki odasında (kuğuş) nasıl ye­
tiştirildiğini anlatır: Albenus Bobowius ya da Santüri Ali Ufki Bey, Topkapı Sarayında 
Yaşam, Istanbul, 2000, 74-84; surname şenliklerinin ayrıntıları için M. Arslan, Sürna­
meler, Ankara, 1999, 1 17-J IS .  

2.5 Çelebi Mehmed, w musahibleriyle 'ayş u nüşa ve zevke meşgul olup temôşôya mukay­
yed oldular." (Ahmedi, Menakibname: Neşri, ll, 430); I. İbrahim'in işret meclisinden 
söz eden Naima (IV. 297), gece "rakkas" ve "hayal-i zıll" ve "alar-i lehv" ile sabaha 
kadar 'iş ü 'işretteki eğlencelere dokunur; has-bağçede temôşô için Leta'iflerden La­
mi'i Çelebi, Zati ve Deli Birader Gazali'nin Leta'l(name 'leri ünlüdür; bu konuda bkz. 
Metin And'a Armağan, haz. S. Koz, İstanbul, 2007, Bibliyografya, 19-55. 

ı6 'Ali, Meva'idü'n-Ne(ais, yay. M. Şeker, 346. 
2. 7 Paris Louvre Müzesi, Art lslamique seksiynnu, MAD 690; LP. Peirce, "Seniority, 

Sexuality, and Social Order: The Vocahulary of Gender in Early Modern Onoman 
Socicty", yay. M. Zilfi, The Politics of Piety, Minneapolis, 1 988; karş. M. Rocke, 
Forbidden Friendships, Homosexuality and Ma/e Culture in Renaissance Florence, 
New York, 1 996; E. Baer, "The Picture of the Beloved", Journal o{ Turkish Studies, 
XXVl-l (2002), 53-59; W.G. Andrews ve M. Kalpaklı, The Age of lleloveds; Durham 
ve Londra, 2005. 

ı.H Mühimme, XVI, 54, vcsika ıo6. 
2.9 Selaniki, DTCI' yazmaları, 68a. 
30 <,:. Uluçay, Osmanlı Saraylarında Harem, Haremin lçyüı;ü, İstanbul, 1 959, 12. 
3 r Ç. Uluçay, Osmanlı Saraylarında Harem,14. 
3 2. Ç. Uluçay, Osmanlı Saraylarında Harem, 1 5. 
3 3 Ha/vet' c ait bir not: Kömürcüyan, 12 L 
34 ç_ Uluc;ay, Osmanlı Saraylarında Harem, 1 40-142. 



3 5  Bkz. Nedim üzerinde, ileride s .  2 1 3  vd. "Nedim." 
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36 "Descriprion du Serail du Grand Seigneur" adlı eseri, Bibliotheque Nationale, Ms. Fr. 
Ancien fonds 6123. 

37 Renkli bir kopyasını Metin And yayınladı: "Çarşı Ressamlarının Gözüyle Harem", 
Antik Dekor, C (2007), 21 8-219; değerli dosrum Metin And, izin vermek lfıtfunda 
bulunmuştur. 

3 8 C. Le Bruyn, Vayage au Levant, Delfr, ı 700. 
3 9 Evliya Çelebi, ll, 57-
40 Haremin, sulcanın hayarında ve politikada rolü üzerinde bkz. L. Peirce, The lmperial 

Harem. 
4 r Bir padişahın günlü k  hayarı Ü7.erinde Tarih-i 'At.i, ve Hızır İlyas Ağa, Leta'if-i En­

de-rUn, Istanbul, H. 1 276. 
42. Ayrıntılar: H. İlyas, Leta'if-i Ende-rUn; bu alanda Metin And'ın eserleri ve Surn.ime'le-

re bkz. 
43 Silahdar Tarihi, ı, İstanbul, 1 928, 559. 
44 Esrerabadi, Bazm u Razm, 20. 
45 Eretna tahnnı ele geçirmek için Burhaneddin'in emrikaları satırlar arasında görülür: 

Esterabiidi, Bazm u Razm, 87 vd. 
46 H. Hüsameddin, Amasya Tarihi, lll, 172. 
47 Evli ya, Ayıntab, IX, 1 80. 
48 bkz. Nevruz üzerinde Sempozyum, T.C. Külrür Bakanlığı, Ankara, 2000. 
49 A. Gülpınarlı, "Burgazi ve 'Fürüvvet-niime'si", 10-lFM, XV (1953-1 954), 75-153, 

yazılış tarihi için bkz. 78-79; Burgazi bu kuralların Türk halkınca bilinmesini gerekli 
gördüğünden "bilmemekden bilmek yeğrekdir, onun için Türk dilince yazdım . . .  bu 
Rum-eli (Anadolu) kavmi Türk dilini bilirler, biz dahi Türk dilince beyan kıldık" der. 

50 Osmanlı sulranların ın sefahat ve kötü adetlerini yakından gören Doukas, Decline and 
Fal/ of Byzantium to the Ottoman Turks, İngilizce çevirisi, H.J. Magoulias, Detroit, 
1 938, XXV, 2 1 9; X XIX, 5, XXX, 31;  Xl., 6,7; XLIV, 6. 

p Aşıkpaşazade, 147; Anonimler'in, Giese neşeine göre popüler yayını, N. Azamar, 
Anonim Tev.irih-i Al-i Osman, Istanbul, 1992, .l4 (orada "Ali Paşa zerrak kişi idi" 
cümlesinde "zerrak ", "zevviik" (zevk u safaya düşkün) olacak. 

5 2.  Aşıkpaşazade, 63. Bab; Neşri, I, 332; Anonimler. 
5 3 B.ibür Div.inı, yay. haz. Dr. B. Yücel, Ankara, 1 995, bade, 'işreı, şar.ib, sohbet için 

bkz. • Sözlük. " 
54 Baburn.ime, "BabuT'un Hatıratı", yay. haz. R. Rahmeti Arat, Ankara, 2000, 502-504. 

7 LALE DEVRİ 
(Sayfa 305-34 1 )  

Bu konuda Prof. Dr. Hasibe Mazıoğlu'nun Nedim adlı eseri (Ankara, 1 988); Nedim 

Divanı, haz. A. Göl pınarlı, Istanbul, 1 951 ,  hocamız Gölpınarlı'nın "Önsöz"de analizi 
I-XXXIX. 

ı. Mazıoğlu, 1 8; fransa'dan gerinilen planlar için bkz. H. İnalcık, Osmanlı Uygarlığı, 
l l .  "Siyaset, Ticaret, Kültür Etkileşimi", 1086. 
Esin Atıl, Levni ve Surn.ime, Bir Osmanlı Şenliğinin Öyküsü, Istanbul, 1999; özellikle 
"Çağın sanatsal üretimi": 12-37. 
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4 Yirmisekiz Mehmet Çelebi'nin scfaretnamesinin sadeleştiriimiş bir yayını: Paris 'te Bir 
Osmanlı Se{iri, yay. haz. Şevket Rado, 2. hasım, Istanbul, 2008. 

s A. Refik, !Ale Devri, İstanbul, 1 932, 29. 
6 A. Refik, !Ale Devri, 29. 
7 A. Refik, !Ale Devri, 30. 
8 A. Rdik, !Ale Devri, 41. 
9 A. Rdik, !Ale Devri, 44. 
10 A. Refik, I.ale Devri, 51 :  Osmanlı Arşivi, Teşrifat De(teri'nden. 
1 1  .Jean-Baptiste Vanmour, Recueil de cent estampes representant differentes nations du 

Levant, Paris, 1712. 
ı ı. A. Refik, La/e Devri, 73. 
' 3  A .  Refik, !Ale Devri, 74-75. 
14 M. AkteP", Patrona Halil İsyanı (1 730), Istanbul, 1958, 125; Abdi Tarihi, yay. haz. 

F.R. Unat, Ankara, 1943. 
1 5  M .  Aktepc, Patrona Halil lsyanı, 1 25. 
16  M. Aktcpc, Patrona Halil lsyanı, 1 49. 
'7 lbrahim Paşa'nın mal varlığı "on iki bin kiselik zolata ve dön bin sandık altın . . . .  

ayrıca on  iki sandık altın", M.  AkteP", Patrona Halil lsyanı, 151 .  
ı 8  M .  Aktepe, Patrona Halil lsyanı, 1 15. 
19 Bu olaylar için M. Aktepe, Patrona Halil fsyanı, 165-166. 
2.9 M. Aktepc, Patrona Halil lsyanı, 1 70, 1 80. 
ı. ı M. AkteP", Patrona Halil lsyanı, 1 72-174. 
ı.ı. H11.1r llyas Ağa, Tarih-i Enderün - Letiı'f·i Enderün, Istanbul, 1 857, çev. C. Kayra, 

Istanbul, 1987, sultiina yakın bir saray adamının günlük olayları tevcih ve teşrifat 
hakkında alaycı hir üslup ile anılarını içerir. 

2.3 1381 'de Yenişehir Sarayı'nda verilen büyük düğün hakkında bkz. H. lnakık, "Murad 
I", DV IA. 

2.4 TKS, Hazine no. 1793, musiki iiietlerini ayrı ayrı resimleriyle tasvir eden eserde her 
aletin "meclis-i şevk u tarab" da ö1.elliğini belirtilir. Eserde Sultan Mahmud dönemin­
de elçilikle fransa'da bulunan Said Efendi'nin (sonra sadrazam) getirdiği • Frengi 
klavseng" resim edilmiş, keza "freııgi ııay", gitar, ve "olyon" (olio) resmedilmiştir. 
"Erganun-i mehihü'l-sada" keza Avrupa'dan gelmiş bir alet olup III. Selim döneminde 
sarayda çalınıyordu (E. Aracı, Donizetti Paşa, Istanbul, 2006, 56). Geleneksel Doğu­
lu sazlara gelince, bunlar tanbur, ayaklı keman, keman, bo:ı.ok, sandur, kanun, 'üd, 
çeng'dir. Oflcme sazlardan düdük, {rengi nay, ıurna, çığırtma ve nefir keza tasvir 
edilmiştir. Vurgu sazı dünhe/ek de, keman-i Kıptive keman-i 'Arabi veya kcmançe tas­
virleri sona bırakılmışnr. Her sazın kolunda makamların yeri gösterilmiştir. Mesela, 
kemanda gövdeye en yakın yer "tiz ne va" sesi verir. 'Üd'u tasvir ederken "yirmi dön 
perde ve yirmi dön cdvardan ibarettir" diye över. 

ı. s E. Aracı, Donizetti Paşa, İstanbul, 2006, 59. 

8 KLASİK EDEBİYATIA PATRONAJ VE FUZÜLİ 
(Sayfa 343-415) 

Bkz. H. İnalcık, "Comments o n  Sulıaııisııı; Max Weher's Typificarion of  Onoman 
Pulity", Princeton Papers in Near Eastern Studies, Princeton, 1992, 1 -22. 

ı. Yalnız Doğu'da değil, Avrupalı hükümdarlar karşısında da üstünlük iddiasında bu­
lunan Muhteşem Süleyman'ın lmparator Şarlken'a karşı siyasi rekabeti ve Avrupalı 



NOTLAR 455 

artistler üzerinde patronajı hakkında hkz. G. Necipoğlu, "Süleyman the Magnificent 
and the Representation of Power in the Onoman Habsburg-Papal Rivalry", The Art 
Bul/etin, LXXI ( 1':189 Eylül), 401-427. 
Şimdi özellikle hkz. L. .Jardine, Worldly Goods: A New History of the Renaissance, 
Baltimore, 1':196; M. Hollingsworth, Patron�:e in the Renaissance ltaly: From 1400 to 
the Early Years of the Renaissance, New York, 1':196. 

4 M.E. Subtelny, bkz. aşağıda not 6. 
5 Osmanlı klasik dönem sanatının doğuşu üzerinde A. Kuran, M. Rogers, N. Atasoy'ın 

hildirileri, özellikle G. Necipoğlu, "A Kanun for the State, A Ca non for the Arts . . .  " ;  
Soliman L e  Magnifique et  son temps, yay. G.  Veinstein, Paris, 1992, 195-216. 

6 Bu konuda Tirnuriler devri üzerinde yukarıda Timur ve Baykara fasılları; Herat ve 
Cami üzerinde üsıa d Z.V. Togan ve H. Ritter'in Islam AnsikloP"disi'ndeki makalele­
ri, lll, 15-20 ve V, 429-442; ihmal edilmemeli. Ayrıca, E. Yarshater, "Persian Poetry 
in the Tımurid and Safavid Periods", Cambridge History of Iran, VI, yay. haz. P. 
Jackson ve L. Lockhart, Cambridge, 1986, 965-994; M. Subtelny, "A Tasre for the 
Timurid l'eriod: The Persian Poerry of the Late Timurid Period", ZDMG, CXXXVI 
( 1986), 56-79; Iran ve Orta Asya saraylarında sanat için patronajın önemi hakkında 
özellikle, M. Suhtclny, "Sociocconomic Bases of Cultural Parranage under the Later 
Timurids", IJMES, XX ( 1':188), 479-505; L. Golombek ve M. Subtelny (yay. haz.), Ti­
murid Art and Cu/ture, Iran and Central Asia in the Fi{teenth Century, Leiden, 1 992; 
ana dili Azeri (Türkmen) Türkçesi olan büyük Islam mosiki nazariyarçısı şair, hattat 
Abdülkadir Maragi'nin Türkçe şiir parçaları hakkında bkz. Gönül A. Tekin, "Timur 
Devrine ait iki Türkçe şiir", Haroard Ukrainian Studies, lll/IV ( 1979-1980), 850-867; 
Timur'un Türkçe şi iri e ilgilendiği hakkında a.g.m. 866; son kez E. Ökten, "Cami", 
yayınlarunamış doktora tezi, Chicago, 2007. 

7 B.F. Manz, The Rise and Rule of Tamer/ane, Cambridge, 1989. 
Tebriz'den sürülenlerin bir listesi için bkz. I.H. Uzunçarşılı, "Osmanlı Sarayında Ehl-i 
Hiref (Sanatkarlar) Defteri", Belgeler, Xl, 15 (1 986), 24-65 ve yukarıda TKSA'dan 
yayınladığımız belge. 

':1 Fatih Sultan Mehmed, Semerkand'da Alaeddin Ali Kuşcu'yu lstanbul'a çağırdığın­
da o se�'tiği iki yüz kadar Orta Asyalı ve tranlı alimi yanında getirdi (Taşköpri:tade, 
Şakii'ik-i Nu'môniyye tercümesi, Mecdi, İstanhul, H. 1269, s. 183). 

ı o Bursa terekelcrine göre yaptı�m bir araştırma, ("XV. Asır Türkiye İktisadi ve İ�'timai 
Tarihi Kaynakları", İÜ İFM, XV ( 1953-1954), 5 1 -57), bu zengin ticaret şehrinde dahi 
en zengin sınıfın serveti arazi rantına dayanan "askeri" sınıf olduğunu göstermiştir; 
Orta Asya'da aynı durum kanıtlanmıştır, bkz. M.I::. Subtelny, "Art and Politics in 
Early 1 6th Century Central Asia ", Central Asiatic Journal XXVII/1 -2 ( 1983). 

T T  Şakô'ik-i Nu'môniyye'de ulemadan sonra tarikar me§ayihinin biyografileri ayrı bir 
kategori olarak verilmiştir. 

r ı.  O .  Aslanapa, Türk Halı Sanatının Bin Yılı, Istanbul, 1987; K .  Erdmann, Orientleppic­
he: 16.-19. jahrhundert, Hannovcr, 1 966; Saray halı motiflerinin halk dokumalarında 
kullanılışı hakkında hkz. B.B. Acar, Ki/im, Zi/i, Sumak Türk Düz Dokuma Yaygıları, 
Istanbul, 1 982; j. Ra by "Court and Export", Oriental Carpets and Textile Studies, ll: 
Halı, yay. haz. R. Pinner ve W.B. Denny, Londra, 1986, 177-188; W.B. Denny "The 
Origin and Development of Ottoman Court Carpets", Oriental Carpets and Textile 
Studies, ll: Halı, 243-260. M. Fuad Köprülüzade (Köprülü), Mil/i Edebiyat Cereya­
nının ilk Mübeşşirleri ve Divan-ı Türki-i Basit, İstanbul, 1928 ve şu önemli araştır­
ma; F. Çağman ve S. Tanındı, "Osmanlı-Safavi Ilişkileri çerçevesinde Topkapı Sarayı 
Müzesi Resimli El-Yazmalarına Bakış", Oktay Aslanapo Armağanı, İstanhul, 1996, 
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37-76; Türk halk edebiyatının devamlılığı i�in bkz. M. Çavuşoğlu, "Fatih Sultan 
Mehmed devrine kadar Osmanlı-Türk Edebi Mahsullerinde Muhıevanın Tekiimülü", 
Kubbealtı Akademi Mecmuası, 11-2 ( 1 982), 3 1 -43. 

1 3 Fatih Sultan Mehmed'in Manisa'da şehziideliğinde hocaları ünlü fıkıh iiiimi Molla 
Hüsrev ve münşi nişancı İbrahim, askerlik-idare işlerinde lalası Zaganos Paşa idi. 

r 4 Şair piidişahların bir listesi ve şiir örnekleri için bkz. Tayyar-zade Ata, Atô Tarihi, I, 
İstanbul, 129111 874; keza Şehri-zade Mehmcd Sa'id, Mabzenu's-Safô ve Kunz-i Dü­
rer, yazma nüsha, Atatürk Kitaplığı, İstanbul, Muallim Cevdet yazmaları no. D. 74; 
"Şehniimeci Ta'liki-zadeye göre Osmanlı Padişahlarının Şiiirlikleri"; yayınlanmamış 
doktora tezi, İstanbul Üniversitesi, 1 989. 

ı 5 "Kütüb-i mezbılre-i muharrere . . . .  makbfıle ve mu'tebere olmak, hüsn-i nazar-i pa­
dişiih-i dürbin ile manzfır . . . .  olmağa mevkfıfdur" (Mecdi, Şakôyik-i Nu'môniyye Ter­
cümesi (995 H.), Istanbul 1269 H., 12-13. 

ı 6  H .  inalcık, "The Rfıznamce Registers of the Kadıaskers of Rumili . . . " ,  Essays in Ot­
toman History, Istanbul, 1998, 1 25-1 54. 

ı 7 H. inalcık, "Osmanlı Bürokrasisinde Aklarn ve Muamelat", Osmanlı Araştırmaları, 1 
( 1 980). 

ıS Şiir yazmış, divôn düzenlemiş sultan şairler için bk7.. Tayyazzade Ahmed Ata, Tarih-i 
'Atô, I-V, İstanbul, 1292-1293 H. 

19  Latifi, Cevdet yay. 60. 
20 H. İpekten, Divan I:::debiyatında Edebi Muhitler, İstanbul, 1 996, 2 1 .  
ı.r Bkz. "Murad ll", MEB İA (H. inalcık). 
ı. ı. Paris, Bibliotheque Nationale, A.F. Turc 274; Tczhipli muhteşem bir cilt. 
2.3 Fatih Galata'da Floransalıların bir bayram ziyafetine katılmış; K.E. Kürkçüoğlu, 

fôtih'in Şiir/eri, Ankara, 1946. 
2.4 Krş. A. Aymuılu, fôtih ve Şiir/eri, İstanbul, 1992; A.S. Levend, Fôtih Devrinde Türk 

Dili ve Edebiyatı, Ankara, 1 953; H. Yücebaş, Şôir Padişablar, İstanhul, 1 960. 

2.5 Oehhani'nin I. Alaeddin ( 1220-1237) döneminde Anadolu'ya geldiği ıezi için H. 
Ila ydın, "Anadolu'da Klasik Türk Şiirinin Başlangıcı" 774; Dehhani hakkında bkz. 
H. Ila ydın, a.g.m., 765-775. 

2.6 Şimdi bkz. J. Rogers, "Centralization and Timurid Creativity", Oriento Modernu, 
N.S. XV(LXXVl), 533-550. 

2.7 Bkz. M. Subtelny, "Socioeconomic Bases of Cultural Patranage under the I.ater Ti­
murids", "Timurlular Rönesansı" tanımlamasına karşı bkz. j. Aubin, "Le mecenat 
timnuride iı chiraz", Studia lslamica, Vlll ( 1 9.57); Osmanlılarda soyurgal karşılığı 
temliknôme olup Osmanlı patronlarının zenginlik kaynağı da çoğu kez vakfa çevir­
dikleri arazi temlikierinden geliyordu. 

2.8 M. Subtelny, "Socioeconomic Bases of Cultural Patranage u nder the La ter Tımuri­
ds", 490-492. 

2.9 M. Çavuşoğlu, "Kanuni Devrinin sonuna kadar Anadolu'da Nevayi Tesiri Üzerinde 
Notlar", Atsız Armağanı, istanbul, 1 976; H. Sohrweide, "Dichter und Gelehrten aus 
den Osten im Osmanisehen Reich", Der Islam, XXLVI ( 1970), 263-302. 

30 Tezkire, Heşt Bihişt, yay. G. Kut, Cambridge, 1 978, 97. 
3 1 Tezkire, 207-208; The History of Mehmed the Conqueror, yay. H. İnalcık ve R. 

Murphey, Minneapolis, 1978. 
3 2. Bkz. M. Çavuşoğlu, "Kanuni Devrinin sonuna kadar Anadolu'da Nevayi Tesiri Üze­

rinde Notlar", 75-90. 
3 3  Böyle bir araşıırmaya örnek olarak bkz. Gönül A l  pay, "Yusuf Em iri'nin Beng ü Ça­

gır adlı Münazarası", TDA Y-B, 1 972, 1 03-125. 
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3 5  A.N. Tarlan, Şeyhf Divanını Tetkik, İstanbul, 1 964; Çavuşoğlu'na göre ( "fatih Meh­
med Devrine kadar Osmanlı Türk Edebi Mahsullerinde Muhtevanın Tekamülü", 
Kubbealtı Akademi Mecmuası, Xl-2 ( 1 982) 43) "lrankari" şiir çığırını Şeyhi açmı�. 

36 Fatih döneminde ş airlerin Acem karşısında kendine güvenle yeni aşama oluşturduğu 
hakkında bk7.. M. Çavu�oğlu, "Fatih Mehmed Devrine kadar Osmanlı Türk Edebi 
Mahsullerinde Mu htevanın Tekamülü", 31 -32. Bu e�itlik, hatta üstünlük bilinci ilkin 
Orta Asya'da kuvvetli belirmiştir, bk7.. A.E. Bodrogligeıi, "Klasik Orta Asya Türk 
Edebiyatı" Toplumsal Tarih, LIV ( 1 992 Haziran), 57. H. llaydın, "Anadolu'da Kla­
sik Türk Şiirinin Başlangıcı", Türk Dili, CCLXXVII (Ekim 1 974), 765-774; "Divan 
Edebiyatı" DV lA, (Ö.E Akün), 389-428. •Aşık Çelebi'ye göre, (278a) mesnevide 
Şeyhi, kasidede Ahmed Paşa ve gazelde Necati kendilerinden önce gelenleri unurıur­
muşlardır. 

37 Kaside hakkında son zamanlarde esaslı bir eser yayınlanmıştır: Qasida Poetry in 
lslamic Asia and A{rica, I. Classical Traditions and Modern Meanings, yay. haz. S. 
Sperl ve C. Shackle, Leiden, 1996; eserde kaside ve patrnnaj için bkz. S.P. Sıeıkevych, 
:15-64; M. Glünz, 183-204; yayınlardan beni haberdar eden değerli edebiyat tarihçi­
lerimiz Prof. Günay Kuı ve Dr. Mehmet Kalpaklı'ya hurada reşekkürü borç bilirim. 

38 Osmanlı şiirinde patrnnaj konusu W.G. Andrews'in basılmamış doktora tezinde ayrı 
bir bölüm halinde incelenmiştir. Andrews, Latin'nin ilkin dünya görüşünü (Wel­
ıanschaung) tespir edip eleşririlerini bu çerçevede inceleme denemesinde bulunmuş. 
Latifi, Prof. Andrews'e göre (Tez, 3, 55, 1 03) maddi ve manevi değerler arasında 
bir denge ister ve zamanında maddiyara önem verildiğinden yakınır. Prof. Andrews 
Osmanlı şairinin d avranı� ve ölçütlerini (standard) tespit ile Osmanlı şiirini analiz ve 
değerlendirmede yeni bir metod denemesinde bulunmuştur. Sonuçta Osmanlı şiirinin 
Iran örneklerinin bir taklidinden başka bir şey olmadığı düşüncesinde olan eski ve 
yeni araştırıcıları ııyarmakıadır. 

39  İbn-i Bibi'den Yazıcızade, Tarih-i Al-i Selçuk, TSK nüshası, Revan 1 390, 78-8 1 ,  1 37. 
40 Mecdi, Şaka'yik-i Nu'maniyye, 1 98-1 99, şu'ara çevreleri üzerinde bkz. H. İpekten, 

"Türk Edebiyatında Edebi Muhitler, XV-XVI. Asırlar" 1.0. Edebiyat Fakültesi, do­
çentlik tezi, 1 969. 

4 1  Ö.L. Barkan, "954-955 (1547-1548) Mali Yılına ait bir Osmanlı Bütçesi", İÜ İfM., 
XIX-1/4, 307. 

41 Hünername, 43; eser Zekeriya Eroğlu tarafından yayma hazırlanmaktadır. 
4 3 Kınalı-zade Hasan Çelebi, Tezkiretü 'ş-Şuara, yay. İbrahim Kutluk, I, Ankara, 1978, 422. 
44 Din adamlarına verilen ay lığa vazife, cihet veya idrtir denir. 
4 5  B u  genel yaklaşım, özellikle XVI. yüzyıl sonu v e  XVII. yüzyıl'da devlet idaresindeki 

bozuklukları düzelımek için yazılan nasihatname ve layihalarda, Selaniki, 'Ali gibi 
bağımsız müverrih lerde açıkça ifade edilmiştir. Nasihatname tipindeki eserlerden en 
tanınmışı: Koçi Bey Risalesi, yay. A.K. Aksüt, Istanbul, 1925. 

46 Onun Bursa'ya sürüldükten sonra da, Bursa hamamlarından birinde bir tellaki satın 
almak için u�aşıığını gösteren bir mahkeme sicilini yayınladık. "Bursa Sicillerinden 
Seçmeler", TTK Belgeler, X-14 ( 1980-81 ), Xlll-1 7  ( 1 998), XV- 1 9  ( 1 993). 

47 Korkud hakkında bkz I.H. Uzunçarşı l ı ,  "ll. Bayezid'in oğullarından Sultan Korkud", 
Belleten, CXX ( 1 9 66), 539-601. 

48 Onun bir gulamı adına yazdığı açık saçık Dafi'üi-Gumum ve Rii{i'üi-Humum adlı 
eseri ün kazanmıştı. 

49 Farsça Divan, 7: "Sohbat-i Salatin sarmaye-i hasad-ası ve naş'a-i şarab miıcib-i 
azab-i abad-ast ve musababat-i nudama mani'-i halwat-i hayal-ası." 
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so farisi Divan, 8. 
p Türkçe Divan, Mukatta'at, nu. XLII, 496. 
5 2.  Türkçe Divan, Mukatta'at, no. XXXV, 493. 
5 3 Türkçe Divan, Mukatta'at, no. XL, 495. 
54 Mesihi Divanı, haz. Mine Mengi, Ankara, 1995; onun mektupları (Mesihf Mün­

şe'iitı, Süleymaniye Küt., Es'ad Efendi nu. 335 1 )  ilginçtir; Necib Asım'ın yii>.yılın 
başında yazdığı şu yazı da konumuzia ilgilidir: "Mesihi Divanı: Divanlarımızdan 
Tarihçe Nasıl İstifade Edilir", TOEM, ı, 300-308. 

5 5 Bkz. S.A. Bunebakker, Materials for the History of Arabic Rhetorik: From the Hilyat 
al-Muhadara of Hatımi, Supplemento, n.4, agli ANNA U: c. XXXV ( 1 975), fasci­
colo 3, Napoli, 1 975; Abdalqadir ai-Jurjani, Asar al-Ba/agha, yay. haz. H. Ritter, 
Istanbul, 1954; Fatih adına ya>.ılmış Miftiihu'l-Ferec, mukaddimesinde • Ar-Risale­
tü'l-'acibc fi's-Sanayi' ve'I-Bcda'ir"; Osmanlı şiiri üzerinde sanayi'-i şi'riyye analizi, 
şerh-i mütiın için bkz. A.N. Tarla n, Fuzüli Divam Şerhi, Ankara, 1 985; A. Çalışkan, 
Fuzuli'nin Su Kasidesi ve Şerhi, Ankara, 1992; T. Üzgör, Edebiyat Bilgileri, İstanbul, 
1 983: divan mukaddimelerinde Fuziıli, şiir sanatiarına ait "füniın"u etrafıyla incele­
diğini övünerek anlatır, Şiir'in bir ilim ve fen konusu olarak önemi hakkında Ali Şir 
Nevayi'nin Meciilisü'n-Nefii'is'i ilc (Erzurum, 1 995, 1 -2) Fuziıli'nin Türkçe ve Farsça 
divanları mukaddimclerini karşıla�rır. 

56 Türkçe Divan, yay. K. Akyüz vd., Ankara, ı 958, 6-7; Farsca Divan, yay. Hasibe 
Mazıoğlu, Ankara, 1 - 16. 

5 7 Farsça Divan, 6, 9. 
s H "Man az iklim-i Arab Hayreri az mulk-i Acem." 
59 M. Çavuşoğlu ve Ali  Tan yeri, Hayreti Divanı, Istanbul, 1 98 1 .  Padişah'ran d'ize alan 

ve meclis-i işrerıen eksik olmayan saray şairlerinin dünyevi sanatına karşı süfi �air­
lerin temsil ettiği siıfi edebiyatı üzerinde genel olarak bkz. Gönül A. Tekin, "Turkish 
lirerature", lslamic Spirituality, yay. S.H. Nasr, 350-361. 

6o Heşt Bihişt, Sehi Bey Tezkiresi, Tenkirli metni bir incelemeyle yayıniayan Dr. Günay 
Kut, Doğu Dilleri ve Edebiyatlarının Kaynakları, 5, yay. Ş. Tekin ve G.A. Tekin, 
Cambridge, 1 978. Sehi, Ali Şir Nevayi tenibini izlemiş görünür. Nevayi Mecali­
sü'n-Nefa'is adlı şairler tezkiresini (Meciilisü'n-Nefiiyis, yay. H. Ayan vd., Erzurum, 
1995) sekiz meclise ayırmıştır. Ncvayi, şairin hayatı ve karakterine ait bilgi verdikten 
sonra eseri hakkında de�erlendirme yapar, ardından örnekler verir. Osmanlı tezkire­
cileri genelde bu yöntemi devam ettirmişlerdir. Mecalis'in incelenmesi Orta Asya'da 
da parronajın ne kadar önemli oldu!ıunu urtaya koymaktadır. Sultan Hüseyin Baba­
dır Han'a ayırdığı sekizinci meclise bakınız. 

6ı Me�ii'ir üş-şu'artl or Tezkere of Aşık Çelebi, metni bir önsözle yay. G.M. Mere· 
dith-Owens, londra, 1 971 , 106b-1 07b. 

6 ı.  tarifi tezkiresi üzerinde yazmaların karşıla�tırılmasıyla en crraflı inceleme W.G. And­
rews, "The Tezkere-i Şu'ara of Latifi as as Source for the Critica( Evaluation of 
Ottoman Poetry", yayınlanmamış doktora tezi, The University of Michigan, 1970, 
bu değerli çalışmayı gönderip kullanmama izin veren yazara burada teşekkürü borç 
bilirim. Dr. Andrews 49 yazma nüshayı karşılaştırıp latifi'nin H. 953'tc yazdığı 
orijinale H. 982'de bazı ilaveler ve değişiklikler yaptığını, böylece yazmaların iki 
değişik kategoriye ayrıldığını tespit etmiştir. Değişiklikler sadece üsliıp bakımından 
olmayıp yeni bilgiler içermektedir (mesela Şükri maddesinde). Herhalde A. Cevdet, 
Tezkire-i Şu'arii, İstanbul H. 1 3 1 4, baskısından sonra eserin yeni bilimsel bir baskısı 
gerekir. Biz, A. Cevdet baskısını kullandık. Şu'ara rezkirderi hakkında genel olarak 
T. Banguuğlu ( 1 930/ Ş. Okrürk, (ı 945), N. Çetin ( 1 947-1948), St. Robinson ( 1 959) 
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çalışmalarında Latlfi'ye geniş yer verilmiştir; A. Sevgi, �ı.arifi, Hayarı ve Eserleri, 
İnceleme ve Metin", Gazi Üniversitesi, yayınlanmamı� doktora tezi, 1 987; ayrıca 
bkz. H. Aynur, Eski Türk Edebiyat Tezleri Ribliografyası, sayı 1-2, İstanbul, 1 991 ;  
Türkçe şu'arii te  zkirelerinin renkidi yayınlarını planlayan Erzurum Atatürk Üniver­
sitesi'nde bir grııp ilk eser olarak Ali Şir Nevayi'nin Meciilisü'n-Nefiiyis adlı eserini 
yayınlamıştır (Erzurum, 1 995). 

63 Mesela, Necati ( 325-330), Nalişi (334), Gazali (254-256), Mihri (319-322), Melihi 
(314-3 18), Nişancı Celal-zade (335-337). 

64 Onun hakkında bkz. �Aşık Çelebi", İslam Ansiklopedisi, (F. Köprülü), 695-701; 
Meşii ir üş-Şu'ar.!i, yayıniayan C.. M. Meredirh-Owens, Londra, 1971,  "Prefacc": IX­
XXV. 

65 Bu in'am defteri için hkz. s. 294-304. 
66 "954-955 ( 1 547-1548) Mali Yılına ait bir Osmanlı Bütçesi", yay. Ö.l .. Barkan, İÜ 

iFM, XIX, ( 1957-19511), s. 262-265. Bkz. ileride bu kaynağı analiz eden bölüm. 
67 l.atifi, 205; I.aıifi, zamanında gerçek şiir ve şairin rakdir edilmediğine dair eserinin 

başında ve ha rimesinde şikayette bulunur. Bunu esas alan Prof. Andrews bu dönemde 
patronajın çöküşü (breakdown) hakkında Latifi'nin görüşüne karılır (Tez, "Chapter 
lV"). Eserini 1546'da Rüstem Paşa sadarerinde yazan Latlfi (205) şairlere devlet pat­
ıonajının kalknğını vurgular. Fakat patronajın yeni bir döneme girdiği düşüncesini 
biraz abartma lı buluyoruz. Daha sonraki dönemlerde in'iim ve teşrifiyye adı altında 
bağışlar yapıldığını biliyoruz. 

6H Tezkiretü'ş-Şu'arii, yay. İbrahim Kutluk, Ankara, 198 1 ,  1 99-209. 
69 Sehi, tezkiresinde şairleri devlet protokolünde tespit edilmiş hiyerarşik "tabakalara" 

göre sıralamışnr. Ilkin sultanlar ve şehzadelerin, sonra vüzcra ve ümeriinın, daha 
sonra kendisinden önce yaşamış kadim şairlerin, kendisinin görüp tanıdığı şiirlerin 
ve nihayet genç şiirlerin biyografilerini sırayla vermiştir. Sekiz tabakanın her birinde 
ilmiyyeden olanlar çoğunlukıadır; bu çeşit bir sınıflandırmayı Cami ve Neviyi'nin 
ıasnifiyle karşıla ştırınız. 

70 T. Gök bilgin, Edirne ve Paşa Livası, İstanbul, 1952, .302. 
7 ı  M. Kalpaklı, "Nazire Geleneği Çerçevesinde l'uzuli'nin Enisü'l-kalbi", Bir, lll 

( 1 995), 227-234 . 
72 Şah'ın valisi İbrahim Musullu'ya kasidesinde Osmanlı için: "alayişlü kafir leşkeri" 

deyimi kullanır (A. Karahan, Fuzuli, Muhiti, Hayatı ve Şahsiyeti, Istanbul, 1 949, 
138; FuzCıli, Kül/iyat, 44). Ahlak-i 'Ala'i sahibi, FuzCıli'yi rafızi sayar. Safavi döne­
minde Kerbela ve yöresine Anadolu'dan birçok Kalenderi, Melami, Bektaşi, Mevlevi, 
Kadiri, Kızılbaş, Babai grupları gelip yerleşmiştir. 

73 "Şikayetname", A. Karahan'ın yayınladığı metin; Fuzuli'nin Mektupları, Istanbul, 
1 948, 56-57; onun münşiliği hakkında bkz. N. Ahmet, "Fuzfıli'nin Nesri" ,  1.0. Tür­
kiyat Enstitüsü, mezuniyet tezi, 1938. FuzCıli hakkında bibliyografya: M. Cumhur, 
Fuzu/i hakkında bir Bibliyografya Denemesi, Istanbul, 1 956. Hayatı hakkında kasi­
deleri ve Mukatt:a'aı'ı yeniden dikkatle incelenmelidir (Farsça Divan, 6 1 1-642). 

74 Bir duka altını bu dönemde 60 akçe ediyordu. Demek, FuzCıli'nin aylığı 4,5 altına 
geliyordu. O zaman 9 akçe yaklaşık bir inşaat ustasının gündeliği idi. 

75 Karş. H. İnalcık, "Osmanlı Bürokrasisinde Aklarn ve Muamelar", Osmanlı Araştır­
maları Dergisi, l ( 1980), 1-14. 

76 FuzCıli'nin 'Arebar-i 'Aiiyye mütevellisine hitap eden bir mukatta'ı için bkz. Diviin-i 
Fiirisi, s. 61 1 .  

77 Osmanlı idaresinde rüşvet için bkz. H. lnalcık, "Tax C.ollection, F.mbezzlement and 
Bribery in Ortoma n Finances", The Turkish Studies Association Bul/etin, XVI ( 1 992). 
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78 İran'da ta'ziye ve maktel geniş bir edebi tarza vücud vermiştir. Fu1.iıli, Şi'i ziyaretçiler 
için herhalde ta'ziye kasideleri okumakta idi. Osmanlı Türkleri gelince, onların far­
sçayı anlamadıklarını bu nedenle Hadikatu's-Su'adii'yı yazdığını siiylcr; ta'ziye lite­
ratürü için bkz. Mahmud Ayoub, Redemptive Su{(ering in Islam: A Study of the De­
votional Aspects of Ashura in Twelver Shi'ism, Berlin, 197R; M. And, Minyatürlerle 
Osmanlı-islam Mitologyası, İstanbul, 1978. Kastamonu'da Candaroğlu Baye1.id Bey 
adına Yiısufi 763/1 361'de Abiı-Mihne'den naklen 3.000 beyidi bir Maktel-i Husayin 
adlı mesnevi yazmıştır: A.S. E1.gi, "Notlar", Belleten, IL ( 1 949). Hi lle'de çağın ima mı 
için yapılan tören ve Anadolu'dan gelen ziyaretçiler üzerinde İbn Banuta, Travels, 
yay. H.A.R. Gibb, ll, 324-25,0 

79 Bu yerlerin ayrıntılı bir tasviri: S. Lokman, Hünerniime, Topkapı Sarayı Kütüphanesi. 
8o Süleyman'ın Bagdad'da uzun ikameti sırasında Fuziıli'nin büyüklere ya1.dığı kaside­

ler ile sonradan gelen Osmanlı valilerine yazdığı kasideleri başka bir yazımızda ele 
alacağız. Kadıasker Abdülkadir (Kadri) Efendi, Mevlana Fuziıli'ye özellikle himaye­
de bulunmuştur. 

S ı Bkz. İ. H. Uzunçarşı lı, "Tosyalı Celalzade Mustafa ve Salih Çelebiler", Belleten, XXII 
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1389 Kosova Savaşı 9 1 ,  1 13, 133-34, 146 
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1403 Gelibolu Andaşması 1 1 5, 120 
1514 Çaldıran Sa va ş ı 41 
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Abdi Efendi 327-28 
Abdurrahman Cami 346, 366-67, 378 
Abdülaziz Mar:igi 48-H, 54 
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Abdüllaıif 1 74, 393 
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Abdülv:isi Çelebi 1 35, 1 37, 1 39-40 
Abü 'Abdullah Muşarrifeddin 25 
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Abü Sa'id Mirza 348 
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Abu'l-Hayr-i Rümi 212, 214 
Abu'l-Turk Yafis/Ulcay 209 
Abussu'iıd 374 
AcJ'ibu'/-Makdur fi Nawil'ibu't-Timur 1 55 
Adıvar, Adnan 56 
Adi b. Zayd 5 
Afşar Türkmenleri 42, 8 9 
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Ahi Çelebi 4 7 
Ahmed Cclayiri 157, 295 
Ahmed Çelebi 380, 420, 429 
Ahmed Gazi 214, 276 
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Alımedi 1 46, 1 48 
Ahmed-i Bican 195-97 
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201, 211, 221, 414-15 
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Ala'eddin (Şehdi) 420, 422, 424, 427, 429, 

432 
Alaeddin (ffi) 365 
Alaedaın Keykubad (1.) 65-66, 68-70, 88-89, 

100, 201 , 203, 2 13, 215-16, 281 
Alaeddin Köşkü 6 9 
Al-Ahtal 5 
Alaiye 95 
Alaiyye (Alanya) 69 
Alaiyye (Alanya) Sarayı 69 
Al-Avtlmir al-'A/a'lye 197 
Al-Bagdadi 58 
Alfonso (rahip) 165 
Ali Kuşcu 56, 182 
Ali Şir Neviiyi 77, 150, 1 79, 1 83-94 
Ali Ufki 60 
Alibeyköyü 31 o, 336 
Al-Ma'arri 58 
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Orta-Anadolu 89, 93, 211  

Anadolu Hisarı 1 15  
Anadolu Selçuklulan 9 ,  65, 85, 197, 203, 

209, 296 
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Andrews, W.G. 149 
Ankara 74, 88-89, 96, 1 1 6-ı8, ı59 
Antalya 69 
Arabistan 267, 373 
Arap(lar) 3-8, 12, 28, 54, 56, 74, 93, ı 12, 

121 ,  ı42, 1 55, ı64, 257, 261-62, 348, 
396 

Aras Suyu ı 05 
Aras Vadisi 216 
Ardebil 53 
Arifi 27!1, 398 
Aristo (Aristoteles) 57 
Arnavut(lar) 262, 327, 332 
Arnavutköyü 335 
Arran Ovası 85, 203 
Ar-Razi 57 
Aslancuk Bey 95 
Asya 90 

Orta Asya !15, 173, 175, 1 8 1 ,  1 83, 202, 
213, 277, 346, 365-66, 368, 4ı3-14 

·A�ık Çelebi ııı4, nı, 243-48, 258, 354, 
368, 372, 374, 377-78, 383, 386, 389, 
39ı, 393-98, 400, 412-13, 420-22, 424-
26 

'Aşık Çelebi Tezkiresi 44 
'Aşık Paşa 79-80, 219 
'Aşıkpaşa Ziviyesi 220 
'Aşıkpaşazade 74, Bt, 207, 209, 210, 2B 
·Aşir Efendi 45 
•Aşki 354, 363, 390, 399 
At-Meyılaru 245 
'At37 ı05, 229-30, 354, 389 
Atabcg Nusreddin 36 
• Araullah K innani ı80 
'Atcir 7, 12, HO, 100, 102 
'Avni bkz. Fatih Sultan Mehemmed 
Avnik 157 
Avrupa 41, 88, 90, 94-96, 145, t S7, 308, 

339, 348, 368 

Ayas Paşa 245 
Ayasofya Camii 293 
Ayasulug bkz. Selçuk 
Aydın 89, 91 , 95-96, 1 1 8  
Ayılınlı Visali bkz. Visali 
Aydınoğlu Gazi Umur 21 5 
Aydınoğlu Mehmcd 97 
Aydınoj:,'lllları 87, 90, 275 
Aydoğdu 207 
Ayıntab (Gaziantep) 269 
Ayni 150, 230 
Azerbaycan 36, 47-48, 5 1 , 54-55, 59-60, 85, 

105, 203, 346, 375, 380 
Azeri(ler) 34, 43-45, 59, 98, 120, 369, 375, 

386, 412, 414 
Aziz Esterabaıli 295 
'Azizi 421, 424-25, 427-28 

Babadağ 219 
Babadağı 2 1 5 
Babur bkz. Sultan Baburşah 
Babur Mirza 192 
Baburname 42, 283 
Bagdad 4, 6, 86, 267, 374, 406-40!1, 41 1-14 
Bagıladlı Rı1hl 378 
Baha'eddin Kani 71 
Sahadır Sulran ı88, 230 
Bahari 230 
Baharzi ı80, 1 82 
Baki 255, 372-73 
Balat bkz. Miletos 
Balıkesir 243, 245, 422 
Bali Paşa 363 
Balkanlar 96, 1 15, 214, 275 
Basiri 244, 421 ,  424-25,  430-31 
Basra 6 
Basuk 207 
Başbakanlık Osmanlı Arşivi 48 
Batta/name ı o, 214 
Bayat Han 200 
Bayar, Ali Haydar 47 
Bayari 209 
Bayatlı Hasan 206 
Baybars 87, 121  
Bayburdlu Osman 21  O 
Bayezid (1) bkz. Yıldırım Bayezid 
Bayezid C.amii 243 
Bayezid Paşa (Vezir) 135, 137, 139 
Bay-Hoca 207 



Bayındır 200, 208, 21 ı 
Baykara bkz. Hüseyin Baykara 
Baykara Mirza ın 
Baysıngur-Tıgin 2 ı 6 
Bavn u Razm 74, 295-96 
Bebek 310 
Bebek Köşkü 335 
Bedreddin Bey 380 
Bebcetü't-Tevflrih 14ı-42, ı44-48, 205 
Bektaşi 2ı6 
Belgrad 7 4,  3 94 
Bencheikh, J .E. 6 
lıcng 5, 260 
Beng ü Bade 283 
Bermekiler 4 
Beşiktaş Sarayı 29ı, 31 4, 336-37 
Beyani ı9ı, 232 
Beypa7.an 88 
Beyşehir 69 
Beyşehir Gölü 69 
Bibliotheque Nationalc 290 
P.idari 375 
Bilecik ı2ı  
biniş(ler) 334-39 
Bizans 66, 88-90, 1 15, 12ı, 203, 2ı4-ı5, 

2ı8-ı9 
Boğaziçi 29ı ,  293, 310 
Boğdanlılar 263 
P.osna 1 33, 253, 386 
P.osnalı (lar) 262 
Rratutti, Vicenzo 1 3 1  
Bulgaristan 133 
Ruluç, Sadettin 14  
Surgazi 296, 298 
P.ursa 9, 45, 48, 55-56, 74, 9ı, 94, ı o6, ı 14-

16, 1 1 8-21, ı40-42, 1 4.5, 1 65-66, ı95, 
203, 219, 245, 355, 357, 373, 424-26, 
428 

Sursalı Ulvi 354 
Ruveyhiler 3 
Büyük Selçuklu İmparatorluğu 3, ı 9, 69, 86 

Ca'fer Çelebi 380, 4ı4 
Caca-oğlu Vakfiyesi 89 
C'.ahdi 398 
C:ihiz 4, 6-7, 253 
C3.rııi (Cami') 98-99, 1 79-94, 255, 277, 366, 

368-69, 378 ayr. bkı. Abdurrahman 
C'.imi, Molla Cami 

Oimi'ü'l-Hikilyilt 1 55 
Oimi'u'l-Elhan 36, 49, 51-52 
Oimi'u't-Tevflrih 1 97-98 
Cami-i RUıni 366 
Oimiu'l-HubUr der Mecôlis-i Sur 253 
Cındaroğlu 215  
Candaroğlu İsmail Bey 55 
Canım, Rıdvan 229 
Cebe Ali Beg 195 
Celayiriler ı 25 
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Cem Sultan 212-14, 2ı6, 31!4, 390-9ı, 396, 
422 

C'..emali ıo6, 353 
Cemşid u Hurşid 9 
C'.eneviz 76, 96, 1 ı 9, 275 
Cenevizli(ler) 96, 273 
Cengiz Han 28, 1 44, 166, 174-75, ı79-80, 

1 91!, 200, 209, 2ı6 
Cevheri 421 ,  427, 429 
Cevri ı96 
Cezeri Kasım Paşa 98, 384, 388, 414  

ayr. bkz. Safi 
Cidde 255 
Cihanşah 1 44-45 
Clavijo (İspanyol elçisi) ı59, 165-71 
Curmagun 203 
Cuveyni 86 
Cyropaedia 6 

Çandarlı Ali Paşa 1 1 3, ı ı 6- ı 7, 120, l .H, 
283 

Çandarlı HaW Paşa 56, ı 16, 350, 356-57 
Çandarlı Hayreddin ı 20 
Çandarlı İbrahim Paşa ı ı 9  
Çaldıran 59 
Çelebi Mehemmed 76, ıoı, ı 15, 1 17-ı9, 

134-35, 137, 1 39, ı 4 ı -42, 203, 28], 296 
Çengname ıo6-ı07, 1 12 
Çerkes 257, 262 
Çınar Ahmet 328 
Çigala Sarayı 3ıO 
Çin (Hatay) 200, 384 
Çin 12, ı59, ı66 
Çinili Köşk 1 44, 286, 290, 33.5 
Çobanoğullan 88 
Çuhadar Hızır llyas Ağa 333-35, 337-39 

D:i'i bkı. Germiyanlı Ahmed Da 'i 
Darnad İbrahim Paşa 301!, 3 1 1 -ı2, 328, 330 
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D:inişmendname 10, 72, 214, 276 
Darüssaade Ağası Beşir 332 
Davi'ıd-i Guycnde 363 
Dede Korkut/ Korkut Ata/Oğuz Deıle/Dedc 

Sultan 72-74, 1 97, 199, 201, 210, 213, 
216 

Defterdar 314 
Defterdar Burnu 307 
Dehhani (Hoca Dchhani) 7, 68, 80 , 100, 

281, 365 
Delhi 16 1 , 170 
Delibirader Ga1.:ili 246, 260 
Deniz Alp 145 
Denizli 88 
Derviş Mahmud 425, 431 
Dib Yavku Han 208-209 
Dihlevi 25 1 
Diliri 421 ,  428 
Dimetoka 275 
Diyarbekir 375, 412 
Djuradj 133 
Dobruca 215, 219 
Don Henrique 165 
Dukakinzadc Mehmed Paşa 60 
Durrata'I-Fahira 1 82 
Dündar 212 
DüstUrntime-i Enveri 1 16, 134, 205, 209, 

275 
Dzukov 96 

Ebu's-Su'ud C'.emaleddin İbn Zahirc 56 
Edibi 421, 424, 428 
F.dirne 48, 1 1 4, 1 17-20, 1 42, 144, 1 96, 212, 

214-16, 286, 424 
Edirndi Nazmi 149-50 
Eflak 1 1 7, 263 
Efianın 57 
Ege Denizi 88-90 
Eğrigöz 95-96, 1 1 3  
EI-Ferti'id ve'I-Fevti'id 55-56 
El-K indi 52 
Emevi(ler) 4-6, 125 
Emin-abad Köşkü 310  
Emir Duglat 175 
Emir Süleyman Çelebi 101 
Emir Şehzade Muhammed 160 
Emir-zade lsa Çelebi 141 
Enisü'I-Kalb 399 
Envtirü'l-'Aşikin 196 

Erdel 263 
Eretna 157, 295 
Ermenek 88-89 
Ermeni(ler) 65, 89 
Ertuğrul Bey 89, 146, 205-209, 212- 1 3  
Eskişehir 76, 8 8  
Esrcrahadi 295 
Eşrefoğulları 88 
Euklides 57 
Evli ya Çelebi 62, 263, 269 
Evrenuz (Evrenos) 1 1 6  
Eyüb (semti) 60, 311, 394 
Eyyub 245 

Fahri 97 
Fakih Ahmed 215 
Farabi 52, 58 
Fars 14, 25, 28, 36, 43, 54, 74, 87, 89, 99, 

1 42, 164, 203, 369 
Fathnama 66 
Fatih Sultan Mehemmed 48-49, 56-67, 98-

99, 1 06, 121, 14 1-42, 144, 146-47, 176-
77, 180, 1 82-83, 1 95, 203-204, 2 1 1 ,  
214-17, 220, 224, 286-87, 346-47, 349, 
352, 359-60, -�62-63, 366, 368, 373-74, 
376-78, 388, 390, 394, 396, 413 

Favtiid-i 'Aşere 49, 54 
Felekname 81 -82, 1 12, 2 79 
Felemenk 96 
Fenari Muhyidöın <,:elcbi 3H8 
Fenarizade Ali 1 82-83 
Ferah-abad Köşkü 31 O 
Ferhad Paşa 253-54, 388 
Ferhengniime-i Sa' di 26 
Feridun Bey Münşetitı 346 
Ferri'ıhi 248, 424 
Fetret Dönemi 137, 141 
Fetullah Şaberani 55 
Fcrullah Şirvani 48, 50, 54-59 
Fevtiidü'I-Kiber 185 
Feyz-abad Kasn 308 
Feyzi 230 
Firdevsi 3, 8, 12, 19, 36, 66, 71 ,  255, 373, 

421, 425, 428, 430-31 
Fisagor (Pithagoras) 57 
Fleet, K. 96 
Flemming, B. 97 
Floransa 346 
Foça 95-96 



Fransa 307-308 
FusUI-i Hall ü 'Akd ve Us141-i Harc u Nakd 254 
Fuzfıli 7, 34, 40-41 ,  43-44, 229, 276, 283, 

3 14, 351-52, 368-69, 374, 376, 378-80, 
383, 385-86, 399-4 15  

Fütüwetname 2 96 

Galata (Kalata) 245, 335, 362 
Garibi 398 
GaribnJme 79 
Gazaliyat 26 
Gazan Han 81, 205 
Gazan Mahmud 177 
GaıdnJme-i Rum 144, 286 
Gazavatname 1 13, 1 15, 131 , 146, 148 
G:i.zi Hüd:i.vendig:i.r Murad 94-95, 107 ayr. 

bkz. Murad (1) 
G:i.zi Mihaloğlu 1 18, 1 20 
Gazi Umur Beg 2 15, 275 
Gazneliler 14, 1 9, 66 
Gaznevi Sult:i.ıu Mahmud 3 
Gazneviler 3, 1 6  
Gediz 9 1 ,  95-96 
Gedos 95 
C'.elibolu 134, 196, 251 
Geübolulu Mustafa •Ali 238, 252 
Gelibolulu Za'ifi 353 
Geneeli Niz:i.mi 6-7, 1 O, 12, 34-36, 97-100, 

102-103, 1 12, 123, 126, 251, 277, 283, 
368 

Gecede Savaşı 142 
C'.ermiyan Beyliği 10, 36, 82, 93-96 
Germiyanlı Ahmed-i Da'i 5, 8, 18, 66, 68, 

106-12, 126, 141,  230, 253, 287 
Germiyanlı Şeyhi 1 50 
Germiyanlı Şeyhoğlu Mustafa bkz. Şeyhoğlu 

Mustafa 
Germiyanlı I. Yakiıb bkz. Yakiıb (1) 
Germiyanlı(lar) 3, 8, 14, 17, 36, 68, 79-80, 

82-151  
Gıy:i.seddin Keyhüsrev ( 1 )  66 
Gıyaseddin Keyhüsrev (TI) 68,  85,  121 
Gıyaseddin Keyhüsrev (ili) 85 
Giovanni, Adorno 96 
Girardin, Pierre de 290-91 
Girir 90 
Gök Han 209 
Gök Alp 145, 205-207, 209 
Göl pınarlı, Abdülbaki 383 

Gulistan (Gülistan) 25-26 
Gülhane Bağçesi 290 
Gülşehri 79-82, 100, 1 12, 279 
Gülşehri bkz. Kırşehri 
Gülşen-i 'Uşşak 106 
Gümülcine 95-96 
Gündoğdu 208, 212 
Gündüz Alp 205, 209 
Gündüz Beg 206, 212, 216 
Günhan 197, 200, 212-13 
Günini 363 
Gürcistan 8 8 
Güzelce-Hisar bkz. Anadolu Hisan 

Habeşliler 263 
Habibi 43-44, 415 
HabnJme 102 
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Hace Abdurrahman bn. Hace Kemaleddin 
Abdülkadir 52 

Hace Sadreddin ibn Şeyh Safi 53 
Hacı Bayram 196-97, 357 
Hacı Bektaş (Begdaş) 215-16 
Hacı Evrenuz 1 1 9  
Hacı Hasan 244, 363 
Hacı lvaz Paşa 44-45, 354 
Hacı Temürhan (Temirhanlı) köyü 48 
Haçlılar 87-88, 177, 216 
Hadım Ali Paşa 244, 380-81 ,  390 
Hadikatu's-Su'ada 410, 413 
Hafız (Hafiz) bkz. Hafiz-i Şirazi 
Hafız Ahmed Paşa 331 
Hafız Divanı 28, 30, 99, 369 
Hafız Mehmed 59-60 
Hafiz-i Şirazi 28-34, 368 
Haft-Payker 36 
Hakani 368, 399 
Halep 180, 182, 253, 375 
Haliç 293, 308, 310-12, 336 
Halife Ma'miın 7 
Halil Sultan 192 
HalilnJme 135, 137 
Halimi Çelebi 366, 373 
Harndi 424, 427 
Hamidoğulları 91 
Hamse-i Nizami 7, 12, 35, 102, 1 85, 193, 

368 
Hamza Bey 14, 224 
Hamza lsfahani 1 O 
HamzanJme 214 
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Hani 427 
Haremde Beethoven 340 
Harezmşah(lar) 25, 203 
Hiınuime 102 
Hasan "Padişah" 1 77 
Hasan Ağa (yeniçeri ağası) 1 14, 119 
Hasan Bayari 204, 212-13 
Hasan Cin Çelebi 59-60 
Hasan-Keyf 375 
Hasbi 245 
Hasköy 245 
Hassan b. Sabit 5 
Harayi hk:;;. şah İsmail Safavi 
Hatayi Divanı 39 
Haremi 61 
Hayali (Hayali Çelebi) 243, 245-46, 363, 

375, 386, 398 
Haydar Remmal 375 
Hayr-abad Kasn 308 
Haynin Mudhik 363 
Hayyam bkz. Ömer Hayyam 
Hayyamane 30, 353 
Hazar Denizi 3 
He(t-Meclis 254 
Herar 27, 48, 55, 1 73, 179-80, 1 82-83, 1 88, 

346 
Hersek-zade Ahmed Paşa 388 
Heşt Bihişt 394 
Hırisriyan(lar) 66, 88, 120, 215, 220, 276 
Hırvar(lar) 262-63 
Hızır bin Abdullah 47, 106, 112 
Hızır Beğ 363 
Hıztr llyas Ağa bkz. Çuhadar Hızır llyas Ağa 
Hicaz 5-6, 56, 261 
Hikôyet-i Feth-i Niş 131  
Hindistan l l ,  36, 42, 65, 126, ı 70, 183, 

281, 298, 30ı, 413 
Hira 5 
Hirednôme-i Iskemieri 183 
Hoca Abdülkadir ı 64 
Hoca Asafi 225 
Hoca Mehmed Paşa 332 
Hoca Mes'lıd 100 
Hoca Şemseddin Muhammed Şirazi bkz_ 

Hafiz-i Şirazi 
Horasan 3, 179, 182 
Horezmi 57-58 
Hoy 165 
Hoylu Abdal Musa 43 

Hurrem 287 
Hurşid ve Ferahşôd ı 00 
Hüdavendigıi.r bkz. Gazi Hüdavendigar Mu-

rad 
Hülegü 85-86 
Hümaylın-abad Köşkü 3 1 o 
Hüsameddin Çoban 197 
Hüsami 354 
Hüseyin Baykara ı 79-94, 225, 269, 277, 

346, 348, 365 
Hüseyin Va'iz 413 
Hüsrev Paşa 2S3 
Hüsrev ü Şirin 80, 97-98, ı 01-104, 368-69 
Hüsrev-abad Köşkü 31 O 
Hz. Ali 405 
Hz. Davlıd 223 
Hz. Halil lbrahim 1 35 
Hz. Peygamber 125, 199, 213, 221, 223, 

328, 412 
Hz. Süleyman 223 

lhlamur Bağçesi 291 
Ilıca 1 34 
Imber, Colin 210, 220 
Irak 5, 18, 25, 56, 1 26, 140, 197, 211, 295, 

408, 412, 414 
Jsfahan (İsfahan) 126, 140, 261 

İbn al-' Ara bi 182 
lbn ai-Mu'razz 5, 7 
İbn 'Arabşah 155, 157 
lbn Battura 74, 90, 219 
İbn Bibi Yahya 65-66, 69, 71, 197 
lbn Haldun 308 
İbn Kema1 414 
İbn Kutayba 7 
lbn Sina 57-58 
İbrahim İsra'ili 6 
Idris-i Biriisi (Bidlisi) 43, 98, 131, 22ı-25, 

388-89, 414, 421, 428-32 
llhanlı(lar) 19, 85-86, 89, ı 97-98 
imadeddin Zengi 177 
Imam Rıza 41 
Iran 3-8, ı 0-45, 51, 55, 60, 65-66, 68, 74, 

85-86, 90, 93, 98-1 02, ı 06, 1 12, 123, 
125, 144-45, 1 78, ı75, 1 78-79, 1 8 1, 
188, 197-200, 202-204, 211,  224-25, 
253, 276-77, 279, 281, 286-87, 291, 
295, 332, 346, 349, 365-66, 368-669, 



373, 375, 378, .l9S, 410, 413, 415 
Doğu-Iran 3, 36 

isa Bey Camii 90 
lsfahan bkz. Isfahan 
İsfendiyar Bey 142 
İshak fakih 211  
İskender Çelebi 24S, 291,  388, 393-94 
İskendername 8-9, 1 1 .  17, 36, 66, 1 1 3-15, 

1 1 7, 1 1 9, 121-31, 1.34, 142, 145-46, 148 
İsmail Ai\a (hazined:ir) 423 
lspiri-z:ide AJuned Efendi 328, 330-31 
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Şiraz 25, 98, 161, 414 
Şirvan 55 
Şirvanş.ih Celiilüddev Jet 36 
Şükri 394 
Şükrullah Çelebi 1 06, 140-48, 204-205, 209 

Tahmasb 41-42, 2S3 
Tahran 55 
Tahtakale 245 
Takvim-i Hümilyun 131  
Tali'i 422, 426, 428 
Talibi 363 
Tanpınar, Ahmed Harndi 399 
Tapduk Emre 215 
Taşköprülüzade 1 14, 1 82, 350, 360, 367 
Tatar Han 209 
Tatar(lar) 1 1 3, 168-69, 201, 215, 267 
Tatavialı Mahremi 149 
Tebriz 43-44, 59, 165, 178, 1 80, 346, 348-

49, 415 
Tefsiru Ayeti'I-Kürsi 5 6 
Teke-Hamid 95 
Tekelü 42 
Tersane Sarayı 291, 312 
Tevarih-i Al-i Osman 122, 125, 132, 204, 

211-13, 216, 389, 422 
Anonim Tevarih·i Al-i Osman 120, 216, 
218, 283 

Tevarih-i Müluk-i Al-i Osman 1 14, 131 ,  134 
Tevarih-i Cedid-i Mirat-i Cihan 210 
Tieıze, Andreas 253 
Timur 28, 41, 74, 77, 100-101, 1 13-16, 141 ,  

144, 155-57, 159-62, 165-71, 1 73-74, 
176-77, 1 79, 195, 203, 209, 2 1 1 ,  286, 
301 

Tırnuri Ulug Bey 55 

Tunuriler 42, 55, 14-4, 179-83, 1 92, 201, 
203-204, 209-1 1, 224, 301, 346, 348, 
365, 413 

Togan, lsenbike 173-74 
Tokat 86, 1 1 6, 214 
Tolfa 96 

DiZIN 495 

Topkapı Sarayı 43, 57, 59, 284, 287, 289-
91, 337, 366, 390 

Topkapı Sarayı Arşivi 43 
Toroslar 89 
Trabzon 230, 373 
Trabzon Rum Imparatorluğu 88 
Tufeyli 1 9 1  
Tuhfetü'I-'Uşşak 251 
Tuna Nehri 215, 263 
Tunca Nehri 276, 286 
Turak (Durak) Bey Çelebi 48, 60-62, 390 
Tursun Beg (Bey) 224, 286 
Tlıs 55, 65 
Tü{{ahu'I-Eroah 214 
Tündar (Dündar) 208 
Türabi 390 
Türki-i Basit (Basitname) 99, 149 
Türkistan 36, 146 
Türkmen Cemili 399 
Türkmen(ler) 1 8, 34, 36, 41-45, 74, 79-81, 

85, 87, 89-90, 98-99, 1 19, 145, 1 50, 
1 97-98, 202-204, 210-1 1 , 21 3-1 5, 273, 
296, 349, 369, 375, 386, 412-14 

Ulcay 208-209 
Ulu Camii 121, 298 
Ulubad 95 
Ulug Bey 55, 1 73-78, 192 

ayr. bkz. T unuri Ulug Bey 
Uluova 134 
Ulvi 61, 354, 363 
Urlu Mustafa 328 
Ustaclü 42 
Uşak 349 
Uyb=(lar) 144, 179, 1 85, 198, 365 
Uzun Hasan 177, 182, 201, 21 1 -1 2, 214 

Osküdar 31 O,  328 
Osküdar Sarayı 288, 291 , 328 
Üveys Paşa 374 

Valid b. Yazid 5 ayrıca bkz. Walid b. Yazid 
Vanmour 310-11 
Vaşşıl 7 
Veliyyüddin (Veliyüddin) oğlu Ahmed Paşa 

99, 102, 106, 150, 352, 368-69, 376, 
378, 384, 390 



496 HAS-BAGÇEDE 'AYŞ U TARAB: NEDiMLER, ŞAIRLER, MUTRiBLER 

Venedik 90, 93, 1 1 5, 215, 275 

Venedikli(lcr) 95-96 

VcrsaiUes Sara yı 3 1 O 
Veys ü Ramin 1 35 

Vezir Ahmed Beğ 4 1  

Visali 149-50, 422 

Walid b. Yazid 6, ayrıca bkz. Valid h. Yazid 
Winek, P. t.ll ,  198, 2 1 0-1 1 

Woods, J. 198, 21 1 

Xcnophon 6 

Yafis 208-209 

Yahşi Fakih 121 ,  134, 2 1 1  

Yahya Beğ 243, 394 

Yakıib (1) 89, 93 

Yaküb (ll) 1 Ol, 1 1 3  

Yalak-Ova (Hersek-Dili) 21 8-20 

Yalı Köşkü 290, 335 

Yalova 218- 1 9  

Yavuz Sulran Selim 4 1 ,  43, 59, 1 50, 221, 

225, 230, 232, 244, 396, 420, 425-26 

Yazı cı Salih ı 9 5-96 

Yazıcıoğulları 196-97, 213 

Yazıcıdde Ahmed-i Ridn 1 96 

Yazıc11lde Ali 69, 71 , 89, 1 97-204, 209-1 1 ,  

2 1 .1-14, 390 

Yıızıcı7lde Mehmed 196-97, 2 1 .1  
Yeni Foça 9 5  
Yeniijehir 76, 94 
Yezıli 1 15, 159, 1 61 ,  164, 209 
Yıldırım &yezid 44, 96, 1 00-101, 106, 1 1 4-

15, 120, 144, 1 55-57, 165, 1 70, 273, 
283, 296, 298 

Yıldız Kasn 335 
Yirmisekiz Mehmcd Çelebi 308 
Yunan 4, 6, 1 1- 12, 59, 142, 223 
Yunanistan 1 15 
Yunus Emrc 79-80 
Yunus Paşa ]80 
Yusuf u Zeliha 252 

Y üen hanedam 166 

7.afernôme 1 59, ı ı 1 
zahir Firyabi 68 
Z3ti !vaz Çelchi 243-49, 383, 422-24, 428 
Zavaid-i Favôid-i 'Awe .SS 
Zeyneb Harun 399 
Zinciri 398 
Zulkadir Beğ 76 
Zübdetü'ı-Tevôrih 254 
Zülali Hasan Efendi 328, 330-31 
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